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النشرات الاسلامية 


مقالات الإسلاميين للإمام علي بن إسماعيل الأشعري ٠‏ نحقيق هلموتٍ ریتر» الطبعة الثانية » ۲ هھ -#اككام. 
Shay‏ ثع الزهور في وقائع الدهور محمد بن أحمد بن إياس ٥ e eH‏ أجزاء فی ٦‏ محلدات . تحقيق محمد مصطفى . 


قبي 1/1 : 
قىم ۲/۱ : 


من اول الکتاب 7 ٤ه‏ / ۱۳۹۳م الطبعة ¿LUN‏ ۰۲٤۱ھ‏ - ۱۹۸۲ م. 
من سنة 64 إلى سنة ١۸۱ھ‏ / ٠٤١۲١-١۳١۳‏ م٠‏ الطبعة الثانية » ١٤٥٥ھ‏ - ۱۹۸۳ م. 
من سنة 8١8‏ إلى سنة الالمه / 415١1458-1مء‏ الطبعة الثانية » ۱4۰6 ه - ۱۹۸4م. 
من سنة ۸۷۲ إلى سنة ۰۹ ce Yos MIA‏ الطبعة الثالثة » ۱2۰6 ه - ۱۹۸4م. 
من سنة 405 إلى سنة ٩۲۱‏ ه / ٠١١١-١‏ م الطبعة MAE TS MERE CAU‏ 
من سنة ٩۲۲‏ الى سنة ۹۲۸ هأ ٦ء‏ الطبعة الثالئة» 1404ه- 1484م 
باعتناء پاول کاله وتحمد مصطفی ومورتس سويرنهايم ۰ رتبت الفهارس .١‏ شِمّل » الطبعة الاول » ۱۹4۵ م. 


الفهارس العامة للکتاب في ٩‏ محلدات ‏ إعداد محمد مصطفى : 


: ۱/۱ قسم‎ 
: ۲/۱ قم‎ 
š Ye) 
i s 


الأعلام » الطبعة الأولى » 1 ۰ھ -۱۹۸۲ء۔. 
الأعلام » الطبعة «iM‏ ٦ھ‏ ۰۲ م. 
الوظفون والوظائف والحرفيون والحرف ؛ الطيعة الأول » ۶ هه - ۱۹۸ م. 
الأما کن والبلدان وتفاصیل معمارية » الطبعة «dM‏ ۶ هه - ۱۹۸۸ ۵. 


۶ :۲ : الصطلحات ‏ الطبعة الأولء ٢٦ھ‏ - MY‏ 
الواي بالوفیات لصلاح الدین Ad e d‏ الصَفدي . 


: من محمد بن محمد إلى محمد بن إبراهم بن عبد الرحمن ؛ تحقیق علموت ریتر؛ الطبعة الثالثة » ۱۹۸۱ء. 
من محمد بن إبراهم بن عمر إلى محمد بن الحسن بن محمد » تحقيق س . ديدرنغ » الطبعة الثانية » 191/4 م. 
من محمد بن الحسين إلى محمد بن عبد الله » تحقیق س . دیدرینغ » الطبعة الثانية » ۱ م. 
من حمد بن عبيد الله إلى محمد بن محمود » نحقيق س . . دیدرینغ » الطبعة الثانية » ۱ 
من حمد بن حمود ال ابراھم بن سلیمان ٤‏ حقیق س . . دیدرینغ » الطبعة الثانية » ۱ 
من إبراہم بن Jide‏ احمد بن طولون » تحقيق س . . ديدرينغ » الطبعة الثانية » ۱ م. 
من أحمد بن الطيّب بن خلف إلى أحمد بن محمد بن شراعة c‏ تحقيق إحسان عبّاس » الطبعة الثانية » 1441 م. 
من أحمد بن محمد المرزوقي إلى اسحق الأندلسيّة » تحقيق محمد يوسف نحم » الطبعة الثانية » 1987 م. 
من أسد بن إبراہم إلى أيدكين البندقدار» تحقيق یوسف فان اس ۰ الطبعة الثانية » ۱۹۸۱ م . 
من أيدمر إلى ثابت ؛ تحقيق جا كلين سوبله de‏ عمارة » ۰ھ - ۱۹4۰ م. 
من امر إلى ا حسن بن خلف ؛ تحقیق شكري فيصل » ١٤٠۱ھ‏ - ۱۹۸۱ء۔ 
من الحسن بن داود إلى الحسين بن علي بن تھاء تحقیق رمضان عبد التوّاب ء ۱۳۹۹ھ - ۱۹۷۹ء. 
من الحسين بن علي بن القم إلى دجين بن ابت » تحقيق محمد الحجيري » ٤ھ‏ — phat‏ 
من دحية بن خيفة الكليٍ إلى زياد (ee‏ تحقيق س . . دیدرینغ ۰ ۱6۰۲ ه- ۱۹۸۲ 
من زياد بن الأصفر إلى سُنينء تحقيق بيرند راتکه » ۱۳۹۹ھ ۱۹۷۹۲ 
من سہل إلى عبٹر تحقیق وداد القاضي » ٣۷٣ھ‏ -45كام. 
عبد الله » تحقیق دوروتیا polls‏ ٢٣ھ‏ - ۱۹۸۲ ۸. 
من عبد الأحد Ji‏ عبد العزیز » 3 oti odd‏ فؤاد سید » ۱٤۰۸‏ هھ MA T‏ 
من عبد العظم بن أبي الأصيع العدواني إلى علان dont!‏ > محقیق رضوان السید » ۱٤۱۳‏ هھ - ۱۹۹۲ م. 
تحقيق رمضان عبد التواب » قید الاعداد. 
من علي بن الحسين المسعودي إلى ابن دفترخوان» تحقیق حمد امجيري» ۱8۰۸ ه.- ۸۱۹۸۸ 
من علي بن محمد بن رستم إلى عمر بن عبد التصیر» تحقیق رمزي بعلبكي» ۱8۰4 ه- ۱۹۸۳م. 
تحقيق مونیکا کرونکه » قید الاعداد . 
من فرقد العجلي إلى أبو الليث الحموي » نحقيق عدنان البخيت ومصطقى الخياري » ٠٤١۳‏ ه - ۱۹۹۲م. 
من ليل بنت أبي حئمة إلى المعافى بن زكريا الحريري » تحقيق محمد الحجيري » قيد الإعداد. 
من العافی بن عمران إلى نصرالله بن الحسنء تحقيق لويس بوزيه» قيد الإعداد. 
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قىم ۲۷ : تحقیق اوتفرید قاینترت » قید الاعداد. 

قشم ۲۸ : ont‏ ابراهم شبوح » قيد الاعداد. 

قسم ۲۹ : تحقیق ماهر جرار: قید الاعداد. . 

الحكايات العجيبة والاخبار الغريبة ٠»‏ تحقیق هانس ويرء الطبعة الاول ؛ ۱۳۷۲ھ - ١۱۹۰م‏ 

كتاب اسرار البلاغة لعبد القاهر الجرجاني » نقله من العربيّة وعلق عليه هلموت ريترء ۱۳۷۹ھ - ۱۹۰۹ء. 

: نواس الحسن بن هانى الحکي‎ gi oly 

. ۱۹۵۸ - ۸ھ‎ « Uy! تحقيق إبفالد نماغنرء الطبعة‎ ١ e 

قشم ۲ تحقیق ایقالد فاغتر الطبعة الاو ء ۹۶۲ھ - ۱۹۷۲ء. 

ضم ۳ : تحقيق إيقالد قاغنرء الطبعة dy!‏ « ۸ھ - ۱۹۸۸ء۔ 

٤ e‏ : تحقیق غریغور شولر» الطبعة الأول ء ٢٣ھ‏ ¬ ۲ م. 

طبقات العتزلة لأحمد بن يحيى بن المرتضى ٠‏ تحقيق سوسئّه ديقلد قلزرء الطبعة الثانية» ۱۳۸۱ ه - ۱۹۸۷ . 

مشاعیر علماء الأمصار تصنیف محمد بن Gott OU‏ » تحقیق م . فلایشہمرء الطبعة الأول ؛ ۱۳۷۹ھ — 04 

نور القبس المختصر من المقتبس في أخبار النحاة والأدباء والشعراء والعلماء لأبي عبيد الله محمد بن عمران الرزباي » 
اختصار أبي الحاسن يوسف بن أحمد بن مود الحافظ اليغموري : 

GAS 1 e‏ رودلف زفایم » الطبعة «iMt‏ 4ھ ¬ ۱۹14 م. 

کنر الولد لا براهم بن الحسين الحامدي » نحقيق مصطفی غالب ‏ الطبعة الأولی ء ۱ھ - ۱۹۷۱ء. 

کاب مکار الق لب بکرعد ان مد بنعداقرشي البغدادي المعروف بابن أبي الدنيا » تحقیق جیمز ا . بلمي » 
الطبعة الأول > ۳ هه - ۱۹۷۲ م. 

كتاب النبات لأبي حنيفة أحمد بن داود الدينوري » الحزء ء الثالث ؛ والتصف الاو من الحزء ء الخامس ۰ تحقیق برنهارد لین > 
الطبعة الأول » ۴4ھ - ۱۹۷. 

حاشیة J‏ شرح بانت سعاد لعبد القادر البغدادي . 

qM ait: ١ ١ مراجعة محمد الحجيري . الطبعة الأول‎ ٠ dale نظيف‎ Gat: : ۱ قسم‎ 

Vo Vee تحقیق نظیف خواجة . مراجعة وفهرسة حمد احجيري . الطبعة الأول . ١٤٣٥ھ - ۱۹۹۰م‎ LY es 

أنساب الأشراف للبلاذري 

قسم ۱ : تحقيق محمود الغول » يعمل على إعامه د. إحسان عباس » قيد الإعداد. 

قسم ۲ : Ube! Git‏ عباس » قید الاعداد. 

قم ۳ : عبد العزيز الدوري » الطبعة dl‏ ۸ ۸ - ۱۹۷۸ . 

if e‏ : تحقيق إحسان عاس » الطبعة الأول 2 ٠‏ ۰ مه => 1۹4۰ م. 

E‏ 6 جزء ۲ : GE‏ عبد العزیز الدوري ؛ قید الاعداد, 

. وداد القاضي ء قید الا عداد‎ já o e) 

نظم الدر والعقیان حمد بن عبد الله بن عبد الجليل التنسي ٠‏ القسم الرابع في حاسن الکلام ؛ تحقیق وري سودان ء 
الطبعة -aiti « dy!‏ جو 

کتاب النجاة لأحمد الناصرء تحقیق wer)‏ مادلونغ ç‏ الطبعة الأول » ۵ مه - ۱۹۸۵ م. 

سیرة اللك الظاھر GAS CoL uM‏ ا الطبعة الأول ء Mer‏ 2 -۳۰ء. 

٠ A‏ نحقيق ف ۔ ھایئریشٹس ؛ الطبعة الأول ؛ ۸ ٠ھ‏ - ۱۹۸۷م 

کتاب فيه بدء pe‏ وشرائع الدين لابن سلام الاباضي » Gas‏ قيرز شفارنس والشیخ سام Ji‏ يعقوت e‏ 
الطبعة الأول » GM cre‏ 

ابن الشجري . ما اتفق لفظه واختلف معناه . نحقيق عطیة رزق » ۱۳٤۱ھ‏ - ۱۹۹۲ م. 

ay‏ مصنفات للحکم "eus‏ تحقيق بيرند راتكه » الطبعة الأول » ۲ همه - ۱۹۹۲ م. 

كتاب الفتن واللاح لتعم بن حمادء تحقیق اؤرنس cos‏ قيد الإعداد. 

کتاب دول a pe‏ ,4 لأبي حامد القد مي ٠‏ نحقيق E»‏ هارمان وصبحي لبیب ۰ نحت الطبع 

السرح gull‏ العربي d‏ القاهرة dob ۰۱۹۰٩‏ فو یدیش وجا کوب م. لنداو ۳ھ - ۸۱۹۹۳. 

تزهة المقلتين في آخبار الدولتین E Qu ui cu‏ تحقيق أيمن فزاد سیّد » الطبعة الأولى » ۲ مه - ۱۹۹۲ ۸. 

کنز الفوائد Q‏ تویع e‏ تحقیق مانویلا e‏ وديقيد وايتر» ۳ هه - ۱۹۹۳ م. 

کتاب الواضح J‏ اصول الفقه ony‏ عقيل » Gat‏ جورج مقدسي ۰ تحت الطبع . 
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لجتنعيكة اللمستشرقين الألمَانيكَة 
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جميع ا حقوق محفوظة 
الطبعة الأولى 
۱۹۹۳ 


ab‏ على نفقة وزارة الأبحاث العلمية والتكنولوجية التابعة لالمانيا الاتحادية 
بإشراف المعهد الالماني للأبحاث الشرقيّة في بيروت 
في المطبعة الكائوليكية ش.م.ل.» بيروت -- لبان 
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الثالث : 
e‏ 


السادس : 


جدول محتويات الكتاب 


في وصایا الطباخ وادابه وما یعتمد عليه EN‏ 
في الخبز وكيفيّته » وما يصنع من عجنه وخبزه » 
وعمل الخبز المطيّب والمبزر 
à‏ تدبیر الاء الشروب الرمل بالٹلج المضروب .. 

ام الماء الميرّد في المواء » وما قالت فيه 6 w‏ 
في أنواع الأطعمة من اللو واحامض والساذج... ۱۳ 
في عمل المري وخزن ماء الحصرم وماء الليمون. . 

فی يعمل من بیض الدجاج من العجج والبعثرات ٦۹‏ 


olan |‏ به العلیل من مزورات البقول 2 saa‏ از 
نا سل من أنواع السمك من سائر ألوانه ME age‏ 
فما یعمل من ا حلوی من سائر أصنافها sss.‏ 
في الجوارشنات والمعاجن والاشربة x al‏ قبل 
الطعام وبعده جس اسم الات VY Vives oA‏ 
à‏ عمل pad‏ والأقسما والشش وغیر ذلك Tiana‏ 
à‏ نقوع الشمش اللوزي وصفة عمله شر VS‏ 
Í‏ صفة عمل أدوية القرف 0س 
3 عمل الخردل اللطيف الخارٌ واحریف ۱۷۳ 
d‏ عمل el‏ الصلوصات 8 وا ل ANA‏ 


فما بُعمل من أُنواع اللبن من الکوامخ والحاجق والکبر 
والزعتر والبیراف والقنبریس VAG ccr te ET SS TV‏ 
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الثامن عشر : 


D التاسع‎ 


العشرون : 


الحادي والعشرون : في 


الثاني والعشرون : 


الثالث والعشرون : 


مر مر رر مامه قم 


eorr stt] s] nones] hai totis] asetecssoststecscc]] وي وو ة‎ |||] n n. 


e 0 z E 
ئی تحلیل اللفت من ساثر انواعه » واعال الزیتون وسائر‎ 
Z 0 5 1 
اللیمون والکناد‎ c الخللات من الفوا که وغبرھاء‎ 


\ RO اج ل‎ Ue ipe بناسيه‎ u eis IES 
عمل البوارد مر من البقول وغيرها » وصنعة‎ Aa d 
NA Sube baa Maie: men ا حمص کسا وغیرہ‎ 


في الخلال ویب الذي یتیب به» وازلة آثر 
الطعام كالأشنان المطيّب والصابون المطيّب » والأدهان 
المبخرة التي تقلع رائحة الزفر وغير ذلك کروی ےک 
21 لت Gi‏ فی راف من 
آدوية العرق والحبوب المطيّبة للنكهة» all‏ للشهوة 
والمعدة » المعينة de‏ الباه ا پا و CN‏ 
في صَنعَة الذرائر المطيّبة الملوكية » والمياه المصعدة من 
oll‏ ورد والمسك والزعفران والعود والصّندل والقرنفل 
والکافور والسنبل وغیر ذلك من میاه الفوا که کالاترج 
والآس وزهر النارنج والريحان jl M FR‏ 
في اذخار الفواكه إلى غير أوانها مثل الخوخ والمشمش 
والعنب والسفرجلِ رو اس ارت مع ری 
ذلك » وعمل pun Bi‏ وإظهاره في غير أوانه» 
وإظهار الورد في غير أوانه. واذخار الخیار وان 


والعُجور والباذنجان والليمون إلى غير وقته ۷۲۵ 
he‏ لو جر كن ا سو ل AL‏ 
YA‏ 


2r 


2v. 


بسم الله الرحمن الرحم 


Q xi‏ الى اطق کته الأطیار وسیُحت ( بعظمته الحیتان2) في قرار 
البحار ۲3 آناء اللیل وأطراف الہار ۔ 
cas Gl‏ فإني © ذاكر في كتابي Plia‏ من لو واحامض والساج والمقلي 
والمّشُوي وأصناف عمّل الحَلْوَى والجواؤيب وما أشيهها » وأصناف أعال السمك من 
مان رق رظارتاھ 9 اض واحاق الات eS ua CONS RU‏ 
من الألبان من الأصناف کالبیراف وا لحاجق والكبر والقنبريس )8( والکامخ وغیر 
ذلك ۲9. واعال الشروبات من سائر آصنافها pud‏ والأقسما والشش 00 والسوبیا 
ونقوع المشمش المطيّب وغير ذلك » وأصناف ما پستعمل بعد الطعام من انهضمات من 
الأشربة والمَعاجين والجوارشنات " وغير ذلك ما يناسبه . ثم بعد ذلك أعمال الطيب 
OP one)‏ المطيّب والصابون المطيّب /والبُخورات st‏ 09 والتصعيدات وأدوية 
العرق . نم آذکر ٩‏ بعد ذلك اذّخار الفواکه وغیرها وخزنها إلى غير أوانها. GJ,‏ 
U62225 as ۵‏ مه( كنز الفوائد في تنويع الموائد » وبالله أستعين وعليه أتوكل 
وهو حسبي ونم ا ا 


الباب الأول : d‏ وصایا الطباخ وادابه وما یعتمد " عليه. 

الباب الثاني : à‏ الخبز وکیفته (20) e‏ یصنع را 22) عجنه وخبزہ 
وعمل الخبز الطیب والبزر ۶ . 

الباب الثالث : في تدبیر الاء الشروب الرمل "2 بالشلج الضروب 2۷ . 

لباب الرابع : في خاصيّة 29 الماء الميرّد في المواء وما قالت فيه الحكاء. 

الباب الخامس : في أنواع الأطعمة من 27 الحلو واخامض والساذج./ 

الباب السادس : في عمل PMC‏ وخزن ماء الحصرم وماء ۲2٩‏ اللیمون . 
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اخادي والعشرون : 


: والعشرون‎ gui 


كنز الفوائد في تنويع الموائد 
فها Jen‏ من بّيض الدجاج من العجج والمبعثرات . 
فا" بتغذّى به العليل من مزورات البقول . 
e‏ تعمل 9n ey o^‏ السمك من سائر ألوانه . 
فها يُعمّل من الحلوى من سائر أصنافها . 
d‏ ا حوارشنات ت والمّعاجين والأشربة التي mx‏ قبل 
الطعام وب 
d‏ عمل الفقاع والأقسما والشش CD‏ وغير ذلك 64 . 
ph 3‏ الشمش/اللوزي O52225‏ عمله. 
US d‏ غمل آذوية al‏ 
عمل الخَرُدّل اللطیف ال ار الحريف. 
š‏ عمل آنواع الصلوصات ل۹ . 
أنواع يعمل من اللبن من الكوامخ وا حاجق والکبر 
والزعتر ?© والبیراف والقنبریس OP‏ 
d‏ تخايل ile: Sa seal‏ اعت 7 s jl‏ وسائر 
المُخللات 9 من الفواكه 279 وغيرهاء» وتمليح الليمون 
والکباد وغیر ذلك ما۳۳ یناسبه ۴۳ . 
: < عمل “oid‏ من البقول وغيرهاء CD‏ 
صنعة (42) va‏ کسا وغیرہ/. 
d‏ 07 والطيب الذي يتَطيّب Pa,‏ وإزالة أثر (43) 
ell‏ کالاشنان Coal‏ والصابون المطب والاذهان 
المبخرة, ا الزفر وغير ذلك 9“ . 
a gall i a tas d‏ للنفس aly‏ »> وصنعة 2 أذوية 
العرق 9 والحبوب المطيّبة لنکهة القوية للشهوة والمعدة 
الموينة de‏ الباه . 
ASM Atel 9 si za d‏ والیاه للصعُدة من 
eti‏ ورد» واليسك والزعفران والعود والصندل والفرنمل 
والكافور والسنبل وغير ذلك من مياه الفواكه كالأترج 
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کنز الفوائد d‏ تنویع الوائد ۳ 
والاس وزهر 7 النارنج والريحان 48 . 
الباب الثالث والعشرون : في اذّخار”** الفواکه إلى غير أوانها مثل الخوخ 59) 
4 والمشمش /والعنب والسفرجَل والقراصیا والتوت والتفاح 
وغير ذلك » وعمل الرطب والبْر وإظھارہ فی غير أوانه » 
PUE jb‏ في غير أوانهء seh OMS‏ 
والقثاء والعجور والباذنجان والليمون الى غير وقته 2" , 


4v 


Sr 


الباب الأول 
في وصايا يلزم الطباخ معرفتها 


ا ol‏ يكون soki 69- É OM‏ عا 7 بقوانين الطبيخ « بصررًا 
بصنعته » وليتعاهد ”97 قصّ أظفاره بحيث لا يجيف عليها فتقرح ٠‏ ولا بتركها GDJ‏ 
فتجمع الأوساخ فا yag OP‏ البرام ثم الفخارء وعند الضرورة 
الدسوت النحاس المبييضة ارد ما طبخ في قدر نحاس قد نصل O‏ بیاضھا . ویختار 
من الخطب با کته ولیس له (Das,‏ لنداوته کحطب الزیتون والسندیان الیابس 
,9 > . والأشجار التيوعية ‏ وكلّمًا فيه ندواة » م یعرف مقدار الوقید ۴٩‏ . 
ویکون (65) ch‏ أندرانيًا » فإن عَسْرَ فالملح pl‏ الأبيض الخالص/من التراب 
والحجارة » وأجوده ما حل وعقد . . ومن (odes OE h fee) un‏ ومن | SJ‏ 4 ;60( 
والکراویا ۴ والكَمُون زوا ومن الدارصییی 69) SS Sis Gu‏ 00 
Gel.‏ دی الرائحة ,1(2 من الصطکاء )72( ما كان (71) كبا 9 GI,‏ غير دق 
Cua .‏ ومن الزنجبيل ما كان غير مسوس . ويبالغ ف تنقية 
الابازیر ولا بطرح ۳۹ منبا الا ما ستعمله » لثلاً بنحل قوته . وليغسل الأواني والقدور 
بالطين الحر والاشنان والورد الیابس ۰ ولیبخر الزبادي بالصطکاء والعود (*۲۳ ۰ م یفرف 
فيها ويمسح القدور بعد غسلها بورق النارنج أو ورق cA‏ مفروکین . ویختار لدق 
اللحم هاونا ۳۹ من حجرء وللأبازير هاونًا ”27 من نحاس . ويوقر الأبازير في الساذج 
والقلايا !279 والنواشف حلوها .وحامضها» ويقتصد منه في الحامض ذوات الأمراق . 
والأصل في الطبيخ 279 أخذ رغوة ٩‏ اللحم وزبده ووسخه وما s‏ بطفو 
علیه عند الغلیان. والغسل ۲2 قبل ذلك بالماء الحارٌ والملح UP anas,‏ من الغدد 
والعروق والاغشية ۰ وتعریق للحم و في السرادج والقلايا بالدهن ويسير من شيرج e‏ فانه 
أصل لذهات )84( الزفرة قبل سلقه . وأن eos Bu‏ علی نار هادثة بعد انضاے O‏ 
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5 كنز الفوائد في تنويع الوائد 
بساعة 2*7 واحدة . وليصلح OP tally cell G9‏ بالسلق في الاء العذب : واصلاح 
الحامض با ملح واصلاح النقية ۲0 بالابازیر. 

واصلق الهزول قبل طبخه وادهنه قبل شه (9۱) ss es‏ | ,)94( ماء 
عذب » واخرج الشوي وفیه بقية o‏ رطوبته » وتبالغ في تنقية اللحم من عم > 
الساطور لقطع العظام حتی لا یتشظی » والسكاكين لقطع اللحم وتشريحه لثلا يزفر. 
ویتعاهد الخوان بالخرّدّل ۰ وافرد لكل قِدّر مغرفة » وللبصّل سكين لا تقطع بها شيء 
غیره . ونظف *۲۶ =e G9 51 (aal cole‏ إلى ماء يزاد في القدر فليكن 
حارًا. ولا تد دق الأبازير / والقلوت في OP 55; Wa Gye‏ ولا العصارات. ولا 
تغرف من القدور إلا بعد سکون غلیانها وحدّة نارها . واذا ملحت y‏ 0995 
V GE‏ من البردي COD‏ قطعة يسيرة » فإنه بلقط ملحها ولا يُبتي له ثرا ۳۵" البتة. 
ويلقط دخان القدر. وإذا دخحن COD‏ القدر فارم ۳۹" Và‏ بندقا فارغا فانه بلقط 
NAS, « 0994,‏ إذا كان اللحم eu‏ ولا dues‏ الکرش Yı‏ زان 99( تدره 
علیها 3 07 وسخھا ء فإنه يخرج كالكافور . واغسل يدك قبل الغرف وبخرها من 
رائحة البصل. وني كل الطبيخ تبت 2199 اللحم الغليظة لينضج واسلقه 990" بالاء 
والملح . واجتنب نار ا حطب الرطب ء وأوفق ۷۱۹ النار ما كان حطبه ندي . وإذا أردت 
ان 80107 اللحم 27 4119 ارق 0131 علیه بورقا في القدر أو شم ٩۹‏ آو قضبانا 
او" من ورق 016 البطيخ أو قشوره . وإذا طبخت الأشربة کت 
الدست فلیکن ty ole ab cley ll‏ 01925 بیضاء نظیفة ۱9" وکلما ریت 
الدست أو أجنابه 2" نتخیر / امسحها بالخرقة البلولة بالاء فك تأمن تغیّره وخرقه . 
وکلٌ فاكهة تلقى 2 على الخلاب المعقود لعمل الشراب بن s‏ أن JA‏ فيه حتى ينضج 
ویعلو رعها : فتنزع ویژخذ 22" له قوام الأشربة ما خلا شراب الليمون والحمّاض 423 
فإنك إن تركته فسد وتغيّر . فينبغي أن يؤخذ له قوام الشش !“۶ وبْلقٌی عليه فاكهته . 
واترکه حتی ینعقد وی 225ا ويمترج ء وارفعه d‏ ۱۳۵۹ واترکه d‏ جفان aami‏ 
0ت م alge‏ كذلك 129) حتى يبرد » وأودعه نی البرانی ء وامسح 
ظاہر البرانی بالشیراج ء ونظف OO‏ المواضع التي جعلها فيه من كل شيء حلو بيقع على 
aes di‏ اقا رات Wa)‏ سن em ga‏ . ان حم البقر لا بطیب الا في السکباج : 
ولحم العجول الغلاظ تصلح (013) للهريسة " واللحم السمين من نز 70ین .35 
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الباب الأول ۷ 
الضان يصلح للهريسة والأرّزية 39 والفريكية 21377 والإطرية *" وما شاكلهم » وکل 
p‏ سین من سائر اللحوم فاطبخه ۳۹ من افزیل ۹۹ . والسكباج لا يصلح له إلا 
لحم غليظ سین. وممّا یطیب أكله / معها الحرجير » ومع الكشكية الفجل » ومع 
الحصرمية النعنم “". والباذنجان لا يقع إلا فی ا حسّضاتء إلآّ ما كان من القلايا اليابسة 
والرطبة دون آلوان الکبار ۹2" . الثوم یفتق روائح ساثر الألوان الکبار ذوات الرق 
وذوات الحبوب والبقول ۰ ويزيد في طيما ۲۹۳ . والفلفل یدخل في سائر الألوان الکبار 
وله فا موقع Lo‏ الا ید اقات ۳۰۰ والطاسشات st‏ سا ۳۹9 
لبزرة ۹7" وکذلك قطع الدارصيني والخولنجان في الألوان الکبار فالوجه ٩۹8‏ فيهم| أن 
تشدخا شد (149) Us‏ لیخرج بذلك الرائحة eld‏ « وبغنی ٥٥۶9‏ فيه القليل 93D‏ عن 
الكثير . والاسفاناخ ”"“ والحرجير يطيب في السمّاقية إذا طرم052 
والترجسية ۹۹ ics L2 $25) d ac al, SLE codi, Gail‏ 059 ون )158 
الخص 0577 anliy‏ 059 الرطب ؛ فان عدم as»),‏ علیہا A OL‏ 
ug‏ ,069 , والقرع يوافق في طبيخ السكباج وغيره إلا أنه cua USD‏ وكذلك 
الکرفس والسذاب في السکباج والتفاح الخامض وعصار (162) n‏ والطرخون / ی 
الرمانية . والصمغ الوق الوق ذقيق الأرز ودقيق لحتس Soa We‏ (143) الطعام . 
ses SS‏ 22 کے او ا 
أن ول (165) ليزين . )166( أو تعمد إلى آ16 Ea‏ ; )168( الخضراء يرك )169( 
۳ الي تغرف VI ES‏ فانه تقرص . ويختار o^‏ القدور الملسة العلية (171) 
السمك الواسعة الخرف ۱2 فانها آحمد لعاقبتها » وکذلك قدور الطباهجات والقلایا 
لتتمكن من تحريكها : وقلي ما يقلى فما » وإذابة ما يذوب فیها. وينيغي آن لا تصب 
الزیت في القدر الا بعد نزع الرخوة ۳۳" ولا ٩۳۹‏ تنزع الرخوة الا بمغرفة مثقبة ليزل 
الدسم وتبقی الرغوة في الغرفة ۳۹" . وإذا طبخ شيء من الحبوب لا 32 حتی تنزل به 
عن النار لثلا يشيط . وإن كان في شيء مر uds‏ الطبوخة غلیظا *7" اطرح UO‏ فيه 
بورق أو قشر بطيخ بابس مسحوق . واذا کان في بح تغیر وزفرة ee‏ له dh‏ 
دق ناعم : a79 «jj,‏ به Sd‏ 3 2 ويطرح معه في القدر فانه / ad,‏ | 43 0793 
والتغر ويطب ۹۳ ردهنه (181) e‏ اللون. ولا يحب أن تغطى القدر لتدور روائح 
Pie |‏ فیہا ents‏ )182( د مہا j‏ فى أعلاها إلا بعد asl‏ (183) اللهیب ۷٩‏ من 
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۸ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
;Sn (186) .” (85) -‏ نت Sn | Uj Ny‏ )187( 
V‏ حتی تبقی "۳۳" جمر لین “٭' وإلا تدخنت . ولا یطرح فا اللح الا بعد 
“amaya‏ حتی re‏ ما يعمل فیہا ء لأنه ما لا يحتاج إلى نضج ولا عمل للنار 
فيه » ومتی طرح d‏ اول )189( ومرق (190) الرق ADS‏ يكون زائدًا أو 
٩۹ Last‏ . واذا ۹2 طرح أغيرًا على مقدار قد اشتق ۶۸ كان بحسب ما 
بوجبه "۲٩‏ لا سیّما والحبوب لا مجب طرح اللح °" فيا إلا بعد انتهاء نضجها » وال 
غم تتضج أو تبطئ نضجها ee Oy‏ الكل عل کل ما یضنب عام END‏ 
المطبوخ › فاته ان عمل رے (۱96) با ,915( وصب ؟ علا الخل ل أكله 
پا 2990ا وقت صلب حتی ج لجال )200( )201( RUP‏ صبه عليه و ف ساعة 
کل ولس Bb n 3$, 089 Jp Ges coa MP oaa She‏ 
الأطبخة فا كثر مرقه واحتیج يج إلى نشافة فبالنار )20٩‏ أو نشف فاحتیج ال زيادة | . 
وزيادة حاجة ۲2 (ن ۸ 3 الاء مقنعا ۲2۳٩‏ حتی يعود القدر الى الحال الذي 
تزيده ”۴° الا ما كان من ° هربسة أو أرزية 209 أُو لوبیة أو أُصناف الحبوب ء 
وما یقم معها من البقول فائه متی زید ۲ فیه بعد انتهائه فسد ۲2۱۲۱ في جمیع أحواله 
وذهب طعمه . ولو كان قبل ذلك في غاية الطيبة 2212 والحودة . وهذا مما ينبغي EÉ‏ 
OM) aa oi‏ حاجته من الماء في أوّله حتى لا يعجز عجرًا يحتاج إلى تجديد ما عليه . 
والقصود من الطبیخ حسن تاليف حوائج الشيء المطبوخ حتی یعتدل ۲2٩‏ ولا يكون 
بعضه غالب de‏ بعص . والواجب والصواب d‏ "البصل المقطع لسائر ألوان الطبيخ أن 
يغسل بعد تقطيعه بالماء غسلا جيّدًا ثم تلقى في القدر وآن تکون له سکین مفردة مسوحة 
d‏ ت المطيب ‏ قبل استعاها لذلك ويقطع بها الثوم !22 والبصل لا غير. وينبغي 
vU‏ يكون سکاکین التفصیل 3“ وسكاكين التشریح رقیقة/حادة قاطعة لیعینه. 
۳ كان من باذنجان وقرع فالواجب أن يطرح 22197 بعد تقطيعه في ماء وملح ساعة جیّد 
قبل طرحه في القدر. وما كان يلقى من الباذنجان في لون أبيض 2219 مثل a,‏ زو 
حصرمية CD‏ فالواجب أن تقشر تجاه 2220) الأعلى ولباس أقاعه قبل طرحه في الاء 
والملح . والواجب 22237 على الطبّاخ Gee al‏ لكل لون مغرفة » ولا يستعمل مغرفة لون في 
OS Ol Wc ol og!‏ شکله Sg 622٩‏ تخت" (225) عليه طعومها وألوانما . A AM Ú‏ 
فأطيبه ما كان من رقاق أو جردق أو كعك أو خبز229) نتي بائت 22277 في مرق 
حامض ودهن 019 محلى . وأطيب الريد ما ثرد من 22 مرقر السكباج . وينبغي أن 
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الباب الأول 4 
تکون تسقية ۲2*0 الرید شپعانة ۲2*9 مز من الرق والدسم بها 22317 لا تفصل عنه ولا يقصر 
عن مقدار حاجته dg‏ عقدار (233) نیک نت ماز وینحل ویجلس في وسطه 
بمغرفة (234) ویصب فيا من الدسم ما يقوم با 050 . . وإذا احتر قت الأرزية / فألق فيها 
POA sie ace a Oi‏ وڈ Code‏ مر في سائر القدر فألق ا 
جوزتین صحاحاً واترکها ساعة فانها تنشف الزھومة . وعلامة e E UT UIS‏ ا حوزۃ فلا 
بقدر آن تشمها 4 زفرة رائحتها وزهومتها. والحزاء (237) ما إذا(237) عمل ۵38 في 
a>‏ وألقي في القذر التقط 079 اللح PP TE LUIS‏ حمیت مقعره حتی 
تحمر !۶۷ وألقيت في قدر التقطت ملحها. وإذا أردت أن ينضج الحمّص سريعًا 
فاجعل في القدر شيئًا من خردل» فإنّه ينضج سريعًا0*© . وإذا أردت أن يبِقَى 
اللحم ۹2 طريًا إلى أي وقت أردت . فتأخذ 22*27 الحم الأفخاذ وتخرج منه O89‏ 
الشحم والعظم و شرح 9L có c‏ و ce OLE coul iS‏ 
٠ Gd m SL ell‏ وتبسطه حتى ینش م یطلی بالسمن ۳ d d‏ 
النشوفة ۲2۹8 ۰ ودعه ما شعت ثم اخرجه أي وقت أردت فإنك تجده طريًا . وإذا أردت 
أن يبِقَى اللحم طريًا في شدّة الحرٌ بلا ملح فخذ اللحم / واجعله في شوكة ودليه في A‏ 
ليكون قريبًا من الماء يكاد بمسّه ثم اخرجه إذا أردت فإنّك تحده طريًا . وإن فتر (249) 
اللحم a‏ واردت: طبخه فالن ععهای المدرات ۶۶۱ موزاری )282( 
صحاح تکون قد نقیت ۶ أسافلهن حتى يصل إلى أجوافهن فإنْهنَ (eo oeil‏ 
pte jas 2‏ اس pel a exa. 005 1s ST‏ 

نتن اللحم . وإذا صلق مع اللحم ee‏ و djs cb cu‏ 

E‏ ذهب عنه النتن وطاب طعمه حتى لا يعرف طري هو أو منتن. 
وإذا كان اللحم متغير الرائحة بقطع ويُجعّل في قدر ویجعل معه 2*۳ بندق مكسر فإنه 
يزول رائحته . وإذا أردت سرعة نضج الطعام 22*97 فتأخذ قشور البطيخ الأخضر تحففه 
وتطحنه وتخلیه عندله فاذا آردت سرعة نضج الطعام ۲2۹۵ تطرح عليه یس منه 
ONE‏ سریع النضج ا ا لحر اجعل ف سفود ودلیه 
ف A‏ عت بيكون قربا من الاء فانه لا یکاد آن پنتن. واذا أُردت الثوم / لا يفش 9 
بحرق الکنافش 2269 الذي له فانه بقعد مها آردت لا بفش 09 cji S cal, Jy‏ 
السمك ال ۳۹ أ (263) لا قى فة شوك DAN (264) |j, ij Joep‏ -” )265( 


۱۵ 


۸ 


YA 


Y£ 


۳۷ 
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lY 


Ye 


۳۱ 


۷۰ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

eo dis (DL ine de d (266) oli ual‏ و 8631 (teoj as‏ الشوله 
M‏ وإذا أردت زوس (270) اللحم المروح تدق PES Í GIL.‏ أو تبل مها 
اللحم في مئزر 2272 صوف. وتوخذ قدیرة "۳ لا ماء وتغلی عليه غلیانًا > ٹم 
تجعل المتزر 2272 فيه 7 وتغلي عليه قليلاً فإذا كان اللحم كثيرًا غيّر له الماء انها 276) 
C‏ الرائحة < 2 بعل هذا ؛ في أي لون 7 2 وإذا أردت أن تصلق $3 )278( 
و او لا | 6s,‏ أو سلقًا أخضر فألق في القدر EM‏ یں fe EP‏ 
نطرون مع الماء واغلي ذلك الماء إلى أن يشق نم الق فيه الصليى GED‏ الذي يريدهء وإذا 
d (288) Call cal‏ الاء Ja‏ ` تغطی القدر بغطاء kbs id (285) ¿SN‏ اصفرٌ 
جميع ما فيهاء ولا تترك الصلوق / بتهرا 2۳۹ بل انزل ۳۴7 به وفیه قوة فانه یکون 
أطيب . وإذا صلقت )288( الاسفاناخ فاغسك (289) بالماء d 4 All,‏ القدر ولا jg‏ 090 
علیه شيء من الاء فانه برخي ماء كثيرًا إذا أصاب 2297 حر النار» وكذلك الملوخية إذا 
ا N 299 ali d‏ تغطي القدر ولا Gg j‏ ناڑا za‏ ,51 )295( إلا 
اترکها علی النار ترا ۲2۶۹ . وإذا أردت طبخ ما تريد من الحبوب مثل العدس والبسلاً 
OWL,‏ والفول والماش FPP edly O‏ فلا تأخذهم مدشوشين من السوق بل 
تأخذ ما أردت منهم صحيح تدشه عندك وتغربله من قشره 299) ثم تلنی على كل قدح 
مصري نصف رطل زیت Cob‏ وتعركه ”2797 به وتلق عليه من الزعفران ما يحتاج » 
وجففه فإذا أردت آن تطبخ منه شیثا اغلي الاء بقلیل ملح > فإذا غلي على ذلك الماء 
ارفم منه قلیلا والق !"۳ ما ترید من احبوب الذكورة ویکون ashe‏ لکل قدح غمرة 
ونصف ۲۳۳ غمرة » فإذا نضج ۹ فيه حوائجه وانت تحرکه + وکثر التحريك / تمنع 
من zJ‏ ,| )304( 

الباب 23057 الثاني 
في الأخباز وكيفية صفة عجنها وخبزنها وعمل الأخباز المطيبة 
المبزرة ۾ )306( والمملوحة وغير ذلك 9209 , 


`x 


آما الخبز فأطیبه ما کان دقيقه ناعما أیضا حدینا Sap‏ عرکا قویٌّا » وتسقیه الاء 
قللا حتی یکون لا مرقا ولا بسا : ویخبز OM aiy‏ یبوسة ۲۳ علی نار هادثة ء فان 


10v 
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الباب الثاني M‏ 
النار اذا قویت شوطته )309 و" 2 وان ضعفت GDL ag GIO‏ 
e 3 ; (3152 314 Él 2 sac 3 2‏ 
لاظيًا ۲*۱2 فاذا خرج ۲*٩‏ الخبز روحه 3*٩‏ ساعة 12 في الهواء 217 حتى يتشرّب 
ماه ویتصرف بخاره ویطیب اکله ۲۹ . 


1( 
صفة آقراص مملوحة 

يؤخذ قدر الحاجة من الدقيق » يُعجّن كل رطل بربع رطل شیرج "۲*۱ ۰ ویعمل فيه 
ملحًا ظاهرًا ويُخبز بعد تخميره على هيئة خبز الابازیر وأرق منه بسیر ۲۲٩‏ ۰ فإذا تورّد 
يخرج وهذا يعمل إذا 2719 وقفت 2220 النفس من الأشياء الحلوة فيستعمل هذا في أثناء 
اللوی (321) 1 


2( 
صفة الکعاك )322( 


یز دقيق ناعم E‏ تال وا واه رد وهی ال G‏ 
رفيعًا » وبقلى بالشيرج ‏ ء ويوضع فی الخلاب ويسيرًا من المسك وماء الورد ویرض 
في الصحن » ويرش عليه الفستق المحروش راق / براق. 


3( 
iia‏ فك ae es‏ 92 
Gio dey‏ ناعم يلت بالسمن والمسك والماء وردء ویمد بالسّويق iby Gay‏ 
M. UA ۰ ۴ 9‏ 2 5 : 
بالشيرج ويوضع في الجلاب ويسيرا من المسك وماء الورد » ويرص في الصحن ویرش 


4( 
صفة كعك سكري 
Ap‏ دقيق رطل ij 390 d‏ أواق ç‏ بسحق السكر Cel‏ و بخاط بالدقيق 


۱۲ 


io 


۳۱ 


۱۲ 


۱ 


۱۸ 


۳۱ 


zs ۱۲‏ الفوائد في تنویع الوائد 
ومعه أوقبتين شيرج 27*80 . ويضاف إليه أربعة أواق ماء ويُعجن قويّ ويعمل كعك 
وأقراص ويخبز في طبق نحاس ؛ بحيء غاية . 


5( 
صفة كعك بالعجوة 


لکل رطل دقيق نصف ر شیرے (۵29) CI ou,‏ اواق عجوة وماء ورد 
x EJ‏ 
Ax xu (331) ; NA a‏ 
وزعفران واطراف طیب وفلفل وزتحیل . 


6( 
^e,‏ 
صفة الكعك الملتوت 
isy‏ دقيق علامة وش CID m‏ وعرق کافور ومصطکاء  oe‏ الدقيق 


(335) ^ 


بالشير ‏ (333) é eX‏ بعد يلك (334) بعجن بالماء ويدق عرق الکافور 
وا کیا (336) وقلیل SN‏ وت QA)‏ ابضا ویعمل Mu‏ الدقيق ويعمل 
ےم (339) 


الباب / الثالث 


في تدبير 2*0 الماء المشروب المرمّل بالثلج المضروب 


قالت الحكماء : ينبغي لمن أراد الصحّة أن لا يشرب الماء على الريق ولا على المائدة 
ولا عقب JAI‏ او إن lel 04 as‏ 947( ا وانحدر الطعام i‏ 
b‏ 3 .)045 و 309 Gal} GR G40,.,‏ حتی اذا جف أعل البطن وانحدر 
الطعام عنه فاشرب منه ومن الشراب (349) . ولا ينبغي ol‏ شرب مام الثلج fe‏ الائدة الا 
در ۾ Nob Yı Uu My‏ فان قليله يحزئ . و 63997 و خا رم 
بالٹلج ہت ب 3 العصب > ومن معدته وکبدہ باردان . CP) ALL,‏ 2 
OTD iy aso Cra xcd d as‏ ززڑے (356) oan Cig,‏ فلا بستعمله . Gi,‏ 


12r 


الباب الرابع والخامس ۱۳ 

t Ta c‏ اه ey y‏ رت ( i‏ مہ کا ا 

(GD a‏ كان JS‏ اللحم والدم احمر اللون T sy‏ ع فلا ينبعي ان بخاف 

هنه 4 ady‏ ۲۹ من الاء والٹلج d‏ اي وقتر شاء (361) وعلى المائدة » فان ذلك قلیل 
ا Gen,‏ , ۳ 


في خاصية الاء البرد À‏ افواء وما قالت ASH ab‏ 


٦ الغذاء‎ F957, للاء عحفظ على ادن رطوباته / الأصلية.‎ ol اعلم‎ 12v 

وینفذه ۰۲۹ ويقمّع 2059 a B‏ أوقق”“ للمحرورين وأصحاب 
الأمزجة 0680 الخارة من الشرابة. واعام أن أجود الماء وأنفعه وأخمّه وزنا وأسرعه قبولاً 
للسخونة والبرودة » وأعذبّه Cab‏ الذي 369) يقرب 2379 في طعمه إلى الحلاوة . واعلم أن ۹ 
O Ssi‏ الجياه AM‏ الذي له طعم آو ریح ۳2 مکروه ۳۳۳ ۰ فانها ردئة ۳۳٩‏ : لا 
تصلح للشرب ۰ وقد OM‏ يستعمل في الأدوية والعلاجاة ۳۹" . 

وأما 977 الباردة 279 الشديدة البرد ؛ لا یبلغ من برده آن پستلذ به۲۳۳9. WO xg‏ 

ينفخ البطن ولا يبلغ من کسر العطش D bimg OG,‏ الشهوة quio‏ 
لد ولیس بصالح 052 . 


الباب الخامس 3o‏ 
في :204 أُنواع الأطعمة 


اعام ان الأطعمة الحوامض ا 5 ومنہا ما de mona‏ 


A 2 7‏ س € 
GBO aa yas‏ . فالزی (387) بحلو منہا فقد JU 0880 de‏ : او ; )389( او ۱۸ 
الدبس. وحكم ذلك أجمع أن يكون في 2390 بابر واحد. 


\o 


۳۱ 


Yt 


M‏ كنز الفوائد في تنویع الموائد 
7( 
E‏ ذلك - 


oí Cu‏ بطم اللحم P e but c euh]‏ في القدر وغمره 
ماء 92 0 phu‏ وعو ودارصيني . فإذا a ge‏ فة 2 . ثم بحعل عليه 
v‏ - )394( يابسة ish é.‏ البصل gail‏ أو الكراث ۳ 1 و الثوم (396) الشامی 
ot cox‏ کان أوانه » والیا ذنحان ء Ey‏ |- ویشق oles‏ لی 
ue 3933 shal,‏ فی ماء وملح cd.‏ و بنشفٌ من مائه و d nds‏ القذر 
فوق اللحم » Ais‏ عليه الأبازیر ء ویعَدّل ملحه . فاذا قارب Jedi 22 des ex‏ 
E‏ والعَسل 35 ا حاجة إلیه ء ويُعمّل مزاجًا معتدلاً فی ا حموضة والحلاوة ويصب 
OP aay dele deny jal‏ بقليل نشاء أو أرز. يۇخ لوز مقشور ne‏ 
"P oe, Cae‏ وتين بابس وزییب ۴۹۵ ۰ ویجعل في رأس القدر ويغطّى ساعة » 
ویقطع الوقود ۲۹۳ ۰ ويمسح جوانب القدر بخرقة E (Ai‏ علیه الاء ورد . فادا 
هدات ۹۹ على LA) UE m‏ 


(8 


ان اھمنة 
إبراهيميه 


تقطم اللحم ُوساط وتلقی في القذر» ویغمر بها ويلقى فيها / خرقة كتان خفيفة 
مشدودة ۰۲۹۳7 فيا كزبرة وزنجبيل وفلفل وعود مدقوق ناعم . ۾“ عليه قطع 
دارصيي ومصطکاء  Éis‏ بصلة صليب ثلاثة صغارء ANE: thy‏ 
jaus 31 mda (419) oo‏ کک 12 ويجعل فيها. فإذا c. 2 E qe‏ ج تلك 
اج التي فا الأبازير » وتمريا بماء الحصرم ۱۹ التیق ۳۳۳ ۰ LO‏ يوجد فالطري 
AM‏ )410( اليد من غير سلق » أو Heil Buu‏ . م يصفى ويربى )417( باللوز aedi‏ 
المدقوق ناعم » ویصب عليه ماء الحصرم eras ota “Seth Wn Dua.‏ 
AS Ojo Y‏ ار ورل عل لار حی يهدأ وبمسح جوانب القدر 
بخرقة نظيفة. ثم يَرْشُ على رأسها يسيرًا من ماء ورد yy‏ , 


137 


13v 
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الباب الخامس 1e‏ 
9( 


(422) 1 1 


a do pb rude de Sly ic re d 
قطمًا لطافًا » فإذا غلى عليه جْعِلَ البصل وکزبرۃ يابسة وفلفل وزتجبيل ودارصيني‎ 
من جوف وع‎ | Ce pl s Cia peal مدقوق ناعما . ومن ل أحبة‎ 
؛ فإذا نضجت الحوائج يؤخذ حب رمّان وزبيب أسود نصفين » بدق‎ se ds سط‎ 
فیق ۶۹ , شر القن في الفدز.‎ pases de ey ا‎ 
FILS ناعم‎ å الو‎ Aa JOU b ر‎ erg en روک سو‎ 
ني القذر فإذا على وقارب النضج يحلى بقليل سكّر قدر الحاجة » ويلقَى في رأس القدر‎ 
على النار.‎ lac um uas کف غاب ورشی علا 2“ ماء ورد قليل 429 . ثم‎ 


(10 
(QR IJ 

bi,‏ )430( اللحم ویلقی في OP eb ade aby 99 Jal‏ ويغلى » ويؤخذ 
و فيه کی ,9( Re CP iia,‏ بقدر البندق . ولیکن ماؤه 
LS‏ 69( نحيث اذا نضج 3 بیقی منه غير زيدة (437) لطيفة. ثم بؤخذ ماء OUJ‏ 
الحامض ویعدّل بالورد Pade 9 ays CP KIY ÉM‏ أوراق التعناع » 
ویدق قلب الفستق یر ۹ به . ویصیغ بقلیل زعفران وجميع آطراف الطیب » 
ویرش علیه ماء ورد وزعفران ویرفع . 


11( 
حاضية 

بقطع اللحم / السمین وینزل ۹۹2 que qa qe j‏ ور ا "T que qe‏ 
عليه » ويطرح الأبازير مثل OO)‏ الكزبرة اليابسة والفلفل والزنجبيل والقرنفل مدقو 
Cob‏ مشدودين 4*2 في خرقة كتان نظيفة » ويقطع فیہا قطع دارصيني. ثم يدق 
اللحم ۹۶ بالابازیر ویکیب ومجعل في القذر بعد آن یغل علیه ۹۹ . فإذا نضجت 
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Y£ 


M.‏ كنز الفوائد في تنويع ا وائد 

الخرقة يؤخذ ele‏ الأترج الكبا ides‏ من حبّه um Was JU CD au‏ € 
يُمزج معه ماء حصرم . ثم يُجعل في القدر على النار حتى يغلي ساعة . ثم يؤخذ من اللوز 
ا حلو الرئی القشر بالماء بعد دقه ناعمًا بقدر ما يحتمله الطبيخ فيضاف 4*8 إلى القذر 
e dft em e é‏ ومن ارد اللات ورك القدز d‏ النار حتی s‏ 
ساعة » ويرش على رأسها ماء الورد ویمسح جوانہا بخرقة نظیفة وترفع . 


12( 
حمّاضية أخرى 

تقطع eee‏ ال 1452 Aen vase de‏ لحم أفخا ۾ )453( 
بالساطور“5“' SS gdo gag conle Oyo Cet Bo‏ الدجاج / ويغسل . ae‏ 
ا 499 الدجاج ودهنه وشحمه في القدر ویقطع عليه de C? ou‏ ویرش 
د ¿U‏ ویفرز OO‏ بالأبازير » وهي كزبرة وزنجبيل وكمّون محمّص 
مدقوق ۴۹ وقطعة دارصيني ومقدار صالح من دهن اللوز الحلو » ويعرق eu‏ 
Lege‏ نا E‏ مقدار درهم ale (aby Shei SA, qe‏ 
ورق ۹۳ اترج. م یوعذ حمّاض g^‏ التقی من قشره وحبّه ویرش علیه ماء ورد 
ويخرج الذي في spall‏ من القدر ويلقى في القدر اللحم مدقوق من الأفخاذ والصدور 
Siu,‏ ۹۹ به . فاذا أحذ gi PE e‏ عليه (465) بر ماء حصرم تدمن بماء 
ورد » ویلقی عليه نعنع وزعتر ۲۹۴۹ رطب . فإذا أغلى » v‏ عليه شيء من ماء 
اللیمون الأییض العذب ورژوس بصل Cea‏ فإذا نضح 67*) je eat‏ صالح من 
الا ظو رٹ بماء الورد . ثم يخرج البقول (468) ,2 de‏ انح ض الرعتر (470) 
لی ء فإذا سکن العْلیان فعدل(۹7۶) / حمضها بالحلاب والسكر الطبرزد المدقوق 
جريشا. ثم يلقى اللوز بعد ذلك ويعطّر 72> بماء الورد والكافور الظاهر الوثّر فيهاء 
EO‏ وترفع وهي من اطعمة الخلفاء. 
13( 
am cs‏ 

یط اللحم ويترك ۳۹ ويلقى عليه يَسيرٌ ملح وکف حمّص مقشور وکزبرة 


15 


15v 
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يابسة ““ ورطبة وبصل مقطع وكرّاث » ويطرح عليه غَمْرَّة ماء ويُعْلى » وتأنحذ 479) 
رغوته ویلقی عليه شيرج وخل خمر ۲۹77 وقلیل فلفل مسحوق نا (۹78) ويطبخ حتى 
يتبيّن طعمه . ومن الناس من Js e‏ 9 سکر ء فاذا نضجت طرح فیه أطراف 
الطيب مع فلفل وكزبرة يابسة » ويترك حتی pu‏ ویرفع . 


14( 
زیرباج 
ds‏ اللحم صغارًا ويترك في القدر وعليه غمرة ماع cs‏ دارصینی وحمّص مقشور 

وسر ملح فإذا غلى تأخذ رغوته .م ا عليه شيرج وخل خمر لغایته ۱۹*۲ 
وربع وز الخل سکر ولوز مقشر مدقوق ناعم يُذَاب / بماء لورد ٠‏ ويطرح على p‏ 
ويلقى عليه قلیل کزبرة 1 M22;‏ وفلفل ومصطکاء مدقو ون (483) ğa é‏ 
بالزعفران ۰ emer‏ رأس القَدْر لوز مقشور 24# مفرواك 89( نصفین 09 + ویر 
عليه قليل ماء الورد وبمسح جوانيها وتترك 2487 على النار حتى يهدأ . ومن أحب أن حعل 
Vs‏ الدجاج ء فلیاخذ دجاجة مسموطة فليغسلها ويقطعها على pele‏ ثم إذا 
o- fe‏ )438( القدذر ۲۹89 خفيفت [۳۹۳ مع اللحم تنضج بنضاجه » ومن آرادها ظاهرة 

ee Kall 4 Say وقد مجعل‎ OO K الحلاوة فلیزدھا‎ 


(480) 


(15 
(492); =, 


تفطع اللحم مع غمرة ماء ویؤخذ )0 diis OP‏ + فإذا نضج نصف نضاجه يلقَى 
فيه لطاف مدقوقة بجع أطراف الطيب مع دارصینی ومصطکاء ء وملح 
وثیرج ۲۹۳۹ ونعنع > فاذا نضج ومن a‏ من مرقه f;‏ 593« ہزاد )497( الرق 
J,‏ 5“ اللحم بالدھن و "ES‏ ثم بعاد له مرقته ۲۶۳۵ ويدق الفستق 
OY By‏ به » ویطبخ ویصلح طعمہ بماء اللیمون ویرش علیہ قلیل ماء الورد + ویمسح 


جوانب القدر ء ویداً | ویرفع . 
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۸ كنز الفوائد في تنويع الموائد 


16( 
ريباسية )502( 


x s. Y - i n ELM 
هي لحم مصلوق معرق بالابازیر تطرح عليه قليل بصل !500) مقطع صغارا. مم يلقى‎ 
ماء الريباس ° وبضاف إليه شيء من اللوز الحلو المدقوق الریی ؛‎ OP ate 
. 599( يابس » وبترك على نار هادئة وترفع‎ ew ۲*۹۳ رأسها باقة‎ Gb SH, 


(510) 


هي كالسمّاقية» إلا ان ععوض السمّاق امیر OI rh‏ ومن الناس من 


sin je‏ بقلیل سیکا 


18( 
ہی 
وهي Tra Ta‏ وال Gi‏ أن Of‏ عاء e pod‏ العذب» را کان 
طریا فیکون معصورا بالید فهي آولی 019 من طبخه . م يمى عليه 61۹ پسیڑ ملح 
e xn‏ وصعتر (515) لیاخذ طعم ذلك ویصفو . e c‏ الشخین ماء و عرس 
e ullo cuim t d‏ الصفی منه G18 Je‏ الحم بعد أن يطرح عليه شيرج بعد نزع 
v‏ فإذا عاد 517) di‏ دة < < عليه بصل (515) لطاف 7 ele DE à‏ )520( 
ا حصرم QA,‏ 5 فيه نعنع وسذاب / وفصار )521( البقلة الحمقاء )521( lots ç‏ 
jl (522) . > 4‏ فيه الورد الریی » فإن كانت ۳ ناقصة (523) حموضة - (524) ۶-0 
بماء الليمون. ثم تسقط ۹28 عليه ماء ورد. ومن Gal‏ أن بلقي فيها كرا أو 629 
A à (530) 45) j Gs 0‏ ثم يضفه (531) الها زع اب أن 
E d 539 odo ley‏ منه فيها على ماء ا حصرم ء فاذا غلی ألق عليه 
اللحم » a lab‏ نضح (534) ۰ (535) اوت )536( E‏ عليه التوابل . 


17 


17v 


]8r 


الباب الخامس ۹ 
19( 
صفة نارنجية 
تقطّع اللحم السمين أوساطًا وينزل في القِدْر حتى يغلي غلوة » فإذا على نزعت 
رغوته » ويطرح عليه ملح قدر الحاجة » ویقطع قطعًا لطافا » ویطرح في القذر ویلمّی 
عليه المح والأبازیر الذكورة وطاقات النعنع . ومن آراد الکبب "۳۳ فیدق اللحم 


0 


po‏ ويعمل منه ما پرید من الکبب "۲*۳ ویضیفها ای القذر E‏ یوخذ النارنج فیقشر 
Gu‏ شحمه الأبيض ویقطع نصفین ويعصر علی مصفاة و منخل ولیکن الذي بعصرہ 
Ns 0 ele i koe desig tdi Gil OP one‏ المغسول الذي يقع / في الماء 
ات يدق في هاون“ «OP Ceo Se‏ فإن تعذّر فهاون(543) نما من نظي 
من الصدأ. ويستحلب ماؤه باليد ويْصَفّى » ویجعل فی القِڈر. مم یفرك في رأسها 
- 6*9 ; نعنع یابس وعسح (etal‏ بالخرقة النظيفة على جري “° العادة » ويترك 
ساعة ويرفع . 


(20 
Je gel iit 


تصلق اللحم عاء قلیل وبقطع زفره وبلقى فيه“ الشيرج CPB lly‏ 
واا لكاء )548( فإذا قارب الج I‏ یلقی Gd‏ صدور دجاج "n‏ مع لحم 
لكل صدر دجاجة أوقيتين لحمء ويعمل OD‏ فيه °۳ فستق . ثم A‏ فيه » فاذا 
نضجت يرفع ناحية ۶ . ثم يحلب اللوز o dijs‏ قذر صالح » ویلقی علی اللحم 
s‏ و اللحم بحیث Ab de OF SUG OK Ol OF‏ عليه جلاب 
ونعنع وخولنجان وزنجبيل قطع » فاذا e‏ يكون قد فصصت ۲3*۹ النارنج وقلعت 
e (550) aly‏ قطع 3 ۲ ناحية » um‏ ف (558) لحم النارنج کیا DUAE‏ ويترك 
ساعة . ثم يبدأ ويرفع 059 jay‏ عليها نعناع وفستق وماء ورد | ۰ فيكون G6 su‏ 


- 


عله Shy ale‏ . ثم تقطع الم | صحاخ] (361) وتجعل (562) فيه up td‏ )564( 
الأبازير والکراوية wally eub‏ ثم تقد عليه it, ie e‏ )560( 
ےنم ۲567(2 تعصر عليه أ و لمونات وليه ساعة حتى دا وینضج و بنرا وا (569) : 


۱۲ 


EZ 


۸ 


۳۱ 


Yt 


۱۲ 


ES 


۳۱ 


۳۰ كتز الفوائد في تنویم الوائد 
21( 

Qu‏ اللحم mg 9 Cet‏ ماء (572) السمّاق (573) š‏ وجعل — من 
لحم آخر مدقوق وتصلق مع . v‏ رر 619 وتجمل ۲۳۹ فیه من اللح والکزيرة 
المدقوقة والدارصيني والفلفل والمصطكاء ما يعدله » ويفرك عليه طاقات نعنع يابس . ثم 
deb‏ الال (575) الطرية تقطع dod Sen‏ شحم )579 MT. | STD ae‏ 
ذلك Gaby pall‏ ی۶79 الدهن » ويكون فيه رطوبة بحيث لا يكون جافا. فإذا 
استحكم في المقلى تجعل علیه عیون البیض وعسح جوانب : ا ات CD‏ 
المقلی بخرقة نظيفة . ويرش عليه ماء ورد. 


(22 


(36211 cie t 


C19 LASS, Oo C9 JI esl Maz;‏ وتطرح اللحم في الدهن ويلقَى 
عليه ملح وكزبرة يابسة وتبخر الدھن / ویغمر ”۹۶ با ماء ویغلی ٥۹۶”‏ وتکشط رغوته ء 
وترم ”*“ عليه أوراق الكزبرة الخضراء** » وعيدان دارصيني منحوتة »> CAS‏ 
ji P S AS ES 2‏ 90( 25 )591( روغ 92 13 ë t‏ 
دق من اللخ الأحمر Gel. OO) Gis tel sides‏ بالملت والأبازير وفك ال 
o^‏ حمر 2 2 4 وھ باریر ویو eo‏ 
الصلوق ۲*۶٩‏ تستخرج منه الصفار وتجعل في TS IS Lamy‏ صفرة ° بيضاء 99 
ويطرح في القدرء فاذا انصلق رد ۹۹7 89949 الدهن المسلاً وترش عليه الدارصين 
السحوق (99؟) LG (609 1g Ceu‏ (601) وترفع . 


(23 
الاقوتية‎ tie 

تفرق 09 اللحم العادة وتلق فيه ما يطيبه کالزیت والدارصيني والصطکاء وغیر 
ذلك . ë‏ تقطع Pa‏ لين (603) فصوصًا (604) وتلقى عليه (605) 7 فاذا m‏ بن ۱ 


18v 


19r 


19v 


الباب الخامس Y‏ 


)607( وحلیه بعسا نحل أو سكر أو جلاب ؛ واطحنہ‎ Yi عليه ماع التوت‎ (606) ai 
. نار لينة‎ de (609) ی‎ UA عليه طاقات النعناع واغرفه بعد‎ (608) 4] jt, es 


(24 


w 


wwe 


صفة مدقفة حامضة 


تشرّح اللحم الأحمر . ثم يدق ناعمًا ويلقّى عليه الملح والأبازير المعروفة / > ويسير 
من بصل I P‏ صغار. ثم يكبّب على قدر یج وتصلق في gU‏ 
c dace‏ فاذا تضح Had OMY ON Ley ace alll Cady‏ وترتی شحمنبا. ام 
یلق تلك الکبب في ذلك الدهن مع قطع بصل . وآما حمضها فن آراد آن(* ۲۹ برش 
عليه ماء حمّاض أو خل أو ماء حصرم أو ماء بمون و کلاهما مزوجین ومن أحب آن 
ain Shae lus‏ 1819 جل (GE‏ یی الا او ماه ال0 ین S‏ 
ویدر ۲ علها ۹٩‏ الأبازير المعروفة » ومن le S Cl‏ طاقات نعناع ء وتترك 
وترفع . 
25( 
صفة حصرمية 

هي لحم وألية 19" وكبب » تصلق حتى تنضج مع كف حمّص مقشور. ثم يُعدّل 
ملحه وأبازيره » ويجعل عليه عيون بيض قدر الحاجة. ويدرٌ على 26520 وجهه6200) 
دارصيني ويهدأً ويرفع . 


(26 


(622) منبوشة‎ i 


یدق اللحم الأحمر Ce‏ وينزل 2622 العروق ؛ ویحعل فی القِڈر عَمْرةَ ماءء فاذا 
غلی تکشط رغوته ویلقی علیه کف حمّص مرضوض مقشور . فاذا نضح یعذل ملحه 
ویرفع من ذلك ا اء / وتسلاً الأليّة الطرية وترمي شحمها . نم 3E‏ ذلك e‏ 29( 
المصلوق في الألية المسلئة وتعرق في الدهن بالأبازیر العروفة . ومن الناس من یجعل 


ES 


Y 


lY 


YN 


YY‏ کنز الفوائد في تنويع الموائد 
غ 0997 3 جهه (626) al Ope‏ ويدر ر تول (427) الدار ۰ صينى oy a M‏ 7 )628( 


em e‏ القدر بخرقة ;5 ,829( "T oU de S»‏ ود وترفع . . وهي في 
مقلی بدال ۲6۶9 القذر » وکذلك سائر القلایا والنواشف. 


(27 


.- )630( دينارية 


تقطع اللحم السمین صغارا ویعرّق !"۴۳ في الدهن وبغمر باماء۹2 . Be NBG‏ 
یکشط رغوته ویلقی ale‏ درهم ملح وعود دارصيني وأوراق کزبرة (*۴3) حضراء ۲۴3۹ 
تدق اللحم الاحمر قدر )635( الطباحة ۲۴*۹ ویقرص کالدنانر ویصلق مع اللحم ء فاذا 
=< صلقّه ۵( يلقّى في الدهن المسلاً بالأبازير وبرفع . مم بؤخذ الحزر 
ee aa‏ 
صغارا ویعذل اللح pitt‏ واذا نضج (S0 E]‏ بتي فيه آدنی قوة a‏ ال 
در ويؤخذ البيض الصلوق یقطع ۴9 وبصف m‏ وجه aga‏ 65 ويدر عليه 
الدارصيني / ناعمًا . ومن حب فليرش عليه يسيرًا من مرق 26*17 قبل أن يرصّص 6420) 
البيض . EN‏ جوانب القذر وینزله ۴*۳ حتى UID‏ 


201 


(28 
ib; 


0 


نقطع ام الاحمر ٩‏ صغارًا ويرمى في القڈر رصاق quang‏ .م تزاد 

T < ويقلى في الدهن الطري المسلاً ء ويعدّل ملحه وأبزاره . فاذا‎ vel 

ضف“ عليه من الرَطّب الأصفر حسب الحاجة. ثم e «sl‏ النار ساعة Lac‏ 

3 . وقد تعمل على وجه آخر وهو : أن يُخرج الوی من الرُطب ML‏ وتجعل 

009و مو (sud dy. 9s n‏ من اللحم الاخمر اق 230ا 

A i‏ یل em‏ . ویجعل في وسطها اللوز ° » ويرش على رأس القذر 
قلیل ماء ورد ويصبغ بيسير من الزعفران ء وداً على النار ويرفع . 


20v 


(29 


وأما التمرية 
فتعمّل على هذا الوضع إذا عدم الرَطَب . 


(30 


مدققة ساذحة 


تقطّع اللحم 9 السمين صغارًا ويجحعل في القذر ماء غمره. ثم يؤخذ اللحم 
الا خر Abs «Get tay‏ فيه ما محتمله )654( وت (655) الملح uae OS | PEN‏ 
مقشور CAS, UM E‏ !35 مول 3 ]2 .655( g à‏ القدر deo‏ 
ages 7 (660) de Cs )659(‏ فإذا نضح (661) واستحكم نضجه تلتي عليه ما بحتاج 

: ۳ والأبازیر ء وتنقص من الماء الذي عليه » وتطرح من الدهن بقدر الحاجة» 
وتدر على وجهه الدارصینی و سو ,)66943( هد de‏ النار iel. ài ۹۹٩‏ 


برقع . 


تقطع اللحم الأحمر مشرّحًا صغارًا وتسلاً الألية 2669 الطرية » ویرمی شحمها 
E‏ اس dl d en b‏ الدهن | وعد )666( حتی بتوزد وتلنی عليه )669( 
نصف درهم ملح 660( وتكشط رغوته . ثم جعل فيه عود دارصيني منحوت (ass‏ 
وتلقي عليه رطل ونصف ماء حار بالرطل العرائي 269 , وهو مائة وثلاثون درهما » وتلق 
علیه مائة وحمسون SC Cus‏ او عل غل خي 60 tuu,‏ . فاذا Je‏ السكر 
OP i‏ عله کف cay Minny qs um e dE, Ce‏ 6 
aa‏ ت ی طري حتی 7 بختاط 9 . ثم يصبغ بالزعفران ویرش 


. ۲۳9 ویرفع‎ eot, القثر 670 ماء / الورد‎ usb على‎ ٣ 


\o 


\A 


Y 


۳۱ 


Y£‏ کنر الفوائد في تنویع الوائد 
32( 
تقطع للحم الأحمر صفارا . ويصلق في الماء وتضع 919 7 7ء مت 
a‏ الأحمر المدقوق على قذر tall‏ فإذا انسلق ۲6*2 في ماء اللحم یخرج من 
القدر oe‏ بالزعفران . ثم يعاد إلى القدر. م دل باللح c jy‏ وينشف as‏ 
الماء » وبلقّی في الدهن الذاب الطري » ویوخذ من العناب الطري قدر الکفاية . فیلقی 
فيه ويرش عليه قلیل ماء الورد ؛ وعسح جوانب القدر بخرقة ؛ ولا بنزل علی النار بحیث 
یر العناب . ثم يرفع وفيه مسكة ۴۹ لطيفة . 


33( 
تفطم اللحم مستطیلاً صغاژا ویفرق ۲۹ . نم یغمر بالاء ویکشط رغوته فاذا نضج 
EUI Cady‏ منه S‏ )685( ا eee Az jl (Ka‏ متا ج 687( + وک لوز 
ayer‏ رصوص رصن بالزعفران وماء الورد . ولا تزال تحزله حتی ینعقَدٌ وینزل (*6۶) 
de‏ النار حتی é Jide‏ يغرف 6899) ies Cua y‏ وجهه السنبوسك tl‏ )699( 

, 2694 الكافور فيجيء (693) غاية‎ qi (692 وفوقه‎ (oss واللوز‎ ane 


34( 
يؤخذ لحم / Dd‏ من خاروف ممين والية ۴۹٩‏ مثله فیجعلا نی الققڈر ومعھم یسیا 
"ED 9‏ ومد k‏ کاء ء وکزبر 5 )697( i (998) slay‏ محر + )699( بغمره » ويطبخ 
Ah,‏ زفره . B‏ 5 1097 لان )701( .02( الماء £< ¿ pu däs‏ 


بالدهن » 7 جزء و 0ا واه و۶95 و کات بندق 
وجزء )707( )708( < نشي س8ت" الورد . iE 7 mm é‏ 


و 


pa OV SS el لت ان‎ C10 ویر‎ ta اللحم و‎ de C092 قرم‎ 


21v 


22r 


الباب الخامس Yo‏ 


i & p, 02,5‏ 
بعد أن تخرج نار القدر (711) . ثم يُعْطَّى بما بتي من الفستق والبندق والسكر ويرش 
عليه 15 5( ماء ورد ويقدم . 


(35 
OLS) oelh )714 قلية‎ ii 


mo D, De ٩17 his ex) sui 9۷8 ٦ 
(020 yj عليه من الأبازير ما حتمله . ومن‎ gle بالشیرج 8 ء فاذا نضج 20 دهنه‎ 

One وماء الليمون. ومن آراد آن یجعل علی وجهها‎ JZ 2— oe پر‎ Daans 
. الييض 7چ ویرش علیها يسيرّا من الدارصيني وینزل ۳*7 على نار هادئة ويرفع‎ 


(36 
4 0249 io 


تعمل في jag‏ 02 فخار جدید او نحاس مییض : ویعمل «Ul‏ قدر اللحم او 
الدجاج . ani é‏ ۳۵ / الصطکاء والقرفة » وتاخذ من الحزار عرقوب فترميه في 
مد aux‏ ی لا تسود بالدخان. و بعضهم يدق اللوز الصلوق ناعما 
i? à (730) (72 nes E x a‏ 
bx 5‏ )727( ور .2 الا عندما (728) Ju‏ 9 عن النار » os‏ علا 


(732) mech سی‎ vom 
. ۳*2 عرقین کزبرة خضراء‎ CDs Jam arg ol Qs 


37( 
صفة الشريك 27337 المقلى 

(ic 034 i.t‏ ع MO Jay ome qc‏ من (739) مثل 

2 )741( 
اكع والستتومبلک ۶۹ل راطائض والساذج oli d ot ot, , Ut Je.‏ 
T I‏ )14( 
1-4 042 العجين دہ مئل الططاج ء m 4j dab;‏ كوز على 
a 085‏ (746) له الاء. فاذا 

الورقة (744) يطلع مدور القرص فتحشیه کا قلنا خر : 
ME OS of eue uus OO‏ من بعضه gà Bp LU as‏ 
CD uuu 059,4) $5‏ وتعمله نی اللن أو حب الرمان . 


۱ 


۱۸ 


۳۱ 


\o 


\A 


۲١ 


ys‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
38( 
صفة الدجاج المَصلوق 

تذبح الد جاحة hs; (752) \ TUR T‏ ۰ )753( من اُوساخھا K xi, c‏ عاء وملح وزیت 
HU de 2 ۱ UO.‏ حتی ce‏ رت 2 ut»‏ الد جاحة فيه (756) de E‏ 
مفاصلها . وتقطف "۲۳۳ زفرها وتلي علیها کف ga‏ حروش وبیاض بصل (759) 
وعود شبث ومصطكاء وقرفة 759) وشيرج /. وتاخذ مخ الدجاجة ۲7۹0 فتذاب SD‏ 
)762( نا 


^ 


بشيء من مرقها وترمی في القذر » وتقوي ۰ نارها حتى ينضج . Puy e‏ حتی 


مدا فترفع في غاية الحسن 764 . 


(39 


دجاج (798) بندقیة 


é , )768( ويؤخذ له قوامه‎ E عسل نحل رطل (767) ,< أوقيتين » يغلى‎ (766) jst 
ہس احمّص وتكون قد هيات - )769( بنادق من )770( سكر ولوز ومسك‎ 


وماء ورد )71 Ü‏ وکافورء وتریہم d‏ العسّل . é‏ تم 072 الدجاج وتحشوه (773) 
سک sig pace Gly‏ ورد بعد ان يزعفر » 3p,‏ ,079 فيه حار (775) وتحشوہ )776( 
وتطيبه وترفعه . 

(40 

دجام 777) زیرباج 


إذا صلقت 27727 الدجاجة بالماء والملح والمصطكاء والدارصيني . ثم 7790) بقطع على 
مفاصلها أو نصفين» ويترك بحالها الأول أفضل ». ويعرّق 7*9 بالشيرج 27817 الطري 
والكزبرة اليابسة والمصطكاء والدارصيني وعرق ۲*2 . بعد التعریق بسگر وزعفران 
ويلقى معها أطراف الطيب ومربّى اللوز ال القشر ناعم «OP‏ ویطرح في القذر. 
وتلق فيه عود t=‏ أخضر. 


22v 


23r 


الباب الخامس ۳۷ 


(41 


صفة دجاحة حامصۂة 


عرق ole‏ سماق أو حب "T‏ أو ماع حصرم أو ماء / مون V‏ والأفاوہ (784) y‏ 


العادة . 


(42 


)785( 


e . من الکرفس الخروط من عروقه‎ ٩7 بالشیرج ۲78۹ ویلقی علہا شيء‎ D 
تجعل بعد ذلك قَدْر الحاجة من الخل المصبوغ بالزعفران . وقد يُعمل عليها عُيون البييض‎ 
(788) zN : 
. oc هو‎ 


(43 


صفة دجاجة ممقورة (789) 


بزاد à‏ تعريقها e du‏ 790( عو A . ET‏ علیها جزء من 09217 


والخل. 


(44 


(293) n 7 a8 e ۰ os 
55 يقطع الدجاج عل مفاصلها » ويصلق بغمرة ماءء ويلقى عليه شيرج‎ 
ومصطکاء ودارصيني ۲۲۳۹ . فإذا نضجت تغلي ویوخذ دهنها ۲۳۳۳ . ثم يؤخذ أرز فيغسل‎ 
4e $55 « ا‎ (T9 us, ol من سلیقها (7۶7) بعد‎ à بالماء (796) ويلقى ما‎ 
é (ED w ball (800) فيه . فاذا نضج وضع - عليه‎ cs دھن الد جاے (799) الي‎ 


۱ °„ )802( ساعة وارفعه (803) : 


۱۲ 


\o 


\A 


۹ 


۱۵ 


Y 


۸ کنز الفوائد في تنويع الوائد 
45( 


صفة )804( 


. على النار حتی با خذ قوام الخل‎ fate Ged Jb, (807) . جلاب و‎ 859 ib, 
d يجعله‎ s 3 5 a9 42 CASE y (809) =. ayy gee 
23۷  ءاشن قےن(815)‎ 7 (aia) مقدار‎ / ika ا‎ es aa: بد‎ dA e Gia) 331 
دجاجتین‎ p وبياض بيضة وبحركه فهذا الذي يعقده. وتكون قد‎ 


)821( bo, (820) ",. - d (819) A ۱9 ۱0۲ 
DR ES وکذلك یفعل‎ ۰ a2, y sly الخلّ والحلاب‎ Le في زبدية ونقلب‎ 


وتنزل بالغربال ۳۶۳ . 


(805); A ; دحاحة‎ 


46( 
دجاجة فالوذجية ۲*2٩‏ وحشخاشية 


1 ET arri dele k فی الشیرج ۹۶9 . ثم يعاد عليها‎ i (82512. Gi تعرّق‎ 


)828( الحاجة . والسياق (829) الذکور )830( ¿ في الفالوذجية ;)831( وا L:‏ اق 


47( 
صفة دجاجة حلوية 


ve کیا ذکرنا. نم 99 عليها من ماء سليقها قَدْر الحاجة . ویلقی‎ OP Se 
ولا تخلی طخ ع الداع من‎ P Lan CUL اق‎ a TU 
3 DW الکسبرة اليابسة : ولا يكون فيها‎ (009 s, والفلفل‎ 
الح‎ (38) 
. و بته‎ 


(48 
(839) 


صفة فراريج ممرسة 


d» . MK Cat) ia cis‏ بالابازير : ویخرج من المقلى )842( بحرارتہا 
فيجعل فما و (843) اعد ا کو کات Ms as‏ واحسن ما og‏ )645( على la‏ 


24r 


24v 


۲۹ الخامس‎ wl 
خترته هو آن یکون ۹۹۹) حتی تتعب وتقف . وتكون سمينة وتذبح بعد / أن تسقى خلاً‎ 
"dr وماء ورد» وتسقى ”“*“ على العادة. ثم تعد له شیرجا ۳۹۹ وملحا ویسیر‎ 
يخرج في‎ (050 iy نار هادئة لينة . ویدهن من . 659( ذلك‎ de M ds 
, 852 النعومة واللذة‎ 


(49 


تسلق 659 الدجاج الفائق ۲*۹۹ اء وملح وعود خولنجان ودارصيني > الى أن 


بقارب النضج . فاذا نضج Jis‏ 59 الرمّان الحلو والحامض ۲۹۹۹ . فيداس بالحجر , 


وینزل من غربال : ویوخذ نصف الاء یلقی في ۹7 القدر » ویرش ۲*3۹ النصف الثاني 
باللوز . وتخثر 8۶9 به القَدْر عند الدوء » ويطيّب بالأبازير الطيّبة وماء الورد والکافور ؛ 
۱۳۹ ويرفع . 


50( 
صفة لون بقراصیا 

s‏ دجاًا ۳۹۱ at‏ 62*) فيسلق CP‏ بعود خولنجان ودارصيني إلى أن يقارب 
النضج *** . ثم يؤخذ قراصيا بالغة » OOP GLE‏ وتنزل من غربال. Ji COG‏ 
یز °57 نصفه ا , )868( على on (869) ^ cl‏ ان نحل ء (E edis‏ 
jk ju‏ وبسقی ۲872 به القدر» ويطيّب باء الورد العرق *۳) والکافور ۲۹ : 


(75 
ویهدا ویغرف OT‏ ويقدم . 


51( 
ا ۱ 0 الفائق عاء وملح/وعود خولنجان ودارصيني » فاذا قارب النضج 
Ay‏ السفرجل فینقی QA)‏ ناعم : ویخذ ماژه . وبعد التصفیف فيضاف )877( de‏ 
الدجاج . ويؤحذ سفر جل ثاني فيقشر ويؤخد ES a‏ من حبه 5 GL, (BEN‏ )879( 


۱ 


Yo 


۸ 


YA 


۱۲ 


۱ 


۸ 


۳۱ 


۳۰ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

Sonny Oad es, c‏ '** على الحجر مع لوز مقشور حتی بصیر مثل الخ ء 
ويكون ما على 29820 الدجاج قد جعلته مزاج م یشرح المدقوق على القذر مع سكّر وماء 
ورد ومسك وكافورء وبحرّك حتی یختلط ۰ ویهداً ویرفم ۳۹۶ . 


52( 
صفة زیرباج 

EO LS‏ الدجاج ناضجا » ويدق لکل دجاجة ا لها لوز مف 
ویطیّب بیسیر کافور ؛ ویخشی به بطن الدجاجة ° JSS Me phy defy‏ 
دجاجتين » JU,‏ )89 على النار من الدست » ويضاف إليه مقدار Km cp phe‏ عناب 
ونصف أوقية لوز مقشر بلا دق ء وأوقية زبيب » ويسير من بشاشى 8877 BI T‏ 
ويصيغ الدجاج قبل أن يلقّى عليه a . oie Ju Qd!‏ على الخل في الدست حتى 
isi‏ المزاجة 2989 في قوام شراب السکنجبین /۰ وبطیّب بیسیر کافور وأطراف طیب » 
ویہداً ويغرف. 


53( 
صفة الكشكية 


يؤخذ خمسة أرطال لحم سمين» تقطع PPS‏ ویضل "۳ d phe‏ 
^j‏ )592( نظيفة على النار » 2 T 594 ad (093. , |j‏ )895( نصض 
Je‏ وربع رطل شیرج ۹۹ طري ؛ وعشرة CP‏ ملح اندراني مسحوق ”۹۶ء 
id t» o)»‏ ) ویصب من الماء غمرها "T‏ حتى يقارب النضج ویطرح 
الكشك في زبدية ويلقى عليه من اللبن الحامض غمرۃ e b‏ 999 أصابع مفتوحة » فإذا 
€ محرلك تحریکا شديدًا حتى يختلط » ويصب في القدر ويغلى عليه . ويطرح فيها من 
البصل الصلوق الصحاح "۴۳ عشرة رؤوس ويطيّب بخمسة دراهم كزبرة ودرهمين 
فلفل مسحوقین وباقة سذاب ‏ ويغلى حتی بنضح ومحركك وينزل ۲۳۵2 عن ۲۳۳7 النار 
AD‏ 


25r 


25v 


26r 


۳۱ الباب الخامس‎ 
(54 
(904) 5 ۱ LS à 1 


يؤخذ لحم مين» يقطع T (905575 a) lanas‏ 7۶0 , 999( 
وكراوية (907) 1 


(55 


ےھ 


صفة السماقية 


pos tou Sls sli poe da d‏ السماق ale‏ سخن بعد آن بنشف 
حتی ہت (enm dug p O00 dl d»‏ و . ويعمل po [e‏ للحم ls‏ 
يغمره ع ال دق (911) ç‏ ويعمل معها بقدونس ce‏ وجمیع الأبزار » T‏ 
أضلاع السلق فإذا ET‏ اللحم نصف تصاحه deh i l (913) 3 dl (912) ee ç‏ 
الجوز وبدق ویقشر pr‏ 9 ويعمل فيه نعنع 99 iep O a aa ip,‏ 
اللیمون المالح. ت تیگ 900 مد اب i‏ البقدونس c gon‏ وخشی 3 
اللیمون . 0 ات القدرة وعمل فہا جمیع التوابل ولا às Zt en‏ 
الليمون فہا. وإذا غرفت و تال poe‏ والمدققة . 


(56 
9200 talo سماقية‎ iio 


ow‏ اللحم في OP? ale aai OD lg al‏ ويؤخذ القلقاس » حط معه 


وینضج حتی تستوي ؛ ود atau! / o‏ مدقو 3 09240 ناعم (924) . فإذا استوت يدر 


عا الان ولي ول فا الان اد pM‏ وا حوز eel‏ وجمیع 
التوابل . فاذا اشتهی عمل فها نوم ۲۳2۲ صحیحا. 
57( 

(928) 1 | : 


إذا نضج الدجاج is‏ صدورہ 7 Pe‏ 3 ,)930( ثم 015515 à‏ 


YY 


3e 


۸ 


۳۱ 


۱۲ 


\o 


\A 


۳۱ 


۳۲ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
ویقشر وبدق وبصفی من للخل > ویشال ویلقی عليه سکر ۶ أبیض ies‏ يُضاف إليه 


3 3 ا‎ 
(9 vs m e وتلق 9( دھن‎ )934( tet ol إلى‎ On a اللحم الو‎ 
(937) hb Ni فى‎ 5 Ll 


(58 


وان أردت أن یکون الحنطة بیضاء e‏ فتعمل عماء (938) اللوز 0 atl p‏ )939( 
الل )940( ود 5 )941( 


(59 
Qu coa di 

š )944( بالشير‎ (943) ds, d )942( lm a8 ds e dors : الدجاج‎ xe 
ويشال في إاء. ویؤخذ 95 لوز مقشر عاء حاز ۲۳۹۹ ۰ محمّص نم بدق نم بصفی مثل‎ 
اللبن الحليب : ويشال على النار ويضاف إليه سكر بياض 0*7 . ثم يذب الزعفران‎ 
ویغلی علی ماء اللوز والسكّر : ويغلى إلى أن يأخحذ 2*9 قوامه . ثم يؤخذ الدجاج ويحط‎ 
فوق ا حمیع عناب وزبيب / أسود وينقع 019 بماء ورد تمسّك ويرمّى على الجميع . ثم‎ 
950 یعمل علی‎ d . وترم على الجميع‎ oid Sik, Se ele (50. 53 
I 2 mug pact دهن لوز‎ 


60( 
وهو عيار : (oe Joy chai e Die pe Jugo wes‏ بحعل الخل على النار 
ول )953( Asl ol ay‏ القوام OH le ee‏ الفسعى )955( 53s‏ یم (956) ھا 
d dX, (958, 35‏ الحاون (959) ور لم خررال d Mein‏ الدست مع 
الخل R‏ ف ,1062 Gl G‏ وت أو أوقيتين نشاء : قلب 
طيّب وبياض بيضة وترکه ۰ فهذا هو الذي یعقده. وتکون قد هیأت دجاجتین قبل 
z «à‏ امعاء‌هم وتسلقھم ۹۶۷" . é‏ تقلہم بعد ذلك (965) بالشیرج (988) 


26v 
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27v 


الباب الخامس ۳۳ 


ODs الدست مع الخلّ وتشيلهم 959 في زبدية أو‎ o PD ac, 
. وتقلب ۲۳۳ عليهم ذلك الخلّ الحلاب والفستق على الدجاجتين فهو الغاية‎ 


61( 
البندقية (971) 


لکل رطل جلاب نصف رطل بندق . فهو عبار دجاجتین ۳2 . جعل الخل علی 
النار ویسخن e‏ وا qud cuu verde eds‏ ٹم ve‏ 
الندق9737) على النار d‏ )974( الطاجن (975) » وینزعه من قشره وندقه d‏ فى الحاون (976) è‏ 
وتضعه (97D‏ الال سی تى 29797 يرجع مثل سمیذ الدقیق . وتجعله في الدست على 
«UJ‏ وتدیرہ وتجعل )979( deri‏ مقدار F ijj‏ ولے (981) c (982) (z;‏ 
وأوقيتين P‏ بياض البيض ٠‏ وتديره فهذا هو الذي بعقدہ. ويكون قد هيّأت o‏ 
مثل ی له )984( j‏ اله al Sy 4, Z‏ تم تغل )985( . من بعد ا لو )986( d‏ لطاجن 
بالشبرج 7 , فاذا Disi‏ القوام في الخلّ الذي و ی الدست ادرف الدجاجتن 
٠ , 099 «ys (989) à (988) -‏ ثم شیا )991( واجعا )992( d‏ الزبادي 
وتقلب )999( عل 999( الدست عا ۲*۹ محعل علییم من السك وماء الورد ما ترید . ثم 
تتركهم ساعة حتى يعقدوا. 


62( 
الحلابية 


لکل دجاجتين Jes‏ 099 جلاب . يجعل الخل على النار في الدست ويسخنه Oly‏ 
شئت عملت السكّر رطلاً على OP‏ النارء ويحلّه جلاب ویأخذ قوامه. ثم يجعل معه 
مقدار أوقية ونصف / نشاء قلب وبياض بيضة » وتدیره "۲*۹ فهو الذي بعقده . م تأخذ 
ہوں (999) ذلك الدجاجتين مس لقن ó )۱٥٥١(‏ )1001( الشیرج )1.002( _ فاذا csl‏ قوام 
الحلاب جعلت COD‏ الدجاجتين في الدست . ثم يجعلهم في الزبادي . وتیعا ٩90۹‏ 
ذلك الخل dl i 1008) le‏ ا )009( عليهم من المسك وماء الورد على قدر (1007) 
A‏ ثم تتركهم clo‏ حتی tl, 41008) Naas‏ )1009 10 الدجاج فهو 
غاچ (1011) , 


YY 


\o 


۳۱ 


Y£ 


3o 


YA 


۳۱ 


۳ 


(63 


(1012) الزیر باج‎ FO 


لكل دجاجتين رطل جلاب ونصف رطل لوز ae‏ و ا على النار 3 


کے OE‏ 015 من السوق فتجعله عل النار وتسخنه (9 0 
تسخین 0017 COUPES‏ وتسمط اللوز وتتزع قشره s‏ في افاون وتتخله من 
الغربال حتی يرجم مثل السميذ. تم جعله dj WO‏ مع الخل 0919 
و 910 eo de dee dona‏ أواق خل خمر is c‏ 
حتی 00+ ثم ترمي فيه قبل أن جعله d‏ الدست ون (1922) د رهن (023) 
زعفران جنوبي 192 ۰ وتجعلهم في الدست وتدیرهم ۳۶۳" بیاض ۳۳۹" بيضة وعودین 
نعناع أخضر لا غير. ثم تأخذ / الدجاجتین de SG‏ الترتیب الأول. فإذا أطاب 
و1097 a‏ فيه . ثم تشيلهم في لا وش 1929 3 وتجعل عليهم من 


السك وماء الورد على قدر همتث. # تترکهم ساعة ۹۳9 حتی ينعقدوا "°" وهو غاية. 


(64 
0032; LJ 

٩93*( وعود وقرفة » وریع‎ COD Cabe cul آرطال‎ Pade ji MS 
í (939) ^g J gon E: )1٥36( الین‎ asus it é oe درهم‎ 
والزنجبیل‎ 02 aii (040 7 Trota al cele 0999.5, معه‎ deb 
الماك واللین» غسلت عند ذلك الأرزٌ وجعلتہ في البرمة . مم تسقيہ‎ JB والصطکاء . فاذا‎ 
نار ليئة»‎ ٠ على‎ Goth p ems بذلك الرطل ونصف اللين الذي بق‎ 
وشقن وتر که نکن نار ادن »وات تحركه قليلاً قليلاً 2949 . وإن كان ذلك على‎ 
يعلق‎ 2 Sg 0090,47, الفحم فھو أجودں فاذا طاب 00۹۹ هدأته 7 ساعة‎ 
الدخان . واذا آدعن لك شيء من الطبيخ فخذ ۳*0" حزمة کبریت اقطع طرفها‎ 
واربطها وارمیها في البرمة فهي تعلق الدخان کله » او ارمي فیها بندقة فارغة مثقوبة ء فهي‎ 
وش ع و‎ OSD pidh الأصحن فلتغرف‎ d cg 3l Load als Cal 
الصحن السکر فهذا غاية.‎ 


28r 


28v 


29r 


65( 
صفة الروزية 

رطل ونصف حم ء واربع آواق قراصیا ء ونصف رطل بصل رملی ‏ ووزن نصف 
وربع درھم 5۶" زعفران » واوقیتین ونصف زبیب : وآریع آواق خلٗ خمر طيّب بقدر 


الحاجة. ثم تغلي اللحم بلا أبزار. فان آطاب الرطل اجعله فیه مقدار Jb CSO‏ 
ونصف ماء. فاذا غلی الاء فاغسل البصل وقطعه ٩۳۳۳‏ واخسله فا ۲۳۶٩‏ بالاء واللح 
,)0055 بالماء . عه على ذلك اللحم 0ہ cds.‏ البصل نصف 

(1058) jb + )1057( aa فتجعلها في‎ 0052), d کرت القراصیا مبلولة‎ Acl 
القراصیا والزبیب . وان ششثت جعلت‎ cu حتی‎ e والعناب كذلك 19259 . نم تتر‎ 
عليه . وتذوب الزعفران و تحعله‎ 0060, jij وإذا غلى‎ . < š ثلاث‎ Rm 


E ۱ Lal bl, ارم )1064( فيه )1065( نعناع‎ (1063) fac (honey se فاذا‎ 


a 066) 8 


66( 
Ri‏ ت ر 

بصلق الدجاج ویشال ء ویؤخذ أوقیة سکر یدق مع او وا ا ات 
بیسیر کافور وماء ورد ویعمل ٥٥۹۶7‏ بعد ذلك في زبدية . ويؤخذ لكل دجاجة نصف 
رطل جلاب بال حروي Cebu ad addo s E.‏ وتلقيه على الحلاب . 


(1067) 


ises الدست بيسير کافور وماء ورد > وتغمر به الدجاج‎ they 


67( 
صفة المأمونية 

بصحن ٩۳۹۵‏ الأرز 01969 وتأخيل 21979 من الحلاب الحلول أو من لمر لكل 
تع رطل بال حروي » وترفع الحلاب على النار حتى يغلي » فإذا لى" ترخي عليه 
ely ٣ [Mey iM‏ الحار إلى حين بنضج ۷۷۲۶ء ویصیغ bie‏ 
نصف درهم زعفران لکل قاح sag, VOS aei WOD eL i le‏ 
الورد ۳۹" والکافور ۲۳۳۳ ۰ وید uS‏ 


۱۲ 


۸ 


۳۱ 


Yt 
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3o 
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۳۱ 


Yt 


۳٢‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
68( 

پؤخذ الفستق الکٹر 00160 فیدق بعضه ی افاون مع M‏ دق «Gel‏ ویعمل 
مع )1077( مسك وکا 1078 , وتعجنه EN zl qe‏ وحشی به ; به بطن الد حاحة , 
ویکون لکل دجاجة أوقية سكر ومثلها لوز وفستق بعد أن تَغلّى 21979 الدجاجة بأوقيتين 
شوج ۱۳۳۹ حتى ينضج ا وت 008۱۱ الاب تشر له )1082( على النار. 
inky‏ ۹۶ باني الفستق وتدّه SL ade by. tee Gs OM‏ وت نیز 0085 
ورق السلق i4‏ )0086( ونستخرج 4 ۷ atl‏ (1088) وتضيفه (1089) على i‏ — 
حتی ا . فاذا d d o‏ الد )091( 02 i. l4 ais)‏ )1092( الدجاج 
وعهّده (۱093) و في الزبدية - )1094( LT (1099 as‏ ا ALMUS‏ الشار الیه Ies‏ 
— . واحذر أن تكثر من الکافور فتلحقه ۳۶9 المرارة ٠»‏ بل يكون العمل منه 


مقدار حبة واحدة 1100 , 


ie di 


is}‏ اللحم فیعمل !۲۳۳ ني القدر ۰۳۳ وینضح نصف نضاجه . ويؤخذ 
القلقاس الأصابع زی 0199 معه . فاذا استوی یعمل معه / السکر واللیمون (0۱04) 
وينقص من مرقة اللحم في زبدية ويعمل الك ۱0۹ ie slp vare Muy‏ قدر 
ماء اللیمون وا < Sally‏ )050( و اتا قدر ما یکون ال ماء I (106. Gd‏ 
sagt,‏ ?019 والقدر على رماد سخن 11980 . ولا بقطع ویعمل الصطکاء والدارصینی 
فيه . 
70( 
( 
الزیرباج ۱۱۹۹ 


يعمل باللحم والقلقاس مثل الليمونية . ویکون "۳۳۳" البصلة والصطکاء 
ودارصيني . فاذا استوی !۱۱۱" بوخذ الخل الابیض والسکر ۰ ویعمل مثل اللمونة . 


29v 


30r 


الباب الخامس ۳۷ 


۾ )1112 1113( eter‏ عم ر ۲ 

ویوغذ اللوز ویخثر 12 به وجمیع اطراف الطیب . يدق ویجعل فيا 
4 ~)1115( 1116( 0 . .0110 .. 

ولا( 011 پ0 Fe‏ 8 الطعامات ٢‏ حلو وا لحامض من : وزن درهم 
a3 cL ^ (1118)‏ 

(71 

ine لام‎ 


لكل رطل من اللبن الحليب . أررٌ ۱20 أوقبتين !21121 مدقوقة 44122 ۰ وبغلی ھا 


— مقدار ما nan ig‏ . ویکون 3$ aoz idu‏ 9 ۱ 5 0125 جلآب 
a a,‏ حتى يقذف الدهن 1129 , 


72( 
الرحامية 


تحتاج إلى لن رات ٠129‏ وسک وفستق وقلب وت onl c» v bias‏ 
من غريال الدقيق وتصحه GID‏ ال 2 ۱ aX Sd‏ به اللبن حتی رت 
قوامه 194" /. وتسلق 11357 الدجاجة ۱۹۹" وتعمل اللبن في وعاء ۰ وتنزل الدجاجة 
فیه . ویدق الفستق واللوز )1139( | | 4% )1138( ,39,1( OO:‏ عليها قليل 
دهن الدجاج 1417" , 


(73 
(1142) - ; 


ST‏ نصف رطل لوز ونصف رطل سکر . تدق السكر وتسمط اللوز وتدقه 
٠144 Lb (1143) , i Cet‏ وقلیل صمغ ۷۱۹۵ وزعفران er T:‏ 1149 
المشمش ''*٦”‏ وتعمل في قلب کل واحدة لوزة مسموطة وتعمل فیا . 


(74 


(1148) à Sis 


5 )!132( UI bs, «ul d Jus, CISD الا 150( . بغسل يغ‎ eee ies 


NY 


۱ 


۳۱ 


۱۲ 


16 


۸ 


۳۱ 


YA‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

القدرء ويكون21522 الثلث ماء 154" والثلثين لبن . ولا" يزال يحركه بالمغرفة حتی 

يغلي » فاذا غلی حط 9" عليه ثلاث أو 157" أربع بصلات. فإذا نضج اللحم 

424 Don š (1159) ۰ 7 ۰ 8. Pa ae 

واللبن يدق له شعرتین کمّون مع نوم ۳۳ ۰ ويخلط ي القدر ويرمى عليه 
ن صا (1160) *( )1161( ال أن Ne d‏ 

مصطکاء ودارصيني 2 c)‏ : = 


(75 
)0163( الزيرياج‎ As 


تحتاج Su dl‏ وزعفران وخل خمر ولوز واطراف طیب ونعنع وفلفل ؛ وتصلق / 
الدجاج ٩۹۹‏ ویعمل عله ۱۹۳" السکر حتی يأخذ قوامه » يدق نصف اللوز وتعمل 
هد ۱ م٠‏ )1166( e | 2 i‏ تا 0160 و على 
علیه اخوائج مع بقية اللوز صحبح ۲۱۹۹ ۰ او عوض السکر 
هه 


76( 
صفة ورد مربى 

te‏ 0169 ال نصف رطل جلاب » ونصف رطل ورد وک ای رت 
رطل عسل نحل . gs‏ 179 الدجاجة وتطجّن » وتعمل الوائج علہا فی Jil ۱7٢‏ 


. وعاء‎ "meg 3l 


77( 
صفة ط× ۳ رجلة 


Cc 
dis . 01792 وتحمّص‎ a Cy ED. تحتاج إلى نصف رطل‎ 
)0177( ونصف رطل . وتسلق‎ 0179 E, a175) نصف رطل جلاب‎ 
٠179( الدجاجة وتطجّن . تعمل" الحلآب ف القذر والعسل وبزر الرجلة محتٌص‎ 
dus _ 1182) ac (ue Je حتی یغلی ۰۱۳9 وت الدجاجة المطجنة فيه ولا‎ 
رت ھا موس اس‎ [I ped OD (118) ig علہم‎ 
OH ddl d 080947 الا‎ 


30v 


317 


۳۹ 
الباب الخامس 
78( 
صفة اللبابية 
)1187( 
5 ال لباب ۱*۹" كياج بارد » ویفت ویخرج من غربال7 مقدا ر رطل » Y‏ 
"ua; 0189) (1188 c‏ طل جلاب ونصف رطل 
aes -‏ بالشیر ) ويؤخذ 2 
وتعمل في قدر و c‏ )0192 ا ول (H93‏ ف c eleg‏ 
QU ane (1190) J‏ الدجاج وتطجن = 
ge dee‏ ` 
79( 
صفة لوزية 9 
. "7 جلاب ؛ ونصف ر 
تحتاج إلى نصف رطل لوز e‏ تا ا وائج . 
نحل وزعفران. وتسلق الدجاجة وتطجنها = 1 


80( ۱۲ 
صفة إمونية | 

نصف رطل شراب هون وتسلق OP‏ الدجاجة وتطجن ‏ وتعمل فيه. 

صف ر x‏ - 
81( ۱۵ 
مت e‏ 7 )1196( 

WN oat by es z ; 

تحتاج إلى نصف رطل جلاب ا رطل الاب e‏ يعمل عليه . 
ر (1197) وتعمل d — T oed É‏ عسل نحل e uS‏ 
82( 
صفة محشي بماء لمون 


تحتاج إلى حوائج بقل وشيرج "١*9‏ ولمون وفلفل وطحنة وبندق وکزبرة یابسة» ۲۱ 
فرط d‏ نج البقل ناعم 1200 ویعمل فی القدر وتعمل علیه الشیرج !۹" ۰ ويقلى به 
يخرط حوا 


\o 


۸ 


۳۱ 


js P‏ الفوائد فی تتویع الوائد 

حتی بذبل » وبصاف الیه الفلفل الدقوق وماء اللیمون وقلیل بندق حمص ,| 55 1202( 
ومرق بسير . وت )0203 / الدجاحة أو الفراخ 1209( ۱ وبطجّن 7 | ذلك (0205 i‏ 
وان كان للحي 21209 ELS 120) ba‏ 


(83 


فة طبا i‏ 


تحتاج dE ç di‏ ونعناع . نع ۱۳۵ اللحم ٠ yanks‏ ويعمل عليه الرق : 

gua,‏ العسّل و فستق (1212) وأطراف طیب ونشاء وزعفران یہ $ وتعمل 

عليه cei‏ وأطراف 34 .39( وتضعه (1214) على اللحه 2150© حتى )1216( it‏ 
قوامه (1217) . 


(84 


صفة الملوخية 


3 ال حم ود ۹ وملوخية : وان em‏ تعمل ٩۶۶‏ دجاج أو 

M ee 224972‏ 1( وبصل وفلفل : ga‏ اللحم p‏ ویدق الثوم (1222) 
jin‏ والکز بر چ إو 223 الكراو 2290 1 L...‏ 0225 على اللحم ویدق لحم 
مدققة . وتضع من الأبازير ال ذکورة والبصل الشوی (1225) وتعمل في الدققة مع c‏ 
وتعمل المرق على اللحم في القذرء وتحخرّط الملوخية . فاذا غلّی 228 الماء على اللحم 
ge‏ 790 الملوخية Je‏ 4 )1228( > وتغلى علہا إلى أن ينضم 212290 , 


b 
(1230);, ; B 


تحتاج إلى لحم وارز وفلفل وکزبرة بابسة 72 > فتاه (1232) اللحم 
وتحمصه : وتدق الدهن الذي / فیه » وترمی ما 2۳۲ «Je‏ وتدق الفلفل والکز برة 
اليابسة مع قلیل من لا[ 30 وتضیه )1235( الیه قلیل آرز  is‏ | )1236( مت 


3]v 


32r 


32v 


٤ الباب الخامس‎ 
0090ی 1020ی‎ gag ills FIO) Sica eats » بقية اللحم‎ ue, 


فتغسل 2239© الأرز ويعمل على اللحم مع قليل شبث Dz‏ ونقدّم. 


(86 


(1240) à bY roe 


تحتاج إلى لے (1241) وإطرية (1242) وفلفل وقليل (1243) كزبرة بابسة 
Hoe (1245) jd (1244) 332 oy‏ اللحم قلیل مدوم )0247( يري (1248) 
قليل 1719 Jab‏ وکزبرة يابسة وبصلة مشوية ویسلق ٩2۴۵‏ اللحم Dv‏ وحمص 
ويدق الفلفل » وترمى عليه ”" الكزبرة الخضراء . ويضاف إليه الماء » فإذا غلى ترمي 
s 9253 odi 92 s (0252) 15 AL‏ 7 چو إليه الائ (1255) 


= 


s a (1256)--‏ 3 > *0257)1 ۰ (1258) 
وحلقة شبث ۰ وقلیل حمص مبلول وہدا UU as‏ 


(87 
0259) 1 . |J 


تحتاج إلى لحم ولبن وكراث أو بصل ومصطکاء ۹۳" وقرفة وقلیل نعناع . تعلق اللبن 
على النار » وتضيف )1261( إليه هذه 7 الحوائج ۹2۹2 . وترمي اللحم في القدر مع 
اللبن ولا ترمي البصل معه إلا بعد ساعة جيّدة . فإذا نضج اللحم / ولم ينعقد اللبن ترمي 
فہا قطعة من كوز طلم )029 a TOE‏ 5 أو قليل نشاء إلى أن 


(1266) . ۳ (1265) ,- 
. us وہدا‎ ë dan 


(88 


.0 ر شناع )1267( 


تحتاج إلى لحم وقلقاس مقلي وبندق وطحينة وكزبرة خضراء وفلفل !1268© . فتصلق 
اللحم ویقلی بالکز برة والفلفل > وحمص البندق ویدق ويعمل عليه الطحینة . فإذا 
نضج تعمل القلقاس 00 : وتعمل Ew (1270 «A t‏ 


Y 


۸ 


۳۱ 


\Y 


\o 


\A 


۳۱ 


tY‏ كنز الفوائد في تنویع الموائد 
89( 
BETIS SM 2‏ 


تحتاج إلى مم وقلقاس وثوم 27 وفلفل 2۳۹ وکزبرة خضراء وبصل یسیر ؛ 
فیصلق اللحم ویقلی بالثوم ۶۳۶ والکزبرة الخضراء والفلفل . فاذا نضج ترمي 
زا ء )1276( CT,‏ فاذا لی إن اخترت (1278) أن (1279) تقلي القلقاس 
وتنزل 2*۵ cade‏ وإن اخترت تغسله وترميه عليه بلا قَأْي » ثم ينزل ويهدأ ويغرف. 


(90 
(1 eU ane 


تحتاج إلى لحم وقلقایی (1282) واسفر جل 028 ...0280.1 ۲ أو يقطين وبصل ؛ 
و سلق ‏ و باذنجان وبصل » والخل والعسل » وأطراف الطیب 2" والفلفل والتعناع 
ولنشاء . فیسلق ۹2*۹ اللحم ویقلی /۰ وتضیف ۳۳ إليه المرَق » وترمي عليه القلقاس 
والبصّل أو غيره. فإذا نضج ترمي عليه اللبن ۹۶8 والخلّ والزعفران وأطراف الطيب » 
وتذوس (1289) النشاء بالخل بعد الجميع » وتضيفه إلى a‏ )1289( مع النعناع » فإذا 


290 yy Chey ستری بتر‎ 
(91 


تحتاج إلى لحم وبيض isa‏ »أو خص وفلفل وبصل ونعناع وحمّص وأرز وحوائج 
ریا (29D‏ ولمون (۱292) Henn ogg I‏ اللحم ونخمص ud‏ 294 الملح عليه » 
وتغسل السلق ويضاف على اللحم » ويعمل عليه البصل. فإذا نضج تعمل عليه 
ag‏ )1295( والحوائج ۱2۶۹ . فاذا dé‏ 2 عليه اللنمون وتفقش عليه 
ال dg gai‏ ید تا 


(92 


)1300( 
الاسپیدباج 


33r 


33v 


الباب الخامس it‏ 

تحتاج إلى لحم وسلق أو حس ‏ وفلفل وکزبرة حضراء وبیض وحمّص وأرزء 

فتسلق اللحم وتحمّصه 7927 بالكزبرة والفلفل » وتعید الرق عليه » وتغسل السلق 

ویعمل عليه e‏ البصل . فاذا نضج تضيف إليه LM‏ وتعمل رل ۱399 PX‏ 

آخر الوائج كلها 3۳۹" ۰ وترمي علیه ۳۳3 جبن شامي وکمّون ومصطكاء / وقرفة › 
وینزل ویغرف . 


93( 
225 الو زار 01305 المقلية 


تحتاج إلى لحم وباذنجان مقلي وفلفل وكزبرة يابسة ونعناع وبصل ؛ فتصلق اللحم 
Lal,‏ 0390 و g‏ |(1308) مع الفلفل والکز برة والنعناع ء zu‏ 1 إليه lity oh‏ 
الباذ نجحان ء ویعمل dod‏ وعاء ویلقی 7 ا اللحم والحوائے C319‏ , 


94( 
صمة ١‏ لکمونية 

تحتاج إلى لحم ولفت uae,‏ وثوم !1*1" وفلفل "۳" وکزبرة خضراءء 
ps‏ )1313( وتقاله ٠314‏ بالابازیر » وتعید عليه oh‏ .0209 وتقطع «AUI‏ 


وتضف (1315) .1 ,)316 


(95 


EE >) mie 


تحتاج إلى لحم وا 0980 وقليل (1319) فلفل 0320 32122( شامي وكمّون 
وكزبرة خضراء وحمّص وبصل » فیصلق اللحم وتقلیه ۳22" بالکزبرة والفلفل ‏ 
ade (1323) 5‏ الرق » e‏ الحزر ab, (1324) i à,‏ )1325 عليه . فاذا نضج 
ترمي الارز والكم Ò‏ ومن UA tm I y (326) Ll‏ ولا كمونا I (1328) Lg‏ 


YY 


\o 


\A 


۳۱ 


tt‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
96( 
صفة اللوبیا 


تحتاج إلى لحم و 29 وژوم (1330) er Y 0330 jg,‏ 
ویقطین ۳332 ۰ ویصلق اللحم ویغلی )999 بالابازیر ۳3۹ حتى يستوي » فتسكب 
عليه d oh‏ وترمى اللوبية 01335 عليه ©1336 , 


(97 
Lad iie 


تحتاج إلى لحم ويصل وخل وعسل وزعفران وفلفل واطراف طیب ونعناع : 
RP una‏ اللحم ویقلی . وبخرط البصل a9;‏ 73 بصلق وحده ور بصفی من 
gum gus‏ ويضاف على اللحم bay , 242340 ady‏ )1341( العسل كشن 
Le‏ ويضاف di‏ القڈر مع )1949( الزعفران والجحوائے 1360( T‏ . 


98( 
صفة الطحینیة 

تحتاج إلى جزر وكرّاث أبيض وطحینة ول خمر وأطراف طیب ۰ فتخرّط الحزر 
ف و 0 dae LT Du O‏ 
وتسلقه 3*۱ وحده » وبصَفُی ویقلی بالشیرج 0352 > وتعمل الطحينة في وعاء ويرش 
dex Seis Pe oan OSS a CL‏ 
في وعاء وتذوب الطحینة بقلیل الخل والعسل واطراف الطیب ؛ وتعمل ابلزر في القدر 
ade (350 gi, : ers (356) 15‏ الطحينة والحوائے (1358) Ja Yu‏ 
odi‏ 0359 وال از )0360 de Yı‏ قدر ال وائج . 


99( 
صفة الفريكية 


(1364) -) .. x (1363). (1362) . )۱361( ۶ of 
تحتاج إلى لحم وفلفل وفريك وجبن وکمون ؛ فتسلق‎ 


34r 


34v 


35r 


الباب الخامس £e‏ 


4e عليه / الفريك مدشوث 9369 , فإذا نضج تعمل‎ (1365) ay c exi 
, 03695 5, لکاء‎ ۱339 s وقلیل شبث‎ Ü Sy 03672: 1 


100( 
صفة الممحية 

تحتاج إلى لى (OM aay OT‏ مقشور 2772 ومصطكاء وقرفة وشبث وکمون ؛ 
3 4 0312 اللحم والقمح ol a ۹79 ua‏ کان اللحم وان كان 
را 0379 4 4 )0377 القمحّ قبله إلى بش ۱۳۹18۱ : فترمي للجم الضأني عليه 


(1353) mab Cll gle few ol cibo. عليها الأبازير‎ 379 go. حتی با‎ 
Uu, E 8 فقوي انار و‎ 


101( 
صفة تقلية 7 بقطین 

أ 3 e‏ ويقطين و CD ag‏ وفلفل کی 17۹۹۱ وکز برة حضراء وقلیل ار 
سوہ و |“ اللحم diy‏ بالثوم (1385) وال 1۳ | والکز برة الخ م 4 )1386( š‏ 
T‏ )1387( إلبه (1388) D‏ )1389( : و )390( عل 13917 إلى أن يغلي . وترمي 
7 1 قطي و jM E‏ )039 199 وم (1395) احتار | 
J ; us 58 1e‏ )1396( وتر 9د 


102( 
صفة الكشك 


تحتاج di‏ لحم أو فراخ .03994 j‏ )1399( وچاے (1409) و 
a quat]‏ )1402( | )1403( وت ر ۱404 7 0 ess‏ وخر وبصل 
وباذنجان (۱۹07) sa‏ )408( ۳ ۱۳۹۵9 لفت )1410( ونعناع . Ue sias‏ اللحم 
OP aty. adlg‏ / وتسكب المرق ۲۹۱ عليه الباذنجان أو غيره حتى 
یستوي ٠‏ وتذوب الكشك . ویکون CADE ga T.‏ بقلیل مر T.‏ ۷۹ 


۱ 


YA 


۸ 


YA 


£1 کنز الفوائد في تنويع الوائد 
اللحم . ویضاف الیه ویغلی ویرمی علیه الفلفل والگوم ٩٩"‏ والنعناع واللیمون . وإن كان 
J (1420) 1 Lai, Cao ¿ t^» A ۴ (1 418 ۵‏ )1421( ۱ 


103( 
تحتاج إلى حم وقرطم ومستکا ۳۳7 وقرفة ونعناع وحصرم وباذنجان » وتدق القرطم 
Vet‏ ويؤخذ à : É L|‏ قدر ناشف )1423( HEP uy Sa ae‏ ° 
وتعملء (1426) m Hume‏ وی )1428( ہو والقرطم ء وت کہ le‏ ,1429( 
ماء من 0490 aan‏ ر. ویصفی من غرپال 4213 طریقان أو ثلائق ره سو ات 
وتعمل عليه الأبازي 042 المذكورة .)1432( وإذا م تستو . )1433( ا حصرم de‏ هذه الصفة 

(104 

صفة ا حنطیة 

c‏ إلى لين حليب وعسل نحل وارز opens‏ وصدور الدجاج مسموطة » وینشر 
الصدور )1434( Co ji‏ وتضم (۱۹35 الأرز في لبن ا حلیب ؛ ويعمل على النار حتی 
يغلي » فترمي «de‏ صُدور الدجاج ء وتضرب حتى يخيّط وينزل 2439 عليها عسل 
النحل في الصحون / لا في القدر. 
105( 
صفة البطة 1437 البيضاء 

بحتاج CO dil‏ وارز مرن و اه تعن الار وال ۱۱۰۹۵ j‏ ی اقلا حنی 
ينضج ) وتعمل عليه السکر الدقوق Der‏ دائما . لا تفتر عنه ال أن TON‏ 04932 


106( 
صفة البطة ۲۹۹ الصفراء 
تحتاج إلى لبن وارز مطحون وسكر وزعفران » فتعمل اللبن والارز في 9331( وتوقد 


35v 


36r 


الاب الخامس tv‏ 


di (440, Je‏ أن d‏ الأرزء ia‏ 662( عليه الزعفران بالگ الدقوق ولا یفتر 


عنه ساعة . 


107( 
صفة الميطلية 


بحتاج en cL o) c ee opener)‏ القمح في ماجور فخار 

3l x teils deis )1445( نی 0449 وم‎ à 059 ویصفی 7 ا‎ bagels 

ثلاثة . وتصفيه ويغطى إلى باكر النهارء reta‏ هم ع أصفر ییقی النشاء 

يعمل ني اللبن ا حلیب فی القِڈر وبعمل عليه المصطكاء والشيبة وعرق الكافور OHD‏ 

ويعقد على نار إلى أن ينضج بالهدوء وينزل ويغرف في الصحون ويجعل عليها عسل 
الح ٠447‏ : 


108( 
صفة الأرز / باللبن 

يحتاج إلى ان o)‏ حلیب ب ومصطکاء وکافور (*** وقرفة وقلیل شيبة OSEE‏ 
و را اللبن de‏ النار » سل فيه اخوانج » فإذا غلى اللمن aso Jei‏ فيه 
cie‏ بعد غسل $ 0550 , 


109( 
يحتاج إلى لحم ولن حامض ووم (۹52 0 وفلفل وکز برة ub‏ 04537 وقلیل من 
لكزيرة”**؟ الخضراء وتعمل من اللحم مدقّقة تعمل فيا قليل فلفل وکزبرۃ 
پابسة ٩۹۹۹‏ وبصلة مشوية وتصلق اللحم بعد ۹۶۶ آن تعمل منه شرائح أحمر . تصلق 
الحميع ۹۳۳" وتقلی تقلی )1456( مع الرقة مع )1457( الاباز A‏ الا الشرائح ۳ فانها تقلی 
وحد‌ها 2 on $ S ee je d‏ ما سخن ۰ ورك بعود إلى ol‏ 

کی ۰ فیوضع )1459( ¿ في اللين (1460) زا عليه اللحم والشرائح a,‏ 3$ 560 


YY 


1o 


۸ 


YN 


NY 


\o 


۸ 


۳۱ 


£A‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
110( 
صفة الأرز امحلى 

cle‏ إلى أرز وحم s‏ 4621 آو دجاج ودهن وعسل نحل وفستق وأطراف طيب 
ومصطگاه وقرفة وزعفران . ومن اش y, (aea‏ )1464( یعمل 463125( ú‏ ولا 
٩۳۹۹ es‏ . وإن كان فيه الحم أو دجاج يعمل فيه دهن أو شيرج ٩*۹۳‏ تصلق اللحم 
ويحمّص بسيرًا 9469 ٠‏ ويعمل عليه العسل / حتى يغلي فيعمل فيه ماء قوام العسل . فإذا 
سی سب ا و جلي we ges SABI POG HD Jory‏ 
الأبازير 204770 وأطراف الطیب . تسقیه بالدهن . 


(11 
نارين‎ pi iia 

يحتاج إلى خبز بارد علامة ۹۳2" ولبن حليب ومصطکاء وقرفة وزبد وعرق کافور 
وشيبة . تعمل اللین d‏ القدر با حوائج T den c‏ )1473( اللاب ٠474‏ و ا 
)22 , 325 ,09905 ويعمل في القِدْر حتى ينضج . يعمل عليه قليل الزبد 
ا على إل (S‏ واذا فرغ كذلك 447980 , 


112( 
صفة العراقية (1479) 

تحتاج إلى لحم وبصل وفلفل ومصطكاء وقرفة فتصلق اللحم ety gary‏ 
ويخرط 4989" عليه رؤوس البصل . ويحمص ”*“" معه ويدق الفلفل . ويرش عليه . 


فاذا WD‏ اللحم تعمل عليه الصطکاء والقرفة - واذا و :0۰ e‏ البصا 
تعمل عليه المرق على قَدّر الحاجة . 


113( 
صفة السفر جلة 


تحتاج إلى خیم وزعفران وأطراف / طیب ونعناع ومصطکاء وقرفة وسكّر أو عسل 


36v 


37r 


37v 


الباب الخامس "n‏ 
dise t ede jt ila 2‏ 
لیب UI‏ منه وتقطع مثل قطع لفت الكمّونية ٠‏ يعمل في القدر مع اللحم وق ؛ 
ويوقد عليه حتى يستوي فتذوب ۹*۹ آطراف طیب ویعمل علیه "۳۴" مع النعنع 
والفلفل . o‏ 27 عليه قلیل زشاء C1488) ods‏ بقليل مرق ويعمل فيه . 


(114 


صفه ا ماء وردية 


تحتاج إلى لحم وزرٌ ورد ومون وبصل وفلفل ومصطكاء وقرفة : bas‏ اللحم 
بقل ching , O9‏ عليه قليل من 2497 رژوس OP‏ البصل حتی يستوي : وبدق 
الفلفل ویعمل علیه . ویعصر علیه اللیمون وتفرلك الزر ورد علیه بلا دق ۰ وتعمل عليه 
الرق قوام ما حتاح الیه ٩۹۹2‏ . 


(115 
حلو‎ ٢ السنبوسك‎ dae 


حتاج إلى سكر وقطر أو عسل نحل وماء ورد وبندق وشیرج )499( ورقاق الکنافة . 
Gas‏ السکر وتحمص / البندق وتدقّه ٩۹۹۹‏ خشنا ۱۹۶۹ ۰ وتعجن بالقطر مع السکُر 
الدقوق وماء الورد . ویعمل فیه آو یعجن بالعسل النحل ؛ وتقطع ورق الكنافة عرض 
آربع )1496( wol‏ 497( : ویعمل علیه قلیل من ONE d‏ پا ر و 
إلى آخرها على الحشو 21*99 وبلبّس بقليل عجين وبُقلَى بالشيرج 499" , ويعمل في 


- 


"i 2 "ET < (1502) asot) i. (1500). 


(116 
8303 2-1 نوسلك‎ y i 


Beas ^ "p i LAT in .‏ 
asn a‏ من اللحم المدقوق ما يختار » فيلقى ثي القدر » ويوصع منه مرقة وقلیل 
"ja 3 S an : sd LIN 1506 k 2 ç‏ 
الم وکا ء (1504) وحوائج (esos a‏ وشیرج ( 150( وحل وفلفل وبندق او لوز ورقاق 
تاج 0507 الکنافة . فتدق ۳۳ )1508( c6 0509). |y‏ (1510ے ویقرص قرصة 


1٥ 


۳۱ 


YY 


YA 


۳۱ 


Yt 


dà ge d dl o z 


واحدة Marg‏ الرغيف أو )1512( [ra‏ عل قدر اللحم  Ls‏ 0359 

wa A, d £ [e^ 
وبدق‎ Jua ¿x= (1516) di Ab "Ala 7 الطاجن‎ á ری بقلم‎ 
da ا لكلل وخر ج 520 عرو 0 ; 0520 / اللحم‎ NEE )1517( طر یفًا‎ 
حتی حمر‎ VIM الطاجن على النار وتعمل فيه الشیرج ۹22" . وتقلي اللحم ا فيه‎ 
کب )1525( الخل 3 الطاجن ؛ وحرط ےل (1526) حوائج‎ ۳ 05205 QU 
والبندق بحمئص‎ COUP EE ويقلب حتی یذبل ویسمط اللوز ویدق‎ 0529 p 
Jis assy, , الفلفا ول علیه‎ ines Bale (1530) aby (0529) a Ga 
dg تغل عليه حتى ينشف جميع الخل الذي عليه » فتقطع الرقاق عرض اربع اصایع‎ 
بحتاج فتعمل‎ ENT على‎ is P النار (1533) پالحوائے (1534) وی کو‎ 0992 te 
dis إلى آخرها وتلبس بقلیل عجین‎ CAU, ورقة‎ 8 ¿ 053, 
و | في الأوعية‎ EM 0539) عليه حوائج )1538( لیم‎ ees " 537) بالشیرج‎ 
, 542 eat السنبوسك (1540) وشن ا‎ fer 


= < 


117( 
صفة الشعيرية 

تحتاج إلى دقيق iji, e»‏ ومصطکاء 35 3 فتصلق اللحم والألية بالصطکاء )1543( 
وحمص ؛ و عليه Guy GA‏ الألية وتسلی / ومعها بصلة وتعجن العجین 
oa‏ وه ی n T‏ ا حي ياي 
ويستوي ؛ وتسقیبا بالدهن وعلامة نضجهم OF‏ یعوموا. 


118( 
صفة دجاج ot‏ حلو 

أ سكن رشق gh‏ الوڑ اسم ام ورد ويل كه ا 2039 
P‏ ب4 رون ۱15۹۴۱ elas‏ ,)0349 وزعفرته ء وتنزل 0350 s‏ $ في افلات و العسا 


النحل أو ورد مرتّى أو (0551) لوز ٩*۹2‏ وماء ورد قد طبخ حتى أخذ قوامه. وقد 
بحشى بورد مربى » eL U Sa‏ كان سنا 


38r 


38v 


39r 


الباب الخامس ۱ 
119( 


صفة تفاحیة بزعفران 


ce ee بدهن متوفر » وبلقی‎ (1555) 7 ٠554 الل‎ G89) su 
رای ۴1550 اللحم ء ويلقى عليه‎ ee oe م ترد عليه‎ > pane 155 ال 0556 ویفلی‎ 
` 0560,. 7 š 

مزاج من خل Sa‏ مضاف )0559 cas ea!‏ ويطبخ ويرمى 9,5 اطراف 


الطیب والفلفل والزنجبیل والنعناع والزعفران ء ویفرك فيه اللوز المفرد نصفين Ic‏ 
MUT‏ 0 . 


120( 
صفة طبيخ المشمش الأخضر 

تقطع اللحم السمين صفاژا وجعل في القدر مع يسير ملح وغمرة ماء / 
رج اتا CSO) ass mU‏ البصل Las,‏ )1564( وتلق , 365 على اللحم 
وتطرح عليه QI PE‏ 1566035 الناعمة (567 ) it,‏ )1868( الشمش p‏ 
الطري فيرص وبلق 0589 ا e LU‏ مرس ٩۹۳‏ بالید ویصفی 7 
ماؤه على على اللحم CSTE ge K. jos js cale a:‏ ا بحت القرطم الد لدقوۃ 
الستحلب بالاء » وهو جند. GTA Ji T‏ علی النار حتی يغلي (1575) t‏ اف 


121( 
صفة طبیخ الشمش الیابس 


ea el‏ اللحم السمين بقليل الاء وتقطف 05777 زفره » وتأخذ اله 
الیابس Ce‏ نواه » ویبدّل بلوز مسموط . فاذا نضج اللحم وقلي تلنی عليه ae‏ 
"t‏ وأطراف الطیب والخشخاش وعود دارصیني ونعنع ومصطکاء وقرفة 
l TP‏ الک : ass)?‏ 
وزعفران وعناب ونحلى با (1579) ورد )580( UL ls‏ 


3Y 


۱ 


۳۱ 


YY 


3o 


۳۱ 


Y£ 


122( 
ر ہے ال 2 4 زر ۱ ۲ i. TT +Z PE:‏ 
يذبح ae‏ ويغسّل ويسلق *" نصف o CPD iaka‏ ويصيّغ بالزعفران ويقلى 
بالشيرج 2179# وبُشال. ثم ينصّب sual‏ على النارء ويعمل فيها خلّ حاذق بعد صبغه 
بالزعفران /ء a£,‏ فيه النعناع وقلب UU? ule Gay‏ وفلفل وزز ورد 
.)1586( وأطراف Dua icol‏ في (1587) ا حمام du‏ قل (588 1( 
58954( إن )599( اسع 0590( ۱ ین (392 1) ورنزل (1593) ,059013 . 


(123 
(1595) s Les Ji 


بحتاج dl‏ لحم Jd» (1596 . o3» iji‏ 5 رت )1597( o‏ 015970 9 لکاء وقرفة 
وفلفل وک تر يايسة ودجاج فت 3 )1598( الد جاے (1599) واللح )7600( والالیة 
بالصطکاء "۲۹۹ والزیت الطیّب ۰ وتفتل العجین مثل متاع الفتلة » وتعمل في 
مثقبة القاع » وتعمل فيا العجین . وتعمل علی فم قذرة أخرى all‏ فیا اللحم نع (0۹02 
الفوار بصعد . وتقد حتی يستوي QA, (160 e‏ الالیة وتال (1603) البصّلة وتعمل 
۱ فا 7 JN‏ 7 0604 وتقلبه . و ۱ + رم (606 1) مع 
الفلة Gist‏ والکز بر ;)1608( انا فا وتر elo aua‏ على العجين ويعمل على 
وحهه السنبوسك ا حامض e‏ اللحم ويقدّم "am‏ 


(124 
Wen ae لحم‎ PE 


و نیز 0613 وت اللحم cas aad‏ والبصل وفلفل ومصطکاء وقرفة وکز برة 
aen j | _ aL (1616) . ius "n xb‏ شر (1618) أو لمون . يدق من 
للحم (E819) 7 | jun‏ قلیل زی )1620( Ç‏ ون (POE)‏ اللحم بالمصطكاء 
والقرقة والزیت الطیب qum‏ ي فیحمص بالقلفل والکزبرة ویعمل ade‏ 
المرق 1622 . ويخرّط lay (624), |, apa a‏ علیه حتی يستوي ؛ ويعصر عليه 
اللیمون 0۹25 , 


39v 


40r 


40v 


الباب الخامس ev‏ 
125( 
صفة المدققة المقلية 


تحتاج ال 7 وفلفل وکز برة ا iab (1 E‏ وقلیل E‏ 0627 
bs‏ .0699 أو Mee‏ ۰ وقليل بصل . a3‏ اللحم ویعمل )1629( Je‏ 4 )1630( 
TIRA tonga‏ . يدق ”بي (1633) ا لا وا حوائج قرص على 
قذر ما بحتاج ۹3۹ , وتعلق 1639 الطاجن على النار وتعمل فيه قليل ماء حتى يغلي » 
ويشق فتعمل فيه المدققة فتصلق نصف سلقه و cnet st abs‏ طاح ل 
النار وتقلي فيه المدققة بعد سليقها وقليهاء وتدقّ الكزبرة اليابسة وترمي عليها في الأوعية. 


126( 
صفة الخروف المزوج 
تحتاج ای خروف COMAS, ٩۹*7‏ خمر ولمون وشیرج ۴*9 وفلفل وأطراف 
طیب وزعفران فيبسط ۷۶۹۹ cp‏ | وتشق بطنه وتخرج جميع ما فا وتعصر 
للیمون d‏ الخل والحوائج )641 1( فتدقهم وتضعهم e‏ وتعمل | (642 1) 
n‏ فلفل ۹*٩‏ وشیرج ۹۹" وتشرح الخروف وهو صحیح ۹۹۹" ويستوي هو 
والبصل الشقّق . فإذا تعرّق تقلى بالشيرج 21547 بحيث تزول زفرته . ثم تلتى عليه من ماء 
السماق ما محمّصه وبصیر )588 عليه حتی ینشف cell‏ م بقطع عليه “° الليمون 
المح ۸650 والنعنع » (sb jus,‏ فيه الأفا 6525 1( العطرة و | (FOS‏ 
لكل شيء من ۹۹۹" الرقاق المبلول 16357 والحردق °“ على العادة الستمرة ؛ ویلطخ 
بالزعفران E‏ بماء الورد » ویقلی ٩۴*7‏ بالشیرج الطري ؛ ویرفع ویستعمل . 


127( 
صفة ترتیب حشو السنبوسك 

يؤخذ نصف رطل لم قد سلق **۹" کا تدم ced d catu, GU Gad‏ 
z Ag 75 e‏ ای .0 
وأريع po ٩۳۹٩‏ پقدونس وحُزمة نعناع أخضر خروطین ونصف أوقية فلفل › 
وکذلك OO‏ کراوية » وثلائة عیدان قرفة وعصفورین زنجبیل ودرهمین !۹۹ أطراف 


۱۲ 


۱۸ 
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Yt 


۱ 


۳۱ 


ot‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 


41۳ الدقوق في القِڈذرء ویجعل‎ em deed. / وقرنفل وستبل وتتبل‎ 999 Jia, Ob 


عليه البقدونس gh‏ ونصف الأبازير وتخلطهم ٠٤۴‏ به . وان al cal‏ لوز 
Geb (0660, 1;,‏ وؤ (665 ) أو )1666( بندق أو عو كان تعدا . م تحشوا به الرقاق 


ویقلی بالشیرج حتی يستوي وینزل ويهذا. 


128( 
صفة عدس مصفی 

» في ماجور‎ $ (eom is دست‎ d (1668), 35 العد س الدشوش‎ (662) it 
وببرّد ويصمّى من منخل » وتعلّق الدست على الثار وتعمل فيه العسل المرسل لكل قدح‎ 
ويلقى عليه العدس 090 , ویطبخ ويطفى‎ LUPO SIE. Leib] NT عدس‎ 
oo بالخل لکل قدح رطل خلء ولكل 2272 قدح*67" ربع أوقية فلفل‎ 
لوز مسموه‎ gem. s (1675) P وأطراف طيب مطحون (1674) . وترمي فيه زبيب‎ 
فيه مع‎ : P qe ور (1678) ون فتعمل فتعمل‎ c. JI مصبوغ 0677 بزعفران . ویکون‎ 
. قلیل من الزبد ۹۹8۹ ۰ ویطبخ ال آن بستوي فیغرف في الصحون ويبرّد ویژکل‎ 


129( 
صفة النجمیة 

Ms CED Las Gly eh JI gef‏ وبيض وزعتر وامون أخضر وبندق 
وحوائج بقل ۹*2" ۰ فتغربل / السمّاق وتدق (0683 وتعمل عليه » وتخرط حوائج 
الإ E ٠١84‏ عليه (1686) > والزعتر abs‏ ۳۳99۱ عليه ء وکز | (1688) 
البندق. وتسكب عليه قليل مرق OOM Ene‏ حتی بستوي ۰ وتفقش عليه البيض . 


(130 
adr sel ر الکرنب‎ 

تحتاج إلى كرنب وخل وعسل وزعفران وبندق وكراوية فتقطع الکرنب العادق 
وبسلق ۴9۱ حتی بستوي » فیشال وحرق العسل ویذوب الخل والزعفران وتعمل علیه 


4 


42r 


الباب الخامس o6‏ 


أطراف الطیب وقلیل من . )1692( الکز برة احمصة المدقوقة مع الحوائے 699( DTE‏ 
في" الأوعية إلى أن يفرغ » تعمل بقية الحوائج عليه 


131( 
صفة الأسيوطية 


تحتاج hide‏ وی (1696) وعسل iji, j‏ ورقاق وغر أو عجوة وعشخاش 
7 العسل على النار حتى يغلي » فيقطف ريه » 
ای < ویعمل .| , )1699( الخشخاش والزعفران وماء الور ,)1699( 
والشیرج ۳۹9 ؛' وتقطع الألية CN‏ وتسقی ا وائج )1701( ;| ,7025( وی ۱670 
حتی de (705 — jg, 00 ET TON E Buy T2"‏ 
وجهها . 


(132 
Gets (1706) ٣× n 
صفة جوادب الخشخاش‎ 


» نحل وسکر وفستق وألية تد ورقاق وعجوة أو رطب‎ a 
0709 ,3 فتدق السگر والفستق ۰۳7 ویعجن بالعسل النحل وتسلاً الألية ويضاف‎ 
ویعمل تحت خروت الشوي . کت‎ : anos, su (1708) 5 dis D 
d anD ud, أراد فليعملها (1711) في البيت بلا خروف» فاذا فرغ تدق بقية السكر‎ 
, 24714 الصحون‎ URS e ge 523 وعاء‎ 


133( 
صفة الفراخ الصوص 

تحتاج e J}‏ أو فراخ حام ji‏ فراریج › و 017151 اللحم 1219 
وتعمل علیه الرّق . وتجعل عليه السكر أو الخلّ » وأطراف الطيب والنعناع وقليل النشاء 
وفلفل ومصطکاء وقرفه ۰ ويغلى عليه UM ee‏ < عسل تا 
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٦‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
134( 
صفة اللوخية 
۱ اللحم فاذا نضج lo UM Aa‏ فيه الكزبرة الخضراء 4 220 
و 7ا وملح مدقوقین وفلفل a (1725); ub 0724). 3555 072D‏ 70ا مشو 
n‏ 0204 , فادا قلي يلقى فيه شود )3 )1728( ,54 5 )1729 Foy‏ )1730( ورك 
يسيرأ يسيرًا. ثم يعاد إليه ماء صليق اللحم » a‏ غليانًا 0230103¿ ثم تدر فيه الملوخية 
ولا تغطي القدرء فإذا نضجت ترش عليها قليل ماء بارد وتحط / على النار 297320 » 
de dee‏ وجهها دهن iji‏ ہو UD‏ عصطکاء دارصيني T‏ 
133 وشیرج ۲۱۳۶ . وان عمل فہا باذجان مقلی 21739 محشي )1237( کان 
ی 739 . 


135( 
صفة المشمشية 

0 142 icai x ٠7٩ العظام وتدقه‎ o^ 740, oes اللحم‎ ME 
إليه الأبازير والاأفاوه *“”" وما يعدله من ملح وتكيله كيلا لطافا وتصف في مقل وتصب‎ 
عليه ما يغمره من ماء الحصرم وبرفع علی نار ویقلب الکیل "۳۹ برفق حتى ينشف‎ 
الطري ویقلی الکیل ویقلب. وکلما اننهت‎ ٩۳۹۹ الشیرج‎ ٩۳*۹ الاء. مم یلقی علیه‎ 
فها أعدّ من البيض المفقوش 27*80 الملخلوط به الزعفران المذاب بماء‎ ٩۳۹۳ vat 
القن‎ WD لمقلى ری‎ Jt الورد » ول (1749) على اک ثم يعاد‎ 
ا وينزل في الأواني وبصي علا‎ um. 0252) ÉS دفعتین أو‎ 
بالمسك ويستعمل.‎ 1759 jlo y الحلاب المْحلى 21754 بماء الورد‎ 


136( 
صفة سکباج 


» اللحم السمين أوساطًا ويجعل في القدر غمرة ماء ويسير ملح وعود داررصيي‎ chs 
نم تجعل علیه کزبرة / يابسة  وتأحذ 7*۵" البصا‎ . ٩۳*0 الزفرة‎ 0799 s فاذا غي‎ 
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الباب الخامس ov‏ 
الأبيض والكراث الشامي واللحزر 279 إن كان أوانه أو الباذنجان وتقشر الحميع » 
وبشق 27557 الباذنجان OM ELS‏ ويسلق 2752 في قِدْر أخرَّى في ماء وملح . 
ویضاف ال اللحم ويعدّل وتلقى عليه الأبازير » فاذا قارب النضج 7۴ ا 
من الخل والدهن oF‏ )0795 العسل 7۹۹ قدر اعحاجة ویعمل d Vas Gl‏ ا حموضة 
واحلاوة . ویصب في القذر ویغلی ساعة . م تأخذ ٩۳۹۳‏ من الق 7۹۳" قللاً فیذاب 
بما يحتاج إليه من زعفران ويُلقّى في القدْر. ثم يؤخ لوز مقشور مفرد نصفین وکفٌ عتاب 
مغسول وتين يابس وزبيب فيجعل في رأس القِدّْر ويغطى ساعة C‏ وتقطع الوقید ۹۶۶ 
وکسح جوانيها بخرقة نظيفة » وترش علیه "۳۳ قليل ماء وردء ويهدأ ويرفع . 


137( 
مات السا 

يؤخذ رجلة عراقية » تستحلب » يؤخذ عسل نحل أو جلاب يعلق منها على النارء 
ويضاف إليه قلب فستق ومسك وماء وردء وتنزل 7717 فیه الدجاج الطجن 1772 . 


(138 


تقطع اللحم السمین(*۳۳٩‏ صغارًا مستطيلاً وتطرح ني القدر وعليه / يسير ملح 
وشيء من کزبرة ) ويُغلى إلى أن بقارب النضج وتنزع رغونه dou‏ لبصل 0774 
صغارًا وتلق فيه )1775( عود 1779) دا 07m» ja,‏ , کا ري 
مدقوق 00779 ناعم وطاقات نعناع. ٹم تا حین (1779) j m cu‏ )1780( 


Gua asr apa n : (080 t‏ هاون (1782) حجر وبعصر ماؤہ ویحعل فوق 


اللحم . ثم يرمى ۳۴ له شيء من اللوز ویلقّی في القدر . وتفرك النعناع الیابس فیها 
وان شثت آن تعمل فا وم ٩۲۶٩‏ فافعل واجعله صحاخا ۷۳۹۹ ء وإن اُردت ان تجعل 
فیها دجاجة فافعل ۰ الا انك |ذا عملتها بالدجاج ۳*۹" لا تجعل فيا ثوا 77" . 
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9۸ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
139( 
صفة دحاحة کزنداج )1789 

تشوى الدجاجة 27 بدهن 0789 اہ حوز iy‏ ; 1790( مع یسیر ملح وزعفران ء 
وأحسن ما HO o s‏ الد جاجة حتی ag‏ )1192( ۲ 7 )1793( ان (1794) 
xem,‏ م تذبح بعد أن خلا وماء ورد والسمط علی العادة ویکون 
عندك قليل شيرج ۵ وملح وزعفران وتشوي الدجاجة على النار لینة وندهن من ذلك 
فإنها mz‏ في غاية النعومة والطیب . 


140( 
وی عليها سے اھ ومس کہا I sla, (1798) aii d‏ فان ss‏ = )1799( 
son c‏ تا i‏ )801 زیت )1802( و یلک (1803) وزع 1804( وو (1305) 
وزعفران ٥۹‏ وملخا ٩*۳۳‏ وقرفة. تدق ابمیع ٩*۹۴‏ ناعما ویضاف ای الزیت é‏ 
Jg‏ )1809( العصافير ts é ds on See UE Se d‏ قطعة من بیاض 
الہ | ۱ 4 بطلی بذلك الزيت . وکذلك تفعل بالسمّان anay CBD‏ 5 .093 
والدجاج أيضًا . MMOL,‏ أردت قليّها فتغلي الزيت أو 28150 الشيرج 909" ء ويخلع 
بعود قرفة وبسیر مصطكاء وفلفل . ثم تلقى السمان e‏ الع ,)1819( او الدجاج 
ویقلی ولا يسلق ۷۹۶9 أصلا باء ۳۶0 لکن |ذا آردت آن تنقیه من الدم فاغمسه في 
ماء Se‏ قوي الرارة تکون قد أديت 15217) فيه ملحًا وزیتا 21922 » فاترکه محف واقله 
حينئذ ببصل . وقد يرمى عليه ماء (1823) وخل ومون » ae‏ وت کل السمان 
الأزرق العین (1824) فانه پولد ees as 082,5 as (1826) 3 7 i alio (1825) Jl‏ 


وجربت . 


(141 


تأخذ ٩*۵۹‏ العصافیر اللطاف۹۶9 السمينة» تشق من صدورها وترمي مرائرهاء 
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الباب الخامس T‏ 
وتایز (1830) املح / والداره ۳ M SERM Reni‏ لكاء . 5 - )1832( ا 2 )1833( 
ویجعل ي بطن العصفور ویلف"3۹* علیه آخر. م برض في القطرميز الزجاج 
ویجعل de COS‏ يسير شرش وهو ماء وملح ویخمر ۲۳۳٩‏ علح كثير. 


142( 
صفة العصافیر بالبیض 

CHD isi‏ العصافیر فتشق وتنظف وتسلق ۲۳ بالاء حتی ینضج ویرفع . ثم 
;5 )1839( البصل المقطع 219 .)840( بالشر ج 9۹۱۱ ۰ وتعاد العصافیر ال المقلی . 
ثم يصب عليها ما قد أعدّ من البیض العتدل بالملح والأبازير والأفاوه ”“*" .ویقلب فيه 
العصافير إلى أن يحمد البيض ويغرف 2843© في الأواني ویرفع . 


143( 
صفة الطجّن من العصافیر والفراريج والدجاج 

o^ (1844) i |‏ أ 1845 شعت (1845 3 .18497( وتنظّف إذا كان (1847) من 
الطیور الصغار » وما کان من کبار ٩*۹۵‏ الطير ۷۹۶9 کالفراریج والدجاج بنظّف 
ويقطع ول ole qis oru‏ غمرها أو camia assi)‏ واللح. oT‏ 
وینشف وعسَح بالزعفران الذاب عاء الورد » ویقلی 21853 بالشیرج ۴*۹" آو بالزیت 
(ASS 3l UM‏ الدجاج » وترفع و QUE‏ 


144( 
صفة عصفور مالح مطیّب 

بؤوخذ العصفور فینظلف / و de K‏ خمر ثلاث a‏ )95 أي (1858( 
é E‏ بعد ذلك بقلب عليه زیت ١۹۹۷‏ يب 248650 ولمزن ۲۶۳۱ Q‏ 
ویخلی ٩*۹۵‏ العصفور صحاح على حاله. 
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v‏ كتز الفوائد في تنويع الوائد 
145( 


či e 02 


يعمل bing Sif Qs ç, W‏ صغارًا ويقلّب عليه ماء الليمون 0569 
والزيت 22869 الطیّب ۳۹۹" وبقدونس وسذاب وأطراف الطيب ویژکل . 


146( 
صفة لون من عصافیر 

تی العصافیر مدا à dis )1967( ab di‏ القدر «lU (1898) Jay‏ )1069( 
والزيت ۹۹۴9 ء فإذا احمرّت أخذت شيا من فلفل وكراويا وكمّون وکزبرة يابسة 01879 
ورطبة . 087.5 سذات tus‏ من كرفس ء فتقطع جميع ذلك وتشويه ببيض . ë‏ 
ee 0822),‏ العصافیر ‏ وتند یا 0874 NES) Soa es‏ 


(147 
)1877( CIB TO): sh. ig 

تشق العصافیر من ظهورها. م تغسل وتقلی بالزیت . فاذا احمزت ونضجت 
QR‏ علا شيئا OM edi o^‏ وخل : aso-‏ علا oil‏ لقم الیابسة 
A,‏ واغرفها )1882( . 


(148 
heal, TE stray Lt le te 0909 صفة العصافیر التتقّل‎ 

gas) د 5 د . وتقطع‎ DAT العصافير‎ hz 
ویقطع آرجلها وأطراف‎ CAU ونوضع‎ ç (1889 a و‎ 7 aks Ol da 
anza رخامة‎ de CSO 35 089045, با لا غیر . م بضم (0990 وا‎ > 
حسنة 9" مبسوطة "° ۰ ویدق حجر أو خشبة نظيفة حتى ینکسر صدر العصفور‎ 
ويبقى المخ . ویرفع وتصبغ ا حمیع بکرکم . نم تضم ۶9۹ ما ۷8997 مبسوطة‎ 


45v 


467 


46v 


الباب الخامس M‏ 


الأسفل فتجعل على النار nea) E E‏ أو أو شير )1899( I‏ 3 )0900( عليها 
حتی یغلی الزیت ۳۱ ۰ وعلامته آن MEE‏ عليه قطرة من 0909 ماء qu)‏ 
ویقوی ¿ فتبسط العصافیر ج ے0804 ی الق رااان بب وای 09 نحيث لا 
يركب بعضها على (1906) بعض )1907( . ai‏ )1908 فوق الجميع حجر صلب ويترك 
سا ثم ترفع am» a . M‏ وافعل 0910 ما كذلك مرات حتی تنضج 
e s‏ کرت قت عدوت 19٠ھ‏ لا غرلا امام :عق 09120 يكون ظاعر 
اللوحة فیکون في إجّانة إلى جانب المقلى فتشيل العصافير من المقلى وتلقيها في الماء / والملح 
وتصنم (3 ٩‏ تجميعها کذلك . d‏ یں حتى يبرد» وتشال من الاء وتعصر 
d OD je,‏ صحن : ویرش علیها کزبرة يابسة وکراویا وفلفل ومصطكاء ۶۱۹ 


ویقدم . 


149( 
صفة عصافير مطبوخة بتنقل بها على الشراب تصنع بالمغرب والأندلس 

من شرط هذا العمل أل ٩۶۱‏ تکون الا في قدح 2912 زجاج ء وذلك أن طرف 
الغرب والأندلس ورؤسائهم وملوكهم ولا سيّما في فصل الشتاء والخريف يصنعون 
یز | )1919( القذر ecd is‏ فیتفرج عليها ced‏ 090 2 ما 3 
باطنها 2022 : والعصافير تغلى فيها وتتحرّك وهي على النار : ویتناول کل من ۶23 
92 مرقة حارة 22325 0923)45( واحد! 928 1( i d‏ على ux‏ النقل ds $a‏ 


احلس إلى آخره . 


5 35 )1927( القدر 


تصنع قدژا ۹۹۶۹ من زجاج رقيق كالذي 21929 يصنع منه القناني والأقداح . فإنَ 
الحكة فا ای هي d (930%, 0930; V Al‏ نحن (1932) الزجاج ؛ وذلك أن 
يكون على هيئة القدر » سواء » Yı‏ أنه يصنع الز جا (1933) اکر / في أسفلها 
وهي رطبة عندما یصنعها ٩۹۳‏ وترفعه ال جهة رأسها حتى بتكون غير مثقوب 
الاعل 0999 ulus di‏ لپا فانها إذا صنعت على هذه السورة 29377 طبخ فيها اللانسان 
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1۲ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
Mr‏ شاء 6938 لون . )1939( كان بعد أن تکون نار فحم ۹ کانت 

ag ol St ovd eal‏ فیہا بحتاج ای ن الماء لا ينقص عن ارتفاع 
الأنبوب الطالع فی الوسط 09 فتى نقص انکسرت . ومنها اه ۲۳۹۵ لا توضع على 
النار القویة دفعة ولا E C9? e Le‏ البرودة دفعة » فانها ان فعل با ۶۹۹ ذلك 
انکسرت ‏ پل ۶۹ توضع على نار do um X3‏ النار علیہا بالتدریج . ومنہا 
آنه ۹ لا یزاد فیا ۶۹۳" ماء باردًا أصلاً بل يحعل فيها جميع ما يحتاج إليه من JL‏ 
الأمر. 


صفة OPM) ab‏ العصافیر فیہا 


تنظف العصافير وتترك رژوسها علیها ۳۳۹ ۰ وتشق بطونها 1*9 وتردٌ قلوبها وكبودها 
Le T‏ الہ والکراٹ / (renes‏ ما کرت È ij‏ عليها مقدارا(0952) 
صالحًا من الزیت !5" " . وتلتی فیپا کف حمّص مبلول ؛ لا بد منه فيا . ويجعل فيا 
عندما یقارب النضج من البقول الرطبة کزبرة وکراث وبصل أخضر وسذاب 
d 0959 z‏ مثل نصف الأصبع وقلوب شمر رخصة ناعمة آنم ما في (1955) 
صحاح أو مقطعة . تقطع البصل بحيث يكون صفة البقول وتلتي فيها حاجتها من الملح 
0 بامسة 19569) كثيرة enn a‏ فلل )1958( وسنبل as‏ ۳9۹۶ ودارصيني 
s.‏ ا وکزبر à dual ô‏ وكراوية » وما شئ شعت أن وی (1961) 1 فتدق جمیعھا 
وتقسم : nå‏ فتلي الہ على العصافبر ےندما )0962 توضع à‏ القدر )0962 
LS‏ في خرقة رفيعة ۲۹۹ ۰ توضع مع العصافير عندما توضع في القدر. 
ly‏ + )1965( الآخر EN 7 JR. uik‏ به é Aa eee (1965) ay‏ 
s. d dias ۲‏ .9591( آردت )1967 7ہس من تم asni o‏ 
| (1970) الث !0970 عند كيال نضجها . فإذا اج ما يحب )1971( d‏ القدر 
یز (1972) son‏ 979 من لاء القراح » s‏ 49310 من ge‏ الخ الحاذق » 

(0977)z |. 0976) 4s 0975) ۳ . 4p )1974( ag 4 .2 0930,. 
ناحية‎ S من / الري النقیع الرائق » فجمع‎ T 


ودقها (1978) ,< di (1979) © oat Ob‏ ا خل أو z‏ وما أردته 7 )1980( i»‏ 


الخل SA‏ حتی تذوق (1981) e‏ فیکون - 2 للم 095۸ معتدل 
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۳ 
السادس‎ wld 


$ <)1985( مر )1986 از saa‏ 
eium 0989 ; lI‏ مار عون الا علاط ملا القدر oe di‏ 
l d‏ )1988( .. ,)1989( رب 1990 موي QUERIT‏ 
الغليان لا غير. ثم تضع ”**" نافخ علی موضع سو ہہ 
hee sa (1992 ۱ ۱‏ | 8ء ويترك يسيرًا حتى 
al 43‏ 3 ) واحدة ي و لفحم g‏ 
ويجعل فيه الفحم فحموه ا ےہ رد )1997( ge‏ ۳ وض )1998( 
یبدا ٩۳۹‏ النار ٩۳۳۹‏ فتأخذ نی الفحم دوران S Y‏ | )2000( 
4 ۱ _ . 5 ما » فيطيب با فاوہ 
القدر SUE‏ فا علی لفحم ST‏ مت کت ما aJ‏ ,)2009( کا 
S‏ ا 7 ilo d‏ 1 سها عليها 
ذكرنا ويكون مشاهدة20040) حركة العصافير صاعدة وها برؤوسها عل 
و i e i‏ یلاله $a‏ قلوب الثمار » والبقول اغرب واطيب 
الخمص الأبيض والاسود في خلا s‏ صر 
Ñ‏ *)2007( ا کاملاً علی النار | 10009050 اٹلا 
290022 7 ما s‏ ہو 
3 ۳ کے . فاذا رید يغها / ووصل تناول ما فيها إلى 
رد ما MI 0100 ads é‏ بوب دا ارد تفر وو e‏ 
,)2013( =- 
حد ا رفعت العصافير وغيرها واتراء 220137 بقية الرق ë‏ 
j 2 s E‏ ف á jd ab‏ الام (2016) فتنزل uad‏ 
TT ra 000‏ )2018( .. ; )2008( 
و زیت و e‏ 017 فتخرج منها وتنظطف وترفع 
AA.‏ حتی پر i»‏ 0 بل (2020) الملوك و 1/55 )53 )2021( 
إلى وقت الحاجة 22019 فإنها من خواض 
الام (2022) í‏ فاعلم ذلك . 


à‏ عمل ch‏ وخزن هاء )2023( اخصرم واللیمون 


(150 


- (2024) 


i;‏ ;0292 أقدا ocak Ante sat ode‏ فیعجن بدون 
یی < MU uio‏ 
ملح بنخالة یصنم (2026) 5 قوالب صغار كقوالب < ë‏ ويثقب و c.‏ 


نت لوح ;4 )2028( ,| )2029( بنخالة في ظل ويترك عشرین یوما 3 
وبوضع کل = )2031( ú i bp. dires‏ )2032( ولیلة 2۳۶ . 
تقلب اعلاها ۲2030 اسفلها Se‏ عشرین بو : 


)2025( 


NY 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


۱۲ 


۸ 


۳۱ 


Yt 


M‏ کنز الفوائد في تنويع الموائد 

2 ,9999 القوالب ممّا علا من FPO TBM‏ والخبار . م یدق جریشا آمثال الفول . 
نم يُضاف إلى الجميع ربع ® من دقیق الشعیر بنخالة . ثم يؤخذ أربعة أمداد ملحًا 
ويضاف إلبها ويوضع الجميع 22007 / في خابية كانت للزيت غير رشاحة » ویضاف 
i 9 i‏ ویوضع COD aati‏ إلى ذلك 2029 من v‏ واجعل (2040) 
الخابية في موضع أخذه“ DA È E A gaill‏ بعود الذکار go) O9‏ 
مرات في 2 كل يوم مدّة ثمانية أيام . ثم تأخيز (2042) e‏ دقيق ملم 2044) و 

منه أرغفة ويُجعل في الفرن بمقدار انعقادها 20450 ويُطرح في الخابية السخنة بعد أن 
يقطع uli bes, Oi‏ ثلاثة أَيَام . ثم تدخل لید ما ۳۹۹ فيها من تفل 20477 فتقطع 
pes‏ کار (2048) الذکور أربع مرّات في كل يوم ike (2049) ici ji‏ یام م بؤخذ 
ربع دقيق قح ویعجن مد cele‏ ویجعل (2050) منه 5( bab beo bye 08D‏ أو 


ا ا (2051) || . ۶ )2052( oe‏ مج - (2053) 7 
بطبخ بالنار حتی بصیر ill‏ < ؛ ولا يبلغ حد ا حرق » ویدی 


ويجعل في الخابية ويحرّك بالعود مدّة شهرین ولا تغفل عنه ولا C99, 2 aj‏ فاذا 
2351 ت الشهرين , )2055( ost‏ اك ينابيع cA eH‏ . )2057( وارز 8 على ell!‏ 
à )2059( . E (2058) i5. AL bé‏ الخابية ES‏ وتوضع (2069) | تحتا قصرية 
Gay 2000 pes‏ وليلة sat ë‏ موه ما اجتمع في القصرية وتضعه ”° في إناء 

(2064)ے وتأخيز (2065) ما بي في iau d‏ و áo‏ 80861 وتصنع ما بی 3 
الخابية كا ed‏ ثم يضاف الأول ài‏ الثاني ویضاف التفل الاآخر ۲2067 إلى التفل 
الأول 220680 ويصرف إلى الخابية وبطرح عليه کفایته من الاء وتحرله ویترله 9969 مد 
عشرون ٠ ú,‏ ثم يصنع تع به ما صنع JNU‏ 2099 التعلّى 2070( والتصفية وبضاف 
ils‏ ال وود جعا ذلك DoD d 4 ua d‏ ال 002 n eU z i‏ 


151( 
صفة 7 وت شعبر مغر بي 


. ۳۹۳۶ ونارنج ولمون مراكبي وخوخ ورحان اترنجي‎ 079 Ub dy, ep 
تغمر 207۹ هذه الأوراق بماء حلو في قصاري وتتركهم في الشمس اربعة ایام » ويؤخذ‎ 
الشعير » يغربل وينقى ”° ويحمّص ويطحن ناعمًا ويخلط بمثل 22079 ربعه ملح‎ 


48v 


49r 


49v 


50r 


الباب السادس x°‏ 


مسحوق » ویعجن جيدًا*207) ويعمل فطائر رقاق ویخبز جیا ۶ حتی لا یہقی فيه 
رطوبة وببرد. ويعمل في قصاري ويخمر بالماء » ويعمل في الشمس الحامية أسبوعين» 
و رت ويطبخ Gy‏ (2080) نهد i9 oa cabe d dus VJ CMO‏ 
dug (208) ins ۳ a‏ اة (2083) , 


152( 
صفة عمل erat!‏ 
يؤخذ الحصرم فینثر علیه ملحّا ویداس بالارجل ویعصر وبصفی 620۹ ماه ویجعل 
d uem unii mia ipu, 009 p gj‏ ویقذف dil d cy‏ 
التفل. ثم يصفى إلى قربات 20۹6) al‏ ويترك أيضًا مفتوحًا حتى 22089 يقذف Vai‏ 
ما بق ف NG‏ تفله أبضا d ce Aa d.‏ فإذا 
ip ME S‏ هذل Sus‏ 7 القرے 2087( وتجعل عليه ريا (2088) مغسولاً (2089) 
وطاقات نعناع Š‏ وينزل )2090( ó‏ ال حتی جف طط (2091) ds‏ 2992 


ویستعمل . 


(153 


(2094) , à (2099Y, AS Y, ida تقم‎ T iio 


تعصر ماء ا لحصرم الكثير الماء ویصفی ويجعل d‏ قدر ريك 120957 ويطبخ حتى 
تطلع رغوته وزبده. وكلما طلع شيء قلع عغرفة مشبکة . ويغلى حتى يذهب منه الربع 
او السدس. ثم d>‏ عن النار ويترك محاله نی قدر حتی ۶ (2096) ai‏ 999م 


w 


يقطف / صفوه إلى ل209 ويجعل فيه ورق النعناع و و 


- 


وبطین 09559( d‏ الك عو (2101) ا ثم ينزل ix‏ | . 


(154 


(2103) 31 
XU 


210 ۶ نی العصرة او بدق نف‎ Zany بنقی‎ ٩ م العَہْ‎ Lies 


YY 


۸ 


۳۱ 


۸ 


۳۱ 


M‏ کنز الفوائد ws d‏ الوائد 
حش ی لا ق (085i‏ قشره مه ء. ثم يقلب في قدر جديدة (2108) 
وتترکه ليلة حتی برکد ء ويشال رافعه dod‏ في m"‏ على نار قوية 22199 dang‏ 
حتی بنقص النصف وبقی لونه أحمر E‏ العقیق n a‏ فيه عند ذلك 
فطع دارصيني وحرك بباقات نعناع كبار ساعة بعد باعة . وکلما تفت (212) باقة 
Chis ON lane Bly YS >‏ وتنزل حتى يرسب ويصفّى وتختمه 2114 بيسير شيرج . 
ومتی یله الاناء ناق (2115) vg‏ )2075( , فاذا برد ورکد ہہ يرفع الرائق 


Mey‏ 7 5 زجاح CHD‏ وهو یقم CUM s‏ لا ر 


155( 
ماء 22119 الليمون للشراب 

تعصر ماء اللیمون بعد ان بغسّل Gio) ie pansy‏ قطع (2120) سک وبرفع à‏ 
| )2121( ویست | 3 الاشربة. 


156( 
ماء (2122) النارنج 

بحعل 3 اناء Bom‏ مخ ويؤخذ an: coo‏ ولا aw‏ (2123) / الذي 
قشره 224 ۰ فاذا آعصرته تخلیه حتی پرسب 121451 وتأخذ رائیه ۲2128 فتییل (2027) 
فيه قليل سذاب وترفعه في الشمس » فاه ملیح ا وال d.e‏ 3:0 1 229( 
النارنج ثم يعصر. 


157( 
صفة خل النعناع 

مشق OH‏ النعناع من ورقه ويحشى في قرعة ويعمل عليه من الخلَ ما يغمره 
ويضرم النار تحته ويكون مشدود الوصل » فإذا أصبحت PD‏ فك الوصل واستقطر 
الاء کا تستقطر الورد pu ell d Ju,‏ 


50v 


Slr 


158( 
,33 )2132( أخرى alte‏ 
ed pin des‏ في الخلّ. ثم بحشى به القرع يحيء خلا أبيض ساطعًا نافذًا . وقد 


قيل ol‏ الورد ادا di‏ عليه وصوعد کی ء خل الورد 4l‏ طعمه ean gij‏ ورائحة. 


(159 


صفة اخرى 
يؤخذ عنب أبيض بحلل ويحشى في القرع » ويستقطر في الأنابيق ومعه نعنع » بجيء 
حل اييض مليس 2132 , 


160( 
صفة ماء نارنج 

يقطف النارنج عند انتهائه وتقشر القشرة 22134 الوسطانية 221359 بدائرها » يرمى 
والذي يقشر قشره لا يعصر النارنج لثلاً / يحجيء فيه مرارة » وإِنّما تقطع النارنجة نصفين 
بعد قشرها وتعط با )2136( من يعصرها . Gir. e is‏ الي تقشر بہا لا تقطع بها إلا 
عم TT‏ فإذا (Gas ae‏ وحصل (2139) (ie t‏ )2140( بصفی من >“ 
Qm 7 Cr ace‏ وبوضع e Qu à‏ بالزيت di gus‏ وقت احاجة 


فإذا أردت أن“ تأحذ 1 منه شيا تفتح رأس القنينة وتحط فها على راحة كمك 
c. jl (2145) | s;‏ ال قعرها فتفتح را .| , )2146( ass‏ حاجتك . م ترد القنينة 
إلى ما 1458¿ das OW Oó‏ ماء نارنج فيه ٩*۳‏ زیت  )8۸49(‏ فان خلینا 


زاو ;)2150( وی + )2151( ور 0212 


161( 
g y Q5». ;‏ العال 1 تحت : ے ماء i‏ وی d‏ إناء 
مدهون » وتعصر عليه اللیمون . مم بروق براووق او یصفی بمنخل » وترمي >< ويشال في 


۱۲ 


۱۰ 


۸ 


۳۱ 


۱۲ 


۱۸ 


۳۱ 


۸ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

gh , 22159 ial‏ بدهن لوز أو شيرج 2159 . فإذا أردت استعالهء يلقط ذلك 
الدهن بقطنة من على فم الوعاء ویستعمل في الشراب e‏ وإلأقسما وسائر المشروبات / إلا 51۷ 
اللوحات . )2156( N‏ يعمل فها. 


(162 
Lae qe ib 

ae Ap ce E‏ في قرعة أو 7 غيرها» c‏ عليه من 
الخل ما يغمره » وتضرم البار ۶ نحته ويكون مشدود الوصل فادا al‏ - (2158) 37 
الوصل واستقط )2159( © تستقطر الورد d areor tny‏ إناء زجاج وستعمل فهذا 
خل النعناع . 


163( 
صفة آخری 

يؤخذ نعناع يحعل في الخل » ويحشى به القرعة !۹ وبقطر. بجيء خل أبیض 
ساطع Jaz‏ 5 الأعال area i‏ يحتاج و (2163) ال الخل . 


164( 
. » )2164( 1 نعنع 
acer‏ دقيق ال 27۷800 ۱ من اللح > ,)2168( a‏ اللح 


2 216( ات ) 2( 6 
ويخلط مع الدقيق ويعجن منه "۴ خبز . . ثم تبيت 20179 في الفرن وخرج من 
الغد (2171) ç‏ فان کان قد احترق ably o alb‏ وال حمیت عليه الفرن حتى 
محرق (2172) MOSES Pe‏ ویک بقدر (2175) الفول (2176) ویحعل d‏ قدر 

)2179( ة من الزعتر - (2178) والنعناع وقضيان‎ š < ويجعل‎ F با ماء‎ ed (2177) = ila; 

(2182) > 

الرازیانج ورأس صنوبر مرضوض )218( Bands‏ 7 ج والسفرجل ۲*7 ۰ ومن 

52r , 018945 à 6134 7 في الفرن‎ Ó qe الأثر 82 ور قات‎ / e s 


9a; é. n D NI uam‏ نی 


S2v 


الباب السابع 1 


الأواني النغلاف )2187( و 3 عليه J YT‏ — الطيب . فا 5 )2188( iy‏ )2189( 
;| ;)2148( 
ale‏ ۲ 


165( 
صفة مربي 12190 آخر 22197 حطري عجیب 

À » من دقيق ا حنطة كيلتين ويضاف إليه من الملح نصف كيلة‎ ey 
, 2192) 45 à goo » آرغفة ویبیّت في الفرن ويخرج من الغد فإن احترق فح ن‎ 
ج7‎ 198) LAS مع‎ (2193) adl d صغاراء وجعل‎ bhi aS ë 
وورقة 62۱۶۹ رند ۲۴۳ واترج ۲*۹ ونعناع وریحان ۲۴۹ وقضبان ۲۳۱۳ نارنج من‎ 
في الفرن. فاذا کان من الغد‎ É — s الكل بالماء‎ 022010 AS كل واحد (2200) قبضة‎ 
فإذا‎ Cos واجعل على البائي ماء آخرء ویعاد (2202) إلى الفرن ايضا بعد أن‎ ae 
09.96 شثت ان تضیف الائین وإن شنت تركت‎ Oly ao ail من‎ BM Es 
(2207) oy من النشاء جاء‎ ts (2206), ; : و‎ (2205) - i> لتق فان‎ de k 
| 9 C جاء‎ a gh GATS من العسل‎ etg Pe og + ۳۳۹ آخذته‎ 
_ )2211( فأفهم )2210 ذلك‎ Vi sog 


فيا يُعمل من البيض من العجج وغيرها 


(166 


is es 


JL‏ اللحم dics t‏ تل ء فإذا e^‏ یدق sity Ge‏ بدھن »> ویخرط بقدونس 
ويجعل ٠ eel 2213) Je‏ ولبقدونس في زیدیة» ويفقش عليه البيض وأبزار 
حا 5° )2214( fey‏ ;)2215( او وخضر 2219 d dà» ean igg‏ طاجن 
بزيت "۳ وشیرج ۲2۱9 ۰ وتکون المقلی مدورة ها حافة عالیة وساعد طویل مثل 
المغرفة . ويجعل على نار فحم هادئة » ويقلب عليه 4 2220( زر (2220) 


VY 


۱ 


۱۸ 


۳۱ 


۱۲ 


\o 


۸ 


۳۱ 


.۷ كنز الفوائد في تنویع الوائد 

وشیرج 2222) وبصیر حتی .52 )2223 g‏ ۳ | فه cub a JI‏ لکل عحة 
as (2224)‏ وق ا ا حوائج ولحم de‏ و ,)5 (2225) المقا )2226( _ 

454 0220 حتی la‏ وتقل ,| ,)329 شيرج Ery panes s‏ )2228( کل 

ساعة حتى ينض )242( : 

(167 

(2230 S51, ba آخری‎ us 


تعمل العجة کا ذکرنا (2231) ول (2232) St Sx‏ اق ہے“ )2233( 7 
قشرین 2۶*۹ ویقلی W‏ ذکرنا 3350© في الذي قبله. 


168( 
صفة عجة حامضة 
بعمل کیا ذكر أُولاً وتزيد 099 مع الحوائج 2 الالح مقط n‏ ول 938 
الِعَجَة ء فاذا jy, (2240) 4 (2239) m d (2238) - ic]‏ کر سے 
کک 2712اج li,‏ ب علہا حل bg‏ لمون UL‏ -- )2243( تصبر نی c (2244) m‏ 
وتفعل le‏ ذلك 22459) euo‘,‏ | (2247) سبع Əli‏ روحاك (2248) فانها 
As‏ عجّة حامضة. 


(169 


;1 2249( عحّة dU‏ 
يؤخذ حوائج العجّة » تجعل في زجاج ويسدٌ رأسها جيدًا » وترمى في نارء يغلّى عليها 


حتی بنضج » ويكسر عنه الزجاج برفق حتى يبقى على صورتها وتقلبها بزيت وشيرج . 
وهذه العحة تعمل ë‏ الساهر . 


(170 


53v 


الباب السابع ۷۰۱ 

)2251( تأعيز‎ e pee: حتی‎ (2250 «jt, vsu Tua sitar iet 

2352 ال عشرة بيضات (2252) فاضر ما (2253) بشیء (2254) من فلفل وکزبرة 
l ë E ab,‏ على العصافبر واقلما (2255) حتی ink‏ 7 


171( 
صفة عجة من غير بيض 

اعمد ال (are. hel‏ فاسلى (2257) ۲ j,‏ حتى ينعم واصلق 22505( 4525 
oe (2259) Gs ale ay das‏ ور 260 الق فيه Gne.‏ 7 ملح 2 
يابسة وهي کزبرة وکراویا را واجعل معه شيء من ملح (2261) ٠‏ ثم اقله في 
حتی / بنضج فان من , )2262( N Asi‏ ن , )2264( 22 Gee‏ البیض oe‏ 


(172 
(2266) 
Y T (2269) jin, ۱ (2268), a5 7 (260) وين‎ an “ate 
diy کزبرة خضراء‎ ale صو (2271) وترمی‎ d )2279( وبخرج الفصوص ويجمع‎ 


Gon. des à (2272) 212,‏ وقليل (2274) gua‏ وی 2215 
ورت یس (2277) i: (2218) p‏ تم 2219( c‏ والدرميك (2280) da‏ 02281 عجّة 
as‏ 7 الق ویر 8 .15 228( n‏ (2284) بغبار (2285) 
الد E‏ وق وا ویصنع QI, y‏ مثل حشوها وب E‏ (2289) عليا ستل 


وقرفة . 


173( 
die‏ البیض الکبوس 
يوخي )2200 zal‏ 5 |. )2291( ويخرج من قشرہ وبق (2292) مس (2293) 


ويجعل في جرة ويجعل عليه يسير ملح ويلقى عليه عسل وخل ویکون الخل الغالب . 


\o 


۸ 


۳۱ 


YY 


1o 


۸ 


۳۱ 


۷۲ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
174( 
O‏ 22 )2294( البیض fa‏ )203( 
ټل )296( NU‏ فاذا Là, 2 Ire iu d‏ )2299( بطرف 


S‏ : ;23002( أو 3s io‏ )2301( ےت zi ü 0 TE‏ وملح بعض 
یوم حتی تخرج زهومته ek dé.‏ کے 4 س۳0 الملح منه ویترك قلیلاًء 
وبؤخذ ds MN‏ 223057 فيجعل في gn‏ 20 قدر ما PN‏ الييض 
/؛ ويجعل فيه دارصيي وزنجبيل وكمون يابسة Oley‏ قرنفل صحاح ؛ يطرح 
جمیع ھذا ی الخل والسذاب anc y d»‏ وورق C n.‏ » ويحعل فيه 
عسل آو =£ = sO‏ 2309 ما (2319) ey‏ ا ن (2312) لم ترد ,)2313( مزا 
وأردته 23149( یر (2315) وب 6 231) يحعل فيه ف (2316) ۳۹۹ aud ers é‏ على 
النار ویغلی حتی تنصح الأبازیر وتنزل القدر عن النار RAD DLN yal aby‏ 
فہا على الکان وهو يغلي » و ادم use‏ ارت کا هو oT‏ (2322) 
ویڑکل مع Wed‏ السکباج ۹9 البرّد . واکثر ماء الورد. وان آردت تصفیره 

eb A فبعصفر › فإنه‎ opat أو‎ os 


(175 


=٠‏ )2325( اخر 


Let‏ البيض » تعمل منه مثل الأول سواء » إلا في هنا لا تطبخ أبزاره. 
اشن x Hah ou. d‏ زجاج ۰ ونصب عليه Qe‏ والأبازير كلها قدر ما 
yh 23243), 13138 u‏ ت تجعل 29 فيه عسل 2329( 7 < » وان آردت 
جعلت فيه زعفران 020 7 أردت أحمر جعلت فيه عصفرًا . ويؤكل e‏ ماء الورد 
والشوي والبقول » وهو یبقی |ذا رفعته COGI‏ وهو لذیذ. 


176( 
Q33)1;‏ لون آخر منه 


c سز بشرط ما وصفنا : ویحعل فی قدر نظيفة ویحعل فہا ورق‎ be] 


54r 


54v 


551 


۷۳ e الباب‎ 

والسذاب ودارصيني وطاقات الكرفس والزنجبيل وحبّات القرنفل » ويغلى على النار 

غليتين أو ثلاثة . م تنزل القدر وتجعل البیض فيها وهي تغل . ویکون قدر ما یغمر 
البيض + وتلقی علیه اوائج الذکورة وهو طيّب جدًا. 


(177 


(2333) 3 (2332) 


تحتاج ای بیض وحوائج بقل ورژوس بصل وشیرج او دهن بزر***2) وفلفل : 
فتخرط البصّل رقیقّا : وتعمل عليه قليل الاء وقليل زيت طيب أو شبرج حتى ينضح . 
وحط ale‏ حوائج البقل بذبل وتتزله من على النار فیدق الفلفل ویلقّی عليه » وتفقش 
علیه البیض ۰ ویضرّب بعود » وتعلق الطاجن على النار» وتضع فيه الشيرج حتی 
يسخن . فتعمل eu‏ بالبيض فيه حتى يستوي الوجه الواحد فتقلب الوجه لا و فإذا 
نضجت تقلب في وعاء مدر 099 وإذا استوى الوجه الأول وأردت عمل الثاني فتعمل 
في الطاجن شيرجًا آخر للوجه / الثاني 222 إن لم يكون ٠23277‏ بتي في الطاجن شيرج . 


(178 
بالخل‎ ise v5 


تحتاج إلى لحم وخل وبيض وشیرج وحوائج بقل وفلفل وکزبرة يابسة وبندق 
مدقوق ۲2۳39 ومعه الألية : ویقرص قرصة ویسلی حتی بستوي ۰ فیقلب على الوجه 
الآخر حتی یستوي الآخرء فیدقٗ وینشر حتی بخرج منه العروق ۰ ویقلی بالشیرج 
الطري . وتخرط عليه (Jal edil‏ ویدق البندق ویعمل علیه ؛ ویسکب علیه الخل . ولا 
تزال تغلي عليه حتی ینشف الخل فینزل ویبرد» ویعمل فیه قلیل اللح وتفقش عليه 
vac‏ ورب ویو الطاجن على النار ویعمل ۲2*۳0 الشیرج حتی پسخن فیقلب 
فرط آخر js‏ فيه Sh‏ ان يستوي الوجه الاخر . 


۱ 


۳۱ 


۱۲ 


1o 


۸ 


۳۱ 


ví‏ كنز الفوائد في تنویم الوائد 
179( 


:.= )2342( المدفونة (2343) 


تحتاج إلى لحم وبيض وبصل 22344 وحوائج C319. Ja‏ وفلفل ومصطکاء وقرفة . 
فتسلق ا۶49 اللحم ويقلى ناشف ء وتخرط البصل في وعاء وحده » وتعلّق الطاجن على 
لنار / وتعمل فيه البصل المخرّط » وتعمل عليه قليل ماء وملح حتی 
i gr LS‏ فتعمل ale‏ قلیل الشیرے (2249) حتی یغلیء ¿ L‏ (2350) 1 , 2350( حوائج 
البقل حتی c dede‏ فتدق الفلفل وتف (2252) عليه T‏ اللحم عليه (2354) 
وتفقش علہم ا حمیع البیض وبضرب ؛ ويعلق الطاجن على النار وتعمل 385945 
الحوائج مع اللحم حتى يستوي . 


(180 
مض‎ ES. du 23591. 

d (2357) e 27‏ الطاجن » و 228ا الکرفس من caue‏ وتلق )2359( 
عليه . فاذا تطجن e 236055 C AX‏ ,23697( الدارصینی والصط‌کاء (2361) 
والكراوية 362 . ام تب علیه 9:۴۵ Qe‏ حاجتك » ویصیغ بقلیل زعفران ويعدّل 
باللح ء ویفقش ,| , 2360( dem puai‏ وشن c aali‏ فاذا استوی (2365) 


(2366) . 


CF 


(181 


(2361) -. 


صفة بيض حردل )2368( 


يسلق C109‏ ویقشر ويبخش 2379 بإبرة » وتتبل بقليل ملح وكمّون مصحون في 
(D dg cele,‏ من رک 02972 d‏ دة) إلى الله 2374) فيه . ثم يشال 
Rami,‏ بالزعفران . ویعمل Ue ade‏ )7 والخردل والنعناع ۰ S09,‏ 


(182 


::)2310( . :| )2378( 
صفه بیص Je‏ 


55v 


56r 


56v 


UD Lu‏ خمسة عشر بیضة فتضریبا ضریا جیْدا » وتضیف ال ذلك خمس 


الباب السابع vo‏ 

تقشر البيض المسلوق وبرغ في الكمّون 1179 والملح 22189 المصحونين وينقع في 

زبدية نصف / نهار » حتی بسیل منه ماثته . تم تقتل الزعفران وأطراف الطيب والفلفل 

والزنجبیل وزرٌ الورد والصطکاء بالخلّ والخمر » ويعمل في وعاء مدهون أو قطرميز 
ونعناع وبقدونس ويترك حتى بطیب . 


183( 
ime (2381) 53,‏ وجاءت - 
Gok‏ )2382( ا Gawa jo,‏ تس مطرق ناعم » ویخلط d‏ 


i M NN 4 )238 6( ۰ (238S5)|^" (2384), . a š . 
وينزل من منخل . ثم‎ UU Demy CUT m II ويضرب ضريا‎ ٠ بعضه بعض‎ 
)2388( 


لمونات مالحة ™*) وكمّون وبندق وجوز وفلفل وبقدونس ۰ وتغلي اوقية ونصف 


شیرج ا۶99 ء وفيه بصلة مخروطة » وأوقية زیتون » ویغلی علی النار » بصیر عجة طيّبة . 


184( 
صفة !22391 عجّة قليلة المونة 
jot‏ )2392( ربع 3 حوھر à 0399, p Ceu (2393) i i‏ في لبن كل 


(23 (239 -: : 2396) - | ٠ 2395 3 k z: 
بيضات 967 " واضربه لیختلط 7 "رت‎ Í $5 وافقش عليه خمس‎ 
)2356( . ایل )2399( راز‎ 


(185 
SONDA i اناو‎ oO qos Je صفة 2 عة لذيذة‎ 


24000 od ۱ )2403( Zl O بات‎ e (2402) i - |; 

قشرها (2405) ويدق / 7 ee‏ وكذلك GLS (2406) i.‏ رطل لحم a abt‏ 400 
مقلي 22*09 في مرقة حتى استحكم نضجه » ويدق اللحم ويخلط 19 مع البصل 
المشوي مع ما بق من المرّق وتفقش عليه عشرين صفار 22419 بيضة !22411 وتضرب 
الجميع . ری ون را م ال ار التقدّم CD‏ ذكرها مقدار ما يظهر طعمها 


۱۲ 


1o 


۳۱ 


YY 


1o 


۳۱ 


۷ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
ويسير ملح . وإن 22*14 كان ملح سقنقور کان أنضل 2۹۹ وبقلى بشيرج آو سعن . 
وان کان sl (2415) s‏ 2416 ۳ 1 (2417) إليه (2418) وتقل (2419) مع ما 


۲ (241 S 


186( 
صف (2420) عمل بیض O42123‏ از 2422234( 

تأخذ من الصفار ما شعت 2423 . ثم تأخذ قباوة تضع 22*24 الصفار Ld, V‏ 
عليه : وتغلي الماء إلى أن بطلع . نم تضع C99‏ فيه القباوة وتخلي غليتين 2420 . ثم تشيله 
ببرد : ويفتح من عليه القباوة . pu‏ )2427( البياض ف قباوة gi‏ )2428( هنا ٠‏ وتضع 
الصفار احمد فیه . وتغلي الاء آقوی من الاوّل ۰ وترمي OPM ELA‏ وتغليه . ثم 
2429415( تبردہ ,2 ...0430 پرسم (2431) RS En‏ ۱ 


(187 
oll (2434) re (2433) -- 


]یز (2435) T‏ خصى الديوك ثلاث o ET «avi‏ صفار )2437( 


البيض 2438 وإن كان بيض حام كان / أفضل » والأبازیر الذكورة وتقلي 


z [ 099.‏ )2440( 
و مرج 7 


ما + 


188( 
OUD iio‏ أخرى تزيد ني الباه 

یؤخذ سبع بیضات cs GHD‏ بصلات وثلاث أواق زیت طیّب : ودرهمين 
¿Sas‏ وقرفة . ویفرم (2443) البصل ó (O ad‏ الطاجن وترمي عليه الزيت . 
ويُلَى ويُلقَى عليه البيض ويسير ملح ويحرّك » ويدقّ المصطكاء والقرفة ‏ وتذز علیه . 
وتنزل عن النار وتؤكل . 


37r 


571 


لباب السابع ۷ 


(189 


an ۲ (2445) --‏ با 
so q^e (2450) ,. (2449) (2448) Ay, (2447) (2446) .‏ 
یسل اللحم : الا حمر . 3 p‏ صغارا ويؤخد 
eta 2. © Yu‏ 12 مہو و دی سے sd enat‏ 
الشوي 2451( i ess 2852 s ç‏ ثم تفقش البيض في زبدية » ويضرب فيه 
BE 0 1‏ 5 
كفايته من الابازير والملح . ثم تقلى ثي الطاجن پالشیرے (2454) : ويقلب عليه 
JI‏ . )2455( 


(190 


(2457) لا‎ wc ig, Oe ۲ (2456) - . 


: المهراس مع الابازیر‎ d ۹۳۹ aun : لحم احمر وشحم وسماق‎ )2458( ER 
u فاته‎ cij ایض : وبقلی بنار‎ 29 le dix, C gom» عليه لعون‎ pany 
. بستطاب‎ 


(191 


we zt 461)-- 
b. š : (2461) 


2 اللحم و arm (2463) y‏ ہن ویطفی نی قلبل مون 
٠ wt ibs‏ و OHO‏ نطف اة . م فة تفقش البیض وتلقی علیه الأبازیر . ë.‏ 
de‏ بالشیرج )2467( / de‏ النار ۔ فاذا oen i dé‏ اللحم 2469( الب )2410( : 


واضرب الجميع a , m m‏ کنا في الطاجن وبعژهم ید (2472) p‏ 
5 (2472) 


(192 
البصا‎ ij 0791. 


تقطع البصل m‏ ویصفی من ماه وجعل و في الطاجن ؛ ويصب فوقه 
شيرج (2475) طري قدر الکفایة رم یل i geo)‏ فى ذلك الشیرج )2477( de cl d.‏ 


۱۲ 


۱ 


۱۸ 


۳۱ 


۱۲ 


و۱ 


۱۸ 


۳۱ 


۷۸ كنز الفوائد في تنویم الوائد 
a‏ 079 بعد ضربہ جیّدًا حتی بختلط الصفار بالبياض . ويعمل 079 شيء من 
الملح والأبازير. ولا يزال يحرّك إلى أن يستوي فيرفم 2480 . 


193( 
صفة !۲2*۹۱ مبعثرة صفراء 
CBDA d uo des‏ بیاض ۲2۹۹3 ۰ ویضرب في زبدية إلى أن يختلط ء 


ویکون ما قلیل زعفران 7 (eum. ct guo‏ صفراء . 


194( 
وكذلك الت اء (2486) 


بياض البیض بضرب ۲۹۹۹7 ۰ وتلّی في الطاجن ء ويعمل الأول إلى أن بنضج ؛ 
x‏ عليه الأبازير ويرفع . 


(195 


,059912 مبعثرة ساذجة 


تحمي الطاجن وفيه ٠٠ al‏ على P ou‏ يفقش ايض ۴ في زبلية ؛ 
تتبعه ۲2۹۹۶ بالتحريك ال آن تأخذ / النار oir js LL)‏ فيه الأبازير 58 


ویرفع . 


(2489) - 


(196 
E h vas (2495) 355 
ë XAR بالشیرے (2498) حتی‎ dis 0 (949815 di A Jos, 


بخرج من المقلى ويلقى في المي ويدر 249 عليه الكزبرة اليابسة M S Jl,‏ 0300 


والدار صينى ني المسحوق (501) ویر e»‏ : 


58v 


الباب السایع ۷۹ 


(197 


-- )2502 . 
صفة (2502) بيص مصوص 


. المِقلى . نم مخرط ورف الكرفس مع عيدانه ويلقى عليه‎ d 20ا‎ al oe 
فإذا تطجن تدر عليه دارصيني ومصطكاء وكزيرة وكراويا كفايته. ثم يصب عليه من‎ 
ويكسر‎ cli بعدّل‎ dé ما يحتاج إليه » 3 بار 13593 وعفرآن: فاد‎ 2309 je 
. یرفع‎ em 98 MP aul) Le, e ویلقی‎ al 


(198 
)2507( والمبعثرات‎ (2507) Ji 35i صفة‎ 

تأخذ من الزنجبيل والخولنجان وقرفة اللفّ وزعفران الشعر 2209 والفلفل op Sd,‏ 
والزعتر 7*۳۶ الطيّب من كل واحد جزء » وزر ورد ربع جزء وسنبل طيب تمن 2519) 
جزء. وتدق الحوائج ناعم » ويشال إلى وقت الحاجة 25017 . فإذا ألقّيت على العجج 
منها یلقی معها يسير جين شامي مدقوق ٠‏ يلقيه مع العجج والمبعثرات / طري » ويلقى 


(199 
(2512) - 22 


(2519. Ss Cem ون رفا لحم ماع (2514) آحمن ورطل‎ CEG 
dd له ونع )2518( اللحم ء‎ Chay (2519 اللحم 3( )2516( يد‎ 
goa (O9 Ja us B OM aa ده مر‎ iate ci صف‎ 
ھا لس"‎ s قدح کراویا 2520) محمصة 232 مدقوقة منخولة 232 . فتبّل‎ 
وتأخذ ستين بيضة فتفقش في الماء الذي سلق 22*23 فيه اللحم بعد أن يقطف دهنه من‎ 
أن‎ di mer à بدخل بعضه‎ 292 )2525( sh, OEM ancy › وجهه‎ dé 
يمترج الماء بالملح والبیاض ؛ وتسكب عليه اللحم . وتلا 2*20 رطل شحم مع نصف‎ 
زبدية » وتعمل الرق واللحم والبیض في طاجن » وتدخل‎ di I رطل معن وتضعه‎ 
(2530) 9 . الفرن فإذا نضج يخرج ويشق / مرب )2530( وبسکب علیه الدهن‎ (2529) 4, 


YY 


۱۸ 


۳۱ 


Yt 


YY 


۸ 


۳۱ 


As‏ کنز الفواند في تنویع الموائد 
يؤكل وإذا خرج من الفرن بنثر L.‏ )2532( عليه قرفة مطحونة ç‏ ویکون مليحة قوامه ,)543 


ت 


حك . 


(200 


a» 4)-- 
(2535), < : )2534( 


1 م 
قوانص عشرین دجاجة DE‏ فتقلی بالزیت حتی تتورد وتنضج ١‏ 


T‏ عليه (2536) k‏ ين , ور isj . 2 lee‏ ولي ۾ 


ويرش على الکبود / أوقية مزي . cho‏ فیها عیدان سذاب . ویطرح مع البيض 
)2539( 


وزن لصف درهم کزبرة ۰ ودرهم فلفل : ونصف درهم دارصييي : ودائقين 
زنجبیل ویضرب . نم يخلط بالکبود ۲2*۹9 وینزل وفیه رطوبة . 


201( 
i (2541) --‏ بين (2542) رطب وكمأة (2543) 


d )2545( تنظف وتفصّل على مفاصلهاء وتغسل وتعل‎ à 549 2| لاٹ‎ dub 
š وربع رطل شحم الدجاج‎ (2548) E 2 (2546) + js p Dus eas 
درهمين ملح . وبغلی حتى ينضج ان ۱ مم بطرح‎ sob 2399 زط‎ äl; 
PA Ces )2552( ووزن (2550) حمسن‎ 550g 35, )2551( رطل كمأة‎ cdi pes 
)2555( أو‎ E uuni - نے بأو‎ í حتى يدوت‎ De رظ قطمًا‎ 
مقدار‎ (asso ai ul مع )2558( وتقشر من.‎ QI ca I 2550) ا‎ 
فیها عشرین بیضة‎ ٠ رطل ۰ ويطرح معه. وتأخذ عصارنه ۲*۴ فتفقش معه‎ 
درهمين كزبرة » ومن الفلفل والدارصيني‎ on (2564) ists, (2563) 4 (2560 e 
القدر صببت عليه » ,512 )2560 ساعة‎ d فاذا نضج ما‎ I و‎ m والزنحبیل‎ 
. وحری (2567) وانزله‎ 


(202 


(2569 ى‎ FUE: i> (2568) 5 | 


59r 


الباب الثامن ۸۱ 

59 عو سو ون فيش حان (2570) تشرییخ 2571) 55 3 )2572( 1 وو نظ 
ame e‏ مثل ذلك ویخسل d 0516. agi,‏ القدر على النار » وت 0 

. ویغل حتی — النضج‎ (2579) By, )2578( رطل 255 0519 ودرهين‎ S7 
ويؤخذ من ا ین ربع رطل فيشرّح ويطرح فی القذر مع اللحم وییزر !۶۶99 بوزن در مین‎ 

كزبرة يابسة ودرهم فلفل ودارصینی ale‏ » ويطرح فيه عشر زیتونات 


منزوعة عم (2582) العجم ¿ Lage. d E‏ ;)2583( عشرين بيضة )» وبصب 
J‏ (2584) اوقیة ى 238 . وبضرب > SEs‏ ما c yal E‏ ويترك على jul‏ 


ee 


حتى محمرٌ. ثم يصب عليه ا و عليه السذاب وترفع CS‏ ونقدم. 


(203 


2. - i c (2538) : ; 


رطلين لحم معين تشرّح رقاق وقطعها مثل ثلاث أصابع مضمومة في مثلها . ويطرح 
في de‏ مع ie‏ ين ع ۳2۶۳9۱ Ç 7 _ 2890) 3, Ë:‏ سی ds es‏ 
aa‏ وی (2593) رطل Cie iay seas‏ حتی "E (2596) 7 i ases‏ 
N‏ حتی s xu dE‏ )2598( عليه وز s (2599 aye O;‏ راهم کزبر 5 )2600( , 
۲ ودرهم دارصين LE masus‏ ودانقین سنبل ودانق en)‏ قرنفل /. فاذا احمرٌ 
ار 99090 choy (Uae LA, ODE ade uus,‏ عليه أوقية ,دمي (2603) 
ei‏ )2800 عليه Aj Jy‏ ,)2609( 5 )2606( ;260( فاعتمره (2608) , 


الباب الٹامن 


فيا siiu‏ به العلیل من مزورات )2609( البقول 


204( 
gi‏ ارو راق 39117 المرضى: andi‏ .0892 والببياقنة و رات Das‏ 
ae» y‏ الكزير ;)2614( سے نا وغرقه ©261) باحدی (2617) هذه (2618) 


2 


الا (2619) s‏ فإذا : تحت )2620( Š‏ فہا لوز ول (2621) e. Sa‏ بماء الورد ؛ 


۱۲ 


\o 


YN 


VY 


1o 


۸ 


۳۱ 


۸۲ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

ay ملح . را کات اور + )2623( باسفانخ )2624( لجس (2625) مع‎ T 
وان کانت بقرع فاسلقه ۲62۹ والقه في مرقها ؛ وٍن کانت بقضبان الرجلة فاطبخه مع‎ 
۱۹۳ d (2829) مدقوق پا‎ oa. (2628) ub المَرقة )2627( لأصحاب الاسهال‎ 
اللوز ۳۴۳۶ مع حصاة ملح‎ l oe ee aa oi 
— رطب » وصب فيه دهن اللوز واطبخه ال آن ینعقد 2633 . فان آردت آن‎ 
g 9699; 1 فا )2635( له من الألوان‎ E الطعم‎ ie )2634( وان‎ aad, أخلاطه‎ 


(205 
)2638( لی وم‎ ges d 

تأخذ قرعة طرية / تقشرها تقشيرًا حسنًا » وترمي بداخلها ما فيها من حب 2639 , 
وتقطع le‏ | )2640( بصلة (2641) Ju 02 ees‏ ملح ,2 ;)6435( y‏ 
وتضع )2649( Je‏ (2645) من v pa‏ (2646) الطري كفايتها . وتلنی فہا أوقية gle‏ 
مسلوق (2647) مدقوق » وأوفیتعن ماء کرو E‏ فا (2649) دار صيني 
مدقوق (2650) Mtn dd (26504 egi‏ الخبز وترفم (2653) n‏ 


206( 
مزورة ١‏ 2654( زیر باس )2658( whey‏ الصف اء (2656) 


ين $i;‏ ض بصل فیقط aa Cda‏ ع ار «c‏ رم مع 
آصول )2659( sil‏ )2960( أو )2661( Q6 dz, « pA‏ ناڑا وبقلی إلى أن Lx‏ 
مع البصل » ویرش علیه شيء ۶۹۹2 يسير من خل الخمر مع قلیل 0559 زعفران وقطعة 
دار 3 eda, y‏ 2009( . 


207( 
مزو 260519( لأصحاب Le‏ الصفراوية 
تأخذ قرعة تقشرها وترمي داخلها 62۹۹9 عنها وتسلقها ”22667 بعد أن تقطّعها صغاژّا 


60v 


61 


61v 


الباب الثامن ۸۳ 


(3668) , 


وتلقيها في قدر» وتصب علیها غمرها من 
دهن لوز أو شير (2669) 1 وقليل ملح ویباض بصل بقطع صغارا . فاذا نضح 287 
اطرح )2671( فہا کزبرة وداررصيني وروت ۱۶۳۲۵۲ بلباب الخبز › ویکون Po‏ 
وقدّمها مع معلقة إلى العليل . فاته (2673) | لأصحاب رق 6 ارات 


ماء ta‏ وقطعة خولنجان ۰ وأوقية 


ے (2675) ےر )2676( . (2677) 


ووجه P‏ تاحذ قرعة خحضراء غضة فتفشرها ونرمي 
ےد plait, LH‏ وتا )2679( حتی . é.‏ حرج فتدق 3 ا ٰاون حتی 

: مثل C‏ وتعزل (2681) . م تعمد ال قدر نظ )2682( فتلتي 4$ 2089 
e‏ درهم دهن ۵۵ 0 وده )2685( ; آوقیتن 260۹ O‏ 
نشم ر 29 . مق shal‏ رطب Gs, de abe I (2688) ۱ P‏ من ME LI zÜ‏ 
a «de‏ )2600( | )2691( العذب uM s‏ رطل )2690 , فاذا Ee‏ ال : 
|2092 عليه اوقیتین لوز oF‏ ۳ ۳ واوقیة ey‏ 269225( ودرهم (2694) ملح 
ودرهمين كزبرة يابسة مسحوقة ودرهين !22697 لباب خبز مذاب بخمسة دراهم ماء 
و (4995) ; واجعل مرقتها مععداۃ (2696) N‏ رقيقة (2697) ولا 2 ;)698 وقدّمها 

(2700) +, (2699) "n (2699) 


(208 


مزور: ;)2701( الاش 


ایز (2702) الاش d‏ 13 )4702( وتنقعه وتغسله وتصفيه (2703) وگرت )2704( الباقی I‏ 
e 3 3 247 w t zt a‏ 
é‏ ای )2705( i T‏ ۶ وت الباقی ء EAT‏ 21 فتقلہ )2707( بدهن لوز او 
d B. Q‏ الماش )2709( عل (2710) « GNU <a‏ فيه : )2712( ijj‏ 


۱ مو‎ V ae النار‎ de "P 1 š 


209( 
دوع ۲27151 حب ` / الرمّان تنفع من ONO‏ القَرّف 
تأخذ حب الرمّان فتسلقه 22717 وتصفّى خاصّيتهء وتأخذ اللوز فتدقّه ناعم (2718) 


وتأخذ التعناع الأخضر وقلیل كزبرة خضراء وتخرَط له بصلة وتقلہہا بالشیرج 2719 . مم 


۱۲ 


lo 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


YY 


۸ 


YA 


۸٤‏ کنر الفوائد في تنويع الوائد 
تن حب الرمّان مع قليل أطراف ji‏ = 1 فاذا dé‏ )2720( اللوز والحوائيم (2721) 
المذكورة عليه وقليل (2721) hanes DH ee Ke‏ 2723( . 


210( 
مزور ;)2724( oU; c‏ نافع (2725) للخوف )2720( ووجع الفؤاد 

تأخذ حب رمّان تحمصه وندقه ناعما . م تصفیه by‏ ۲2727 له قلیل نعناع یابس . 
وإذا غرفته زد" عليه قليل ماء الورد البلدي. 


(211 
(resi مزورة‎ 

isb‏ السهاق نخمصه وتنشفه » xs‏ الناعم وتيبسه والبائی تنقعه بماء صائی تقلی 
له بصلة بدهن لوز أو شيرج » . وتتزل علیه السمق الصفی مع ع ابل نوت یابس مع قلیل 
أطراف الطيب مع قليل بندق مدقوق » وتأخذ له خبز معروك أو بقسماط ؛ تدقه وتنزل 
عليه. فإذا غرفته الق عليه السمّاق المصحون. 


(212 
(2731) EE (2230)- * 
مزورة زیرباج‎ 
62r ونرمی فيه عود‎ ç < ijj اعفن وتضيف / إليه‎ ao j ونصف‎ il jek 
WT وتدقه‎ 60101 ed 29 (2735) - أوقة‎ ene, y (2733) ‘aang -i us 
dé فاذا‎ (2700) ts LU i me an» s 5 JUPE وتضيفه )2737( نیا‎ 
)2743( وما الور‎ a ۱ أطراف‎ diss < ijj )2742( عليه 0.5( عليه‎ 


, (2744) 


والزعفران 


(213 
d - 27450 sts 


بحتاج i‏ بقطين ولوز وقليل شير (2746) وسکر ومصطكاء (2747) وقرفة وفلفل 


62v 


الباب الثامن Ae‏ 
 .. (2749) . ¿ (2748) - me‏ 22750( (2751) - (2752) 
فتسلق 0759 C79 pig‏ وحده . فإذا 7 نضجت البصلة تعمل فيه اليقطين 


۱ لوق (2755) ji (139, le eru‏ < )2757( ہے و اء (2758) الل Ü‏ 
e =- (2759) (2758)‏ )2759( 
عليه de»‏ بقية الحوائج 


(214 


2161). - LA x 2760)- > 
(190 Mak, Ol, Co °" مزورة‎ 


تحتاج إلى يقطين ولوز ومصطكاء وقرفة وحب رمّان فتسلق ۲*۴2 الیقطین وحده . 
وتدق اللوز وتجعله !22760 في القذر ؛ وتضع علیه قلیل ماء وبصلة مقلية حتى تستوي مع 
اللوز وترميها : وترمي علیه الصطکاء وقرفة : وندق حب الرمّان ونستخرج من ماء 
اليقطين المسلوق (2763) وتعمل d‏ القدر مع ا حوائج رت عليه السكر وتعمل 
عليه / الیقطین وان کان فروتو] )2765( کان عوضا عن al‏ تہ 


(215 
اسفاناخ‎ 279 asa 


يحتاج إلى اسفاناخ وقليل كزبرة يابسة. فتسلق 227587 الإسفاناخ إلى أن ينضج . 
و 2 و 5 e‏ = 
ود )2769( dem‏ ا291 الشیرج 2772) : O77) Jo‏ عليه الكزبرة مع 
قلیل اللح . وتضیف "۲*77 إليه اليسير من الاء الذي سلق 227757 فيه الاسفاناخ . 


216( 
مزورة ۳۳۹ الماش للسعال 


بحتاج di‏ ماش c c5‏ وبصلة (2777) و لکاء وقرفة 1 arm) jas‏ الہ 5 


تا OID eee ea erotica Ga Pun‏ ان ار 
الدقوق : وباق qua‏ عليه 242783 المصطكاء والقرفة ال آن )2784( dom‏ 


۱ 


۳۱ 


۱۲ 


3o 


۸ 


YA 


كم كنز الفوائد في تنویع الوائد 
007( 
0 35 لہ بقرطم (2739) 


تحتاج di‏ قرطم dde I 3 is‏ نعناع E iudi‏ )2787( و لكاء (2788) وقرفة 
فتسلق اليقطين وتعمل )2789( ماءه بشي ے (2790) ew‏ 6 وتضيف إليه السكرء وتدق 


الوز . )2788( بعل ۰ | )2791( ہے )2792( 7 وتدق القرطم 
فرج و ماء sdi J‏ 2 1 )2794( إليه و ن (2795) أردت ذلك (2796 


۲ (2797) | فا‎ M 


218( 
مزورة )2798( رجلة 


i 2 7 š ecu 7 . س‎ ۳ 

le‏ ال d‏ وحب رمان وسکر ومصطکاء وقرفة › سا 27997 الر جلة 

(2803) L j عليه‎ Gh. s HAS huy الرمّان‎ c 008 
)2805( اڑے‎ 128۷۹ d ay 2805) 3, 2Ji, (2804) وا لك‎ 


(219 
(2807)- ° 


مزورة حب رمان بفروج 
تحتاج ال C c»‏ 290۶ وقرفة à is ano al (809 5L i‏ 
حب الرمان من مائه » وتطجن الفروج یہ TT ona ps o gu S;‏ 


220( 
مزورة (2814) ملوخية 

تحتاج إلى ملوخية eus‏ )2809( ومصطکاء وقرفه وبصلة وکزبرة يابسة » فتقلي البصلة 
بالشیرج di‏ ری (2816) رن مع الوائے (2817) M‏ ;)28129 . 


63r 


63v 


الباب الثامن ۸۷ 
221( 
مزورة 228190 اسفاناخ Oty Cay Sey‏ 
تی ے (2019) S d!‏ واسفاناخ وحب رمّان ۳ ومصطكاء وقرفة › 
فتسلق 2820) الاسفاناخ ء رتشن 28217 إليه CH‏ الرمان الستخرج مع 
احوائج 2۳2 . 


222( 
مزورة (2823) قرطم 


ci iet 2 ۲‏ میم ay‏ 
Cr ey‏ ويُعْلى (2824) ويُصبغ بقليل زعفران » ويلقى عليه عود PP‏ کزبرة 
حف |ء رت jd‏ | (2826) مزاج d‏ )0321 


(223 
(2828)- > 


مزورة قرع 
تأخذ القرع نقعره 9“ ونقطعه وتسلقه ۳*0 وقلیه ۳۳ بدھن لوز أو 
eoe n‏ ; وتضع (2833) عليه Gea 19i‏ الكزيرة اليايسة oa‏ او 7 


224( 
مزورة لأصحاب ال حمی الصفراء 

G9 1‏ رط نة )2837( pen ja,‏ فا daz, C o^‏ )2839( تقطيعًا 
d Gum ug, Lo‏ القڈر m‏ عليها ,)2840 من شير (2842) 
5b‏ 78 وبياض البصل zb, jy‏ 19 وقليل سذاب ويسير ملح . فإذا نضجت 
X OM 7‏ (2846) قلیل ماء QUPD sa‏ بقلیل الکزبرة i.‏ ,)2848( بلباب 
الخبز واغرفها 2849 » فإنها نافعة . 


۱۲ 


\o 


Y 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


Yt 


۸۸ کنر الفوائد d‏ تنویع الوائد 
225( 
مزور ;)2850( من سلق 


(2854) ماء بارد وت‎ d (2853) Es (2852), 2] 5 السلق‎ ps (2851) i. 


í (2854) | l‏ و | (2855) یی uem‏ عصارة (2857) . و j‏ عليها P‏ سماق 


2859( .. 2 )2860( 
س سر 


منخول » ME,‏ حتی ist‏ حموضته وتصب وإ (2858) شیء 


(2861) . I کا‎ Valse sl 
; او زیت او دهن لوز‎ 


226( 
زيرباج 
و 2882 5 من (dise V‏ نافع 2869( لأصحاب ا الصفراوية 

والاكباد الملتهبة والمعدة الضعيفة . وينفع من اليرقان والسّدد في في الکبد والطحال (2869) 


)2862( 


والا 5 ما ء )2866( يؤخذ ف 28870 من الہ ۱ i‏ ۱ بقدر ألحاجة وتلقی J‏ قدر 


لطیف "۲*8۴ وتوضم علی نار ليّنة » Ally‏ عليه من دهن اللوز أو الشيرج 22869 أو 

الزیت - ۹ ب الموافقة فقة Ne (2871) cub‏ نقلت الہ Nr il‏ 
من الكزبرة المدقوة 35 )2873( ونعناع 2879( وما ر ec CS‏ من ال نبإ و 

8 رہ‎ J j ( لصطکاء(‎ 

ly‏ .)2877 . ثم يلقى على ا بع من الخل | dn‏ المزوج ما ب من 

الماء بقدر الحاجة . d é‏ با < و تخٹر (2819) المرقة باللوز ات 

)2882( ناعمًا » ويعطّر بالزعفران وماء ورد. وان عملت معها‎ PMG 

. ويرفع‎ ib من النشاء فلا‎ )2883( us 


227( 
مزورة 7۳*۹ الب رمّان باردة يابسة 

زا وی )2885( للحمى الصفراوية والأكباد ات وتسکن العطش Gi Los‏ 
5g‏ )2886( وتلائم lal‏ لاف 39807 S ib.‏ من الکزبرة الیابسة - )2888( 


+ قوقة فتقلى بدهن اللوز و الشیرج 2*89) 1 و الزیت . م تلقي فیه یسیر نعناع وسنبل‎ ial 
ot JI ص 12890 علیه من , )2891( ماء الرمّان بقدر )2892( 2 ممزوجا با ماء ارات‎ 


64r 


الباب التاسع ۸۹ 
مصلوق عاء ۳*۳ ۰ وعزس ویصّفی علی قدر ما ترید ء لن اللدقوق آکثر قبضا من 
السلوق ds O99‏ لدا 0 9090 فاذا غل - )2895( یعتق 2996( 7 ç‏ 
e‏ 29977 باللوز الدقوق ویعط )2898( ني 29 y ral‏ $2900 . فان كانت 
Al‏ )2901( , تیم (2902) اللوز قبل les as‏ 99 اُردت LA) (2904) Si‏ 


aw», dé 64v‏ أضلاع الاسفاناخ وا حمقاء )2906( وال )2907 / وتر ون 


الباب (2909) التاسع 


(2909) qj J) الیل من سائر‎ a» 9 يُعمل من آنواع‎ e 


228( 
ص (2911) عمل ji‏ کة الط ينية 


خل وأطراف Gab‏ وفلفل وزعفران وبصل ؛ JOA‏ السمك » ويتيّل بقليل دقيق 
CD fs‏ بالشیرج : ویدقٌ الفلفل وأطراف الطیب ؛ ویعمل علی البصل ویقلب . 
7 والزعفران؛ وتعمل علی ا حوائج ويُخْلّى . فاذا استوی تنزل 
السمك عليه . 


(229 
(2913) الکز برية‎ á ji 


تحتاج إلى سوك طري وفلفل ^p‏ 291( وكزبرة خضراء وشیرج (2915) وبصل . 
3 سا dest n‏ بالدقیق EF‏ بالشیرج )2916( Gg‏ )2917( ویرد . وتایز (2918) 
الد | ,919.2( زف 2920 ي » وتدق ) الکزبرة الخ اء والثوم )2921( ٠‏ وتعمل عليه 
وتقلبه (2922) پور تعمل عليه ji‏ یك (2923) حا حتله )2923( وینزل )2924( 
e‏ السمك . 


۱۲ 


م۱ 


YA 


Yt 


۹۰ كنز الفوائد في تنويع الوائد 


(230 


i | 


تحتاج إپی مك طري وزہیب وخل خمر واطراف طيب وزعفران Jah‏ ولوز 
وشیرج 2929) T‏ السمك وبقلى بعد کا بقليل دقيق ويبرد. 07ت 
الخ ل929 ویعمل فيه الزبيب والفلفل مدقووًا 2919 وأطراف الطیب . ویسمّط اللوز 

2 2 فى أن ہ )2934( لے 
sas‏ 93 بقلیل زف ان (2922) على aes‏ وی FT‏ على | ۱ 


231( 
السمك (2935) الليمونية 

/ ع إلى مك طري وقرطم وإعون ومصطكاء E‏ ؛ يدق القرطم 
ويصفى ويعلق k‏ و ہی سی ويصفى ويعمل على القرطم dex di‏ 


L- (2937)‏ 
السمك ويقطع PEL‏ وينزل في الحوائج وهي على النار Sls FPS,‏ 
الوقيد (2938) إل )2939( "M )2990( ol‏ عليه ۱ لكاء وقرفة والنعناع . 


232( 
السمك (29۹2) ial‏ 
تحتاج إلى سمك طري oe‏ وشیرج ut dal by Sy OPM‏ زیت طیب وبصلهة 

واحدة 22949 , ji eui‏ وتخرج (2945) الشوله (2946) رے (2945) d QA)‏ 
ا ماون (2947) ees‏ وتدق الفلفل والكزبرة اليابسة ويضاف إليه مع قليل 
1ع dida (MEL. ai uui dd c UMP. aM‏ ول )2950( 

(2952) ... ° 5 z: 
فتضع‎ io وتعمل فيها حتى‎ Nn القدر على‎ lu, (9955, 
عليه إلى أن يستوي . فيشال وتعلق الطاجن‎ OPP فيه 298( السمك الدقوق وتقد‎ 
(2957)*- e . 7 š كك‎ qag ° š 
الصیحون (956 وتدی‎ ë السمك ویعمل‎ < de ç )2955( الشیرح‎ < bss 
ques Me کزبرة یابسة وملح » ویرش‎ 


(233 
۲ & i| s| ji (2958) 23 


65r 


65v 


66r 


الباب التاسع ۹۱ 

c ali iod des‏ (2959) وینظّف وش متاعة و ان 2961 الخل 

T (296), 4 ey,‏ )2962 ول رم ويلطخ ناعة بالحوائج e»:‏ تعمل في الدقيق 

"T‏ بالشیرج ۲2۹۹ ۰ ویدق ۲2*۹۹ الفلفل واطراف الطیب ویعمل على البصل 

EDS‏ وتذوب الطحینة a‏ والزعفران وتعمل على الحوائج «des‏ » فإذا استوى 
di‏ السمك Je‏ )02969 


(234 
(2969 (7. j هید‎ 969 44. gp )2965( صف‎ 


تأحذ 22967 السمك تغسله وتعمل فيه الكراويا والکزبرة ويلطخ به ور کل ات 
ساعة ء وتعمل عليه الدقيق ويُقلى 2069 بزيت أو شيرج 2077 . وتأخذ السمّاق وجميء 
حوائج الل )2971( Opell ele a,‏ وتضع (2972) فيه اللیمون لالح و ry‏ 
قلیل اء 2974 ۽ پذوب a}‏ )2975( ني (2975) ویکون do‏ ال قليل ٹو 2 
وتفلیه "۲۳۳ على النار مر درن (2978) oat (2979) j|‏ وتضع )2980( N 2 JI‏ 
وة ade‏ حوائج 7 و السمّاق (2982) وا حوز )2983( والکز برة 
والزعتر - )2984( Si,‏ (2985) وقلیل من , )2986( الثوم والقلفا RUP‏ ن (2987) 
وکرفس ونعناع . 


235( 
پات )2980( مان ji‏ 5 الخاص 2989( 


db‏ السمك › بقشر و علح 1990( ویبقی ساعة حتى يدخل الملح / فيه 29917 , نم 
f der XI‏ مہ (Pm A‏ کرت . . )2994( t‏ 
; | نظيفا po‏ ی الدقیق ۳۹۶ وتقلى )2022( e k‏ من Yous‏ 299 او 
شيرج 29950 . فإذا أردت أن تعمل من هذا السمك المقلي سائر الوان السمك مثل (2998) 
السكباج والليمونية والسمّاقية والطباهجة والكزبرية وغيرهم . فان "۲*۹۳ اردت السکباج 
تعلق القدر )2998( Las,‏ )2999( البصلة بالزیت - (3000) | و الشیرج )3000( . وتجعل الخل 
J de (3002) jui ponie‏ 21 المقلية . م تصبغ ; 09099 الرمله المقلي بالزعفران : 
ويرصٌ في القدر بعد 27902 غليان الخل 2950) Ed‏ بالأفاوه !0905 والأبازير والنعناع 


YY 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


۸ 


۲١ 


ME 


us ay‏ الفوائد في تنويع الموائد 
ويُشال . وإن أردت الليمونية » فتعصر الليمون الأخضر على 28 الزیت Lady‏ .0099 
کا تدم ۳۳۳ ۰ ونتزل من اللیمون قلیل ماء. فاٍذا غلی ترض السماك ۰ وبطیّب 
d‏ والنعنع ويُشال . فإذا أردت تخثيره ۳۹۳ ۰ تدق له قليل ما قرطم . وان آردت 
s «AJ‏ 30091( الماء على 1g‏ (30۱0) ي n‏ 6 تقدم eL Le‏ 
ویغلی . فٍذا غلی OPM Gnas‏ إليه السمّاق » ويطيّب بالابازیر وأطراف الطیب . وإن 
a 55h‏ )3012( فیدق Gori, es‏ ناعم d 3015) 3014) VIZ: SJ‏ 
زہدیة / ویذوب !۵۶ بالمرقة » وتشور "۲۳۳ به وجوه "۲۳۳ الزبادي عند الغرف. 
VOR dh‏ أردت الطباهجة تضين OU‏ اليسير من الاء علل التقلیّة التقدمةف 
رض )3020( إليه GON ae,‏ الشعیر مقدار احاجقف وعزج ن أخحضر › icis‏ 
بالأبازير والنعناع » فرص :الاك ویشال. وان ردق الكزبرية تقلی ath‏ 8022 
المدقوق ناعم » ولا تقلي له بصل سوى الثوم ° المدقوق 24 والزيت لا غير. 
ونگون بي )3025( T" (3027) . Guan 026) uh‏ وتدق الکز برچ (3028) 
J‏ 12 4 )3029 ونستخر ح (3030) ماءها (3031) ,43 )3032( à‏ القدر حتی يغلي ویرص 
السمك فیہا ويشال. 


236( 
ا s|‏ )3033( الشوي 


يؤخذ Jalil‏ والقرفة والكراويا والزنجبيل والسمّاق والكزبرة اليابسة والزعتر 099 
ويسير كمّون. فتدقّ الجميع ومعهم قلیل نعناع ؛ وخ ists‏ 30ا e‏ 
ویقشر )3038( ويدق في الماون ناعمًا حصاة بل cp a O‏ 
ee‏ مقدار ما یعجنه . فإذا ترون (3038) تاذ ا حوز ٦‏ وتضيفه p‏ 
isty‏ اللیمون Got) ase (30401... Lll Meme ally‏ حاجتك 3042) فتخلط / 
الجميع ويعجن › بعلغ (3043) uS‏ , (3044) العجونة ویؤخذ السمك فیحشی d om‏ 
جوانبه 00450 وبطنه ۲۹۳۹۹ ۰ ويعمل تحت الطاجن عيدان رقاق أو لوح خشب رقيق لثلاً 
wed QUOS dU‏ وو (3948) ہیں الفرن . فإذا نضج الو سے (3050) JAM‏ 
بخرج و 303( El‏ بذلك اللوح oT‏ إلى الفرن (3050) xxu‏ حين بلوغ (3053) 
ا حاجة , 


66v 


67r 


الباب التاسع ar‏ 
237( 
CUM us‏ سمك مقلي 


یوخذ السمك الطري فینظف وو وشوکه ۰ وتشق cla‏ ویخرج be‏ 45 )089( 
ویغسل غسلا 09 کک ش باللح ٥۵۹۶۶‏ و ue iL cl d ; des dus‏ 
ويعمل ف قفة é.‏ یں )0059 p‏ عليه ويحط على بلاطة ومن فوقها بلاطة أخرى 
QoS, [z‏ حتی بخرج aju‏ 0355 306( عليه . ثم يقطع ورلا (3062) لاق (3063) 
ویفّر 3۹۹٩‏ بالدقیق الطیّب ‏ ویعلّق ٠‏ الطاجن على النار » وتعمل عليه 3069) 
شير )3087( genri c Eu al‏ ما sj Quse g 989 d.c‏ )3070( یعوم )3071( 
السمك فیه . . ویلی the Gi‏ حتی لا ae SIO as Be‏ رٹ 
20974 العنب والکزبرة ۲۳۳۳٩‏ امحمصة والکراویا DOR‏ وأطراف الطیب 


۰ جمیعه ۳۳۳۹ والزعفران ومحرك هذا O97 Sigg COM) IA) COTM‏ السماك / القلو 


فيه حتى i NE. Don Tus xc (0801, cs‏ ا أو س . )3084( : 
Li T" “jou ee‏ 3092ا إلى وة cop s‏ .فاته یقم eu‏ ,1 )3086( 
; . ومن الناس من بسافر Gana‏ الأماكن البغيدة لد (3088) 5 | )3089( 1 


238( 
صفة 3090 السمك بالسمّاق 


تحتاج إلى de‏ طري وسمّاق وزیت طيب وطحينة وثوم209917 وزعتر 00920) 
وحوائج asad‏ وفلفل وکزبرة يابسة وکراوية ولمون Í‏ (3094) کی )3094( ٠‏ فتغسل 
السمك بالاء واللح وترش PE ale‏ ساعة 00 میں D c hu‏ )098( 
السماق وتغريله (3097) > وتأخذ عيدانه و ;0099/5 4 ٥٥099‏ ساعة. ویدق السمّاق 
ناعم 20199 ويغربل ثانية CI‏ حتى لا يبقى فيه خاصّيّة . ويدق الزعتر 211920 ناعم » 
ویضیف ac di NUES‏ الغربل المدقوق ء LY,‏ عليه حوائج البقل MT‏ 
عل 0109 الطحينة . وتایز (3105) اللیمون تعصر ماءه ويصفى من al C‏ (06 31) 
TR‏ وتدق الأبزار وتعمل عل E‏ . وتضیف یه جمیم 100( ا حوائج ء ویعجن 
بماء الليمون أو 23097 الككبّاد؛ ويرصّص السمك في الطاجن وتلق 199 الحوائج 


YY 


۳۱ 


Y£ 


۳۱ 


Af‏ كنز الفوائد في تنویم الوائد 
عل )3109( : وتعزل (3110) 7 الحوائج قلیلاً Qiii) 4 à‏ عليه ماء wan eia‏ 
CUP QU A‏ على بقية الحوائج ويعمل / على السمك . 68r‏ 


239( 
صف (3113) السمك الشوي 


يحتاج إلى CUM Sb He‏ وكزبرة يابسة وفلفل مدقوق ' . ga,‏ 
الک و (3116) T‏ ۳ ) )3117( مع Pe Soc‏ والفلفا )3119( ود | wi‏ 9120 
على السمك 1“ ساعة. erm‏ 5 )3123( ہے (3122) و d NE‏ 
رط (3124) ود d j‏ الطاجن . 


240( 
مر ة (3125) GUN‏ لالح 

dia ی ساعة حتی‎ y 0127 فینقم‎ ۱ pa eu سيك‎ Ji )3126( تی ے‎ 
حتی‎ )3130( uy : ۱۳۵ ae POE dS قلیل‎ 1۹ ۳ T تاس‎ 
TT Bal Peal ade | T ویر‎ , Q0» بالخ‎ ee زو‎ oe 
. Q AU 


(241 
المكف:‎ ijo dp En. 


تحتاج إلى سمك البطارخ وزيت طيّب وحوائج بقل وخل وزعفران واطراف طیب 
وكزبرة PUT LUV‏ وبندق وطحينة وفلفل » فتخرج البطارخ من السمك ويعمل في 
وعاء وتضع عليه الزيت الطيب . وينقع السمك بالاء ساعة حتی بروح ۲*۳7 ملحه : 
ويغسل (0136) ویعمل d‏ وعاء (3137) maagje (3138) va, i‏ بت :190 زيت 1 
d ahs‏ الفرن T‏ فإذا جاء من الفرن 39 < dep‏ البصل 
يخرّط ,3 011 ويعمل في طاجن » وتعمل / علیه قلیل من ۲۹۹ الاء . وتقد CLAS‏ ب68 
LAN Slay heade‏ ویخرط )3147( ۳۹۹ حوائج البقل ات 190 


69r 


الباب الخامس qo‏ 
حتی Lat )3151( 5, 5 m‏ )0152 3 | عليه ,¿ الکز برة دى 9152 , 
وتضاف الیه آطراف الطیب : وتذوب الزعفران بالخل °" والطحينة : ويضاف إليه 
ue asus CU,‏ ان الخل لا پنشف . وینزل من he‏ النار إلى أن يبرد ۲۳۳۶۹ . 
3 )3156( 02 السملة ایضا CUPIS U‏ ویقدّم ۲۲۹۶ . 


(242 
: j puc 


hopes 3163) جر‎ 3162 ; (316 mer 
فيجعل عليه ۹۶ یسیر من مرقته "۲*۳۴ وماء لمون آحضر‎ CID all dps 
. وتقطع قشر اللیمون الاخضر  تلته "۲۴ وتجعل فیه‎ > ٩169 وزیت طیّب وزعتر‎ 


(243 


> منه )3166( 


یسلخ من قشره ویقطم صغارا وتقلب عليه زیت وماء لمون احضر وزعتر یابس 
وبقدونس byt‏ ونعناع وسذاب ویسیر وم مدقوق . ویخلط معا "۳۹" ویژکل . 


(244 


s|: Ç š (3169) : (3168) -- 


Lop‏ الصیر یقطع ad‏ الكزيرة الخضراء والبصل وبسلق !۵79 نصف سلقة !۱7 ء 
ویعصر ویصبغ بالزعفران. م بقلی في الزیت ۲۳۳۳ ۰ ویشال وتنزل عليه الكزبرة 
الخضراء الدقوقة /. ۸ یقلی الصير بالزیت الطیّب ويصفى 2177 . ويضاف عليه وهو 
عل التار بالیصل ۲۳۹ والکزبرة الخضراء والکزبرة 6اا لیف رورس 
واطراف الطیب والنعناع والزیت والطحينة ويرك وتقدم ۱۲7 . 


(245 


۰ ۰ (3178) احری 


تؤخذ بصلة يقطع dis Do‏ بزيت طيّب » ويخلى الصير صحاحًا فيه ويُغلى . 


)3179( 


\Y 


۸ 


YA 


1o 


۸ 


۳۱ 


۲٤ 


۹ كنز الفوائد في تنويع الموائد 


ويجعل فيه فلفلاً وأطراف طيب وخحل . وان اشتهی عوض jy Oud sla Je‏ 002 
مدقوق ويؤكل. 


246( 
صفة (3181) السماء القل 


تحتاج إلى سمك طري أو بسارية وشيرج gh GUY CUD CS gf OH)‏ 


8 وحده وكزبرة يابسة ودقيق » JO‏ السمك بقليل زيت حارٌ وينشف من الماء 
ساعة » ویقطع dee‏ بالدقيق » وی )9185 الطاجن dé‏ النار. وتعمل فيه 
الشیرج p‏ و غيره حتى يطير شرارة CUO) li‏ فيه السمك بدقيقه ۲۲۳۴ ۰ ولا 
ee OM Oe‏ ھا فاذا احمر یقلّب ای الوجه الثاني » فاذا استوی یشال 
رم و (3190) d‏ الأوعیة . ویدق الکزيرة اليابسة مع قلیل اللح ویعمل علے (3191) 
MM‏ 


247( 
Q192;;‏ الأ الک )3194( 


e 


Sy LONE (3196) وش ح‎ i ande CH» ya tal ال‎ ce 
320002 وزعفران وبندق وقليل دقيق وطحينة وفلفل ؛ تغسل الابسار‎ dos )۵199( ژوم‎ 
بعض الکزبرة‎ PT (2203) e s x (3202) * ا وقليل د دقيق 3201( یوت ی (3202) حار‎ 
وغسلها ساعة جيدة‎ O19 qu علی الا بسارية 3۶۹۹ بعد‎ vss c gi is iau 
)3208( حتى يدخل الثوم 2020 فيا . ويعمل الدقيق في وعاء » وتضع 9297 الا بسارية‎ 
. 2219 على العادة وتعلق الطاجن على النار وتعمل فیه الشیرج‎ 0109 Liz, » فيه‎ 
CAD G GADE UYI ار ےت آمشاط‎ das gm aad entia. 
حمر الوجه الأول 02157 . فإذا احمرٌ تقلب الوجه الثاني » وتشال وتعمل‎ Cl ولا‎ 
PAD A كعد ويعمل في الطاجن‎ ià Qaa O9. ol dl الأوعية‎ d 
عل النار ویعمل ۳*۳ فیه قلیل زیت طیب حتی یقلی به. وندق الکزبرة والفلفل‎ 
وجمیع الحوائج وتحمّص ويُِلقَى 2219 عليه في الطاجن » وتخرط علیه حوائج ال ؛‎ 


69v 
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الباب التاسع ۹۷ 


وتذوب الزعفران بالخل والطحينة . d c (3220) Jé ۹۹ als‏ الطاجن ç‏ 
وتعمل NT‏ ره (3222) المقلية / à‏ وعاء 3 وتعمل c‏ علیہا ç‏ رش ساعة وتقام . 


(248 
22 el s s) ud 32221; 5 


تحتاج إلى “مك طري وخل وعسل وزعفران واطراف طيب وطحينة وفلفل وزبيب 
ولوز وشيرج 202257 ودقيق . فتغسل السمك ويقطع ويتبّل بالدقيق ويعلق الطاجن على 
n 9228 ab jul‏ لق انان SIE‏ ,)228 7 تعمل الخل والزعفران والبصل 
وأطراف طيب والفلفل والطحينة Gaya ON ah ORN pa S Jad ges‏ 
الحوائج cae ade onn Ú,‏ فا5ا غل 232917 يعم عل Cleat‏ ویسمط. اللوز 
ویص بقلیل الزعفران ویعمل على وجه الأوعية (3232) الزيت - (3233) ويقدٌ : 
بضغ 6 f‏ 


249( 
صفة ۲۳*۳ السمك السکباج 


تحتاج d‏ سك طري وخل وعسل واطراف طیب وفلفل و 
وزعفران 226 و ودقیق . فتغسل السمك وبقطع وبقلی بالشیرج (3238) بعد 
کیہ تالق اد استوی dus‏ . ويخرّط لبصل ویقلی بالق = a ue mma‏ 
و فيدق الفلفل ويعمل عليه أطراف )3240( الطيب » وتذوب الزعفران (3241) ej‏ .92 
والعسل ويلقى عليه » فإذا نضج تنزل السمك علبي (3243) 4 


250( 
صفة 222492 السمك بالخردل 


تحتاج إلى مك مالح مشقوق وشیرج (۵245) وخردل و 245 وزبيب وتمر 
C019 Ls,‏ فيغسل السمك وبقلى » ولا e‏ حتى ينشف» فاذا انقلی تغربل 
Jot‏ ویدق Foy‏ )3249( وينزل و 7ا i‏ ويذوب بالخل والعسل . ویعمل 
m ۱‏ فيه T dé‏ ويؤخذ ۱ ك بعد قله (3252) , 


(3247) 
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4A‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
251( 
ال (3253) السماقة 

تحتاج إلى مك طري وسماق وطحينة وثوم *” وفلفل وبصل وكزبرة يابسة ولعون 
أو كياد وبندق وشيرس (3255) + be‏ البصل ری ©325) ویقلی بالشرج 257 . 
وتغربل السماق ویدق . ویخرج من غربال ۳2۳8 مرتین حتی بخرج خاصّيته . وتعمل 
على البصل المخرط في الطاجن . وتدق فيه الحوائج جميعها. ولتي 2259 عليه الطحينة 
وماء اللیمون يعد )3260( سك 209 من G262) e‏ . ویعمل عليه 1s i‏ 02597( عليه 
حتى يغلي ؛ يغسل السمك ویقطم US‏ وينزل عليه طري ويُغْلّى عليه (23260 حنى 
یستوي ء فيعمل في الأوعية . وحمص البندق ویدق ویعمل على وجهه ویقدم. 


(252 


(3266) 4) ji (269). 0269 | 


1.4 ۳ à ` T - 

(1220). s طاجن‎ d (9269 v ti السملة )3268( 7 ويجعل‎ )3267( ahi 
(3 ^ x ` à. iet š . و‎ x 3 ` 
انا‎ ND 7 یفرم ناعما‎ ١ ويشال . ثم يؤخذ البصل‎ pat حتى‎ 2 all فيه‎ 
واللح نصف سلقه "۲۳2۲ ۰ وینزل ویعصر ویصبغ بالزعفران ۰ وبقلى بالزيت 7 أو‎ 
الشيرج 7" ء ویرمی البصل فيه ويقلى حتی حمر » ويجعل فيه بقدونس مفروم‎ 
É — وحرك » ویطفی بالخل احاذق » ويرمى عليه القلوبات امحمّصة الدقوقة حتی‎ 
دهنه . وترمی الکزبرة والکراوية انحمصتین ۳2۹ والقرفة والفلفل والنعناع وأطراف‎ 
63277 الطیب » ویغلی . وبنزل السمك القلي في القذر الذي فیه الزاج حتی یکیع‎ 

d 


ÁN : +. . >» E "m Boe 
ويشق. ثم ينزل ويبرّد ويشال » ويرص في صحن ء وتفرك 979 قلیل من الآبازیر‎ 


za 279) 
. فرش وجهه‎ Coy 


(253 


MI من‎ (3280) iy 


deh‏ السمك الطري ؛ y‏ ۱32۲ ویغسل c‏ انا ۹۶۲۶۰ ملح ویغسل 
...)282( وينشر على قفص حتى ينشف من للاء» den‏ بالشيرح 8289 , bé‏ 


Tir 


الباب التاسع ۹۹ 
حوائج البقل ونعنع ويفرموا رفيعًا 27289 ء ويؤخذ بندق محمص مدقوق وفلفل وقرفة 
وزنحبیل وزر ورد واطراف طيب وكزبرة محمّصة وزعفران. ثم تقتل 212857 الطحينة 
لحل ا + وتجعل هذه 272577 الحوائج في الخل المقتول به الطحينة وتنزل فيه 
السمك £e‏ نحيث يغمره 2 ويترك ليلة حتى يخمر )3288( ويؤكل فيه )0289 لذہذ . 


254( 
ای ۱29۵ الکفن 

یشوی ویژغذ البصل ۰ بخرط صغارًا ويغسل با اء والملح : ویقلی بالزیت 029 
الطیّب ویشال 2۳2 . نم یوخذ زعفران وأطراف طيب وقلب بندق وزنجبیل 
ونعتاع )3299( وسذاب وحوائج بقل pec ec‏ فيعملوا ge d‏ الخمر 
ور de dis dan‏ السملث القلی و لبلة ویژکل 5 Q199‏ غاية 63290 , 


(255 


ab (3299) -. (3298) - -‏ عال 


(3302) iy: dei» وفلفل نصف (3301) رطل‎ Ji ji صير خمسة‎ 3300) i. k; 
اواق وکزبرة یابسة ۲۳۳۹ نصف قدح وزرنباد آوقية وكراوية مغريية نصف قدح وفوة‎ 
S P3 4 أربع أواق وثوم‎ 
قدح وأطراف طيب أوقية ونصف. يدق کل‎ Cea رطل وسنبل درہ مین وملح‎ 
)3311( کے 3200 الٹوم‎ 2 im Je (308) عفرده ويغريل‎ O30152 
Gaii y فتجعله 3 قصرية وتنقيه‎ COLD ا‎ ist é ipsas. الما‎ d 
أو كزيرة. ثم بعد ذلك يخلط‎ SURE ہک ويخلط بنصف قد‎ 
فيه الكزبرة ثم‎ Ai 27*17 بالفوة ۹ ويترك سبعة أَيّام. ثم يُصفى من غربال‎ 
; Gaoi ge الزرنباد(3318)‎ ë القرفة ثم الزنجبيل‎ ë p é الکراویا‎ 
رطل 0329© زيت . ثم بعد ذلك بأطراف الطيب جميعه مرّة واحدة. ثم / يمعل في‎ 
القطرمیز لین تلی . ام یخی فیه قلیل ۲۹۳۶ ويخمر بزيت ويترك مدّة‎ ٩۶۱ قعر‎ 
OA T us )3323( شي‎ 


مغر بي نصف اوقية وزیت طبس )3308( 


YY 


۱۵ 


۳۱ 


Yt 


\o 


۳۱ 


Y£ 


۱۰۰ کنز الفوائد في تنويع الموائد 
256( 


co (3326) -. (3325) -- 


ing‏ 20327 عشرة أرطال صير 03280 » توضع في مطر حجري ويؤخذ لكل رطل 
أوقيتين ملح » فيكون رطل وثمان أواق ملح ونصف رطل فوة مصحونة 9 ونصف 
رطل ثوم مدقوق بزیت وملح. مجمع ھی UP ug‏ ويحرك كل يوم سبع 
oly‏ (3330) وكذلك سبعة - )3330( çi‏ م. ثم iu‏ من غربال iL yy a‏ سنبل 
Ji, 99? 15,‏ وقرنفل وجوزة oe‏ رطل من هذا ا حموع وکراویة قدح وكزبرة 
قدحين وزعتر (4333) ربع E‏ ؛ يعجن الجميع ويضاف إليه رطل فلفل ورطل 
قرفة ونصف أوقية olej‏ ورطل زر ورد ونصف رطل زیت وثلائة دراھم مصطکاء 
وئلاث أواق شيبة :م تعبنى الصير تضقية ثانية من cdg‏ ویضاف إليه هذه cou‏ 
وبخلط ویرفع JEBO. Dgs x Qd‏ 


257( 
صفة (3337) موم G33‏ آخری als‏ بغير سل 


zi Eus (3342) .. .. (3341) zi (3340) - 5) 5-5 didi us (3339) i - 6 

0 ds 3342)- ۱ 7 : 

من كل واحد عشرة دراهم وخل ولمون وقرفة 342 O30) any / O‏ وفلفل وکراویه 
وأطراف j‏ ما - | 7 ل )3344( l‏ )3345( 


(258 


z. (3346) 22 5‏ السماق 


OI: db‏ تماق وون ربع )3348( .99 في دقان (3350) ويضاف الا 
من الثوم ما تريد مع يسير الملح ) 2D,‏ ...050 قلب جوز مدقوق جرش (351ة) 
zi has pus‏ ودارصینی ss. Ss QOIS CU‏ احتال )3354( 
الشبرج )3355( و 300 de d à‏ على نار هادئة » وفيه رت 0 
بصب ect‏ 9358 هذه ا حوائج عراری 359قش ویضاف aJl‏ فلفل re Ld‏ 
وكراويا وزيت وطحينة وماء لون أو alie GU du, COD E zu, coe‏ 
ga‏ 0382 .. عادة (3362) dta (3262) a‏ ویستعمل . 


71v 


72r 


72v 


الباب التاسع ۱۰1 
259( 
alas (3365) -. 0360; 10‏ نافعة y‏ اب ا ` | )3366 وت , )3367( العدة 


. يدق بملح ویخرج زهرنه وينقع في ماء بسیر ویستحلب من خرقة‎ oC AL 
TO کو‎ nur G39 9, من السمّاق‎ UM تخر ج (3360) عاسم‎ 
)3374( ويخاط )0371 عله (3372) بقدونس (3373) ونعناع وسذاب أجزاء متساوية ویعزل‎ 
الناعم (3376) حتى‎ pant عليه قلب ا حوز‎ aat bs s dias um تس ملح‎ 
Mal آحضر وماء سماق ء بقلب على ا حوائج‎ O دهن )3378( وماء‎ d pru a 
السمّاق المدقوق ولا / تكثر 9779 فانه يسوّده » ويخلطه خلطً 03*0 جيّدًا » ويجعل ثوم‎ 
مدقوق وزعتر 33910 أيضًا 203820 . ويكثر منه فهو الذي بظهر طعمه : وكزبرة يابسة‎ 
وكراويا محمّصين مدقوق 22397 وفلفل وزنجبيل وأطراف الطيب وملح وزيت طيّب تخلطه‎ 
على اللقمة وتقطّع في جوفها بمون‎ OPP SLL, OO Le als OSs » في جوفه‎ 
ke Jae مالعع ۳۳۹۹ . وکلما کثر جوزها وطحینتها ظهر لونها» ولما ۶*7 يغرف‎ 
(a , 392. gi 325. (3390 yy ف (3390) تطیب‎ go )3398( زیت‎ 
)3396( يعمل عوض الحوز بندًا 233940 لأجل الخلط السوداوي فافعل (*۲339 , فان أرإى‎ 
, 0399 سا 3100ا عل وجهها ف )3398( فعل‎ 


260( 
مهم )3400( > |“ )3401( 


وهو أصناف » الأول منا : يؤخذ الصير » Jat‏ عليه يسير من مرقته وماء بمون 
وزعتر 009 وزیت cob‏ ويقطع قشور الليمون 23492 ويقلب 22409 ويجعل فيه. 
الثاني : يؤخذ صيرء يصلح قشره ويجعل 22*07 ويقلب عليه الزيت الطيّب وماء يمون 
اخضر وزعتر یابس وبقدونس حرط ونعناع وسذاب ویسیر وم ہو شوہ 
ويخلطه 234090 ویژکل ۲۳۹۹۹ . الثالث : ghi iba dsg‏ صغازا ویقلّی . ويجعل عليه 

مع أطراف الطيب والفلفل والخل والیمون (9 4 / ولثوم !۲۳*۲ الدقوق. فإذا 


برد Unas‏ يؤكل فا 0412 I‏ (3414) 


۱۲ 


3o 


۳۱ 


Y£ 


YY 


۱۵ 


۳۱ 
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yey‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
261( 
صفة تطییب الصحنة الاسکندریة 


G47) a š (3415 (3416) ¿j (3415 _‏ _ 
يعمل فہا زد ) طیب وماء اللیمون ہزار ) رة ونوم 
ود کی AE‏ رن 3*9 5 .09 : يزاد 1 0 .* زهر سماق وأطراف 
4d . (3422 3421‏ : 
طیں w‏ ۳ ناعم وابزار حارة. 


262( 
صفة O17‏ عمل الصحنة الاسكندرية الخالصة الملوكية التي تصنع 2424 في هذا 
التاريخ للملوك 204250 والرؤساء . 
(Men. yg G426) , |. sh‏ وا 945 اشن ؛ عشرة أرطال den od i‏ 

في oF Cm Ay BEL‏ وذلك ثلاثة أَيَام أو يومان. ثم يعيجن 234300 باليد عجنًا 
WL‏ > ويضاف عليه(“ نصف وربع قدح ملح وأربعة أقداح كزبرة مدقوقة . 
Lia,‏ 0432 مع اللح d‏ ")3433 ویضاف G44) Lay 4J‏ وکز رر (3435) ام قدح 
وربع ۰ وزعتر ربع قدح » وٹوم تسح أواق مدقوق » وكراويا ثلاث أواق » وقرفة نصف 
رطل » MATT‏ وفلفل (3439) وقرنفل (3437) من کل واحد أوقية . وکرلجان 
5-56 أوقية » 027 نے ےن )3438( qun bs‏ ودرهمین (3440) نعناع 
۳ء Oa‏ وتات SET (3442) Jx,‏ د bhá A i BH as‏ 
مسك ۳۹۹٩‏ محلول في ماء وردء وبخلط ا حمیع ote‏ ویرفع في البراني الزجاج . 
ونا" (3445) / فو š‏ 3 )3440( فم البرنية مقدار ما 044 cb eu‏ وتفره (3448) 
iM‏ - )3449( ويؤكل وقت الحاجة . a )3450( Is,‏ 13999 ويك 'غلف زیت 
وش 0450 


263( 
A‏ £^ 
صفة الصحنة اي نصنع ببغداد والعرای CSD Je‏ 


بؤخذ السمك مار doce. eb Sask cies‏ . فاذا آردت 
a (3456) -, e (3455) d (3454) , (3453) -. ab‏ ولي (3457) عشرة 


73r 
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الباب العاشر PY‏ 
7 | 374 )3458( ال |. )3459( 4 ومثل ذلك کمون » ومثله wil jb‏ 9490( وتفاح 
اي مق : وسفرجل حامض. ویسحق جمیع ذلك حتى تصیر Bao Rl Je‏ 
بشيء من الزيت » ويرفق بشيء من ماء الصحنة المملحة ويرفع . 


(264 


, ;)461 7 أخرى 


تأحذ قدح 459 کزبرة ۲3۹۹2 أو قدح کراویا ؛ وربع قدح زعتر 0 , 
e»‏ )3464( قر 0469 |j;‏ )3466( 3 رطل زھر a 35 1 s‏ ؛ وريع ial‏ 
مصطکاء 1 تی ۳3487 BN sya 9459. isst (3468) alos‏ 1 وهال "T‏ 
dd. (472) gus "T 4m) yy‏ الجميع زا یگ (3472) d js‏ اللح قرب ۰13 
کیفاے (3474) وترفع . i-i é‏ )475 قلیل النعناع وسذاب وكرفس » بجمع 
دی و کات ويرفع . . pd ose Jib ji ike ded‏ و 
pex 134997 (Ani 3‏ لخمر الا uani Gatty QD‏ وليلة أو é dde‏ 
کرس Pan Ci‏ جند .7^ (3485) . é‏ بعلق با حوائح (348) الرقوق )3487( . é‏ يضاف 
us )3489( LJ; RSEN‏ — وطحینة وی 34907 1 


الباب العاش GD‏ 


في الحلوات . )3492( وأنواعها )3492( 


(265 
(am dl (3494) )3493( - ۰ 


تأخذ ۳۹۶۹ السکر تحله وتأخذ له قوام النصف 22497 ويشال 234990 من على النار. 
وتأخذ من الطحين ps‏ ایض عفر cl pers‏ » وتخلطه معه بعد أن تنزله 


Jenn a 


٦ 


\o 


\A 


۲١ 


۱۲ 


1o 


۱۸ 


۳۱ 


۱ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
266( 
E (3502) a3,‏ اللیمون 

يحل السكر على النار حتی ,1.1 )9503( مثل قوام النصف ۹50۹ » وینزل 
ويقصّر 0599 على الأرض » ویکون له قوالب محطوطة في الاء . وتشال القوالب من الاء 
US)‏ (3506) وتملأهم با ملعقة . 


267( 
صفة ۲3307 ذات CN‏ 2 .)3508( 

يؤخذ القر » يشقق ويخرج نواه حيث ° لا يشق العرة کلها الا نصفها » وتعمل 
التوی فستفتین ۰ ويحلب له الحلآب إلى أن تأخذ قوام السكر أو أقلّ» gi 099 js,‏ 
في الحلاب . ولا تزال تقلّبه في الدست إلى أن يعقد فيعبّى 2501 في البراني » وتخت 
رؤوسها / igs) Kut Be‏ 


268( 
صفة (3512) عمل التوت 

بعجن العجين شديد مثل عجين التطباج » ويكون فيه سمن . فإذا اختمر 9319 i‏ 
على الغربال حتى بصير مثل التوت 0014 , ويُقلَى في الشيرج ويحط في الحلآب guo‏ 
ویدر عليه نان 


269( 
صفة الأسيوطية 
رطل سکر 7 رطل عسل نحل » وثلدث (3515) أواق ane‏ فستق ومعله (3516) 


, 3519 ما‎ OR )3517( ورد را‎ clay Clade Sib, Cine wo pees 


(270 


صفة 23520 خدود الأغاني 


747 


74۷ 


Ye الباب العاشر‎ 
: Uc (3522) - ” 0520 |. , v : 

پعجن الدقیق بسمن وشیرج > ويمد سويق ٠ ٠“‏ ويقطع عقطع 

3527( : 3526 à (3525) û Ita 3524) , (3523) ° 

مدور مثل CPP RIS‏ ویقلی في الشیرج ۳۶۹ . وترمي 8527 

الاب ۰ ویطبخ مثل الحلاوة وقليل 3*9 السك مع ا لاب . وعسّص دقیق 3529) 

il . (3533). (3532) ) (3531) ے۔‎ (3530) a 

° 3 (3536) ast) له‎ ۶ 3535) sye so 5 3534 ۰ 

شيرجه ( ( ٤‏ وترمي عليه الخشخاش )3515( والفستق القشر” pase‏ واللوز 

)3540( یبن‎ T طوال (3538) . وتشال الحلاوة عن , )3539( الناں‎ (3537) "T 
m = (3541) بر‎ bad 9 
BID jes Lib. OP) Sey القرص الو‎ 


(271 
)4544( ui تقية‎ a Gsm بر‎ 


سج ERI‏ أو السميد Mc‏ ومصطکاء | وقليل ٠49‏ ماء ورد تخبز 
OSD a‏ ۰ فاذا ole‏ من O55 QU‏ صغار hy Ú‏ اللبن ا حلیب ویرش 
c ade‏ ویکون قد هك ؛ aaa‏ و350 . م ترا ش عليه الحليب (3551) المغلي » 
وبرجع ,2 )3552( علیہ الب 5527 أو الزید Sali‏ والفستق الصحیح gy‏ )553 
والسك وماء الورد. 


(272 


صفة (3554) المكشوفة 
dnp‏ الدقیق الطیٔب ؛ Las‏ 0339 في القدر ويقلب عليه السمن مقدار ما 

sens‏ 350 الدقيق » ae ents‏ وی p‏ الدقیق - )3558( E‏ وتعمل انه 
ور (3559) نضج d (3560) LZ | uz‏ فا ابس d uem (3561) ay‏ 
وتأحذ ° جميع القلوبات . تحمص 5۴۶ JS Gry‏ شيء ناحية ويحعل بقدر 

جميع 0564 القلوبات < وتعمل o d‏ الذي في الطبق ساق (3565) pe Ea‏ 
Ee‏ فستق 3567) وساق lag Gs) Ç,‏ ون Je oss‏ ساق )3568( GDK,‏ ۲ 
وإذا فرغ تأخخذ الحلاب وماء Ji‏ ,09795 والسك I da Jats kejis OP‏ 
ويؤْدّى إلى الفرن لما يكون ob‏ ویطین عليه . 


YY 


io 


۸ 


۳۱ 
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Ven‏ کنز الفوائد في تنویع الوائد 
273( 
صفة (3572) عمل حافظة (3573) 


و ا وھکر رات مثل حشو القطائف E‏ العجين » یعجن بالشیرج / 751 
ويقطع قطعًا صِغارًا وبحشی من ذلك الحشو ویخبز 635۳۹ في الفرن. 


274( 
,33 )3575( أسيوطية 


يؤخذ لباب رغيفين محسن 057 » ويلقّى عليه رطل ونصف سكر مهروس 5777© , 
ورطل ونصف عسل نحل ۰ ونصف رطل لوزء وثلاث أواق فستق. ومثل 005790 
خشخاش وخروبة کافور. وتخلط الحميع ويلم في ke, COS,‏ في السطل ويغمر 
برطلين ألية ويترك 0*7 في التتور. 


(275 


)3581( 5, X (3580) -- 


يعمل ix jl‏ أرباع » 8394 لو وربع شر 1 ٠‏ وريع 5847 
وربع عسل نحل 70957 . یوحذ اللوز » یسمط ویدق . ویرمی في الشيرج 7589 وهو على 
النار . فإذا au dé‏ عليه العسل ء فاذا اىذ قوامه نزل 63587 4g,‏ ,)3589( تالسکرت 
Aly‏ علیه زعفران ویعمل في جا 


(276 
G592) esti G59 حلاوة ۱ 1359022 بقال‎ )3589( - ۰ 


بؤخذ الدقیق الذي فیه سده OPP‏ وسمن طیّب » يجعل في دست ويقلب على ذلك 
الدقیق rubi‏ وق )3594( حتی j G596)* c (3595) 5.5, ae, cl E‏ ۳ 
i. , (3598) . ." an Ou e‏ )3599( له طبق فتشقه + )3600( واجعل فيه الدقق 
اي .0609 ash cigs oh 509 Sg‏ اکا 15v» SEP‏ 


(3607) (3606) 1 (3605) . 


»> فعند ذلك Soh‏ رن 00۹ عند فراغ 
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الباب العاشر vv‏ 
الخبز (3699) . وتکون قد (ata) oes‏ العسل النحل على النار بقلیل ماء ورد. واخرج 
الطبق فاذا رابت الذي فيه قد ساوى حافاته فاقلب عليه العسل والحلاب CID‏ 
a Gad Ga, )3612( slice bios‏ وس (3615) سنینات (9 ۲361 
i ade (3617) ay‏ ودعي (3618) تر وقطعه وا z‏ ہت وان i‏ پساوي حافات 
او a G620)‏ عيده )3621( الفرن UN‏ 22 يسا وي حافاته n2)‏ 


(277 
Su 0991, 


يؤخذ السميذ. يحمّص جيّدًَا ويبرد ويفرك بيسير من ؛ ویعجن بعسل نحل 
Je I Ge,‏ أقراص » (VO Jax‏ ويؤخذ دقیق ويفرك GED a pès‏ 
وخ ال ء )3628( عون (3629) ین 13630 ریس أقراص » الأول داخل هذه 
الأقراص 9 Q9 e edo‏ , وتلفَ أطراف البرانية .-)3633 مخ منقاش Pp‏ 


< ن (3634) غابة . 


(278 


نم (3635) 29 الک 0 


I والعسل واللوز والشيرج 16077 اُجزاء شارق ی3596‎ AJ agis 
_ (3641) الشیرج‎ Ge ay SG ie O9» ويعزل وكذلك اللوز. ثم رو‎ 
فيه (3643) اللوز المدقوق . ولا تزال تساط بالأسطام 20649 حتى‎ Jd )3642( فاذا غلی‎ 
)3647( وتخلطها وتقل ما‎ M «e 0649 c. , 099 الع‎ a یتحمّص . م‎ 
على نار هادئة‎ OOM La وتصبغها بالزعفران المذاب !0648) 0 ورد ومسك . ولا تزال‎ 
. عن نون وتغرف ی الأواني أو الب )3650( و 6 ا2 الزاد‎ 
(279 
(3654); sl (3653) 53, 


یوخذ الفستق القشر وبدق وبخلط مع مثله سکر مدقوق ۰ ویرش عليها ماء ورد 
ow:‏ ا ا ثم تعقد احلات النزوع الرغوة إلى حيث يتسكر» ويصب على 


۳۱ 


۳ 


۸ 


۲١ 


a‏ كنز الفوائد في تنویم الوائد 
الرخامة الدھونة بالشیرج OSSD‏ 0 سپ رش ویدرج فيه الفستق 
وبکون 3659) کالأصابع ويصف في الأواني ویستعمل . 


(280 
القرع‎ ax )3660( 

بؤخذ من البقطین ما تختار فيتشّق 0661 ويرمى جوفه وبقشّر وینحت بالسکین Gol‏ 
ما ole ۱3992 ia,‏ )3643( > ويخلط الرطل منه مع أوقيتين نشاء محلول بماء الورد ء 
وبعقد M (3665) _ LL ۹ ga‏ جيد القوام » 7 بالشیرح (3666) / الطري 
أو دهن اللوز. فن آراد النوم een s zl‏ له ما خمل ۱۹۹۹۹ pest Ge ga‏ 
ویرفع ویستعمل (3669) 1 


281( 
رة (3670) القطائف انحشي 

Iss‏ سكر ومثله من اللوز القشر 06۳۵ أو الفستق » فیدق كل 20672 منها 
ویخلطان. ويرش علیهبا ماء الورد العطر ۲3۴ بالکافور والسك على قدر 
الغرض (3675) واخ 40679 2 یدرج à‏ القطائئ )3677( diu‏ ما تلو )3678( 
بالشيرج 20679 ویصف * في الصحون ويشرب عند أكله بالحلاب آو العسل النحل 
ا حلول بماء الورد. 


(282 

وأما المقلي فيحشى في الدورات وبطوی علیه ویصلق بالنشاء !"636 ا حلول ‏ 
ویغلی (3682) بالشیرج e OSD‏ ویرمی d‏ الحلاب او عسل النحل ويقدّم 0692 , 
283( 
صفة > )3685( الورد 


وهو أن تاخذ ۲*۹ من الورد ابلوري و غیره ۲۴*7 التزوع الأقاع مقدار رطل 


76v 


77r 


77 


الباب العاشر ۱۰۹ 


فيسلقوا 3689© في رطلين ماع فاذا ا ia (3689) , y‏ )3690( رف لیم (3691) 
tu,‏ سكّرء ويغلى ۵۹۶۶ وينزع رغوته .فإذا صار له قوام يلقّى فيه للرطل أوقيتين 
نشاء ویعقد بالشیرج ۲۴۳۹ . ومن أراد / يعقده بلباب الخبز السميذ فهو أصلح من 
النشاء. ,53 )3695( io 699), i|‏ المع (3697) فیلقی G698)‏ في o»‏ 
و )3699( 


ویرفع 
284( 
ص (3700) الشاش 

یعقد be, 0 Ka go CSI‏ عن النار فیضرب بالاسطام °2 أو 
Qr dU‏ حتی بفور » ويقلب عل الرخامة ويغطى عندیل مقدار ۱ - )3704( 
ساعة ویکشف. فن آراده أصفرّا 9799 يصبغه قبل حطه عن O79‏ النار بزعفران 
وھا۔ا c1‏ .)797( هو (3708) يعمل منه جميع العاثيل المختلفة . ويصبغ su,‏ )3709( 
الاصباغ وهي عل النار ۔ 


285( 
صفة 0 en‏ أصابع زینب 


dep‏ السميذء يعجن بالحلاب الرقيق وينزل فيه شيء من الخميرة ۷ أو 
النطرون أو البورق اليسير من ذلك ويوضع 72" عليه بقدر ما تختمر. ثم يؤخذ أنابيب 
ë PROUD gaali ۱ ET‏ الرقة yi‏ طول الأصابع » فیدمن (3714) GNS JU‏ ¿ 
ويلبس من العجين على حدته ويقلى بالشیرج ۲۳۹ بعض OTP RM‏ وینزل عن 
0 ویخرج UM‏ القصب ویعزل. é‏ تا نیز (3718) من الفستق واللوز 
اع P‏ من کل واحد جزء فرق (3720) / ود خلط gv‏ | )3721( سکر ایض 
مدفوق وپرش عليه ماء ورد ملف ويعجن 5 )3722( 3 موضع القصب ۰ 
slay‏ إلى Jal‏ 3729( حتى يتورد ما(3724) فى 3724) dcr‏ أو العسل النحا 
الطب OP‏ وین آراد آن یصبغ 0۳2۹ قبل القلي یفعل + ویرفع ویستعمل. 


3o 


YA 


۳۱ 


۱ 


YA 


۳ 


y‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
286( 
صفة (3727) لقمات القاضي 
dx‏ ما ps ew‏ | مر )3228( . کے کالدنا: )3729( يقل 
پؤخذ ما يختار من العجين المختمر فيرقق ويعمل نير > ور 
بالشرے (3720) نعل 273 é‏ يؤخذ للرطل ا حلاب اوقیة نشاء وثلاث اواق gai‏ 
UTI S aua 912) 541,‏ فيتعقد iU‏ )0734 وھ Gn‏ فيه ما بعطره من 
الأفاوه 2373 مثل الحوزة والكبابة والقرنفل والزعفران والعود والمسك قدر الحاجة فإذا 
انتهى و فى العقد he‏ و OUO‏ النار ر ویقسم ا pues‏ كل أوقبتين 
جزء )3740( . 5 — متف ۳ و في الصحون ویقلب 3742 الحلاب ا حلول عاء الورد 
وام sj‏ , )3743( ویقڈم ۵744 , 


(287 


(3246) c i (3245) -- 


يؤخذ ما يراد من الحنطة ويترك في موضع بارد ندي حتی ٠ ee ees‏ ثم ينقل إلى 


امس سو cia‏ طس ئل r‏ ا وم 78r‏ 


or‏ يعمز d‏ هذا الزمان » فیحمص )3748( حتی p‏ ۵ ود بويت 0759 السمر 
وبندق وا < الأييض i ul DE E‏ و 5 فی | 0750 الکروش بعد 
.]12 )3254( و < )3755( d T (3757) LY, MELDE Ll,‏ ا A‏ )3758( 
عند السفر فھو زاد للمسافرین . 


288( 
,35 )3759( 5 )3160( العناب 


ee all‏ 0790 .وهو مدل اتر رة م OIG onu" quodis va‏ الف 

(3765) لاقل‎ (2768) ving Q793, 2,5 23762 المهزولة > ومرطب‎ tend 
01603, وینعم البشرة وجلوها » ويقوي العدة اارَة » ویلین البطن وہ‎ AA ans 
الریاح ؛ ویدز البول ۰ وینفع الکلی والثانة » ویسمن اللساء في آقرب مدّة لکثة‎ 


78v 


79r 


الیاب العاشر ۱۱ 

. والعجائز‎ malas i 079 بذلك وبلط )3768( مزاجهن . و‎ qum cde 
القثاء والخیار والقرع والبطیخ‎ Qn»). 4772 G77) Gk gy} )3770( وصفتہا‎ 
السمرقندي وافندي : وقلب فستق وبندق ولوز احمیع ؛ قلوب الخشخاش / الأبیض‎ 
"mue محمصین ۰ وبزر بقلة مقشورة *"*۲ مفسولة من کل واحد جزء . ولحم‎ 
باريس ۳۲۳۹ ۰ وکزبرة وبزر مرو محمصین . وخمیر ۲*7۶ ومستعجلة من کل واحد‎ 
وصمغ اللوز » من كل واحد‎ A A 0777 نصف جزء وسویق الغبیراء ۲۳۳۳۹ , وق‎ 
وکمّون‎ Dre ور‎ GTD ونا نواه‎ PIOS aola وكشيراء (3779) وعذبة‎ (2978)... 
0792 كرماني من كل واحد ربع جزء » ومصطکاء وقرفة من کل واحد سدس‎ 
واحدًا1 2782 . وينخل ما يحتاج إلى النخل ويخلط‎ CUP Gel, (uy C00, 
i adl uua a ہو وه 0 لاب الخ الد‎ Jeden, 
اللباب مع ا حوائج‎ Hess 309 2 j| Go altas (diem — as OP Gs 
ویعزل » وتغلي العناب بخمسة آمثاله ماء ۲۳۳9۵ ۰ وحل فیه السکُر وتنزع رغونه ؛ وتلقّى‎ 
فيه الحوائج . ويعقد بدهن اللوز أو الشيرج 2797 الطري أو السمن البقري‎ 


(3794) . 


ČI 


289( 
Pu‏ عمل حلوى طيبة بلا نار 

(3799) ھا الک (3797) الأبيض مدقوق زا عم )3798( والفستق‎ so 
: (3805) وت والغلث (3804) فستق‎ sa 09051 من قشريه )3801( و‎ 9900 all 
۳۹۱ واسع » 4808 بالماء حتى يخرج دع‎ "o pum )3805( وںتراع‎ 
)3813( وبنزل عليه السكر المدقوق ويستعما‎ 982) yau 0802 Ni Gere) الو‎ 


۲ )3813( ار‎ «b 


(290 


i. 5 الا‎ (3814) ۰ 


(3816 > gpf | (3815 Š E s t. zm 
( شيرج‎ Tn وس مع اربع‎ e رطل کنافة  یقطع وبلقی‎ 


3o 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


lo 


۸ 


YA 


۱۲ كنز الفوائد فی تنویع الوائد 

ویقلی ۳*۳ فیه یسی. م یلقّی علیه رطل سکُر بحروش وعرك معه حتی یبرد 
الشیرج ۳٩‏ الذي شربه ۳۳9 وهو علامة قليها 0920 . ثم يلقى عليها أربعة أواق 
Ip O (Mg, dé des‏ (3822) ا أواق بندق Ga. ia‏ اف 
اخترت من القلوبات . وبنزل als cob de coa‏ یه ally LIE‏ ور 820( 
البارد (3825) وترفع 2 الصحون . 


(291 
= all ھریسة‎ G820;; , 


dy‏ تا راون Bi‏ منزل من النخل » ass à ab‏ و 392 عليه 
شیرج 3829) ALD‏ حتی یکتنی وید ح (2830) الشیج (383) . مم یعطی رطل جلاب 
ورطل عسل نحل 2032 محلولين كل واحد ناحية ؛ dy‏ تستي ا لخلاب مم العسل cà, d‏ 
وار (3833) ورك 2 SUM‏ فها نصف رطل فستق . Gui a‏ صدور 
الدجاج » يغسل بماء الورد ويلقى لكل واحدأ**“ رطل SPP sy‏ الصدور 
يخ DM‏ دجاحات (3839) ۱ م یرمی / العسل علیها بعد الصدور حتى eod‏ (3840) 
dx MM ON Led‏ ثم ترمي الفستق ویدار TOR GR) y, HD‏ 
ولیکون مقداره نصف رطل . وان Que), On? cual‏ تصبغ (3847) بما تريد في 
الشبرج OFM‏ ويرفع » ویدز علیها سکر وتطیّب قبل نزوها بالمسك وماء الورد . ولیکن 
صدور الدجاج مصلوقة منسولة ۳۳۹9 . ثم توضع في الصحون ۲*۹۵ . 


292( 
صفة جواذب الخبز الختمر 

تنقع في لبن حليب وتجعل تحتہ وفوقہ السگر واللوز الدقوق ناعمًاء ويصبغ 
بزعفران» وينزل على النار حتى تفوح رائحته ويحرك ويرفع . 


(293 


صفة جواذب CED‏ القطائف 


79v 


80r 


الباب العاشر Ay‏ 
ثف محشوۃ OPP‏ بلوز وسکر مقلي » یعبی 5 في دست بين رقاقتین ویجعل 
c‏ ہت بین کل ;30 - )9855 لوز وسکر مدقوق (3859) ناعمًا مطیب . 
تحشو القطائف وتصبٌ علیه الشیرج 2857 . ومن آراد جعل علیه لین ا حلیب وزادہ 
فاذا نضج وفاحت رائحته برفع ORD‏ 
294( 
,| :; )3859( جواذب ا a b:‏ 3850( 


کل رطلن کر رع s‏ کا وف بزعفران 
وق . ومن الناس من بحعل عليه (3862) e‏ ء os dem Jall la‏ . (3863) رقاقتین 
des‏ معه (3864) الدجاج الزعفر . 


295( 
35 )3865( سيذية 

pe das‏ 2 جعا m"‏ من ال يذ الخاض ° )3867( ien je;‏ ورك 
حتی is c‏ یط 9 عليه أربعة أرطال سكّر محلول أو عسل نحل أو قطارة 
عال » ویطبخ بنار هادثة ء ورك باسطام ۹79 حتى يقذف دهنه » ويرفع ويجعل فوقه 
e CDK uå,‏ ويطيّب باء الورد السّك . 
296( 
,25 )3872( . القرع 

بقشر القرع sbs,‏ )3823( من حبه . م يسل J Qu‏ الحلاب ويجعل de‏ طبق 
مشبّك CI‏ ويبرس في جرن حجر ویعصر بالید ۲*۹ . م بطرح القرع ویسقی 
بالجلا )3877( إلى ol‏ بنعقد YT‏ وكذلك یعمل بخیص yg‏ 3978 , 


(297 
(3880) irs (3879) صفة‎ 


lb; 388‏ كنافة »> ورطل é 3023 | (3882) 7 T‏ وأربع أواق 


\o 


۸ 


۳۱ 


۱۲ 


3o 


۸ 


۳۱ 


Yt 


Mt‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
شير OBD‏ ٭ واریع أواق (sock cea‏ السك ۷3۷9 نصفه (**3) وتدق 
نصفه . é‏ يلقى العسل على 088437 FT‏ علہا الكنافة HD ass‏ 
بالشیرج ۳۹*0 وتديرهم حتى يختلطوا. ثم / انزهم 2990 عن النار. وتدق الفستق 
وریہ 100890 نصف الک ارق و ۹3893 gp Je OPP Ute‏ )3095 
وأنت تحرکه وتسقیه بالشیرج ۲۱۳۳۹ وتطیبه بسك وماء الورد. هم 238977 يرفع في 


f . الصحون‎ 


vm 


298( 
,08991 کنافة ملحة 

يؤخذ رطل كنافة » وثلاث أواق شيرج ۲۹*۶9 ۰ واربع آوای خل آو قطر . وثلاث 
Ke bl‏ مدقوق» وآوقیتین فستق ومسك وماء ورد ؛ بقلب في طبق ویدهنه 
بشیرج ۰۳۳۳۹ ویضع < CPB)» BLA‏ واحدة فتمدها وتجعل فوقها 
HS (3902) c]‏ عو ساوت ا حاصل وتلفهم rebis‏ الکن نو 61909 
رقاقا . وا ما نقدّم من الأصناف ٩90۹‏ . 


299( 
5 .5 )3905( 7 رت 

لباب خر j| d Boon. g : ER e‏ (3908) شیرج 3909) ويلقى عليه أوقيتين 
قلوبات ونصف أوقية خشخاش G90 a,‏ ويرفع . ثم يحل الحلاب ويؤخذ له 
Me ab ayy OM al’‏ 9 مقدار السدس » ويرمى فيه الذي يرفعه » ويحرك 
ویطیب بسك وماء ورد ویستعمل * ۳۶۱ . ومن الناس من جعل ۲*۳۹ عوض لباب 
الخبز GNO sa )3915( ali‏ / فیجيء c‏ ا97 رید (3918) ‘ 


(300 


)3920( العذاري‎ (3919) ; i 


جزء دقيق وجزء من وجزء سكر » يسحق الحميع › يعرك جيدًا ويعمل (3921) 
كالبود !22922 بغير ماء ويخبز في الطبق في الفرن. 


80v 


8lr 


81v 


الباب العاشر ۱۹۰ 
301( 
,092915 حلوى وردية 


یغلی الورد في ماء إلى أن يأخذ صبغه9922© . ثم يحل الحلآب ويؤخذ له 
قوامه ۲392۶ ویسقّی ۹2۹ ماء الورد أولاً فأوْلاً » فاذا قارب الانعقاد ud‏ العادة 


عاء الورد » والق 3920 رو 7 (3928) بأوقیتہن شیرج js (392 ٩‏ |, )3930( 


ويرفع )3931( : 


(302 


.- )3932( صابونیة 


o é. IE 5‏ ز ےن (3933) ۲ فى الدست ات )934 النشاء و ات 
نا بي في j b‏ الدست ء ولیکن السدس . وان كان نشاء al‏ كان أجود . é‏ يوصل 
one,‏ و عليه عند قرب الجقادة ia‏ ام حلاب Sus Sus‏ ولیک )3937( 
us Jj 09410 ag‏ لکل G9) - c jl es‏ .990 7 .. )3945( 
مسموطین ۳۹۹۹ ۰ وأوقيتين ماء ورد. ثم يبسط ویرش علیه ODIS‏ فانه A‏ 


(303 
i > Ji )3948( o 


لکل رطل > دقیق )3949( ها 39090 دهن ألية m . GA aa ji‏ 
ا ان ہی عليه الدهن » ويجعل 20952 لكل رطل دقيق 
بر طلس (3954) عسل Qon ja‏ ۸ ودرهم زعفران وماء ورد ویسخن العسل و حطه 
ناحية وتحته ۶۶ نار جمر حتى يكون سخن دائمًا 20*77 . وبحمص الدقيق على نار 
ھادئف ولا ہزال تھے (3958) حتی بصفر . وعلارة (3959) استوائه (3960) أن (3961) 
تأخذ قليل الدقيق تحطه على العسل » فإذا in‏ کن قا ان 099[ 
فأخرج النار من تحته واسكب عليه العسل واسقه ۷3۹۴٩‏ حتی بختلط وشیله (3965) 
عن ۹9۹۹ النار  adaig‏ بطبق ودرٌ عليه قلب الفستق والسكّر المصحون Ces‏ 097 . 


3o 


۳۱ 


۲٤ 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


۹١٦‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
304( 


وم )3968( stall‏ ,= )3969( الترکی 


يؤخذ الحنطة المغربلة » تصول ؛ ثم يصلق ربع صلقهاء ويحفف ليلة ويحمل إلى 
الذی aJ J‏ 2 | ; )3970( “ ]| م )3971 pam je (3972) 3 | aal‏ 
psy‏ هادعة )3975( و J‏ نها دقیق وسطًا (3976) ی۵90 Ug‏ ,)3978( لكلّ رطل 
دقيق أربع )3979( أواق مر )3980( وشی رح (0981 وتمان (3982) أواق | 88417 
والشے (3984) 7 تو " الدقيق EET‏ ,6 )3989 ا 
js‏ وٹ بالزعفرانء و | )3989( اي المفروك » xd Ls,‏ 
القلوس "i (3992) > sahi B99‏ قلب zal‏ واللوز والبندق a‏ 992( 0998 
واحد ]5 ;)3995( 2 ijj, CURAS (3996) 3 ssl,‏ ماء ورد (3997) » فتخلط ۱ : 


, 8999) FAS جراب‎ d (3998) وتو‎ 


(305 
(4002) دزف‎ (4001) - ۱ J (4000); 


يؤخذ لكل رطل سكّر محلول يحلاب °“ ويلحقه ©2400 نار أقراص الليمون » 
ويشال عن النار ويرك حتى بحسن » وترمي عليه ثلاث أواق قلب فستق مدقوق وماء 
ورد ومسك . وتدهن البلاطة بشيرج (4095) ويقلب ويبسط ويقطع )1009( ^j,‏ )4009( 
وین )4008( c Oral d‏ 7 عل وجهه الفستق )4009( القغر )4010( وف 
البسط (4011) D Lalo Il de‏ 401( _ 


(306 
E Hore | ےفۃ (4013) عمل‎ 


يعرك (0'5*) الدقيق 9" oli cosy‏ من ؛ وبعجن با اء وبعطّی "۲۹0 قلیل 
ملح . وبکون ms‏ َي (4018) وعد مثل aj‏ لو )4019( طول الأصبع ,; 4020( 2 
وتلق )4021( پالشیرے (4022) 7 1 ALI d‏ |, )4023( ا )4024( و . )4025( 
أطرافه بالشمعة ۹929) مثل الشبٌكك 027 . S d is,‏ ۰ وید 49029 عليه 


السكر. 


82r 


82v 


83r 


الباب العاشر ۱۷ 
307( 
۰ - (4030) قاووت )4031( بلدي 


وت رطل دقیق ء 5k pat:‏ )4022( أواق من وشیرج (4033) Ga d‏ 
جِيّدًا ۹۳۳٩‏ ء وتقلب عليه رطل وربع عسل نحل مصبوغ / بالزعفران » وأوقية ماء ورد » 
وأوقية قلب بندق ء وأوقية خشخاش » وئلاث آواق سکر مدقوق خشن 29“ » ولا 
شان OP a‏ برد » قیال )$038 ú‏ في علب أو أطباق . 


308( 
me‏ 0 039.5( ر ,)4040( 
أصابع زد 


لکل رطل دقیق cs‏ ونصط (4042) e ; n e‏ بي (4044) ويعجن 
JULI ell‏ وقليل ملح » ويؤخذ له نشاب جافي أو عقد قصب . وتأخذ العجين فتمدّه على 
a‏ ےت کت 
qusc class‏ تا نصف قلية » ویشال منه النشاب ویقلی مرة ثانية علی نار هادثة 
حتی ینضج ee‏ 7غ (4048) d‏ ا حلاب وماء الورد والمسك Ory Ç‏ حشوه قلب 
فستق مقشور حمص 19 . ويدق ناعمًا مع السکر وماء الورد والسك ویعمل فتائل ؛ 
d —— 9 ET‏ الاس 00 4 49 عليه السكر الناعم . 


309( 
ےرۃ (4052) عمل 0405325 باروق 
s 2 7 ۳‏ 2 2 

بؤخذ رطل دقیق » يفرك بأوقبتين ونصف من ويعجن عجن OO‏ ۲۳۹۶ مع 
Dm CSP Is gle Js‏ وڈ مثل ورق bg Wi hja‏ / عليه 
uls,. on‏ مددت SN‏ و و | )4059( من ال ay ٠‏ )4060( آ0 ن 
عرض أصبعين » ویقطع ا 2 ويقلى ار ویخطس 3 ا حلاب 5l‏ 
العسل وماء الورد والسك . ویصت ۳۳۹ في الصحون والاطباق » وبرش علیه السکر 


۱ 


\o 


۸ 


۳۱ 


۱۵ 


۳۱ 


Y£ 


MA‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
310( 
,009912( عمل الحلاوة 0 

n;‏ نصف رطل لوز مقشر ع )4066( فدق ناعم : ونصف رطل شیرج 
اللوز OSD a pilh,‏ 7ی وس سج زان سے s de‏ 
رطل دقیق 002( مصبوغا (3 ۱۳ بالزعفران . هرك عل نار هادئة حتی ۲۹۳۹ Ael‏ 
العادق وتلق (4۹075) Je c ale‏ سكر مصحون ناعم ۲۹7۹ واوقية ونصف 
قل )4077( ; .. )4078( مدقوق (۹079) + (os)‏ مها وق قت غرفها (4081) ell J el,‏ 


ورد وقت العسل . 


311( 
مز )4082( اللوزینج ,4083( 


0 (4067) 


الیابس 

» وتکون نارہ نار اقراص الليمون‎ 6 (4085) Cy Wa |  رکسلا‎ Anh 
ويعطيه 986*) ماء ورد ومسك ؛ وجففه حتی ببیض . ویعطه "۲۹۳۹ اللوز الدقوق‎ 
7 (4091) j وتده- (4099) البلاطة بشرے (4090) 5 ور‎ é )4088( زا عم‎ 
Š ا 0092 و ,. 4093)7( 3 ا‎ 


(312 


۰ - (4094) قرعية 


تخد | «pan Jii (4095) al‏ 7 )4096( ;2 قشره البرّاني ‏ اين إلى 
N s‏ 4098( يبان البياض لكل رطل قرع z‏ وى (4099) ةا أواق سک ER‏ 
Je‏ عل و ع 41077 pu‏ في الدست » ويسكب من العسل واطلاب نصفه . 
is,‏ على نار T‏ ونقلت i‏ 5 102( خشب ۔ فاذا ep (4103) as;‏ )4104( 
PSUS‏ حتی بصیر مثل العجون ۲۹۱۳۹ . وندز "0 عليه أوقیتین قلب فستق وسكّر 
بق ا )4108( مک (4109) ۱ وأعطه (4110) الماء 35 و aH‏ قافن 


313( 
سے (4113) قر عة (4114) الو 


83v 


84r 


الباب العاشر ۱۹ 

p dan سی اع‎ ce OU Bay nae ALI pall dep 

مدوژا ۱۹ عرض أصبع » ویشال لبّه وبیاضه. ویبقی الأخضر فقطم مثل 

e‏ و الست ویععی (4018) مثل الأول dt‏ )4119( والعسل وماء 

ورد ویساط ۰ وکلا نشف اعطاه قلیل مثل الأول حتى بأخذ (20 ۲۹۱ قوام معجون (4۱2۱) 

و pian‏ کون زی (4123) ,55 120( عليه قلب الفستق < 
es eea‏ » ولا يشال حتى bs‏ على البلاطة أو الأطباق حتی M‏ 


314( 
;1 41260( قرعية فيها ا Je‏ 

بن اتاد 998 NUN‏ / وات بالاء بخرقة وتأخز (4129) طيبه 
تسکیه "۲۳ عل السگر وحله به بلا بیض. وخذ القرع ا حلو الأآخضر فقشرہ 
GENE oly‏ بياضه (4132) واجرده العادة (4۱33) _ يد اللوز (n, ig‏ 
ودقه واستحلي (4136) و ا ھا واکسر aay‏ 12.4 )4139( لکل رطل 
سکر أوقیة ونصف نشاء. وخذ القرع ا حرود ء اسلقه ٠“‏ بثلاث ED‏ أواق (4142) 
عسل 14( c» und alls A‏ ۲ واعطيه (4144) النشاء وح رکه 635,124( 
ا وہ CGO as EET‏ ور یه (۰9 *) QS‏ یف “ذلك القرع 
الل 1 حرکه ‏ فاذا ا quA‏ 


315( 
صف (4153) شكر بنج [4154) 

یوخذ من اللوز القشر (** رطل ونصف. Bro ce dey Cel a Qu‏ 
الطبرزد رطلين فيدق وينخل . 800 بوخذ طاجن فيجعل فيه ربع رطل دهن لوز ؛ 
ويلقى عليه ,17905 درهم ونصف زعفران» ويوقد تحته بنار لينة حتی یسخن 
الدهن . (ab é‏ 13044( اللوز ۔ d‏ باق (ISP‏ السك المدقوق n»‏ کرک 159 , 
IIa é‏ عليه ربع SE‏ رطل عسل واوقية ماء ورد ؛ ويحرك حتى ينعقد وبصیر 


un. 2 17 )4163( و‎ iw de p" / é SAID iy کله‎ 84v 


۳۱ 


Yt 


YY 


YA 


۳۱ 


۱۲۰ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

E di, depu Cus وسو 4168( ویقطع‎ uen, (0660 بالصولے‎ 
. جام ویقدم‎ à )4170© ويصب‎ 

(316 


(4172) 26 a 7 > (4171) ; 


jog‏ )4173( ر :249 33 j 335. 155g‏ 179( ورطلین سکر مدقوق 
aby (170 LL Uy d (179 . , gy wm. as dee:‏ عاے (4178) در مین 
(x3 rae doy E‏ ؛ فإذا حَمِيّ adi‏ — عليه الدقيق )4179( ru‏ 
حتی (m a‏ بالدهه 4192 , pee‏ عليه نحو نصف رطل ماء ورد و محرله حتی 
Se A ans Oe focal ae Bd de E‏ 
E‏ )199( > ویبسط على جام ویقدم . 


317( 
,53 )4185( فالوذجية بیضاء 


يؤخذ نصف Jb;‏ نشاء ۹*۹ وینخل ویوخذ رطل عسل آبیض ۲*7 فیصفی . م 
بوْخذ طنجیرة ۳۷ ۰ فيصب فيها رطل دهن » وینصب ۲*9 علی نار هادة 4190) 
(un E d‏ الدهن . ثم ينثر عليه النشاء » 5 حتی اوس النشاء é.‏ 
c‏ 92( عليه السكّر في الطنجير » ويرك / تحربكا جيّدًا حتى ينضج ويرخي PN‏ 
2 ناره لین > فإنه Cb di‏ ديو 199 , 


(318 


(4195) » 


خبيصة مأمونية 

diis Sil gases‏ المدقوق رطل . ثم يؤخذ رطل دهن فيصير في طنجير 
a is‏ و T Sea‏ )4197( رطل )4198( عسل (PLI‏ ويصير 3 
لی 4200) J‏ و م o‏ عليه رطل ماء ورد ویغلی علیه . م يوضع الطتجر (4201) 


الذي فيه الدهن على نار 3¿ ة ويلقى عليه 4202) درهم زعفران حتى يحمى (4201) 


85r 


85v 


الباب العاشر ۱۳۱ 
الدهد (4204) Ç‏ و وا عليه كفي 7۰ دقيق ۱ EPT i.‏ فاذا | |I.‏ )4208( 
صب السكر والعسل المصفى واللوز المدقوق عليه وجرّك . فإذا نضج وأرخى دهنه انزله 


واجعله d‏ جام مبسوط (4207) 
019( 
صف (4208) خی ۳ بغير نار 


izi . فيدق 4219) وبنخل بمنخل شعر‎ ç (4209) رطل نوچ مقشر‎ A 
RU 5 Mera وب 2 4212) ویفرا‎ Ad » طبرزد‎ Ka رطل (4211) و‎ 
ربع رطل . ثم يخلط اللوز مع السکر » ويصب عليه ربع / رطل دهن‎ g A 
)4217( لوز » وریع رطل پا 4216( ورد» ووزن دانق دارصيي ۰ ويخلط ج‎ 
في جام‎ 3 Gere حتی یصیر مثل الخے 4۶91889 وی‎ c ول > ثم مرس مرس‎ 
وینثر علیه ۹*20 السکر ویقدّم.‎ 


320( 
722 )4221( حلاوة 5 — بالكاهين 


]یز (4222) بياض ال à‏ وت نیز )4223( s‏ وت بيضة وزن درهمین نشاء + 
سحق النشاء سخ ناعم tmd‏ مع بياض البيض وبيخاط 4229( > . يطرح في 


الطاجن das‏ ۹229 منه أقراص c‏ ويطرح في فی الاب Ç‏ بحي ء (no a ; aniier‏ 
غاية 2 )4229( _ 


321( 
صفة (4230) اسحالیة 


يؤخذ الزبد » يطرح في الدست إلى أن يذوب ويطرح عليه العجوة المنزوعة (!423 إلى 
حیث ۹*2 ينحل ويليّن مع الزبد. ثم يطرح بعد ذلك OPP ale‏ اللباب من الخبز 
العلامة الأبيض , ويحرّك مثل الحلاوة . نم يطرح عليه 2423 السكّر المهروس والفستق . 
que Sb uU de o dio S,‏ 


1۲ 
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۳۱ 


۱۲ 
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۱۸ 


۳۱ 
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۱۳۲ کنر الفوائد d‏ تنویع الوائد 
322( 
صؤة (4235) القاهرية (n9 eJ‏ 


یوغذ رطل سکُر وریع رطل لوز وربع رطل دقیق علامة طیّب ۰۱۹23 تدق / 
ا کے 4938(7 ا (4239) و Ja (4241) sy,‏ )4242( ئي Gey Og‏ 
fa‏ (4243) بلط ایخ 14349 حتی برجع ie de‏ الق (4245 , ثم يؤخذ 
اللوزء بسمط وینزع من ۷2۹ قشره( ۰ ویعاد الغلیظ Pare‏ ویدق 
m us,‏ أيضا . ثم يخلط الجميع > ويعجن بمقدار أربعة أواق شيرج ۹۹ . e‏ 
eal A‏ موا 4311و LE UD cer 0152) e,‏ 9 
ثم تسقيه الماء ويعجن . نم بعد ذلك تجعله )4255( حلق قاهرية مثل حلق الکمك ۲۹2۹9 . 
ثم يرش بعد ذلك الدقیق على اللوح الخشب ‏ ويجعل ذلك 24257 ال حلق عليه : ویخلیه 
في المواء (258*) . فإن كان عمله العصر يخليه dE OR aum‏ ثاني يوم بكرة °9“ . فإذا 
کیان )4260( ist (4261) JU‏ قصرية › تجعل فہا مقدار u TNT dE‏ .42612( 
طيّبة وتضربها بيدك ضربًا جيّدًا مثل ما تضرب OP Gene‏ الزلابية. ثم تجعل فيا 
قدر ۹2۹۹ درهمين نطرون !4265 ely SOUS at apay‏ بيضتين بلا 
اف ون ۲۹299 ا حمیع ال ol‏ زد و 20 مثل عجين الزلابية » وتجعل 
فيه المسك ولماء ورد / والكافور على IO d‏ و Gry‏ بین ubi d O21)‏ 
الأمر مع السكر . ثم تجعل 24272 القصربة على يمينك » وتركب الطاجن على النار وتجعل 
فيه الشیرج 4274) الکثبر حتی یقوم (4215) الخلق فیه , ist, (4270) — th "T‏ ا 
العسل ad TU‏ )4279( في قصرية على يسارك . ثم تأخذ تلك ae‏ ون ود 
EE (9) ae‏ واحدة واحدة بالسفوت ا حدید Las,‏ )4281( في تلك 
الخميرة التي في تلك ۳۹۸ القصرية وتشيلها فتجعلها في الطاجن ؛ تفعل آیضا 
پالأخری (4383) مثل di (4224) 1 Ni‏ أن lez,‏ ود (4285) s ss aa‏ 
وتغطّهم 1280( في تلك ail‏ ,3 )4287( ا تا نم يقلى , وتجعل في اللاك 
أن یفرغ فتجعله في الزبادي . وترش علیه من ALM‏ والاء ورد على قدر همّتك . ثم Qus‏ 
آیضا الفستق وترشه Male‏ فهذه صفة القاهرية فافهم ذلك . 


86r 
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۱۳۳ العاشر‎ GU! 
(323 
۱2۶۶۷ dat] القطائتف‎ J : (4290) - à 


QS) Uds‏ رطل سكر عيار !4*2 رطل لوز 4299 او فستق ء وربع 
رظ Pon‏ دقيق علامة / MI d < JI G 42960 y‏ 5 (4297) وتخرج من 
lesa. cd dI‏ )4298( اللوز » ,73.4 )4299( وينخا 4300( )55 (4301) 
ایضا ۹۳۹2 . نم تخلط الحميع »> ويعجن بأوقيتين qu (9 eus‏ ماء لثلاً 
بتفرفر (4304)آ aò ee‏ الل «Ul‏ ورد de‏ قدرما 7 7 099 أو )4306( 
الکافور )4307( .م (4308) ے )4209( d ala ۱ a‏ زبدية واعلم 9 هذا 
العیار ۱ هي Lal‏ القطائف المحشي ویخلط 24319 , ثم تأخذ القطائف 
الد eem‏ تععله على شيء ,)4312( قِدّامك تیور NC‏ > ویعمل فا الخمبرة 
A‏ ثم يقطع من ذلك الحشو ويجعله في القطائيف 424 , a‏ ادم أطرافها 
وتلصفهم بالخميرة (4316) ويفعل kal‏ بالكل كذلك . فم تركب (4317) الطاب )4978( 
على النار وتجعل فيه من الشيرح 443197 20 تحتاج ال ما 243200 عندلك من العمول 
وتتركه OP‏ حتى يغلي . ثم تجعل فيه ذلك القطائف ويكون على يسارك أيضا قصرية 
1+823 8+1 4 "8 بالسفوت وجماه 
في السل کا تفعل بالقاهرية ۴۳۹ إلى أن يفرغ الجميع . ثم / تجعلهم في الزبادي 
د علهم G2 C.‏ المسك ولماء ورد على قدر همك 4327 , 


24) 
; ;)328( القطائف ای (4329) 

Jot ol yay‏ لکل رطل سکر ربع رطل لوز » وان شت وق 0::») gos‏ رطل 
دقیق علامة . یدق السکر Eos Ju J To es‏ لل )4332( | )4333( 
الفستق ۶۶ . مم ینزع من قشرہ ویدق وبنخل UA‏ وینخل الدقیق . مم خاط 
الجميع ود UND ds Ü ap‏ شیرے (4338) ومقدار أوقيتين ماء بعد 
TN‏ لثلاً يتفرفر . ¢ fad‏ المسك ولماء ورد على قدر همّتك . ثم تعجنه مثل 
عجین ALK‏ وترل ۳۳/۹ . م ترذه. واعجنها*۳ في deb, (00a;‏ 


3Y 
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۳۱ 
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۱۳ 
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۱۳ كنز الفوائد في ننویع الوائد 
القطائف وتجعله قذامك وتجعل قذامك نصف رطل شیرج cf. (ia d‏ 
القطائف )4343( بالشیرج (4344) حتی os‏ ¢ تعمل d (4345) y‏ 
à (M9 uuu‏ تا القطائف 43477) الحشو !24348 وتلقها وتلقيها في زبدية قدّامك 
dg. disp. 1652. (arg (4350) Sy, (4349) 7, j‏ ورد 
وتشیل ۹۳۶ وترض ني الزبادي إلى أن بفرغ » فعند ذلك تأخذ الشيرج ۴۳*۹ / وتسقیه 887 
من فوق (4355) : ثم Lal Jt‏ الحلاب عليه وتسقيه . ثم ترش المسك والماء ورد على قدر 
aie‏ زانهم )0358 ذزلی )4357( واعتمدم (4358) . 


325( 
عيار 4359 الكنافة العادة 


4362) c" (4361) + noy. (360. ` - z 
( لکل رطل ورف رطلين حلاوة 07 ویضصفب رطل شيرج وم رکه‎ 
892) تضع الورق (*۹36) حتی تفور الحلاو‎ ai y, وبخشخش )4363( بالبندق‎ ç العادة‎ 


326( 
البسنا ...868( 


تحتاج ال < ونشاء ودقيق (4367) علامة وماء ورد ولوز Qe y b‏ 
لكل عشرة أرطال vss nb)‏ ورطلين فستق al‏ لوز » ۳ ; )4369( ae‏ 4270) 
و 23810 الح کیان (4372) . 


327( 
صفة (4373) | حلاوة ا ۱ nc‏ 


دقيق علامة وعسل نحل أو 9 غیره ۳۹ وشيرج 24377 وزعفران ومسك وماء 
ورد. فيحمص الدقيق إلى أن 00 ولا ٠ a‏ ويجعل العسل في مل 
حتى يغلي » ويعمل الدقيق عليه. وتعمل عليه الزعفران. ونحرك وتسكب عليه 
tdi‏ )4380( والسك والاء ورد ء یسقی (De. sb‏ 45 )4382( 55 )4309( حتى 
ينضج » فيعمل في الأوعية » وتعمل عليه قليل مسك وماء ورد. 


88v 
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الباب العاشر \Yo‏ 
328( 
رز (4384) القطائف لقا 04385 


تحتاج إلى سكر | وصل ۲۹۳۹۹ نحل ۲۹۳۴7 أو قطر وفستق وبندق » أو بندق وحده 
GJ uis 3353 ys sls elo‏ < والضتت 089( | و (4389) البندق (4390)ے 
ويعجن بالعسل 4297) أو القطرء ويعمل عليه المسك i‏ ورد» d Je)‏ 
وعاء (4392) ہت اتا ارد والعنر (4394) ویقطع ,4 0399 is‏ .59( 
6908( القطائف de‏ قدره . ویلبس بقلیل Come‏ وتعمل (4397) الشیرج )4398( 


9593( طاجن , )4400( diis jul de‏ القطائف )01( ويطفا (4402) في فی )4403( 
القدر 099 , برش (4405) قليل مسك وماء ورد. 
329( 


(4407) القطائف احشی‎ )4406( "TN 
(4408) 5 قطائف وفستق ولوز وسکر وقطر ومسك وماء ورد » فتدق ا‎ Jl cé 


والفستق (۹*۹9 وللوز . ويعجن ببعض القطر CHO Suy‏ بعد أن یعجن 
CoU‏ ۴ (4411) »> وتؤخذ منه قدر النواية > )4412( 0 Lg‏ )4413( 3 القطائف )4414( ولف 

)4415( 4 4416( 5 ;| | )447 
عليها ويرصص في الأوعية » ويعمل عليه , بقية القطر ٩‏ !۲۹۹ . ویدق | 4470 


فستق » برش عليه , 


(330 
(4419) »-.. N (4418) 2; و‎ 


à‏ لکل رطل ورق ; )4420( + :2 )4421( ارطال (4422) سکر وعسل a‏ والثلٹ 
E MEUM": 5‏ فاذا طلع n‏ عليه الورق المقطع Der‏ العادة . 4le (Ab,‏ 
c] M‏ وتحرکه وحسابه 1 لکل رطل ونصف 4629( Deu‏ . فإذا 
2255 - )4428( ملك )4429( denos )4430 sl‏ رام )4432( ال حاصل de‏ 
cayo (99 | OOD OGD‏ وأعطها b del um alo (99 Vus‏ قوام يكون 
بالزعفران . ویلقی علیا الفستق وهو جرّك. فإذا وقفت OO‏ ول تشرب 4439) 
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۱۹ کنز الفوائد في تنويع الوائد 
99s‏ بت عن النار. ویلقی علیها السك وماء الورد ویغرف ویبسط 
و دست | )4439( 


(331 
لا‎ | ee )4440( 


)4442( 


تحتاج إلى قطائف وشيرج وبندق وقطر وماء وردء وتسقى القطائف 
Buoy Saal) OS JU‏ وتر صف ى l aaj SUR Gy Ze WU‏ 
بالشیرج واحدة واحدة وترصص يف الاوعية ود Jis‏ 
4444 لی ان aee cob et (MP. us ue.‏ القطر أو عل الل 
Ll,‏ .0009 ماء ورد. 


332( 
mus,‏ الکنافة الملحة 


)4452( ف ,)4450( إليها‎ diss (4450) G5 ات تقطع‎ (4449) 4) e ce 

j 396,‏ شیر 4454) وق )4653( معا eae‏ ود ورد M‏ 
الکنافة ر 89 is Dri‏ بالشیرج )4460( ol di‏ 5 تتهی . وتعمل علیها القطر 3i‏ 
عسل (46D. |y‏ وتعركها (4462 , و V, a (4969) SW has‏ $5 4463( 
0 4466( واه 065 ي (Heide cs‏ ۳ کت d‏ الأوعية 


عسل ای < 000 


(333 
(72i. pM ats] CU ino 


يؤخذ لكل رطل کنافة نصف رطل شير GOD‏ ۶ وھ 
Verr ade‏ النار )4476( ال 4 )4470( یغلی ۔ (em eg‏ رطل كنافة Í so‏ )4479( 
مثل الرشتا ویر 71907 Men e‏ الشیرج )4482( ale (adai iya Bam rt‏ 


نصف رطل m‏ بياض مصحون CPP Uo ce Ny OM‏ ویرمی علیه 
رطل CO‏ عسل OP‏ ۰ ويرك إلى أن يقذف 24*58 دهنها ويطيّب . ویکون قد مط 


89v 


907 


الباب العاشر ۱۳۷ 


قلب اللوز وقلب الفستق » ويصبغ بزعفران (4498) ET‏ به الكنافة ورك 

c (4490)‏ ۳ ل ال والماء ورد وهي (4491) وت Meo ui‏ وتشال 
کک وا pro‏ )4494( _ 

(334 

Ji ee (4496) 5 Se (4495) 1; 5‏ و 


E (4501) العجوة » يتزع نو‎ emo ist e (4499) S - , (4499 ; Sj Jet, 

على الألية » وتطبخ 4502) إلى (4503) أُن(4594) تبقی کال لاوۃ . ویسمط اللوز ويصبغ 
بالزعفران » ویعمل فیه مع ۳۹۹۳ قلیل خشخاش cade lly‏ 3⁄5 حتی یطیٔب ء 
وتنزل وتبسط في ee‏ تضع (4506) علیه قلب فستق paul Sry‏ ومسك / وباء 


, )4507( 
ورد ۱ 


335( 
صف )4508( قطائف gt‏ )4509( 


يؤخذ لكل رطلین من ۲۹2۱9 القطائف رطل edi oe xai) fee‏ فستق ؛ 
"m‏ الک ۰ ae‏ 2 مثل (te gees ài E‏ .)4515( 
القطائف < وبرض وینزل عليه ا حلاب ا قطر ea n‏ النحل 
وا 3 وماء الورد . y‏ یی 43107 LET‏ 


336( 
هم (4520) حلاوة من الہ لیخ Lag‏ 3 )15320 


بقشر ويحفف ۳۶ في الشمس ای آن یتقدد وحمر ویتبد ۹2 في بعضه 
البعض . ثم تأخذ الحلاب تجعله على النار وتا نیز (4524) رغوته )4525( don‏ عليه 
البطیخ Š‏ ,1.2 )4526( بالاسطام (4527) ee d‏ لطيف حتى يبقى عل صفة نم (4528) 
حلاوۃ (4529) ا وتعلقه قلب فستق » وتنزله على 6 000 A,‏ ,)4531( 
ita de (4532) i‏ جع (4533) العقید i‏ ^ , 4536( راز )4535( 3 في علب 4536) 


۱۲ 


۱۸ 


۳۱ 


\Y 


\o 


۸ 


۳۱ 


AYA‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
ساف سكّر وساف 45377) شوابير 245390 ويطيّب بماء الورد الممسّك قبل AZ ol‏ 5:9( 
Oa abel‏ طيّب لذيذ نافع للامراض ۲۹*۹ السوداوية. 


Ge. 


337( 
O‏ وم (4542) حلاوة من di‏ (4543) 


يؤخذ الملين ۹۹۹ ۰ یی بالشیرج ۹*۹9 وبنزل علیه السکر الصحون ۹۹۹ ۰ فإنه 
j ig (484743 Galle: 7‏ )4548( فانه Adj‏ ال غاءة (4548) Ei‏ 


338( 
“Si,‏ حلاوة آخری 

تسلأ الألية في دست بقلیل شیرج سلاء d UU C‏ وعاء . ویژعذ عسل 
Lt, de‏ ,550( : يطرح à‏ الدست ؛ ثم ينزع العجوة الطببة من تاش (4553) 
bhl d Ceu Gay‏ بقلیل ماء ورد شامي (4552) 1 de P ave‏ العسل بعد 
ae (Rma 0590 Lo fS (4553. oi, clle‏ 555 عليه إلى Jeb ol‏ 
قوامًا (4556) ۲ om‏ عليه لوز ccs (50 ads‏ مصبوغ (4555) بزعفران ء ورك 
الحميع بالاسطام OS‏ . ويُسقَى من دهن الألية إلى أن يقذف الدهن فينزل » وتعمل 
عليه الأفاوء (4559) عير )4560( نزول (4561) مع قلبل یت 4362 وماء ورد 
s e‏ )4563( فإذا غرف 4564) في الصحون يجعل على وجهه قلب بندق محمّص وقلب 
فستق وسکر بیاض محروش وبڑکل . ومن كان فقيرًا يعمله !2*5 بالقطارة و بعسل 
القصب . 


(339 


صفة 4566) حلاوة اخرى 


يؤخذ فستق ودقیق وسكرء يعجن الحميع يحلاب وبفرش ”°“ ويقطع 


شوابير OP‏ ويطيّب بمسك وكافور. 


90v 


917 


91v 


الباب العاشر ۱۳۹ 
340( 


فة )4569( رطب E‏ 


ؤخخذ الرطب ا نی ؛ يبسط في الظل واطواء يومين. ثم Ac SM aly CF‏ | 
أ asd‏ عود LA TE (4571) eg‏ کل نواه )4573( ti 85 y‏ قش 5 (4574) 
و مود سو e Se AS‏ 
.)45297( 17 4577 ماء ورد 20ا de‏ النار 579 _ وینزع رغوته 
بصن (4580) بنصف درهم زعفران. وبطرح “OHM OD‏ فيه » فاذا de‏ رك 
du wh usc TOL i e‏ فان زسط فطع 
عر ا فإذا فرت . )4584( حرارته تدر عليه ۹ Ka‏ الدقوق 
ناعم 24580 الطيب )458 ء فن أراده للحرارة كان بالمسك والسنبل ين 
HOM UH OED,‏ 6 وين أراد 4 للترید طییه الکافور والخشخاش. وبرفع 
ی الأواني الزجاج ولا بستعمل الا ó‏ برد الزمان(92؟۹) وزمان(4592) الرطب . 


341( 
. - )4594( )4595( - )4596( 
صفة رطب مربی 


sng‏ الرطب 3 فى الث )4598( حتی c» "WU Rin‏ نواه وتبدل 
2 ." 1 : 7 
b‏ (4599) ر 4609 a à (4601) "P‏ زجاج » ويلقى عليه J x‏ منزوع 
الرغوة وشي» من زعفران. ویتفقد "۳۳ کل اسبوع نثلا UMP n,‏ 
0 )4604( , 


(342 


(4606)-.% (4605) a ee 
صفة مور ملوزة‎ 


يغسل (4607) القصب usi‏ لك (4608) بالماء SP ju‏ ` واه (4609) بفستق أو 
لوز“ مسموط ‏ ویغلی / الخل والعسل وتقطف الرغوة ویرمی (* "۲۹۹ فيه القرء 
وتقلب على الفور *“ ثي برنية ”“) ويصبغ بزعفران ويخمر ` 3 عسك وماء ورد 
وکافور . ولا Z DEOS‏ 1 ;)666( 1 بل ینزل 4617( حتی ° يبر بر , )4619( Nae‏ 


۱ 


۱ 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


\Y 


\o 


۲١ 


۱۳۰ کنز الفوائد فی تنويع الموائد 


ویکون سیل )4620( قد | یز (4621) قوامه (4622) i‏ فانه d (4624) Z 1 MUSS‏ 
ale‏ 


(343 
49257 ا‎ iia 

Lng‏ الخبز التق الیابس آو الکمك 0995.5 Aes, ceo‏ لکل 44537 رطل 
مه نصف رطل من العجوة » فتزع ۴*9 وتمرس الكعك المدقوق . ثم تؤخيز (4627) 
igo d‏ احوز (4630) واللوز (4631) والفستق المدقوقين (4632) ناعم (46433) > وسمسم 
محمّص من IS‏ واحد أوقية فتلقى عليه . ویوخذ شیرج ۹۹۳٩‏ ۰ یغلی علی نار هادئة + ثم 
بصي عليه . ولا i‏ 625( عمك 3 1 ei as a M69‏ ۰ فیعمل منه 


- 


i (4641) < (4649) (4639) i (4638) 7‏ ; 
es‏ ویرش عليه السكر الدقوق ويرفع . 


344( 
o‏ 71 )4642( حلاوة من المر 


ibus : Pa وتعمل عليه | )4644( حتی‎ 3 d ond الغر‎ 4643 es تقلع‎ 

. بنعقد‎ ol إلى‎ (4642) e ۹۹ ae š ویعاد إلى الدست‎ (4649) |a مين‎ PT 

فاذا آردت OM ae‏ حلاوة تعمل عليه العسل النحل والسمن وقلب البندق 

. ۹6۶ ويطيّب بالسك وماء الورد‎ Sly Hes OME, COLES 
وجهه فانه / غاية.‎ de ویسمط اللوز ویصبغ بزعفران ویعمل‎ 


345( 
الحلاوۃ )4652( الیحمة 


Me قح نی ء يحمّص 4659 في الفرن لطیفا ۹۹9 . ثم یطحن‎ 69 us 
EM ويؤخذ لكل رطل منه رطلین ا حلاوۃ 999 ونصف رطل شیرج ۲۹697 ای‎ 
وڈ‎ (4660 j.p. 2480ا‎ Las 2 8990 على النار » و نخمص بيسير سے‎ 
Ae من أصنافها 4564) 06657 كل‎ C69 الحلاوة ما اخترت‎ 


92r 


92v 


الباب ا حادي عشر ۱۳۹۱ 
ala‏ (4666) . فاذا dé‏ وطلع MAE‏ الدق - قیق احمص Mx,‏ حتی تتشقق تتشقق (4668) مثل 
العصيدة . فا | (4۹669) € تلنی عليه d é (AE y (4671) iL (4670) cz‏ عليه 
بعد ۹۹۳ ذلك "۹۹ اللوز الزعفر وبزر"*** الخشخاش الزعفر ؛ وتلتي عليه بعد 
ذلك الزعفران امحلول عاء الورد والسك » as jeus Sy‏ 0 


346( 
O‏ نف )4675( عر K‏ ملیح 

1 1 ài : ` کے‎ 

QE Que سط لاو‎ e celu a anu ا‎ es 
. رود ا ا ال آن پنظن. م مجعل المر فیه‎ OM eis ae 
إليه جمیع حوائج‎ )4680( ie (4679) - jl ء فادا‎ a )4678( زار‎ ii )4677( وتقد‎ 
۱ (4681) 355 7 ۱ 


الباب احادي عشر 


في الحوارشنات 24527 والمعاجن والأشربة التي تقدّم قبل الطعام وبعده 


(347 
۱۹۹9۹ cial / (4683) . Su 

وصناعته (5 ۹۹۹ أن يوغل من اماه لسفرجل الاصفهاني أو البرزي اللذيذ الطعم العطر 
الرائحة جزء » ومن السكر الأييض النى بوزن 24689 ذلك » ومن الخل "۲۹۹۶ الثقيف 
ربع جزء . وینعقد ٠‏ 2 شرابًا aioe‏ القوام . ومن cl‏ أن يلقي فيه قطعا من 
السفرجل em ga ila Ne r‏ ذلك (4691) قبل انتہائه . وتعقدہ ns‏ 
i‏ وی قوام E‏ ومن ci‏ " )4694( بعطرہ )4695( ek‏ (4696) الورد الذاب فيه 
الزعفران والسك . ومن الناس من j (4690 b‏ (4698) فیکون (4699) d gi‏ 
تنقية au‏ 9 5 )4700( الأخلاط ۔ — » )4701( 5 ر .)02( «te‏ 
p) (4705) 39 gl ters ed‏ ;)4709( 


Yo 


۳۱ 


۱۲ 


\o 


Y 


لغ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
348( 
صفة ”°“ 2E Crd Jt‏ | )4708( 

وهو من آجود النقل ۲۳99 علی الشراب لاصحاب ۳۱9 الأمزاج ۹۱۷ ا حارۃ . 
وصنعته ان تعقد een‏ كسك bs‏ 20ا ade‏ للرطل sje‏ )4714( أواق 
خل SET‏ صائی رائق . ولا یزال يعقد حتى تس ويبسط على اف Aa‏ 


(471 : 
. ويستعمل‎ MD as 


349( 
a‏ 22 )4718( / أقراص اللیمون 
- ہے (4719) الشهوة ويقوي العدة MAL.‏ أن تعقد الحلاب وبرفع بعد سقيه 


حتی یقارب ç E ol‏ 1 ویغرف ملعقة لطيفة ويعمل أقراضًا (4721) على 
d 0029 3)‏ ناذا رہ شف رو )472( d‏ برنية زجاج ویستعمل . 


)4720( 


(350 
(4725); |j (729; 


وهي شراب السفرجل الطب 24726 ( وصنعتها أن b‏ السفرجل الل (4127) 
nor‏ بقشر )4728( a> Ga) ass‏ ویدق d‏ ےن (4730) رخام أو خشب :؛ 
“n‏ وه ۹۱۹۹ š‏ ويضاف إليه PEST qua‏ رما شراب ری 209 
als;‏ 89 | أو مطبوخ dle‏ بعد ما بنقع ۲۹۳۳۹ فيه ف (4737) تفل السفرجل يوم وليلة » 
فيطبخ على نار معتدلة في ۴۹۳۳7 قدر برام أو فخار مدهون حتی پذهب النصف. م 
يلقى فا ا المتزوع الرغوة أو السكر مثل ربعه mos)‏ مع (4739) 


i سے قة‎ à (49, 


(351 


(4741); ib 


A OD as‏ يل ودارصيني وقرنفل وكبابة وهال وجوزة (4743) الطيب وسنبل 


93r 


93v 


94r 


الباب الحادي عشر ۳۳ 
وقرفة وعود ومصطکاء وزعفران » من کل واحد نصف درهم . بدق جریشا ur why‏ 
/ تذهب بقدر ۲۹۳۹٩‏ العسل والسکر ویعطر PUR‏ بالمسك » ويرفع في إناء زجاج 
وستعمل . 


(352 
47407 BM Gale صفة ۲۳۹۹ شراب‎ 

وصنعته أن يؤخذ من حمّاض OME‏ السوسي فینقی من القشور 
والغلف 4*7480) والحب 24749 ویعزل 4759 . ثم يحل للرطل منه رطلین سکر آو أكثر 
بحسب الاختیار OY Gly De‏ ويعقد حتى يقارب أن يتسكر. ثم يلقَى فيه 
الحمّاض ويرك على نار هادئة حتى يأخذ 7“ قوام الأشربة ويرفع ويستعمل . 


353( 
صفة (4753) كرات لعون Ds as‏ 

پوخذ السفرجل ۰ يقشر ويقطع وينزع حبّه ويسلق 059 في ماء حتى يلين وينضج 
نصف نضاجه . ومتفظ *۳۹* بذلك الماء. ثم يتزع منه السفرجل Oy‏ السكر . 
و o‏ ك Soe‏ 7 5 8 - )4760( . £ 
فإذا OPUS GI Gs‏ القيت فيه ماء السفرجل اعني الذي سلق 24759 فيه. ثم 
اعدت 7517*) الخل حتى ياخذ قوامًا 24762 فيلقى فيه السفرجل ويغلى غلية أو غليتين. 
J> é‏ کا T ju (#704) j;‏ عليه لعونة واحدة أو d‏ )4965( 
ويطيّب °“ بماء ورد. 


354( 
صفة “TP‏ معجون الاترح 24 .99( الطعام 

یژخذ / قشر الاترج ویرمی Ó‏ ماء وملح إلى حين تزول مرارته وبغسل بماء حلو 
ویفرش حتی بنشف ویقطع ویوخذ رطل وربع سکُر ورطل وربع عسل نحل ؛ يجمع في 
الدست ویوخذ الرغوة "۲۹ ویرمی فیه القشور ویژخذ له ge ad CTO Apy pls‏ 
COMA, stl ge aly‏ ودار فلفل ?477 ودارصيني وبصطکاء من US‏ واحد 


\o 


Y 


YY 


\o 


۸ 


۳۱ 


۱۳ کنر الفوائد في تنویم الوائد 
zaye‏ )4773( دراهم ؛ تا )606( i‏ وفلفل وقرنفل Ue‏ طیب de‏ وعود 
من کل واحد مثقال ۹779 + ويضاف إليه مسك وماء ورد وعنبر خام وعود 
DT CO es‏ 
355( 
صفة eel‏ 

تستعمل عقب ۱۶7799 الأطعمة الد مة ؛ کابلي خمسة دراهم أملج مثله ء كراويا 
diu cde Dj agi (0092 (182 y , (080 4, (0; jal‏ 
مقاصيري (4784) ثلاثة دراهم » Qu (0894s us cos‏ مثله ۲7*۹ سنبل » 
Alta‏ ا 22 ۽ مل )4690( s‏ زو 97۳۲ ab gud o (4789) ae, cob‏ واثنی 
عشر در (۹790) i‏ مر هندي ثمانون (4791) درف (4792) š‏ حب oU,‏ غانون درهمًا . 
یسحق حب الرمان والقر هندي / والزبیب بعد نزع حبّه ویضاف الیه درهم مصطکاء 
وبخلط الحميع بخل حاذق ؛ ويلقى فيه ورق نعناع ° مقدار ثلائین درهماً ويرفع . 


(356 
p ger "us 

deb‏ الاترج بقشر ويقطع dis Vn a‏ بالشیرج 490( ویشال . ثم يشال 
الدست على النار وجعل فيه الحلاب (9n j‏ ع (o:‏ نحل » (etoi. Doi‏ 
ويقطف9"**) ريمه » ویرمی فيه الأترج القلي وینزل "۷*9 حتی بأخذ قرام (4802) 
ا QUE‏ ویشرب الحلاب ويعمل عليه bl‏ — الطیب والزعفران وعود 
U‏ 2 105( مصحون (4805) ومسك وماء ورد » وبشال وبرض d‏ الصحون ء ويرش 
jj (999,,‏ & ویقدّم 


357( 
صنة 4807) شراب اللیمون زرم ۹۶9۴ 


تاذ من ا < ما ترید aus‏ 4809( ويقطه (4811).J dps cona P‏ 


94v 


95r 


95v 


الباب الحادي عشر ۱۳۰ 
قوام (4812) ال کور سے iz A‏ )4 من Ub de‏ و ,93( 
بدکشاب (4818) خشب مبروم وتضیف all‏ ماء اللیمون p‏ بقدر الحاحة . ولا تحعل 
الليمون فيه Yı‏ وهو على الطين (4817) > وتضريه بالدكشات (4818) : 


358( 
نیم )4819( رون (4020) سفر جلي (4821) . .)4822( "m‏ 


e Je الحلاب ويضاف إليه وهو على النار ماء السفرجل لكل‎ / (te 
LN be, » قوام‎ (4826) 4. i 2. (25) °, ipud 0205. أواق‎ 
عليه ويضرب ويشال . وإن ألقيت‎ 9 nisu يسير من المسك » ويسحق‎ 

1:77:78 فهو أجود . 


359( 
> ;)4830( سفرجل مطبوخ سک 


ai (n0 $ y j,‏ وید )4632( جلابًا ويلقى عليه al‏ جل جل القصبي 
فقا طا ول عل e‏ ۳ . ولا يزال يطبخ على نار هادئة حتى حمر الحلاب 
[E (4834) . . 4833 ۰ 1 - - 3‏ 
Ju‏ العقیق. ویصیر له قوام غلیظ وينضج ”*“ السفرجل وحسن "۲*۳۳ Qe,‏ 
eai‏ 5( 7 5 4 )4836( یشیله . حتی اذا 23 )403( من النزول e‏ )4836( النار 
يلقيه فيه ومتى عمل سفرجل بزري ۴۹۳9 CMO‏ ويتلف. وإن أردت أن 
تمحمضه !24541 بماء لعون اخضر فافعل وان اردته ساذجا OOP‏ فافعل وإن دققت (4843) 
من السفرجل وأخيذت (4844) 7 و a‏ یں d de‏ — فانه 
gl‏ )4847( واجعل ,)4540( عند ansor Joy‏ ماء ورد ME‏ 


(360 


.- )4850( شرا 


تن GE‏ تنكف il‏ 
يعد الأترج / في شهر cib‏ بستخرج شعبزہ بسکین خشب؛ 
فإذا استخرج نوا ,۰( SESE, ras We Soe aa‏ وريه البغة ذلك 


Y 


3o 


۸ 


۳۱ 


\Y 


\o 


\A 


Y 


۱۳۹ كنز الفوائد في تنویع الوائد 

الحلاب ¿U‏ )4953( على التار ال E (una SU ol‏ إليه 
dim,‏ السفر جز (4858) التقدم ذكره لكل رطل أربع أواق ليق 49597 حمّاض 
بالحروي . فإذا احتلط 999( معه وأخذ قوامه بحط من علی النار ويمسّك ويشال في 
الاناء !۹۹۱ . ولا سك بعد ما یصیر Ó‏ الاناء وهو 4 . ف الشمس 
حتی برد es‏ فيه de‏ (4864) ویلصق جوا A889).‏ لك تضم 000( 


1 في الليمون السفر جل 4867) a) J‏ )4868 . 


361( 
رف (4869) شراب اللیمون السائل 

J‏ ا حلاب النقی من وسخه d‏ الدست ؛ dal,‏ له قوام و «Ji (10,1 as‏ بسیر 
هون » مقدار ما يظهر فيه طعمه من المرار: 2 ويشال. 


362( 
o‏ (4872) شراب التوت 


و التوت الناضج » يدق في الماون”*““ ويصفى ماؤه » ويجعل لکل رطل 
جلاب أربع أواق ماء توت » aj Ab,‏ قوام (4874) , 


(363 
(aaro) isl o K< وم (4875) شراب‎ 

يؤخذ / الحلاب المنقّىء تضیف الیه خلٌ المْر الطيّب وهو على النارء إلى أن 
mL‏ المرار: < )4878( والقوام dus,‏ 1 وكذلك ين i‏ مع (4880) إليه 
الحلاب وماء أصل الکرفس ("۲۹*۹ والبقدونس وافندباء والراز بان «pa YI GEED‏ 
ويسير بزر کشوث ***۲۹ , يدق الجميع ويصفى ماؤهم . ويرمى على الخلاب وهو على 
النارء لکل رطل جلاّب أوقية diim. (Hoo. e sË‏ الذي (4886) 
ذكرناه» (4887) 


96r 


96v 


الباب الحادي pe‏ ۱۳۷ 
364( 


Bh, p 5 (4888) 35 


تأخذ ۹*۳9 من ۳۹ الرمّان الحامض لكل رطل جلاب أربع أواق ماء 
MESES‏ | بضاف إليه d aen u‏ الدست وتایز (4893) 5 قوامه (4894) 


ویرفع )4895( : 


365( 
مف (4896) شراب Li‏ م المنعنم 897( 


تأخذ ا حلاب بعد pany m" als‏ له من erat tle‏ أريع (4898) أواق لكل 
فارمها (4899) d‏ الدست إلى ol‏ تخرج oes‏ وتشال وت . )4900( d‏ 29909 


366( 
e (4907; |,‏ شراب التفاح 


جال (4902) | یله الحلا کرت بت والتفاح الأخحضر › يرق (4903) وتستخرج t esl.‏ 
وتضيفه إلى الحلاب وهو على النار » لكل رطل جلاب / أربع أواق ماء تفاح » وشراب 


(367 


- )4905( 2 الورد 


عمل (490) وينقى 249077 ره » وترمي عليه YN‏ رطل جلاب ورق مائة وردة 
حمراء » ویغلی Un‏ آن تخرج خاصيته ويصفى من الغربال ۹*۳8 . م تعید الاب 
الصفی ال النار حتی بأخذ ۹۳9 قوامه ۹*۱0 ويشال. وإن كان في غير یام الورد 
الطري . يؤحذ الورد الأحمر العراقي اليابس OY‏ پیل بالاء ای بکرة ۲۹92 ۰ ویغلی 
على النار ab (Ú‏ ماؤهء وينزل على الحلاب إلى del ol‏ قوامه ۳ . 


۱۸ 


۳۱ 
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۱۳۸ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
368( 


9i,‏ شراب الورد المكرّر 


بقرط ورف )33 وتنزع ac lil‏ و 0 في , 7 zL deo‏ حا °| )4916( 
Cx Glue‏ وسکب عليه فی البرنیة ویسڈ وی 49۱7) ساعة . ثم یصفی من ورف 
الوردء وبرفع ”9'۶“ الماء على النار. فإذا على تنزله 24*19 على برنية أخرى فبها ورق 
الورد مثل ما عملت «Vil‏ وتعمل كذلك ثلاث مرات 4920 . ثم jab‏ الاء الذي رددته 
على الورد وتضيفه إلى الحلاب وهو على النارء إلى / أن بأخذ قوامه '**“ وتنزله. +97 


369( 
2 (4922) امون سفرجلي 

جزء )4923( ماء (4924) سفر جل (4925) c,‏ جلاب (4926) 0 بصلق ee‏ 
سفرجل حتی بقارب النضج ؛ ويرفع 151 Leh‏ قرا ویضاف إلى کل من 
احموع أوقيتين ماء لمون. مم تعاد قطع السفرجل ؛ ویصلح eux ce, elg‏ 
وزعفران وماء ورد » ویرفع ویستعمل . 


(370 
۱۹929 2 N للنقل‎ Ax ol أقراص‎ (4928): |, 

لکل رطل جلاب قد (6۹930 أخيل قوایء (4931) خر یل )4932( xs Vus qe.‏ 
ولا صغيرة » ويضرب بالدكشاب حتى يبيض ويعمل في القوالب . 


(371 


5 493215( عقید اھر هندي 

, 4939 s 9 T ale d ار ا 4905ا أوقية » ینقع‎ on dst 
)٠939( يعمل فیه آوقیتین "۷*۹۳ مکُر ؛ ویعمل في 24938 قدر برام علی نار هادئة » أي‎ 
شق .. . )4942( ویرفع ف‎ LA JI قوام‎ à نار جمر. و چاه (4940) حتى‎ 


.)4943( . )4944( 
جرن مدهون بدهن لوز. 


97v 


98r 


الباب الحادي عشر ۱۳۹ 


(372 


GA oue Pio 


وهو معتدل في ارارة ولیبس ؛ ۶۹۶“ النکھة ويعطر المعدة ويقويهاء 
ویزید(4947) ep c uen‏ = الریاح ٤‏ وینفع p‏ الامزاج / الباردة ء en‏ 
البلغم » ویضر اصحاب الامزاج LI‏ . وصنعته ۹۶*9 Abb Jos oí‏ فشور الاترج 
فیقطم صغارا ۲۹۹۹۵ ۰ ويترك في الماء عشرة ایام ؛ ويغيّر عليه الماء كل يوم مرة حتى تزول 
مرارته وينشف. ويطبخ بما يغمره من الماء والعسل حتى يليّن » وبطبخ بالصطکاء(۹951 
في طبق عيدان حتى يتصل ماؤه. ويعقد بعد ذلك بعسل نحل منزوع الرغوة » للرطل 
اثنان 249520 . تنثر عليه الأفاوہ'۹95) ء وهي فلفل وزنجبيل ودار فلفل وقرنفل وجوزة 
de ۱9۶ ob‏ وقرفة وکا (4955) 3 أجزاء متساوية وعود لصف جرء 2 ومسك 
حسب الاختیار» وزعفران ما تصبغه ۳۳۹ ؛ يدق وینخل وینٹر ”957“ عليه ويخلط 
.. )4958( 


Ki‏ ویرفع 


(373 


3 1 4 os 
جوارش التفاح‎ ( 959( o 


معتدل ء يطيب النكهة ويعطر العدة ويقوي امضم ویفرح 9° القلب ويزيل 
البخار ۳۹۱ وينفع أصحاب الأمزاح 4952 الحارة . وصفته °“ أن يؤخز (4964) 
التفاح العطر T 7 (4965) “lI‏ ورن مت من His‏ ويلقى عليه ماء ورد 
وخل وماء لسان الثور OED‏ ما يغمره » وبطبخ في إناء فخار أو برام حتى ينشف الماء / 
من عليه » ويلقّى في قصعة خشب وهرس *“ جيدًا» ويعقد بالحلاب » وينثر عليه 
بعد عقده عود وسنبل وزعفران من كل واحد جزء ویدق وینخل ویضاف )969( 
لذلك . 


374( 
جوارش السفرجل 
معتدل : يقوي العدة ويشهي الا کل ويقوي العصب وینفع من الاستمراء 


YY 


۱ 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


۱۸ 


۳۱ 


Y£ 


Me‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
وبحسن (4970) pes smua p al‏ و اوران الختار ‏ ویقشر 
ويقطع بسكين غير حديد . ٠‏ وينقى من حبّه dn, ٠‏ في دست فخار أو برام . ٠‏ ویلقی 
عليه ما يغمره من ماء الخصرم وماء الورد . Ld. dui‏ لماء . ويلقى في 
ل IMP O‏ وف یر یو ا لانن 
en din‏ كل سروه wA di sud id aei DU Lig Jis e‏ 
الأفاوه )4974( و ا ,4914.1( ¿Jes d. CY DI‏ 

1 (4979) (4978) = 


وقرفه ومصطکاء وزعفران وعود هندي وکبابة وانیسون 


وبدق "۹*۶ وینخل ویستعمل ۰ فإذا انتهى يبسط على رخامة . وبقطع شوابير GD‏ 


)4985( رز‎ 31 (4984) ; (4983) “ (4982)" N 3 
UU ee Us d "T ویکفن / بورق الأترج‎ 


جزاء متساوية . 


(375 


ة ۹*۹ جوارش ال )4987( 


معتدل . پفرح القلب ویطیّب النکهة ويقوي العدة ونجید "۳*۳ امضم ويشهي 
الأكل ويحسن الأخلاق ويزيد في نضارة الوجه ويصني الذهن 24987 ويعدل الطبع 
وینفع ات Co E asnaq.‏ تفاح وسفر جل وورد مريّى من 
کل vies das‏ وتقطع pu‏ والسفرجل ,| )4992( )4993( تقش ها (4994) 
Ls‏ )4995 7 7 ويلقى de‏ 90ا s‏ در برام أو فخار ما 
بغم رما )4998( من zl‏ الورد وماء erat‏ وماء لسان el‏ 4929 وخل ورات 5090 
عتيق أجزاء متساوية. ويطبخان بنار ہادثة حتی Ai CPV AW Gaby‏ $ 
SOD‏ حجر آو خشب . ویضاف إلى ذلك الورد ار ويخلط الجميع 
)0859111 فان (sous 4 obey ES di‏ القذر . kia qu‏ عليه يوزنة 
جلاب عاقد ورك حتی ا500 احوارش ^ )5007( : وينثر عليه BY)‏ , )5008( 
بحسب الاختيار على قدر الأمزجة مثل العود والقرفة والنعناع والزعفران CO‏ السك 
وجمیع ما تختار / من آنواع الطیب . 


(376 


-- )5010( 5 2 
صفة جوارش ا حزر 


98v 


99r 


99v 


الباب ا حادي pe‏ ۱:۱ 
حار » ينفع أصحاب الأمزجة الباردة والأبدان ay SMP AL‏ يقوي 
الباه ۲۴۷۱2 ویهضم الطعام ویقطع ed‏ ويش اضغخانت UsMy abl dep‏ 
الملتهبة . وصناعته (5013) ol‏ 9 الخزر الطري الأحمر e‏ 
a‏ ویقطع 0 او ما تقدر علیه ؛ ويلقى في قڈر برام أو فخار 
وینزل "۴۳ عليه قلیل عسل وما بغمر ,)5019( c e o^‏ ویطخ (5020) حتى يذبل 
ويصفى على منخل وينشف ويضاف إليه بو ;, )5021( dae‏ 0022 منزوع الرغوة » 
ويعقد حتى يأخذ قوام الحوارش وبخلط معه m‏ وهى فلفل ودار فلفل 
وزنجبيل وهال وت قر LS du‏ ونا 199۶5 oon‏ وران و 3026( 
وزعفران ومسك بحسب الاختيارء ويرفع يي إناء زجاج ويستعمل منه وقت 
| ,60221 : 


377( 
جوارش )5028( اللیمون 

معتدل في الحرارة إلى اليبس وهو من أنفع ابحوارشنات CPM‏ يطيّب النكهة 
ويقؤي الباه (5030) PU ES‏ الى (5032) ويزيل النحوحة (5033) . 
وبصفی الصوت ویعطر العدة / < الشهوة وتسکن الغثيان “° وتر THE:‏ اليء 
وتعين على الاستمرار وتقمع )5036( الصفراء ویقطع à‏ بقطع البلغم ويصفى si‏ 3 السوداء 
ويؤمّن من السموم ويشد القلب ویفرح النفس "۳۹۳ ويزيد ax Jj 699 31; à‏ 
ويبطئ ۷-7 وینفع من الخار )5040( ویفتح السدد ويفش رج ويشهي ge‏ 
ويقوي الصلب Gary‏ أصحاب الأمزجة المارّة ° . وصنعته أن يؤحذ من الليمون 
الف del GI‏ ها عدار وان 6999 واحدة واحدة 13504 پالعجین الختمر 
بصف 3 طبق me‏ أو (5045) de‏ فخار d (5049 jas‏ أسفل التنور إلى أن 
يتخبز ”° العجين وبتورّد . ثم بخرج وتصبر !21949 عليه حتى يبرد ويعرى من العجين 
وبشقق وینقی من حبّه ويدق في جرن حجر حتی ug )5049 EE‏ 5050( 
M (5054) | Goria 1 (50390512; (5051) Lut‏ و بماء ورد (5055) 
ویعقد بعد تنقیته el F050, 950,5 | 2, G059 «Ll SN‏ ۲۹039 له ولا Jig‏ 


J وین عليه الحوائج‎ (5062) a قوام ا حوارش‎ deb البرام حتی‎ (5061) à ناص 5060( فی‎ 100r 


۱۲ 
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۳۱ 


MY‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
الدقوقة النخولة وهي قرفة وقرنفل ودار فلفل وجوزة طیب وسئبل وکبابة وساذح !۹۳۹ 
هندي وبسياسة وهال وخولنجان وأنیسون D‏ ونانخواه ۲۹۳۹ وکمون کرماني وعود 


وزعفران أجزاء متساوية على ما تختار ویعطر بالسك ویرفع في |ناء زجاج ویستعمل وقت 
| ;)$066( 


378( 
ا 30677 العود 


Sy‏ 5060( ورد . )5069( jb jl‏ )5070( منزوع الأقاع SO us Jun‏ عصافيري 

وكبّاش قرنفل وهال وجوزة طيب من کل مثقال . ومسطكاء وعود هندي "۲*۳ من 

کل واحد درهمين. قاقلة وطباشير ””* من کل واحد درهم + تدق ا حمیع 

OO Geli‏ ويعجن بعسل منزوع الرغوة وجلاب نصفین بالسوية . ويؤخذ له قوام 
ا حوارش 600 ويستعمل منه نصف درهم إلى درهم . 


379( 
تخوارش ۱۹97۶۱ ال )5076( 

3 )5077( العدة ویعطرها نکی الرياح الباردة الغليظة . i-i;‏ )5078( هال 
ودارصيني ودار فلفل وجوزة ۲*۳۳ طیب ۶*۷ من كل واحد درهم . آسارون وقرنفل 
وزعفران من کل واحد نصین (5081) درهم ا 0 يي ie gc‏ 
واحد / دانقین : < مر ول ا تل کا cie ipf rase‏ 19 


(380 
(5086) - 


صفة جوارش الكمّون 
محلل الریاح اللیظة ۲۳۵۹۳ ویجود افضم ول الاقم وجاع القولنج الكائن GOD‏ 
عن الريح «edo‏ ویسهل i Vy‏ وحدر الغذاء عن العدة . وینفع 5999 
Mu 50922‏ الحامض ویدفع مضرّة الأغذية الباردة الغليظة. يؤخذ كمون 
كرماني منقوع في خل خمر قدر (50۶8) مائة درهم ٠‏ وزجبيل وفلفل وورق سذاب محفف 


100v 


101۳ 


۱:۳ الحادي عشر‎ ou 
G . عشرة دراهم‎ sul وبورق‎ i (5096) Úa ۱3092 کل واےں (5094) تادیون‎ 7 
الا دوية وتتخل وتعجن بثلائة امثاهما عسل نحل "۲*۹ منزوع الرغوة : ويرفع الشربة منه‎ 
. اربعة دراهم ال سبعة‎ 5098(7 


(381 


(5099) - - 


42 معجون النارنج 


تخرج قشر النارنج وینقع في الاء الالح ویغیر علیه کل ۲*۳۳ عشرة ایام او اکثر 
و 519) 6102201 03 حتی te ERN es‏ ۳۹ 5 ویعاد «üt 4 j‏ 


إلى أن GI js‏ . ثم يقطع بقدر )5107( (S109) 2199 ae er Wyl‏ ۱ 
ویعمل بکل من (5110) قشر النارنج سے da. Gus.‏ العسل / إلى أن 
يأخذ قوام (5!17) شراب اللیمون : ویرمی عليه القشر ۰ ویطبخ إلى أن يأخذ قوام) 5114) 
ES‏ . ویعمل علیه الزعفران Gm». um one, gi,‏ حاچته F118)‏ _ وان 
u (5121)‏ 


3 


أردته ue"‏ فقون dub‏ النارنحة بعودها (5120) وتخرج جميع 
م جوفها (5123) وتنقع الاء لالح di‏ ان قل (5124) ۱ وتغیر عليه الماء 
الول (5125) ‘ ويصلق بعد ذلك ¿elli d‏ وينشف ي المواء ویعمل له حل السكّر إلى أن 
بأخذ قوام شراب الليمون. فيرمى فيه قشر 999 النارنج ويصلق إلى أن يرجع إلى قوام 
الا d gu ۱ en‏ المواء إلى أن 3 )5128( 5 بعاد rà A Aet‏ | (5129) 
صفة جوارش النارنج ویعمل ۲*۹ فیه من قشر النارنج القزص 25130 . ويكون فيه 
آفاوه !۲۳۱۲ ۰ وعلا قشر النارنج ۲*۲ من ابوارش ۲۳۲۲ : ویرد 2513 عليها غطاءها 
و 01 ú‏ و لے وتأخذ قوام wis P‏ اللیمون m‏ )5137( 
بالدکشاب إلى أن E‏ و ig ON‏ ورک )5139( النارنج نج بذلك ay‏ 119077 


(382 
ferm. e Ë EN 3 ; CPP 

تاخذ العسل الصائي فتغلیه علی النار ای آن ae‏ 8 , ينزل على JAN‏ 
š‏ ۰ )5144( ویطرح عليه de‏ کل 7ت 18 امناث (5147) )5149( . 
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yit‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
je. Ioas,‏ بلاطة / مدهون بالشبرج ۲*۹۵ ۰ إلى أن يبرد ویشال ویقصر مثل 
de (5151). pg‏ مسمار (5152) d (5153) 4; ve‏ الأحقاق . 


(383 


< معجون عود فتحل < إلى أن اعد قوام‎ (ES Soil oly 
وینزل من على النار وتضیف الیه الافاوه ۲*۹۹ . وتقصره إلى ان‎ «UP rail 
. مدهونة بالشیرے (5158) ویقطم‎ aby على‎ as 9 07ت‎ 


ا 


(384 
PARA a aM الزنجبیل‎ Q y (5159) a5, 

یژخذ زبدية ماء ویرمی فہا الزنجبیل ويشال في ساعته ویقشر ۴۹ ویرمی À‏ 
الا )5162( » GO menor TEN etal Sheth‏ > ويعاد إلى الماء 
يومين » ويشال ويعصر في قنينة 251950 ویثقل ۲*۹۹ محجارة : وبحل لە الخل لكل من 
GP o‏ الزنجبیل من .*)5168( (5169) ٠ < ji‏ ویرمی الزجبیل d‏ الخل قبل أن 
يعمد e SUTO‏ ويطبخ & de‏ نار ij‏ ال ol‏ بصير في eis d‏ شراب اللیمون الرقيق . يشال 

من )5171( على النار É )5173( eh a,‏ الدست يوم وليلة حتی يريب )5174( 
pss e umo mua.‏ ای ہف 
ویغلّی إلی أن يدخل في قوام den?‏ . وھو قوام شراب کت يشال / من على 


385( 
5 017825 معجون الكمّون 


GT se‏ ا J‏ ۰ یغلی على النار NI 5 ets‏ , )5189( وهو لكل رن و 

. )5184( (5183) (5182) a E 

العسل دراهم کرت وعشرین درھم من 

)5187( اقل 7 ذلك‎ al (5186) 7 إلى أن‎ | y ويغلى‎ Baal 

qug diss (5199 الأفاوء‎ aj 6189) النار وتضية:‎ de من‎ T 
)51 92( "۰ 
` ی‎ 


101v 


102r 


102v 


الباب الحادي عشر \to‏ 
386( 
Q > (5193) 35,‏ ار (5194) T‏ وهو الشقاقل 


5 ۳ 


P pre uu 0915, 69 ct axes‏ وال 

مھا ء ویبیتا في الفرن : وتخرجها ثافي یوم . فان بتي" عليه ماء بصفی ۹۳۱۳۲ ویهرس 
d‏ 27 رنعاء (5200) تح 329۷ 1 ig‏ (5292) عے 520377 بل Ç G204‏ 
ويرفع (5205) العسل على النار ولکل من من الشقاقل منین عسل . ال أن پیر 8209 d‏ 
قوام )5207( شرات الليمون القوي ؛ dis‏ ی (5208) النار ویکون J; 6209), c‏ 
مدقوق لکل m‏ من الشقاقل تخت دراهم ؛ بخلط می (S211)‏ قلب اللوز 


المسموط البروم. 


(387 


-- )5212( جون الحزر 


ET (52167, | (5215),* (5214) (5213)" +; e 3c 
ال حزر وبقشر ویحك ويعصر عصرا جيدا » ویؤخذ‎ doy, 
۳ - - 2 
52 13€ £ 5 - . ۰ koa TELA 5 
/ 26219 العسل . لكل من ”° منین ونصف : ويغلى قليلا 7212 ء ويشال ويؤخذ‎ 
عله‎ (5221) i لد (5220 وہ‎ Aba بلا ما‎ - sd à | > à ° ae d الحزر د‎ 


- 


العسل ويطبخ إلى jl ol‏ قوامه 13222 ورنزل (5223) uis Le,‏ 5224 , 


(388 


صفة۶2259) معجون النعناع 


بؤخذ السکر محلٌ de‏ النار ولکل نصف ca‏ من السکر من من العسل » ويخلط عليه 
one pos‏ على النار إلى A $220,215 Al ol‏ فيه النعناع (5228) 
مفروکا ۹۳2۹ » ویغلی علیه ویطمّی je Jla‏ ساعة بعد ساعة » إلى أن يأخذ النعناع 
dus a )5230( lg‏ عن النار يعد (5231) ما (5232) 5 SJ ade‏ ,8232 


(389 
j> a Ó > ($234) 355 


)5239( )5238( ۶ (5237) (5236) (5235) . Ts 
يقطع ويسلق وگرس ويعصر عصرا جيدا‎ 


Y 


3o 


۱۸ 


۳۱ 


Y£ 


YY 


`° 


۸ 


۳۱ 


٦‏ كنز الفوائد في تنویم الوائد 

z + T 2 3 ž * Wek 
قوام‎ pu s ان وت‎ Jl ويؤخذ لع عسل لكل من منين. ويغلى على النار‎ 
شراب الليمون . ويضيف إليه الفجل المقصور 0717 . ويطبخ على نار ليّنة إلى ان‎ 


S + (5246) (5245) ,* (5244)? - (5243) -‏ )5247( ۰ 
يقوم قواما جيدا ٠‏ ويرمى فيه الافاوه ويرفع . 


390( 
5 .52487( معجون الصطکاء 


19252 .7 . (5251) بان قوامه‎ ol عل انار (5250) ال‎ e e | E 
على بلاطة و و )3258( على‎ a ۳ و‎ )5253( 28. 
. المصطكاء / ويلقى عليه قلیل ا ماء 320 ویقطع‎ 


391( 
صفة (5258) معجون السفرجل 


دا ۰ - | )5259( A‏ )5260( .2 )5261( - 
پوحد السفرجل . بقطع ويشقق š or‏ وبقطع 
| )5262( ,5263( ۔ ۴ )5264( ادا )5265( 2 269g‏ | )5267( 
J^‏ ما بقطع القلقاس للمتوكلية ويشال عل 
النار وبغمرہ أن ینضج psg‏ 
لے (5272) یه (5273) _ d TY )5274( Lag é‏ الحاون (5275) tel‏ 7 7 
e (5276) i‏ کے 4 14 )5217( ۰ - )5278( 1 
الغربال Je! de Ap,‏ النزوع رغوئه ۰ ویرمی السفرجل 
المذكور و29 y š‏ ۳ عليه إلى ان بعقد 28 T‏ 8 
ç 4 " (5283) (5282) A‏ 7 ہہ 
بالافاوہ وهي I‏ قرنفل وهال وسنبل ودارصيني وزجبيل وزعفران . 
Jel (5284) jy,‏ $289( 


i‏ )5268( إلماء )5269( d‏ زیم (5270) الى 


الباب الثاني عشر 
à‏ عمل GAN‏ )5285( 


اعلم ان الفقاع الخ ۲ من الدقيق . )5286( di‏ 3280 ا (5288) ور ویصدع 
۰ . )5289( ۳ )5290( کت )5292( .)$293( .2 5294( 
وينفخ ويدر البول ٠‏ وهو بطفی تأثر ۶2۶۵ الحمى . 


103r 


103v 


الباب الثاني عشر ۷ 


)5296( de من خبز خبز‎ A ui. gual) (5295) بش‎ el ali T 
من‎ net فيه النعناع والكرفس والطرخون والسذاب فأصلح من‎ (5297) AA 
ولل ا2ن‎ (5299) , ER ue ال :ولس‎ (3298) ass 


(392 
mun. ob d | (5301) -. 
i 5 (5306 - (5305 : (5304) 5303); . £ 
Jib ao Om do LC dd [ee PPS 
09 2 واق‎ ۱ (5308) 5 yë وت بجعا فيه‎ OÚ, C $3001; - 7 ا ويضاف إليه‎ 


سخن ۔ one Sa wk‏ ین . dus utm‏ فیهزة درهم طیب 
em PES‏ ج = وم (5311) اك ۔ T‏ مس ا pua‏ (5313) وبجعل في 
ماع بارد SP os ees BN = "n bs‏ 

(393 

P d )5316( ص‎ 


(5317) 


تنقع لکل کوز ورد درهم ob; c‏ ۰ وعرس QM E‏ وبلقی ade‏ 
عشرة دراهم سکر ویوعی ویعمل فيه عود سذاب ونعناع ويطيب عسك وماء ورد 
و 5 (5319) , 


(394 


(5321) (5320) i 


فقاع آخر شعيري مدخور 

3 بالکیل . ثم بحعل‎ Ny الحنطة مثل‎ T «Ji ويضاف‎ ٠ ارد و‎ as 
é. )5325 حتی بشتد > غليانه‎ als CaaS بغلی‎ (93293 u$ 34d وبؤخذ‎ : ae 
یقلب في الخابية ویغمر 9 لثلاً يخرج بخاره . ثم يُعلَى ماء آخر ويقلب فيها كذلك‎ 
NY . بفتح‎ pod . يام‎ Cl ag 9250 ور‎ : DIE e (5328) اوت أن‎ 
۱3393 ade نعنا(5332) واعصر‎ 9 d, cit ú < jz . رائقًا‎ fu 


(5337) فيه 635632 / مت (5336) وقليل ;96 وقش‎ GHD ahy 104r 


۱۲ 


\o 


۸ 


۳۱ 


NY 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


MA‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

الليمون 5338 , 3j oed‏ 340( ويصبح . dé‏ اما gee‏ او بزبيب أو 
d dE 1‏ ما ہے 4g‏ 2 )5344( = 

و EE a)‏ واما الخابیة ۳ لر bs )5343( S‏ باردًا بقدر ما 

Peas‏ عن انا لا تقض ن غار الأول )ولا ان 80ھ 

kS‏ 079 ما في قعرها قد صعد ای آعلاها فتجدد 3*۹؟) فا عملا آخر. 


(395 


(5348) T ۶ zh 
) >l فقاع‎ ($347) 


رغيف حار » بنقع 3 أوقيتين ونصف cel‏ ویطرح عليه نصف رطل )6549 
Gam. E‏ وعشرة دراهم ملح اندراني GD a ¿uy basa‏ حامض 
as‏ 263529 57 الخبز با ماء ويصفى وبخلط بالماء (5353) والسکر ء 
PT‏ عليه یگ GM‏ ومصطكاء وجوزة طيب وزعفران 5359 , j^)‏ 
ویستعمل . 


(396 


(53583) .T ۶ 
M فقاع‎ (5351) 


pA s‏ ثلاث أواق Ka‏ ومٹلھا € oU;‏ عر وت دراهم فلفل ۔ 
SFY OL,‏ عصفور وزنجبيل 250620 وأوقيتين ماء ورد وسفرجلة !7160 CA JE.‏ 
Z ge dista Ms al‏ لي (5364) خحاصیته و 39 من الغربال ENO‏ 
ثم يذاب ”° السكر في رطل ماء. ویدق الفلفل / في الصّلاية وينخل. 104۷ 
Bt SOM Jury‏ مربوطة ومعه جمیع آطراف الطیب مسحوقین منخولین. نم تجعل 
معهم مقدار عشر فصوص کعك. ویصحن et!‏ في صلاية نجعلھم ed‏ 
صرة379؟). ثم تخلط السكّر والحب رمان وتجعل تلك الخرقة فيه حتى تخرج 
خاصيته . ثم يلقى عليه نصف ما عندك من ماء الورد والمسك . ويجعل فيه عود ا7 
سذات 5372) , ول (5373) (s374) SZ‏ الكيزان (5375) Q‏ ,531045( فا مکانا 


: | ویس‎ (3377) Cis 


105r 


105v 


الباب الثاني عشر ۹ 
397( 


.- )5378( اخر )5379( 


ی 

يؤخذ رغيف حارٌ فينقع في شيء من الاء بقدر ا حاجة ء ان آردت نصف رطل آو 
اقل أو اکٹ . وتطرح OOS ae‏ ن اکر قدر نصف رطل وعشر دراهم ملح 
اند AP‏ 6¿ ورطل وت G382)‏ ماخ رمّان مر ° )5383( L‏ و حامض مر الخبز في 
الماء ويصفى عاء الرمان. م یطرح de‏ — شيء من السنبل الطيب 
والمصطكاء (5385) Y S ges‏ رت وفلفل و 0۹07 وش اس مقطع على قدر ماء 
الرمّان. ثم Oy poe‏ وليلة . ثم يبرد ويشرب . وقوم يعملون بلا(**۳*) ماء الرمّان بل بماء 
الليمون . وقوم بالسكر — ,)5389( بک SOG‏ / وإن OS i‏ ماء الرمان 
وک 80 ce‏ الان الا 8398 فهر 99 bbs epe el‏ 
وینفع الصفراوبین وا حمومین على ما قیل . وقوم C‏ یعملونه بدقیق شعیر » وھو خطاً 
ls )5395( esci‏ أمكن , .6399,55 فيه SAM S S i n‏ 


398( 
نم (5399) فقاع M‏ 

ثلاث أواق سكّر وثلاث أواق حب رمان وئلاث دراهم فلفل وعصفور (5400) 
زی (5401) وأوقين طاء وز وقيراظ Nive‏ . حل ا لحب رمان في thy‏ ماء وعرته حتی 
برجم csl‏ ویخرج (92 m‏ خاصيته وتصفيه من الغربال [5490) . ثم يذوب d‏ 
cele fb)‏ وتدق الفلفل في صلاية دق ange‏ وتجعله في خرقة مربوطة › dee‏ 
ار الطيب منخولین ۔ تم تجعل معھم مقدار TT‏ فصوص كعك وتصحن 
j = -|‏ في الصلاية وتجعلهم 3 L> KS Ax é E - my Š PAIS a‏ 
E oU JI‏ يلك (5407) الخرقة فيه حتى يخرج خاصّيته (5408) Ag‏ م تلنی عليه 
3 ۳ ما sje‏ من s; dl ele‏ )0409 و 7 )5410( / المذوب وتوعیه 3 الکیزان 
الضا A‏ سی و کل کوز )5413( yk‏ بي من ماء الورد de é s| M,‏ 
فه (5414) قليل PAD jE‏ ؤب (5416) غاية . 


YY 


3o 


۳۱ 


Y£ 


۸ 


۳۱ 


Yt 


۱9۰ کنز الفوائد في تنویع الموائد 


399( 
نم (54۱7) فقاع خاض 

يؤخذ ثلاث أواق سکر وثلاث (* ۴۹ أواقی حب رمّان 9 *۶) وثلاثة 4 دراهم 
أطراف طيب ومثلها فلفل وعصفور زنجبيل (21**) وأوقيتين ماء ورد وقبراط مسك ؛ JE‏ 
حب الرمان في رطل ماء : وا : Gr. du‏ خاصّيته وتصفيه من 307 699 
م تذوب d S‏ رطل ماء وتدق ۲5*2۹ الفلفل في الصلاية (5425) وتجعلهم (5426) 
d 9 LT‏ ر 29 I‏ وتخلط OÚ, ca £a‏ وتجعل 640 
برغ (3431) الخرقة فیه ۲۶*2 حتی dia‏ خاصيته فيه. ثم تلنی عليه نصف ما عندك من 
elk‏ ورد والسك Ai‏ و ٠‏ وتوعيه d‏ الكيزان الضارية . وتختمهم )5434( 
ما وت الورد الل )5436 de‏ کش ف Cen sie‏ فانه 


ue (5440) ۳ 


400( 
e (5441) 1. 5‏ من ۵۶ ات 


TOEI esas (5446) والحامض‎ 1 (5445) 5 UJ )5444( من , )5443( الرمّان‎ dey 


[ERIT‏ 28 أو برنية > Tm BL OP Ls Cay‏ | كرفس نبطي » وباقة 
سذاب وباقة نعناع وباقة b‏ حون (5450) و ی بش( VD‏ من سنابل or‏ وخمس 
قرنفلات RT‏ ف 53 : F‏ كن تسلف مقد ان تيت 
hie‏ أقل ۰ وتطرح فیه السکرء وتسد رأسه SIW is‏ تخرج رائحته بخرقة 
3l (54502, 1 5 (5450 2; y;‏ بکاغد من غدوة (5458) ال 1j‏ 0489 ود إلى 

الصبح فانه Gier.‏ غاية الطيبة . 


(401 
(ol 222 


يؤخذ وعاء ضاري 25462 مستعمل . يجعل فيه لباب كياج أبيض وتقلب عليه ماء 
حار وشيء من خمیر الففاع من العشاء إلى بكرة ٠‏ و بحرك الماء (5463) يرفق G460‏ 2 


106r 


106v 


107r 


لباب الثاني عشر vay‏ 
لا يمرس الخبز ٠“‏ ولا يمس ó gems Ci uu, dep, Cul‏ راووق 
رفيع ٠28467‏ يحلى بسكر ويعمل فيه سذاب ونعناع وأطراف الطيب المختضّة (5468) 
بالأقسما زتعمل وعاله وس من قرفل , وم (5469) BIS OAT gig G47 ye‏ 

Oars) OA) ds vous ila as cask abil — bl‏ من الوعاء مت 


إليه الأقسما ویتزل OP‏ حتی یطلع فیستعمل ۰ ومن يكون في موضع ليس فيه خبز 


Ú, : 54 54 6) <‏ + )5479( 
تل G1,‏ 3 ,70$ ( / او بطخ( ( حريرة بدقيق ijn‏ 


(5480) - ; 
š رفبى‎ 


402( 
صؤة )$481( yee‏ اقسما 

يؤخذ النعنع وأطراف الطیب . تقطف SHD‏ النعنع وتدق آطراف الطیب ناعم 
,645122 ني ماء الخلاف وماء الورد الشامی ۲۴۳۹ من العشاء ال بکرة : 
وی A d dg 00915, dp‏ کرت اعد سیت کی 
ےل (5487) الأنبيق ۲ Agli 6488) LA,‏ 11 )5489( . فاذا قطر شال 3 5 .04907 فاذا 
أردت تعمل الأقسما تذوب السكر وتعمل عليه قليل سذاب ونعناع 204917 . ويمعك فيه 
وتعمل عليه قليل من الخميرة فيطيب ويشرب من ساعته . 


403( 
,25 )5492( قا 


as dad ول‎ O90, cU وینقع‎ (5493) atl ds 

بورق سلق ويثقل بحجر ويتفقد ۹۹ فو “esos‏ ماء حتی 
"n dus. (5498) - A‏ في الظل . فإذا جف بُسحق منه أربع يسا ناعم 
ويرشٌ عليه ماء حتى يصير كالمرهم : ويحعل عليه أوقيتين دقيق علامة : ویغلی له الاء 
غليانا جيدًا قدر d£ nb)‏ به ذلك / العجین ورك ويغطى إلى ان يبرد . نے (5499) 
و علیه کوزین ۰( ماء . )= )4 )$502( حتی بروق فوخذ رائقه . ومحل 
,)5503( لکل رطل < رطلين ماء. ويدعك ف السكر حزمة نعناع ویرمی فيه 


۳۱ 


Yt 


YY 


YA 


۱۲ كنز الفوائد في تنويع الموائد 


6399 سذاب ۵۶ وفلفل وأطراف lp‏ 255 )5506( دراهم مسحوقة . 
dae.‏ رعاء ضا بي 55092( و ` )5508( 


(5509) xx) alas عمل الأقسما والفقاع‎ Don i 


(404 
ia Yi Eus dae 

یوعد زئجبیل آوقية وسنبل وتنبل واش فرتفل من کل واحد ثلاث 
SE n eno‏ )5902( 3 راهم سذاب وجزئين .)5513( نعناع وجزئين (S518‏ خل 
حمر وثلاث أواق سكر 205157 . وتدق هذه العقاقير جميعًا ©2551 وتعمل هي والنعناع 
والسذاب في الخل . anus‏ رر رت زرط والأنبیق . ومتی آرورت )3518( عمل 
الأقسيا تذوت الشكر وتعمل عليه JE pas‏ 


405( 
S Jb, JS‏ کوز ماء کبیر واربع لعونات وسذاب ونعناع واطراف طیب . تذوب 
الجميع وتعصر اللیمون فوقه ویوعی 3 وعاء ضاري » وست ليلة ویصبح » تستعمله . 
406( 
/ لكل عشر كيزان أوقة (5519) حب رمّان وعشر ۲*۳۹ آواقی سكر. وينقع 107۷ 
في ٠‏ أربعة أرطال ماء وأربع أوقية 28522 ماء ورد مك : pote‏ 
OT‏ الحمیع 2 و ای و بعل ری 5329( cd, ۱ et!‏ ویو في الكيزان . 


(407 


š;‏ - )5526( الأوعية 


1 )5529( جب )5528( — با ماء والسذات والنعناع واللہ ن‎ 2 NE 


108r 


الباب الثاني عشر ۱۰۳ 

7 " قطع 21 d‏ الوعاء الحديد E‏ فی )5531( 653D Ls,‏ 3 
; دیع ”1 )5533( 
— حامي AD‏ ایام ۰ 


(939 cub 


تنقص كيزان الفقاع في زبديّة . ويضاف إليه مثله أقسما . وقيل : أطراف الطيب 
وسذاب طري . عرس فیه ویروق في راووق بعد مرس الجميع . ويحط فيه ماء ورد ممسّك 
ويو (5535) 
408( 

(5536) . ae fe 

صفه سس کي 

پؤخذ قدحین 5j‏ ونصف قدح دقيق حواري (5537) . بطبخا بالاء حتی une,‏ 
M‏ ويصفى من غربال ”5 . ويضاف ° من السگر وعسل النحل ٥٥۶۹(‏ 

mm ) í‏ یی yee‏ و ری - کی : کر میٹ تہ yon fd Or‏ اش 
ما بحلی 5222( به طعمه . ويلقى فيه قطعة خميرة عجين . ل 
خا 203417 thay‏ وماء ورد . وتجعل j‏ جرة جديدة او ضارية من آثره /. ویسد 
بورق نارنج ویدفن في OS‏ نصف بوم. 
409( 

پؤخذ رغيف حار . ينقع في أوقبتين ونصف ماء . ويطرح عليه نصف رطل سکر 
بالصري C19‏ وعشرۃ دراھم ملح اندرانی ”5۶4۶ مسحوق ورطل ونصف ماء رمّان 


(5549) ^ s (5548) ULU ii e" تح حامض وسفرجل‎ s6 
يصفى‎ C - م‎ Š 
eub UID بالصفاة "۲*۳۳ ویخلط بالیاه والسکر ویطرح علیه سنبل ومصطکاء وجوز‎ 


eng PMOL se} وقليل‎ 
(410 


يۇحذ 7 ثلاث اوای سکر ومثله "۲۴*۳ حب رمّان ومثله ۲۹۹۶ اطراف طیب 


۱۲ 


\o 


۲١ 


\o 


۸ 


۳۱ 


Yt 


Yet‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
ومثله ٥۹۶۹۹‏ فلفل وعصفور زنحبیل ”۹57 وأوقيتين ماء ورد وسفرجلة . تحلٗ حب الرمّان 
d‏ رطل ماء وعرس به حتی ري (5558) خاصّيته ويصفى من g ORDES‏ موه (5560) 
جمیع آطراف الطیب مسحوقین منخولین . ثم بعل معهم مقدار عشرة فصوص كعك . 
ويصحن een‏ في صلاية ويحعلهم في تا à < (5561) cade.‏ رطل 
-eh‏ ويدق الفلفل (6562) وینخل a> 3 jo‏ مر بوطلة (563) . ثم يخلط السكر 
Az Gss‏ وتحعل 1 , )5564( aJ‏ 25 (5565) فيه حتی بخرج a. (5566) oes‏ 
عليه نصف ما عندك / من الاء ورد والسك الذوب وتوعیه ی الكيزان الضارية . ثم حم 
a‏ کوز k‏ بق عند من lI‏ |, )5567( والاء ...)0568 . Ls‏ )5569( فيه عود 
ولا ت 65205 tie diay a Cas ahs Fy Gis‏ 

سر فھو ;71 )5572 , 


411( 
صفة ماء الشعیر )42 C570‏ رمضان 


بؤخذ شعير مغربل . يبل 25574 ليلة 7 في الماء ٠‏ ويصقى بالخد . ويجعل 
079i d‏ ویثقل حتی بنبت . نم بنشف في الشمس وبطحن eb (CGU‏ 
D,‏ 4355 )5578( (5579) وربع قدح db‏ قح ë m Sis‏ 
zu de‏ ےار (5580) d‏ کت ہیں دش عليه منه قليل é AC NE,‏ 
ات ; ,6582 ,5 ;)5583( الماء الحا" (5584) uae de 2 E Ae‏ 
as‏ وت يومه وليلته . فإذا أصبح كمل é 029 E (5588 (5. gt, se‏ 
نجعل فیہ فی الیوم الثالث أوراق الترنج 25589 والنارنج !۲۹۹۳ والسذاب والنعناع . ویقطع 
عشر لمونات نصفین فیجعلوا في الاجور . ونجعل فيه من الملح ما یطیبه . 138 کان 
بالعشاء يؤخذ منه قدر / الشرب ° . یصفی ویعصر فيه مون أخضر . ويعمل فيه 
السكر والمسك وماء الورد ويشرب . 


(412 


نصف قدح 


زج (5592) ماء . ۰ آخر 


(5594) قدح‎ (3399 g 


شعير a‏ من s (dub‏ ,)8595( با ماء 659000 


108v 


109r 


109v 


الباب الثاني عشر و۱9 
a‏ عنه الماء وتضي (5598) ass, dui d‏ )5599( ۱۹60 وليلة فانه 
y 1540 as‏ وی .900745 a) e‏ الشمس حتی حف وجه 
5 ویر )5603( 00 مقدار >; ة ماء وتغلیه حتی Ta Ga i‏ الشعير 
الطحون 3۳9۹ . تعجته عاء بارد ہے کی 050 ر 0 ری رق الاء وهو 
de‏ ونحركه وتترکه 5809 وليلة 1 فانه Glo zu aby‏ وينزل ا cas‏ 
أسفل . فتأخذ الماء الرائق تدخل ?89 O OÚ Cm de‏ شنت آو لبمون . وتحلیه 
بالسكر على قدر ما ترید طعمه. وتأخذ له آفاوه(* ۹۹ الفقاع وهو : الال والفلفل 
واا وا ټل یک )5616( ; Gen,‏ وتوعبه d‏ أوعية الفخار ۔ 


E 8) - 


وبطیّب رژوسهم با بدیت 


(413 
po (5619): |, 


Zi (5621) 2-2 (5620) 2 x S so xim s 
تبل الخبز من بكرة إلى العشاء وعرس ویروق ویصفی ما روف ويلقى‎ 
kd cua OO) وت قلیل‎ E >>. ele علی کل رطل‎ 
في الكيزان‎ ia مد‎ a وأطراف ط طیب وفل وماء ور , )5626( وسذاب‎ )5625( ç 

۳ (5628) 


(414 


099 ps (5629) -. 


x CA 7‏ ۂ : - i‏ )5631( )5632( .. 
ينقع رغیف خبز في ماء من بکرۃ aal JE‏ 007 وبصفى !5612 T‏ 
سکر وسذاب . وبطیّب بیسیر من السك . ویجعل في الكيزان . وبس رؤوسهم x‏ 
s j‏ 4 8 2 3 . ) 
في قصرية على رووسهم ویرش با ماء ويشرب عم 3 ایور ام (3634) _ 


415( 
p (5635) 35‏ ل اض 


+02 Sum P "7 Z (5637 5636) . i4 
. حلو ( . برمی فيه اوقیتینں حب رمان مدفوی ناعم‎ sh s dy 


۸ 


۳۱ 


۱۲ 


۸ 


۳۱ 


Yet‏ کنر الفوائد في تج الموائد 
rene d Jis‏ ويلقى 68 . نصف رطل ed‏ وو )5639( درھم ijas‏ 
الفقاعي . ويعصر عليه مونة ويبيت ليلة في موضع ماري 80 


416( 
o‏ :1 )564( عمل آقسا 


بؤخذ زھر ۹*۶“ قرنفل وسنبل وزنجبیل ویسیر فلفل وزز ورد . ویدق ۶6۹3 
الجميع مع السكر والليمون وبوعی ۹۹۹۹ . 


(417 
5 (5645) 1 5 


خرى 
يؤخذ لكل رطل سكر C19‏ خمسة ارطال ماء . يذوب ذلك ويلقى عليه درهم 


أطراف طيب مصحون . ويعصر عليه مونة واحدة وقليل نعناع وسذاب | ويوعى في 1107 
le‏ ضا , )5647( 
EWI‏ ري . 


418( 
j=,‏ وعاء فخار RU dae‏ ويؤخد خميرة عجين )3649( ` يطبخ d‏ النار 
SMG, >‏ ویخلط معها قلیل نعناع وسذاب ولعون. وپذوب با اء Gee,‏ 

99 الخل . ویوضع في الوعاء المذكور يومين ثلاثة. 


419( 
مه 2 (5653) £ 


iss‏ ۲۳۴۹ اوقیتین حب رمان . وم في اربعة ارطال ماء محري (**۹*) ويسم 


نعناع ۔ ٠‏ ويرؤق ويحل فيه رطل سكّر وربع اوفك ما ورد سل ٠‏ ويوضع في الكيزان 


الضارية وبوضه فيه سیر صندل مقاصيري . 


C 


110v 


lllr 


الباب الثاني \ov pe‏ 
420( 
وم (5655) آقسا | ;)5656( 


(5658) (5657) 


فلفل آربعة وعشرین درهم وزنجبیل مثله وزر ورد منقى من أفاعه . 
وسنبل وتنبل وهال وقرتفل وبسباسة . من کل واحد اربعة دراهم . وورق نعناع عشرین 
TT š‏ . حل خمر مائة وعشرین ٤ G. GON aa‏ ا خوائج وق (5660) اعا 
وينقع )5660( مع النعناع d‏ في الخل يومين . ويقطر بنار Gonz‏ ها وء (5662) ويرفع . 
فإذا أردت cele Sl “JA al‏ واعصر عليه الليمون واجعل فيه يسير سذاب | 
وامرسه فيه . ثم al‏ عليه من هذا ass , 5663) all‏ ان (S869) aga x‏ اقا 
لوقته ,)6666 , عيضم الطعام . 


(421 


(5667) ی‎ mace 


é . وینخل منخل نشعر‎ ١ . )5670( شعير فينقع . كف بطحن رقي‎ L F... 
)5973( P ele نفل 235720 و ویصب عليه‎ em وبصير في مر‎ vi Any 
حتی بصفر السذاب . ویأخذ الدقیق جعله في اناء . م تصب علیه الاء الغلي بالسذاب ۔‎ 
ولا يفتر. ثم یغطی حتی ببرد ویسگر ۳*۹ . ثم يصفيه من‎ SE وشخص آخر‎ 
. فيه دارصيني وسنبل وقرنفل مدقوق مسحوق‎ RIP d 1 Ser ME 
وحط ”7 في جرّة أو كوز. وتسد رأسه وترمله.‎ 


(422 


)5678( بقول 


قح مقدار قدحین . TP Gas‏ في حجر وهرس إلى أن يصير eUl $ Jary el‏ 
ویلقی ate‏ مثل کا (5680) دقیق حواري . ويلقى Geny de‏ من الماء البارد ما 
dy dl fee SOL gi‏ ويترك ساعة جيدة. ثم تغلي 70+ 
ae Cai é‏ على الخميرة الي خلطت مقدار ثلاث 205877 كيزان صغار ° ويخمّر 
۳ موا سو osea E Ng O‏ ثم يُكشف ویرد ويلقى عليه من 


YY 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


Yt 


۱۲ 


۳۱ 


۱5۸ كنز الفوائد في تنویع الوائد 

الاء البارد مقدار الاء از الأوّل وهو ثلاث ۲۹۹۶7 کیزان زیر (۲56۵8 , ومیراه (5689) 
ال آن بختلط 1 uq‏ 3690 إلى d LE ins ol‏ 12 6690 | ثم بقطف . 
وتجعل الماء الصاني في إناء آخر . ثم يدق بمقدار 0599 نصف آوقية فلفل ودرهم هال 
ودرهم ورق C09‏ تنبل ودرهم بسباسة ونصف درهم کباش قرنفل » وینزل 9 
4 .669( الأناء ۳ مون ۹۳ 0 ودوب ف ,5690( سی مسك » وتخلط فيه 
وت نیز 5699) الکیزان . تععل 4 کل کوز عود سذات X,‏ من الماء المصفى 
ویک 5499 على رؤوسها . و 100 بالماء )5701( d eats : T‏ 
yp‏ )5702( _ وإن أردته de [om‏ ف 5703( مت 9105342[ aed‏ 


(423 
قم‎ bod (5700. | 

. كباش قرنفل مثله‎ ٠ تنبل مثله‎ ٠ 20 دراهم‎ am EE اف سا‎ e. 
بسباسة مثله . كبابة درهمین . عود مثله . هال‎ - (5709) y, cob (5709) 55 
. دراهم . زعفران نصف درهم وزر ورد ثلائة "۲*۳۱ دراهم . قاقلة مثله‎ CORN 
خمر ثلاث أواق . تدق العقاق. (5713) وتعمل‎ ‘J vita نعناع‎ . STIR) جزین‎ 507 
هي والنعناع / والسذاب في الخلّ . ويستقطر !2*7 من الأنبيق . فتى أردت عمل أقسما‎ 
تذوب السکر وتعمل علیه من هذا یصیر أقسما.‎ 


(424 
cl 615i, 

ns cue “ee أواق‎ E و ھا‎ med لكل‎ dh 
Gn9 j لمونات‎ OM سذاب . ونعنع وأطراف طيب. وحبّة مسك. وخمس‎ 
وأوقية ماء ورد وقلیل من خميرة الأْقسیا . وتععل ۲3721 في وعاء‎ can URL, 
. ضاري : ویصفی ویشرب‎ 


425( 
صفة سكر ولعون للمسافرین 45722 


lilv 


112r 


الباب Qu‏ عشر ۹ 

یوغذ سکر . یصحن جريشا 25722 . ويبسط على رخامة أو غيرها . ويقطر عليه 

۱ 0 ہم )5724( . ...=“ : ; 

ماء اللیمون حتی لا برجع شرب SMM opty vet‏ حتى Dae‏ وبخلطه 79 في 

بعضه بعض . ویسطه **۳* ویعصر علیه ایضا لمون . ويحفف ويعمل كذلك 

IMP SU. ($727) + ose‏ ۱ ثم يعمل à‏ قالب مثل الابلوجة. وإذا م يوجد قالب يعمله 

d. 09 €. dias oi. 38 2540. و ور و‎ d 

ويذوب 17317 على قدر ما يريد . لكل رطل ماء أوقیتین(722“ من العمول . وإذا عمل 
لأجل الطعام OT) as act 5799) ier‏ : 


(426 


mom‏ بطبخ د ون N‏ و lg‏ ل )5736( _ يسكب 
ماء ۲۹7۱۹ فقاع جرجي . یحلی بعسل آو سکر . وتجعل فیها قشور نارنج طري ونعناع 
وسذاب واطراف طیب وخميرة الفقاع / الخاص ٠‏ ويدق d Jes‏ بيت dls‏ إلى ان 


بصلح ویشرب . 


(427 


. p (5137) -- 


یغلی الاء ويخلط بقليل دقيق وأبزار » ويبرد ویشرب بفقاع وسکر . وکذلك ماء 
العنب ۰ یعصر ویوخذ ماژه ویعمل به کمثله بلا غلیان . ویستعمل وکذلك السويية . 


(428 
> (3738) 33, 

يطحن الأرز ويطبخ عصيدة بلماء حتى ينضج نضجًا جيدًا . ويخلط في طاسة 
ويسقى ماء باردًا قليلاً قليلا ء ويضرب باليد صفة السدر . ولا يزال كذلك حتى يعطيك 
قوة حتی alll ale‏ حتی یبقی محة جيدة . فإذا راق تأحذ الرائق : يُلقَى على سکر 
لکل رطل رطلين من هذا الماء أو ثلاث أواق عسل نحل مصري وسذاب . ويحط في 


۱۲ 


Yo 


۸ 


۳۱ 


۸ 


YN 


BA g كر الفرئد في‎ Ir 
d ua + — é الشتاء . ويدفن : في الرمل ۳۳۶ | و التن.‎ à وعاء زجاج‎ 
. وني الصيف يعمل في تلجية ۴۳۹9 فخار ولا بدفن بل یستعمل‎ 


429( 
صفة (5741) عمل سوبية من الأرز ای (5۹742) من النخمة والامتلاء ccc as T‏ 3242 
النفس 


يؤخذ أرز . يصلق ناعمًا 7*4*) وبمرس *۳۹*) من غربال. ثم تؤخذ العجوة e:‏ 
نے ار ات اضعا ای وتصفی . MEO LS s‏ الذي 
صفیته : ويؤخذ قوامها (5748) 3b é.‏ )789 عليه آطراف ا کول وقشور/ نارنج 
G0. olg‏ الزنجبیل والسذاب الیابس والنعناع . ویخمّر في وعاء ضاري . ویشرب 
Ab aa TE‏ 

(430 

desti Sus 55999 gall, الشتاء‎ d ترت‎ 575907 oup )5752( صفة‎ 


(5756 5 5 03 2 5 

خذ من الخبز الحواري د ة أرغفة تكسّر ١‏ ويصب عليهم غمرهم 
Lis ; 3‏ 575( | )5759( ;° )5760( جا 
مرتین zs‏ وینزل )5757( ي جر - )5758( او ^ 


و مر 878۱1 ویصفی . 7 3 برد د إلى القد 


(5264)- .- 


° أو دل 
: سو وسذاب وکرفس ونعناع وطرخون . ثم يترك فيه من بكرة إلى 
يو )3760( النہار ٠‏ ور منه ویشرّب . فإن جعل ف فيه ٹل 9760( ان اج و (5768) 
,]25 )05969 و ف تد CHOC‏ : وان GTD etl‏ إلى الغداء حمض وصار d‏ طبع 


: parer e 


(431 


T3 Lupe (5713) Aa 


لکل رطل ونصف دقيق أربعة أرطال قطارة عال. نم تضرب الدقیق ملء 
GTO lja‏ ا حشو وت (5775) على $E, (5776) Ji‏ دایم wie‏ فى di‏ أن 


112v 


113 


113v 


الباب الثاني عشر 1 
بنضج طبخه ”° . م تصفيه بمنخل وقوامه "” بالماء. ثم تلتي عليه أطراف الطيب 
المطحونة المعجونة ”” . وتضربما فيه مع قليل نعناع أحضر ٠‏ وتعمل علیه قلیل خميرة 
zs 7‏ )5180( محضّلة (5781) عندك . وتوعيه d‏ أوعية ضارية dl paa LA;‏ الصيف 
b‏ )5783( . تطلع alis‏ بكرة SIS bly‏ العصر ۔ وأما الشتوی (5785) فیعمل من 
العشاء ويشرب E‏ 


(432 


GT E سوبية‎ (5787) -. 


Ses‏ < ا UE‏ رعقد )5789( جلاب Qon‏ | 5 )5791( ما 
یکون ؛ يؤخذ أبيض 799ا مثلث یطبخ عصیدة بلا ملح قویة ویبرد ویجعل في طشت 
ویضرب بالید . ویقلب علہا مغرفة جلاب ولا یقلب !۶692ا دفعة واحدة بل مغرفة بعد 
مغرفة وكلا زاد ضربها زادت 257977 رغواتها 799 إلى أن تأخذ قوام ا حریرۃ الشديدة 
وتقلب عليها فمّاع جرجی (5795) وی سے شر علہا اما فإذا صارت 
مرقة» تحعل في اناء ضاري مثل آن یکون آثره QUUM IE uy SD i ugs‏ ومجعلون 
فا دات ag‏ 0800 بل 2300ا O80251 s‏ وکذلك النعناع وأطراف 
(Ston uj‏ سو فی مکان داف“ ; .)5804( ويغطى بغطاء کبیر . فانها تبقی جمیعها 
ےت سو 0 من آجود الشروبات . ویعرف 
المدير 25807 لها مزاجها !25808 بالذوق 19 الحلاوة والخرارة فإذا طلعت تبخر فا اناء 
رشاح .)5809( او ق )5810( Ga 5 (5811 S‏ 45 )5813( تن 


433( 
صفة أخرى الصفة gh‏ ذکرناها 584) 

ویزاد d‏ ذلك 33 قد را (OMe) caps Gu»‏ فيه فانه ہت نوع آخر 
ومنیم ۲۹*۱7 من یطبخها بدقیق الأرز والدقيق المثلّث / الحيد . وکلما ضربت زادت 
رغواتما . 


۱۲ 


\o 


۲١ 
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۲١ 


۱۲ کنر الفوائد في تنويع الموائد 
434( 
صفة آخری 

SRL) sain العلامة - )5820( العال قدح‎ Ud الدقیق‎ AAT d 
ساوت ئا‎ et (5823); قصرية‎ d Asa )5822( فد بل ملح : وینزل‎ 
هذه العصيدة في جفنة حتی برجع في قوام السويق. ثم تأخذ من أطراف الطيب‎ 
وهال و‎ (eao وا‎ iss Ta Jes 5029ا‎ d ۲ (5824) كفاءتك‎ 
طیب 25827 وبسباسة وفلفل وزنجبيل وزرٌ ورد . بسحق ویرمتی في هذا العمول . ویکون‎ 
لکل قدح ۳۹۶۹ دقيق أوقيتين ۷۹*29 آطراف الطیب . وتسحق مع هذه 25839 الحوائج‎ 
مع الحوائج ال ذکورة‎ (SO is (3832) 2 vedic (S831) 354, نعناع‎ Seay 
الاخر برمّی مع السوبية *“ صحيح . ویضاف الیه رطلین ونصف‎ ۲۳۹۳٩ ونصفها‎ 
تن‎ TOT وعاء نظیف‎ SH i نعل‎ Gnog أو قطارة‎ GEO tg عسل‎ 
05840 as, ضا ۱ غير رشاحة‎ ah : < درهم زعفران وتعمل‎ 
5841), ذلك وا‎ MD Mg : » وتستعمل‎ 


الباب Juli‏ عشر 
في نقوع الشمش 
435( 
صفة نقوع الشمش اللوزي 
بؤخذ مشمش لوزي ۰ بغسل وتقلب عليه ما ء )5842( y‏ (5843) وماء لسان وقلیل 


ماء ورد ۳۹۹۶ ۽ R int‏ > ويرمى فيه نعناع 114r eae‏ 
نے یئ is, se z‏ (5948) ال فانہ نہایة في (5846) z,‏ )8847( _ 


(436 


o‏ :)5848( نوع nm‏ مئه 


اود a,‏ و 19850 : a‏ فيه p‏ وقلیل ,1 )5851( _ وینقع lj‏ + )5852( فيه 


)5849( 


114v 


الباب الثالٹ YAY pe‏ 
بحيث لا يترّأ. ثم يؤخذ áe (O‏ دفعة أخرى في وعاء نظيف. فان 
التغذية (5853) اطب ما يكون al;‏ 


437( 
صؤة (5854) عمل مث اشن ای ue.‏ 58350 


يغسل الشمش "۳*۳2" ويرفع في خرقة قطن ویبیت من العشاء إلى بكرة pen‏ 
z‏ نواه Jis‏ الاب RR S Em de‏ ون 837 نصف درهم زعفران d‏ 
ماء ورد نصييني 28*90 ونصف Te‏ مك . نم یغلی ابخلاب ویکون على كل رطل 
جلاب ني الغلیان أوقية من ماء الورد غير ماء ورد الزعفران. ویسمط لکل رطل زعفران 
أوقية لوز يصبغ د الزعفران (5860) الأول ویرفع ا م تقطف ریم 
الحلاب . فاذا آحذ J ole‏ الغلیان. یلقی علیه الزعفران ۲۹*۹۳ الذوب ویغلی علیه 
aas ue‏ 7ت الأصابع (5863) على کل رطل من ا حلاب أوقية خل DRE‏ 
y ade day i gaY CO ae aN oa ais‏ إلى أن ينعقد فیتزل ۲۳۹ من 
على النار ويرش * عليه عشرة دراهم أطراف طيب / ٠‏ وتمركه 258677 على الأرض 
حتى لا بعلق على قذر-ما يبرد . ثم يؤخذ برنية صيتي أو Geen fag uns‏ 
u,‏ پت وتنشف TT‏ 4 )3870( السك والماء (5871) T‏ ,5 سو 
ون (5872) SED. as eal‏ ا i saul‏ وتعمل الوك E is d‏ 
ui,‏ 89 بقلیل سکر بیاض 89 وترش عليه مسك وماء ورد » وتخطی بخرقة كتان 
نظيفة (5877) وفوقها )$878( 3 879 وتريط بخيط وتشال لوقت الحاجة ue‏ 
4 ۹990 السكردان (5881) 2 ویکون طبخه G882) ig à‏ کت 


(438 
50 GED نقوع‎ 


emn jy, S Jes "6 شا‎ 7 é (5886) 5L ] بؤخذ من ماء‎ é EY 
m من ماء اللسان (5888) 0 ماء ورد مك وثلاث أواق عال‎ 


\Y 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


۳۱ 


Y£ 


14 كنز الفوائد في تنويع الموائد 

أواق )5890( m‏ )5891( مستقطر : ویؤخذ لمذا الاء کل رطل (5892) ثلاث š‏ )5893( 
أواق C‏ 5 > ویصنع i e‏ في قڈر )5895( برام E‏ 
ba 897) zt‏ 6 (5898) مر بوه SW ale dis é. z‏ غلیان : dz,‏ وبرد رصن 
ال و بؤخذ Gwd;‏ صيني أو )5901( luas iat‏ 5900 > 
بعود وعنبر . oan S,‏ المشمش اللوزي الأول المنشور فيها ويقلب عليه هذا / 
الشراب المذكور وتحم بقلیل مسك وماء ورد وتغطی بخرقة کتان وفوقها رق يربط إلى 


وقت الماجة 32 )6905 وحدها أو d‏ 4 دان (5906) 


(439 
(5908) .| (5907) 
p 


نقوع 
يؤخذ مشمش : یغسل ,3 99 إلى أن يزول رمله ووسخه وينشر في الشمس 
إلى أن یت وال له ما iS,‏ 3 الخل ls‏ في 5910) ۱ 4 ا0 
daa G9, he, (5912) -Í‏ درهم زعفران (59۱4) واطراف Es‏ )5915( 
ey thang‏ ورد ما یکفیه . وتدیر پدله في هذا المزاج . وتخليه من بكرة 
OP‏ الظهر . والشمش ي الشمس. م تاخذ برنية صینی آو Lus CU‏ 
وی ji on SSE‏ بعود وعنبر de s‏ زاس حتی باعل البخور it é ace‏ 
المشمة vid‏ )5919( 3 في البرنية à,‏ ےاے (5920) الزاج s| c (5921) x,‏ وماء 
ورد 3 om f‏ ساعة و ey‏ )5923( السكارج من الماء الحلو الصائي الروق إن كان 
في رمضان . فتجعله (924*) من بكرة إلى الليل OFF‏ ویؤکل . وان كان في الافطار فن 
العشاء إلى بكرة . 


440( 
.T (5926), -.‏ )5927( 
نقوع 9 آخر 927 
يؤحذ المشمش اللوزي M‏ بالماء الحلو ب (5928) lo‏ 0929 رمله ۲3930 . 


2 : ماء ورد‎ GOD isi £ في الت دو .ب‎ d I F n E 1 E 
فيه الث 3 في وعاء مبخر بعود وعنبر . نم بسقی من الخل الستقطر‎ bass )5934( زی‎ 


115 
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الباب الرابع عشر Mo‏ 

من القرعة والأنبيق 2 ۹93 . وان لم يككن فخميرة 259360 أقسما ٠‏ ويعمل / عليه من 

ار ١‏ و راس الوعاء Sy gel E em‏ شا بخرقة کتان ومن 
فوقها رق وتربطها ويرفع لوقت CMMI‏ 


)5939( 3 
لباب ۳۶۶۶ الرابع عشر 
7 .ور )5940( عمل أدوية 5941( اق فی )5823( 


441( 
159422 ورام قرف 
.1 )5943( . 5944( . *)5945( 
doy‏ زب Cs‏ ران ور هندي t‏ من حبه ويدق 


I . ۲ $946) ; j 
lag idem uo a; ١ )۹949( حاحم ران‎ 0 P ہے سے‎ 
Seog وقت‎ J برنية ويستء‎ d dU,» OUI وماء ورد . پنزل عليه بعد‎ 


442( 
)5951( 
sae aa‏ 13992 ونعنع ویسیر سذاب . نم بضاف الیه قلب جوز وبندق ولوز 
وفستق وفلفل ودارصيني ومصطکاء وطحينه وزیت وماء لمون وزعتر ° وكزبرة 
وکراویا محمصین وئوم وخل . ویخمر فانه غایة. 


(443 


“Î aT (5954).‏ 
صفة اخر ابیض 


)5955( 


قلب جوز وئوم ودارصيني وخردل ابیض وطحنه وماء بمون . 


(444 


.- )5956( دواء 592009 


q Sg (5959) as š < 1 . (5 is 
زہیب احمر وسکر بیاض وخل خمر ولمون وقلیل فلفل‎ 99325 


۱۲ 


E 


۸ 


YA 


1e 


۸ 


۳۱ 


۱۹1 كنز الفوائد في تنویع الوائد 
وحاحم OPM‏ ربحان. فتنزع حب الزبیب . وبدق d Jas CP Get‏ طاجن de‏ 
النار . x us‏ إليه bab (5962) j|, š i‏ مع قلیل all‏ فا BET‏ یم (3963) 


. ۳۹۵ CY ae ريحان إلى‎ 


(445 


es à‏ 2 ۱8956 دواء قرف 


/ يؤخذ زبیب وحب رمّان . یدق ویعمل علی خل الخمر. ويصفى ويشال على 1167 
النار في قدر برام » ویطبخ بقلیل سکر ونحرك بباقة نعناع ومرسین وحاحم 09 , oW‏ 
ویطبخ di‏ آن بنعقد . ویعمل ade‏ لأطراف طب |j,‏ )5968( 3097 ورد 
وزنجبیل . بدق احمیع ویعمل علیه ۲۹۹۳۷ عند !"۲۹۳۳ نزوله ونحركك . ويشال ويعمل عليه 
المسك وماء الورد MSIE.‏ : 


(446 

ص (5973) دواء قرف à e‏ الحودة cs‏ 
ہا ۰ (4 5 » i 7 a?‏ اش oe‏ ۰ )5975( 
ol) c OOM isp‏ جوري اوقیتان . بدق في هاون حجر ومعه (*7 


او Gs 99 25 pus‏ جيدًا حتی a : amd‏ أوقيتان ¿ë‏ 
ورد بلدي ٠‏ ويعصر 7 بمونتین خضر : وبضاف إلى الحميع نصف اوقية سکر . 
ويرفع على نار ليّنة ويرك حتى بختلط OM age ae Jy‏ قاقلي مسحوق GDES‏ 
یسیر ۲۳۹۹2 ۰ وعرلك بعيدان خلاف أو عيدان نعناع حتى ينحل O9‏ أجزاؤه : ويجعل 

عليه قليل ماء ورد ممسّك ويرفع . 


447( 
صفه آخعری 


ماء مون أوقية ob Soa‏ + يرفع الجميع على نار لينة وبحرك اح (5982) رحان 
لني !5985 إلى ان dias‏ يدر عليه ربع درهم اطراف / 7 )5980( ویرفع . 116v‏ 


117r 


۷ pe الرابع‎ wlll 


448( 
مهم (5987) دواء قرف 
dee‏ ر2 0998 > يقشر ويخرج > ; ,)$989( is Gas G990) ae‏ ویدر ale‏ 


ale pany <‏ نارنج وماء لسان (gs). s‏ او 59900 ولج )5999( وماء ورد 
وماء نخلااف و 05994 عاية . نان (5995) لت على هذه الصفة سذاب وقلیل من 
آطراف b‏ .)999( ۲ ويغلى یں )9996( فاته )$997( poni gs c‏ اک و 5999( 
m (099 i aS: (6000) , | ic^‏ ا peoa‏ 


449( 
, ;69092( اللعوق 

ينفع الغثيان والقيء : يؤخذ تراب حائط مطبّخ مدخن C09‏ يقلب عليه ماء» 
مم QU s s‏ 0909( 7 )6007( عليه i GU‏ وترمي فيه قشر الفستق الخارج الا .)6008( 
ey oy doers‏ . م6۹۳9 یخلی ۹۳۱9 حتی برکد 269100 , ویزخذ الاءالراتق الذي 
عل التراب . م یقلب علیه ۲60۱2 ماء لمون أخحضر وماء ورد بلدي (60۱3) وباء (6014) 
حصرم وماء رمّان حامض طري وقطر (* ۲۴0۱ سمّاق وماء زرجون الدوالي . یدق ویژعذ 
ماؤہ g o ur,‏ فى دسث وبوضع فيه قطعة سکر fg cast‏ , )6017( وت ترضي حمضه 2 
ويعقد على نار هادئة حتى بصير في قوام اللعوقات "۴ ورك بباقتین(9ا40) 
zany‏ )6020( نعناع كلما ذبلت ,351 )6021( مه بباقة BO 0 (6022) ei‏ 


(450 
ob; 9024 


ينفع OLEN‏ لأصحاب 260257 الأمزجة الحارّة . CAN ats‏ رمّان بماء اللينوفر ©692) 
وماء الان (6027) وماء C 4 ees . a!‏ وسذات : وبعصر عليه لمون / أخضر 


Sas des‏ وعرب ‏ فان اط من الفقّاع . nos‏ ان ۲۹۹۶۶ الماء النوفر يرخخي 
المعدة ويضرٌ id et‏ فلا بوافی أصحاب jt, CAEL dee‏ )6030( 8, 


\Y 


\A 


۳۱ 


۱۲ 


۱۸ 


۳۱ 


11۸ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
451( 
o‏ ;)6032( گر ولمون 

57 سکر uad‏ وماء وفر وماء لسان LC b ON bl‏ | ,, ,6933( فیه سذاب 
diy 1 e»‏ علیه ماء ورد mg giga 00302 2 (6015) 3 (0S‏ فا 
فإنه أطيب من الفقاع el,‏ 600 . 


(452 


ob, (6038) : 


ينفع الغثيان عند شرب الدواء ويصلح الفم . يؤخذ حب رمان ؛ یدق دقا في اماون 
ويجعل فيه السكر ایض وورق jon‏ فاذا آخذ حدّه من الدق رش ayy tle ade‏ 
ud s ë‏ بعنبر مرتین . )6039( aX‏ تعما . 


453( 
النارز 
رج 
QM‏ 604( النارنج pA‏ شعبرة (1 604( c‏ ٹل کرات الحمّاض فانہ بنفع 
السوداء ویقمع الصفراء : بالغ 3 


(454 


is‏ 3 )6042( دواء قرف 


یؤخذ الزبیب الصعیدي ۴۳ ۰ یخسل بالاء وتشیله فتله ۲۴۹۹۹ é XJ ox. d‏ 
بخرج جميع حبّه. ثم P y ee‏ برام علی النار ؛ وتضع نیا شيء من عسل 
نحل وتأخذ قوامه . ثم ترمي الزبيب فيه وتطبخه حتی يأخذ قوام الحلاب . ثم 26046 تأخيل 
یسیر زعفران وتقلّبه بماء الورد المسّك » وينزل عليه الخلّ ويدق نعنع طري /. تستخرج 
ماءه Shen‏ عليه وقليل ماء نوفر وقليل ماء ورد ويقلب الحميع على الزبيب والعسل وقد 
عليه النار برفی (6046) حتی اد قوام (6047) , ثم تنزله عن النار وتضع فيه (aoan s‏ 


pn ۰‏ سد ۳ ۰ 6050( .1 1 1 7 
وسنبل وحطب قرنفل وبسباسة وجوز وزجبیل وفلفل ودارصيي وزر ورد 


117v 
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الباب الرابع عشر ۱1۹ 
t4: - I‏ )6051( ,)6052( .. 5 7 کے p ee‏ 
ومصطکاء ؛ یسحق ا حمیع ویخلط به وتبخر البرنية بعود وعذبر وتسد شها 
Ç‏ )6053( ; ,)6053( 
bs,‏ فیا ; 


(455 


p (6054) 4 4 3 


بؤخذ E‏ السلطي الطیّب العال الغلیظ منه : یی من عیدانه ویجمم ویخسل 
بالماء وبنشر في الشمس . ثم تنزع حبّه ويدق في جرن الفقاعي بخل الخمر والنعناع 
وأطراف الطيب إلى أن يبقَى على صفة المرهم . ثم يضاف إليه من السكّر ما يحليه . 
ویعطیه من السگر والاء ورد کفایته ویبخر برنية بالعود والعنبر ويختم بالمسك والسكر 
ويرفع لوقت ال حاجة . 


(456 


à‏ صفة (6055) دواء قرف 


بؤخذ كمّون كرماني وكراويا آندلسية من IS‏ واحد خمسة ۲۳*9 دراهم 
st sj,‏ )6052( عصافيري وقرص En‏ روید 16058 ,^ )6059( من کل واحد 
درهم )6060( , 09 die‏ وحبٗ اس وعفص رس )6062( شامي من کل واحد 
درهم )6063( و Oe‏ درهم وعود قاقلي , )$065( 55 )0960 وکا 
درهم emenda,‏ مسك مثلها وبسباسة | »0 درهم وبزر "۹۹۹ رجلة درهمین 
FF‏ (6069) فواد . یدوا (6070) الحمیع det. UTD Ey‏ حصرم وان ony‏ 
55% 079( أوانه 26074 . يؤخذ لمون Lam‏ + یدق احصرم ویژخذ ماه » ويجعل ني 
البرمة : ويغلّى . ويؤخذ ربع رطل *۴۳ سکر بیاض ونصف أوقية تمر هندي 69760) 
ویجعل ۲۹۳7 ó‏ خل الخمر حتی ینحلٌ فاذا انحل بعرس بالید . ويؤخذ السكر والقر 
هندي » OOM Dae‏ في البرمة مع 26079 ا حصرم اللذکور ء وتقِد نحته بنار ليّنة إلى أن 
بغلى » تجعل فيه الحخوائج المذكورة وتصبر حتى تدخل بعضه في بعض . تنزله عن النار 
وتأخذ طباشير JS oe CO ss‏ واحد درهم وزعفران شعر ونصف درهم . تسحق 
الحميع ويلقى في البرمة على البارد وتجعل معهم بزر ريحان وزن 249827 ثلاثة 


, (80862. 1 وقت‎ di (6083)*, p دراهم‎ 


۱ 


\o 


۸ 


Y 


Y£ 


YY 


3o 


۸ 


۳۱ 


۱۷۰ كنز الفواند d‏ تنویع الوائد 
457( 
5 0080755( دواء قرف 

پؤخذ ماء لمون وماء parle Oley‏ طري وماء ورد بلدي وماء حصرم وتمر هندي 
منقوع ممروس مصفّى بخلّ خمر وحب رمّان أيضًا مدقوق . یستخرج ۲۳۹۹ ویجعل فيه 
Ko‏ ويحعل على النار ويحرك بباقتين نعنع » ويعمل فيه قطع سفرجل وأطراف طيب 
ويؤخذ لمون أخضر مشقق D‏ أربع فلق » ويحشى فلفل وأطراف طیب ویرمی d‏ 
الشراب : ویعقد الی آن / Job‏ قوام a‏ + بستعمله(6۳۹9 القرفان فائه من 


. طربة‎ c pl القرف . والنعنع كلما ذبلت باقته تستعمل‎ à pol i 


(458 


(6091) p (6090) -- 


(6095) )6094( i 5 (6093), ویخرج‎ p X 09?) jA A 


6098). |. (6097) . . 6096) 7 x 
ويدرٌ عليه السكر ویعصر علیه النارنج ۲۹*۶۹ وماء لینوفر ۲۹۹۶7 وثلج 0099( وماء ورد‎ 
1 (6099) وماء دون‎ 


(459 
(6101) p (6100) jay 


Gib 7 à (6103) الزبيب يلقع في ف )6102( الخل الحاذق لبلة : و‎ b 
P (6106) 27. غلا (105) جيل‎ P M مع الخل‎ | J dp, 0 )6104( ناعم‎ 
(601055 EN الأفاوه )6109( وهو سنہ وتنبل وقرنفل‎ pon ویضاف‎ (6107) 15d 
مع 1ئ لس عند‎ D pi ال‎ en وقرفة أجزاء‎ (6110 Jj, J 


4 عن النار ويعمل عليه شيء يسير من سذاب. 


(460 


iso ما‎ spe 441380 د‎ SHS) cs دواء قرف‎ (6114) 55, 


1 (6117) 


پؤخذ اوقیة حب رمان طیب ۰ يدق في صلاية حجر باربع واق نعنع ۔ دقا 
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الباب الرابع عشر ۷ 
ve fa‏ یرو (6118) ویسقو أوقية ماء ورد بلدي ویعصر لمونة خضراء 
ویضاف ال ee ed‏ اوقیة سکر وترفع علىی نار هادئة ويحرك حتى يختلط ؛ ویدر 
عليه pees‏ ون العود MT‏ 2 مقدار ربع درهم R a‏ عنبر وحيّة 
مس + و حرله بعیدان خلاف أو عیدان C^‏ حتى تتخذ آجزاژه LT‏ 


(6119) 


(461 


;60292 دواء / قرف 


s‏ الصداع )20( والحمّی . j=,‏ عر هندي ثلاث c‏ ماء ورد 
بلدي eo‏ اواق 3 بنقع 25 )6123( 1s y‏ , )6128( ال نکر 18029 وعرت )6130( 
وبصقی من منخل ویعلق d‏ 6130( ور قدر فخار علی النار > وتعمل ۶:۶77 plas‏ هندي 
الصفى والعُود والعنبر والصندل المقاصيري ۳ رای (ise‏ 
7 :یی ویغلی عليه سو a‏ کون ی (6197) قلیل سکر : فإذا 
اتعقن > J‏ 6138511( قليل الاء ورد ویوضم 0130( d‏ برنية مدهونة lis‏ 5 
UP Jus,‏ ويكون تحريكه على النار بعود مرسين أو حاحم oe, C‏ 


(462 


(6142) p (6141) -. 


aN في ماء لمون أخضر من العشاء ال‎ à em ۰ رحان ارت‎ i eee Aij 
جار‎ de Sl at: Nady cold par فى‎ Gh le abus و‎ 
elk والصندل المقاصيري وقلیل زعفران بقتل‎ (epe اا رش فيه العود ال‎ 
i (6147) وبوضع‎ i ۱3۲۹8 y ويطبخ حتی ن على‎ ie الورد الدمشتی ء و‎ 
. و 19 إلى وقت الحاجة‎ (SAD, برنية‎ 


(463 
GUN T. (61507. 

dey‏ الزبیب الأسودء ينقّى فن عيدانه ومن حبّه بعد غسله ۰*2 وینقع 
a 9‏ في الخل pany‏ | ., )6154( ویدق 3l (613535 l d‏ ان 


۱۲ 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


Yt 


\o 


\A 


۳۱ 


Yt 


NY‏ كتز الفوائد في تنويع الموائد 

,6507( ف ,)6158( النعناع C c‏ 0159 , وتعمل الخل على النار / فيه < على 
قدر ا وبعد أن تطيب تعمل فيه أطراف الطيب والفلفل والزنجبيل وزر ورد 
وجوزة الطیب والزعفران وماء الورد الشامي ۲۹۹ والصندل القاصيري : ويقتل 
اليسير ۲۹۹۳۱ من الزبدة بل الخمر : ویعمل عليه بعد نزوله من de‏ النار وتحرلك وینزل 


- 


ویبخر الوعاء بعود وعنبر ویشال . 


(464 
(6163) آخر‎ (6162) iia 


" يؤخ الزبيب الأسودء ينقى الحافي منه ويفا وينشف على ظهر منخل : ویوعذ 

(6165) في جرن بنعناع وخل . فاذا نعم ب بخل مرات‎ j ور ويدق‎ (6164) š 
حضر وینقی ورقه‎ ew : ويؤخذ قلوت‎ . (6160, ; (6166), 0 
من عيدانه » ويجعل و958 - 19( ساق )6170( زبيب وساف (6171) نعناع‎ 
a eas Cla, igi Gags © 72 أخضر شيا جيدا إلى أن تلا الوعاء‎ 
فیه الزییب . فان کان حامضا تحلیه (6۱74) علیه (6173) بعسل أو ہو ظا فان‎ hell 
مزاج الإنسانء ومجعل فیه شيء ۹۹7۹ من أطراف الطیب والزتجبیل ؛ ویرفع ویستعمل‎ 
إن كان‎ IUE nd ومن اراد أن يعمل فيه ورق ورد‎ TE etl Z (6178) بعد‎ 
(Lr ae mas 


(465 


(6180) p (6179) - . 


الا -)6181( سیاقته ۲692 و قلب n (6184) f ^ (6183), pu Je ate‏ نوع 
(erae sl‏ > وهذا النوع لا ف 18( مدقوق . 


(466 


(6187) کے‎ 
y 


izi‏ زسب mm db ee‏ تحعل في القطرميز ees‏ ذكرنا / ولا ويجعل 
غه شل خم عل وأطراف طيب وقلب فستق فإنّه يجيء مليحًا حزیفا. 


119v 


120r 


120v 


» 


الباب الخامس عشر ۱۷۳ 


(467 
(6189) 


Jb dey‏ عسل نحل ورطل de‏ خمر عتیق ورطل زبیب جوز PHP D‏ عال ؛ 
eh‏ عجمه ویدق Gus douce. Jodi abus liceo‏ قاس ار و ا 
C‏ .362 090 ]33 ر (6192) للعسل 93 , » ویسقی بالخل ۳ بغلی ء 
ol di‏ یفرغ الخل !© و 5 )6195( 2 )6196( ij el‏ قرنفل i5)‏ 
زنحبیل ونتصف ijj‏ فلفل ونصف درهم عود ej‏ - )0197( نعناع وباقة سذاب > 
MONO a x‏ وین سیت ا حوائج ous ele Dix:‏ ا2 ارذ ji, dius‏ )6200( 


. (200) Ji 


(6202 ay Sly عمل الخردل اللطيف والخار‎ à 


(468 


پؤوخذ الخردل wm un d‏ فيه o^.‏ دق edic‏ 6290 وعيدان وغير ذلك ë.‏ 


7وت d‏ ا ا ون (6206) 2 ويد 5 ob. tet‏ م تقدر (6207) 0 P‏ 
الق معه قطعة قطن فانه بندق 0299 سريعًا . فإذا اندة ade MC‏ من ا لحوز مثله 
ودقه LT‏ و Ls “oul 7 ate ma‏ ترید os (6213) : p,‏ ذا )6214( I‏ 
فإنه يخرج لك أبيض من الزید (*۲۳۱ رغوة لا غیر ذلك. فألق فیه اللح وه 66219 
geb‏ من aui‏ ی6206 as‏ 218 مدقوق . وان - رف وان 
Cool‏ ندقه ۲622۵ . ثم تجعله في إجّانة صغيرة وتصب عليه من الماء ما پعجنه. ۸ 
v be‏ به الريح وتضربه بالید و22( ۳ إل (6222) تضربه حتی یہ . فاذا ابیض 
فاعمد (6223) إلى الحوز مع شيء من الملح . b.‏ عجنه بخل tity o Coy Gh‏ (6224) 
ما تعلق ۲۴223 من الزبد 0229( والرغوة إلى اناء p‏ . واعمل من BU‏ شيء بزبیب 
وسكّر وغير ذلك. وإن أحببت أن تعجنه بعد دقّه قرصًا وتلصقہ فی طیفور 26227 , 
ess adis qoos PIS ade an‏ 18599 ی متفه يخرج منه ماء 


\Y 


\o 


۳۱ 


Yt 


۸ 


Y 


Y£ 


YE‏ کنز الفوائد فی تنويع الموائد 

وسخ 09 متغيّر اللون مر 69 . ثم افعل بالوجه الآخر مثل ذلك . ثم ألق عليه الحوز 
y  )6234( ۶2. (6233) . (6232) ۳‏ . 4« . .)6235( 

المدقوق واضربه ضربا منکرا . ثم التقط ما یعلوه من الرغوة 

ao (623) 5 j 230 aL‏ 2200ا «c^ (6239). 1 adi‏ ; )6240( او 

واعمل من الباقي gat‏ ۹2۹ وسکر ۴*2 أو ماء الرمان أو غير )6249( 

ذلك (6244) de‏ ما یی (6245) 


(469 


(6246) ے٢‎ 
pl 


-. .| )6247( من الخردل الدقوق Zoi‏ رطل ء ote‏ )6248( نی )6249( 

ee (6252) . (62581) . . 1 : Z = . (6250-4 .‏ 
قصعة : وترش عليه قليل ماء » ويعجن حتى يرختى دھنہ وتحرج 
3 . 0253( لاه i (6254) I‏ .|" . . 6255( 
مرارته ویوضع 5 في زبدية ٠‏ وبجعل غبصت رطرركل ربعت رطل 

, (6256) 


عسل نحل ودرهم ونصف زتجبیل ودرمین ونصف ملح . ٠‏ م بصفى وبوضع d‏ 
Be‏ 252 


470( 
iia‏ صباغ (6258) يؤكل به السمك الطري 


يؤخذ ماء البصل وك E‏ ا 22ا a‏ لت 
والماء العذب والملح بقدر الحاجة / ء ومن الزبيب (6262) ٠‏ فيجمع ذلك في قدر : وتجعل 
d‏ تو co‏ السمك ال أن (D ۱929۹ 7 M‏ حرار ;)6266( 
النار asi im‏ ما فی القدرء ولا يبقى في القدر الا قدر رطلین أو أقل. ٹم بؤخذ 
کراویا وانجدان 6288 وزعتر 6269) وفلفل ودارصيتي وسذاب مقطع وکزبرة رطبة . 
et‏ اا ا دق : وتعجنها بثلاث ۹۹27۱۱ وعشرین 
جوزة مع O‏ ول )621( بقدر ا gu‏ وأسنان (6274) برح 19213 
jy uh s e. WL de gae. s‏ قدح 6278) P‏ ,)6279( .| ;6280( 
قد رش (6281) علہا É;‏ م تک GAD‏ القد ie c‏ دفعات عرّج (64283) حتی dats‏ 


é : s| j عما‎ š (6286) وليكن ؛ في الوقت الذي پرخ 259 فيه‎ : 929۹1 a 


v 


121۳ 


121v 


SUN eas cee‏ ایت رقم Tea‏ قنبنة ۲628۵ وتضیت الما خلا حاذّا: 
وقدح مطبوخ ویضرب - z> EUIS‏ توي (6290) السمك ؛ ی التنور . z ë‏ 
ويعمل 3 d‏ صحن. ثم تصب ریت ۱۹283 . وتکون قد عملت ؛ في all‏ )6292 ور 3 سذاب 
ونعناع ,26 )6293( (6294) 


. فيه‎ V 


471( 
p y (62951. >‏ )6296( تنقع فیه السمك الطري والقلو 


بعجن الخردل (6297) المسحوق عاء بارد : و جع )6298( d‏ صحن I^‏ فيه ع 
ویغسل بالملح والرماد وا ماء ا حا . ganas‏ )6799( من ذلك الصحن بعد إحكام غسله . 
م بؤخذ مقل 0( وزن الخردل / وجوز مدقوق ء فیجعل مع الخردل ویضرب في 
pa 5‏ رنہ )6301( de ye‏ ف (0D‏ العادة : ويجعل نی (6303) قدر 
سكرجة خلٗ خمر ety‏ معه كراويا وفلفل وزنجبيل ودارصيني وسذاب مقطع 
وأسنان )6304( ‘ وانحدان ء الجميع grec‏ 4 5953 :4-3 محرو (6306) أو 
s‏ 263077 مقطعة . ص السمك الطري المقلو في cA‏ وتصب عليه هذا 
الصباغ مع شيء من far u‏ )6309( ےلے )6310( ورق السذاب المقطع وتدعه حتى 
باعل الطم . ex d‏ ويؤكل بالفجل الق 631( و 2 وو الا 


472( 
صفة ۲۴۳۹ آخر ۹۹ یکل به السمك القلو الالح وینقع ۴*۹ فيه فيطيّب e‏ 


يؤخذ كف زبيب منزوع ” العجم ٠‏ بنقع م بلقی في 
سکرجة خردل معمول با لحوز والخردل . ثم بضاف إليه شيء من انجدان 729 والكزبرة 
اليابسة والدارصيني والأنيسون 263217 من کل واحد نصف درهم أو أكثرء على قدر 
السمك في الخامات . ثم تضرب هذه الأياز ير (6322) مع الأمياه ” المصبوغة وشيء 
من (OPES SON‏ ضربًا بالغا ويضاف إليها رؤوس النعناع والكرفس 
والکز بر چ )6325( الرطية (6326) ` فإذا انحكم (6320F e (6327) Ea‏ السمك 


(6330) "- ۳ (6329) z 
i وتركته ساعة ویعدم‎ 


lY 


۸ 


۳۱ 


Yt 


۱ 


۳۱ 


۱۷۹ کنز الفوائد d‏ تنویع الوائد 
473( 
p j 630i,‏ (6332) للفراریج 


jab‏ من / الفلفل والکزبرة ودارصيني وقرنفل والکراویا والزعتر OP‏ من کل 
واحد أوقية + یدق ابلمیم وینخل 2633 ويؤخذ خردل وجوز مدقوق 260057 وثيء من 
ملح فيذاب بماء الزبيب والحب رمّان ويخلط مع 9 ذلك من الأبازير المدقوقة بقدر 
ا حاحة Lady ٠‏ )6937( مله على الفراریج )6338( 2l‏ ].; )6339( مع فرشة لے (6340) 
J; es i (63a ados‏ , )6342( کٹا 1 C25‏ علہا الصباغ 
کرت حتی T bonis Aci‏ عليه a‏ 0090ا eom js ET (6495. e‏ : 
وشيء من أوراق طرخون “7 مقطع ۰ وبيض مصلوق , 26049 قد شقق ÉU‏ 
acd 05‏ رنحان يعن 695( ux‏ الصحن . 


(474 
MISSAE (6352) 55, 


fo a, (959 sU‏ المائدة مع ساثر الطعام ۰ ae‏ 99 ويصرف الرياح ويقطع 
البلغم . اعد من اكور القشر i‏ 5 )6359( تق یق ا مجر ۳ھ تر 
dig duni.‏ الستخرج لا ,)6359( بالخ والعسل بلباب )8560( ال 
Jats‏ فيه بسير من الملح ويجمع ‏ في زبدية » ويقطّع على وجھه ورق السذاب : 
OP 0‏ علبه زیت ۹۳ soe te OM ey‏ امن fay lil‏ 


475( 
;63660( آخر 


- 


ish‏ لح المعمول فيذاب )6367( بعصارة زبيب مدقوق 7ت وسن 
ژوم (6369) مدقو ق. ثم Je‏ فيه je‏ )6370( وخولنجان وحروٹ (4371) وكمون وکزبرة 
يابسة وشیء من ENDS ol‏ 7 خلط )6313( ود c‏ على سمك مالح . ثم يقطع 
یا s j3 (n‏ )6375( السذاب الطري والکرفس حتی deb‏ طعمه . 


122r 


122v 


الباب الخامس عشر ۷ 
476( 
-- )6326( ا 14307707 i y‏ 


ane رشن نات و )6379( ونعنع )6389( وفلفل‎ sot “ts nnus 
. وکراویا ودارصيني وملح‎ 


(477 


> :; )6381( صباغ 6382( 


ua s‏ السمك |ذا أکل معه. سنبل وقرنفل وقرة وجوز و۹۹ 
ومصطکاء v‏ کل واحد و (eaS‏ درھم د . )6386( LI‏ ات 5 


جر )6387( — .. . 6388( —.. ...6389( 200 )6399( )6391( 
ومري عتيق متساويين ويؤكل به السمك 
(6392) 
الطری ١‏ 


(478 


~ 


(6394) px (6393) -. 


)6395( السمك ویزید في الباه ومحرك . يؤخذ زنجبيل ودارصينى درهمين‎ nc 
(P3931. 2: ونا خو اه (6396) ومحروث (6397) من کل واحد درهم وملح‎ 
وماء البصل‎ 0 M لس الجميع ویذاب عاء‎ ç )6399( درهيان‎ 


)6403( (6402) . 
Sema, nu, 


(479 


۹ | )6404( 2 , 


بمنع من استحالة السمك . زعتر !۴۹۳۹ پابس وکزبرة يابسة وزعفران D‏ وکراویا 
من کل واحد درهم ؛ uy‏ ا Š‏ (6408) اشن iilos‏ بخل A‏ )6409( 
)6410( ۰ )6411( )6412( 
عال ويصطنع به . 


Yo 


۸ 


۳۱ 


۸ 


۳۱ 


WA‏ کنز الفوائد في تنويع الوائد 
480( 


16400721 (6413) -. 


بفتق الشهوة . یوخذ “۴ خردل ۲۹*٩‏ ۰ سنبل وقرنفل وزنجبیل ودارصيني وفلفل 
WLS‏ وکز (6D,‏ وكمون + يدق وینخل ويذاب بعسل ونی" (6418) و 419 
ees‏ 


(481 
(6420) -. 


صفة ۴۹ خردل آخر 
ينفع الرطوبات والریاح الباردة وأوجاع الفاصل والحشاء 265*217 الحخامض . Jp‏ 
P‏ شامي sm‏ رطل » em jp, GED Jas Ga‏ زبیب أسود يتزع 
ویدق ۴۹۳۹ . ۸ يصب عليه ربع قسط خحل حاذق cde‏ ثم بمرس 4250 الزبيب 
y‏ ۳۹ ع / رشن OT é A‏ .| ,)6420( الخردل 
وسکرجة - )6428( عسل ا o,‏ - )6430( 225 6430( : وبلقی فيه . و 
el‏ (6432) أن نطب رائحته فاجعل (6433) نہ اسفن درهم mee‏ 


(482 


154391 EAI 


et ET )6438( ود بنخا ہت جين‎ ea une من فلفل‎ tL خردل‎ A5 


ا جنا )6439( ym‏ —- ,)6449( و بصیرا d‏ هاون وا 
000000 808 48 4 ٴ۰ 
Ll‏ (6444) 

(483 


صف (6445) 1 s‏ والسفر 
ub‏ 7 الخردل ما à e 0 ade gib Pe‏ )6348( الاء (6449( 
بغمرہ )6450( ودعه ليلة ٠‏ ثم نحي ۹۹۹ ماءه واغسله ثلاث مرات . é‏ دق نصفه 


123r 


123v 


CB 64v 


الباب السادس عشر ۷۹ 

- (6452) _ + >: : EE 5 IEE 
عليه قلیل ملح‎ Dicet oi واستخرح رغوته بمنخل حتى لا يبقى فيه شيء‎ 
حتی بنشط ولا يبقى‎ (6456) š فإذا (6454) بح 6455) و‎ Sed Jy (6453) حف‎ 
واعجنه بها حتى یبقی كبة . ثم جففه‎ D ثم ألقه في الرغوة التي‎ iu 
علیه الخل والسکر‎ GH (655965 Q, aso (159 5i فاذا جفٌ فارفعه فاذا آردت‎ 
456460 15 aal c )6463( والخردل (4490) الدقوق : )6461( فانه اعد + ۰۷ (6462) لبياضه‎ 


(484 
(6466) p (6465): . , 


يؤخذ الخردل » يدق ناعمًا وينخل بمنخل ”*“ حواري . ثم يعجن في جفنة ٩٥‏ 
ویکون ix ۱۹۸۲۶ enm Ec (6469) ,. e‏ ذلك تلا tees g‏ ^ نم ترش 
d CDU. Lu ae‏ تدلك بالراحة!*۹۶7) WQ‏ شديدًا حتى ترفع له رغوة مثل 
الصا ون (6475) »> اطرح فيه قليل c‏ الاندراني / وقلیل خل . ثم [it‏ علیه ماء باردا 
ویکون اليد في جوف الحفنة o‏ داخلها قليلاً قليلاً والماء بصب عليه وليكن ©2647 باردًا 

جدّا. مم يخرج ويتركه ساعة فإنْه يوغى 26*77 ویرتفع له نفاخات ترش علیه ۴۹۳ الاء 
Sing go SB Sb‏ م يذ له فو الاء d dt i‏ حتى يرج مل 
لبرد ۲۴۹7 فان آردت عل Lau Se, Cb gh (Ku ad‏ 989 


في الصلوصات 


(485 
yale: dae 

تفرم البقدونس فرمًا يسيرًا » وتفرم عليه يسير من (.. 
الحرن إلى أن يصير كالمرهم . ثم يعصر ماؤه. ثم تحمّص له الكزبرة والكراويا » وتحمّص 
له قلب البندق . ویدق ويستعمل له أطراف الطیب مع القرفة والزنجبیل وزز الورد . نم 
ble‏ الطحينة بالزیت الطیّب ویضاف ال هذا الصلص قلیل من ماء اللیمون وخل 


۰ وسذاب » ویدق في 


۸ 


YA 


\Y 


ie 


۸ 


۳۱ 
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۱۸۰ کنر الفوائد ي تنويم الوائد 
الخمر وتقتل الطحينة بالزیت وبعده قلب البندق وبعده الکزبرة والکراویا : ويعد ذلك 
ندق السماق وینخل ویضاف الیه اخوائج البقل الذي دفقته والسذاب والنعنع . وان 
کان ناقص حموضة زاده خل وحاجة وزیت fe‏ قدر ۲۴*2 ما یشال علی اللقمة ویشال 
في وعاء مدهون . وتحترز علی غطائه بخرقة من فوقه بعد ختمه بالزیت الطیب . 
486( 
صلص ek‏ حصرم 

يؤخذ ماء حصرم ويدق قلب البندق دقا ناعمًا وثوم وكزبرة يابسة وفلفل وقليل شعير 
وسذاب ؛ ويسقى بماء ا حصرم >` >s‏ / ویدق حتی بقی قوام الصلص ۔ 


(487 


آخر 


بوذ ماء حصرم أخضر . مجعل فیه بسیر ملح » وتدقّ قلب جوز ناعمًا وتجعل فيه 


(488 


p 


رجہ من وسذاب والطرخون Gu, 0117 C.) Lus SJ‏ اعم في 

مثل المرهم . ثم أنه يعصر من مائه عصرًا جيّدًا سو حب 
عليه الخلط : idl dee‏ يحمّص قلبه ويخرج من قشرہ ء ویدق دق ناعًا حتی 
يلعب ی دهنه وحمّص له شي» من کراویا : وتدقها ناعمًا ويرمى عليه أطراف الطيب 
الدقوق : bey‏ بزیت وطحينة شيء یکفیه . فان کان لتركي فاستعمل فیه الوم : Oly‏ 
e‏ ا ہے Z‏ أن تضاف عليه Jal Me‏ ولا يعمل فى 
زبدية وزن درهمین ملح ویعصر de‏ اللیمون حتی لا بتمرر . وان کان أَیّام pant USN‏ 
BUS‏ مع اللیمون pe dece‏ ج ء وترمي البقدونس وا حوائج عليه . وزده ملحا 
بسیزّا وزیا . وان كان أيام لوز فقشره من القشرة البرّانية s eue a‏ تحریکا 
جيّدًا وشيله في قطرميز آو برنية » واختمه بالزيت الطيّب وغطيه لوقت الحاجة . 


CB65r 


CB 65v 


124r 


الباب السادس عشر \A\‏ 

489( 
پؤخذ زبیب جوزانی ء بقلع من OM‏ ویستخرج بالخل وبحمٌص قلب اللوز 
والبندق والفستق ویدقوا بعد التحمیص في افاون حتی یخرج دهنیم ویرمی علی ذلك 
الخل aN‏ 5 6489( ۲۶۹۹9 یذ ۲۹*7 آطراف الطیب كامل » يصحن في جرن 
الفقاعي بالخل کا بصحن الفلفل ویرمی عليه ويؤخذ شيء من خميرة العطار » تدق 
وتنخل وتدر عليه »> ويقتل *“ شثیء من زعفران عسك وماء ورد ویعمل cade‏ 
ويحرك تحريكا جيّدًا. ثم يتبخر لهذا الصلص )0489( برنية آو قطرمیز بعود وعنبر ویغم راسه 

ساعة. ثم تعمل الصلص "۳*۳" في الوعاء ويختم ويشال لوقت الحاجة. 


الو اوا ور ن etos end‏ اتح و رن اء الارن 
مراكبي إلى أن يبقى كالمرهم » وینزل علیه الزنجبيل المطحون وجوزة (“ الطيب أيضا 
مطحونة ويخدم في الحرن خدمة جيدة حتى يبقى مثل المرهم . فإن كان هذا الصلص 
للعواء يضاف / إليه من السكر ما cele‏ وإن كان للترك فيضاف إليه الثوم (6492) 


: (6494) بالزيت‎ (6493) — M 


491( 
25 )6495( الصلص الكامل 

يؤخذ قلوب الأترنج . یخلی في ماء حلو ويؤخذ منها جزء ويدق في جرن الفقّاعي 
ويؤخذ UT‏ (6496) رو Hom‏ ومغله )6498( ۹3299 I A‏ بدقوا مثل ذلك 
ويخلطواء ويدر علیہم ملح اندرانی mile pany Goreme‏ لبون أخضر كفايتهم 
mus,‏ في Img‏ ویختم بالزیت الطیّب ؛ ویکون کل قنينة زجاج 
لائدة !"۴*۹ واحدة. ويدرٌ عليه يوم استعاله خولنجان وزنجبيل وقرنفل وفلفل ليطيّب 
Ab‏ ومن الناس من يستعمله > I (6502) , Gl‏ 
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۱۸ 


۳۱ 


Yt 


۸ 


Y 


۱۸۲ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
492( 
صفة صلص ميرد 

لات اة مقوي (6502) de cm Ub‏ امضم : 0 للأحشاءء 
مقطع لبلغماللزج من المعدة » مقطّم °° حدة الدم ووهجه » مسکن لغلیانه ‏ مطفی 
لغلظه 26*09 ء قاطع لا عولد م السوواء 193877 lag:‏ الكية :وكين ull‏ خد 
OW,‏ ترئجي نصف رطل وورق بقدونس منقی من عيدانه رطل . يدق کل منهم عفرده 
فی جرن حجر بيد من خشب. ثم يوزن الجميع » ویخلط ویضاف لیهم ملح اندراني بقدر ما 
يظهر طعمه فيه. ثم يعصر عليه ماء لمون أخضر خمسة أرطال . ثم يخلط الجميع خلطا 
چا ۰ ویوضع في اناء مدهون 7 وستعمله (6508) مع الطعام ویضات )6509( 
أيضًا نصف رطل خميرة ورد ومثقال زعفران» فهو نافع إن شاء الله تعالی 6۳۱۵ . 


(493 
(6511) 22 2 


سماق وکزبرة يابسة وکراویا وبندق محمص وفلفل وقرفة لف وزعتر وزیت طیب | 
وطحينة وبقدونس وثوم 26*12 ولمون وزز ورد ودار فلفل وزنجبیل ودارصيني ونعنع 
وقلیل سذاب (2 !۲۴۹ وأطراف طیب ؛ یدق الحميع ونجعلوا في الزیت والطحينة 
واللیمون ویخمر ویژکل . 


494( 
e s‏ \ يؤكل به ا JAM sj‏ الملوح (۹ 465۱ وغبر ذلك 


غد من "Ios Cil val‏ لور 1609 dtque by‏ أن 

0317م TE‏ بؤخذ من , )6518( الخردل العكاوي ثلاث أواق VT‏ )6519( الخردل 
efus‏ ره جيدًا حتى يخرج خاضيته في الخل : ويرمى التفل. نم 
ib‏ عل اوت ۹50 s Sadia‏ يؤخذ من الثوم الطيّب نصف أوقية . 
سر کر ھا eR‏ . ثم يلقى عليه من البندق o‏ 
ثلاث آواق وقلب الحوز كذلك بعد o‏ الحميع . م يضاف إلى الأول » ويضاف إلمم 
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1A۳ السادس عشر‎ OU 

رطل خل خمر. تم یغلی علییم ال آن برجع هم قوام تخین فیخذ ۲۴*72 درهم زعفران 

وزنجبيل وقرفة وفلفل وخولنجان (6523) وسنبل eb‏ .63231( من E‏ درهم : 

تسحق هذه الحوائج ويضاف إلى الصلص مع قبضة نعنع )6525( وثلاث اواق عسل 
نحل 9 ويرفع ويؤكل به السمك فهو غاية في الحودة. 


(495 


p (6522) -- 


حوائج البقل . بخرط ناعما . نم یوخذ لوز مسموط : یدق مع ا وائج البقل 
ناعمًا ء ويدق الثوم °“ الراس معهم. ۸ یلقّی علییم فلفل وکراویا وزعتر Àj‏ | 
وزعفران قدر الحاجة . ثم يلقى عليه من الخل الطيّب ما يغمره. ثم يوضع على النار إلى 
آن پنقص الخل ۰ فتعصر علیه من الليمون قدر الكفاية . وتقطع عليه من الليمون 
الالح : وبرفع ويؤكل به السمك . 


(496 
Jo > die 

۲6۹9 ونصه رطل خی‎ (6530 5 Us خردل ورطلن (6529) أو رطل‎ ca j: 
وثلاث اوای زبیب ومثلها عناب ومثلها لوز واوقية اطراف طیب ونصف مثقال زعفران‎ 
وربع وثمن كافور. يدق الخردل وینخل مرتین ویعجن بالاء عجنا یابسا. نم‎ 
ساعة وهو مثل العجين قرصة. ۸ تخسله وتحله بيدك سبعة‎ oll GOALS 
آفام ۱۹۶۲2 . م تجعل علیه الخل : وتذوبه وتمرته جيدًا حتى يرجم كأنه الطحينة . ثم‎ 
تصفيه من الغربال وترمي تفله. ثم تستخرج تفله بقليل خلّ وتصفيه عليه. فإذا‎ 
جعلت عليه القطارة وحركته بيدك إلى ان يختلط . ثم ترمى عليه العناب‎ OP cin 
وح رکه : وتسمط اللوز وتقشرہ وتشققه (6534) نصفین : ونخلط‎ — J وتح رکه : ونرمي‎ 
وتدق اطراف الطیب وتخلطه : وتضرب الجميع وتفرغه في قطرميز آو زبدية "۳۳۳ . نم‎ 
الشقوق بعد آن له يوين وتقطعه بعد تقشبره وتقلیه ای آن‎ OO تقل السمك‎ 
. ینضح . م تبرده وتجعل في الخردل الزعفران وتخلطه /. نم تحعله علی السماث فانه غایة‎ 
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pl 


يؤخذ بقدونس ۰ بخرط ویدق ویعصر ماه ویفرم *"*۲۴ لہ شيء من سذاب 
ونعنع . ٹم بخلط بالبقدونس وتحتص الکزبرة والکراویا وقلب ابفوز والبندق واللوز 
فیبسط 79 ویصیغ بزعفران . نم یقتل الطحينة باء اللیمون والخل وینزل kle‏ اریت 
اب وقليل من الخردل وشيء من الثوم المصلوق المقلي. وتخلط m‏ بعد دقهم 
۰ واللوز منصّف على وجهه إذا عبيته 25540 . وتجعل عليه السمّاق وأطراف الطيب 
= الطيّب والعنع وزز الورد. بخلط جیذا ویعبی في وعاء مدهون و زجاج : 
ویختم بالزیت الب » ويشال لوقت dee adio oes ixi‏ 
قلب الفستق الکسُر وزز الورد واللوز الصبوغ ویزاد من الزیت الطیب وبقدّم. 


(498 


-- )6541( اخر 


يؤخحذ حاحم الريحان : تفرم وتدق ومعه 24142 السذاب أو النعناع بعد فرمه. وإن 
خرط السذاب بلا فرم كان أحسن ؛ وبندق محمص ؛ يدق مع قلب لوز مسموط وكزبرة 
محمّصة وكراويا وفلفل وكمّون / وقرفة . يدق ا حمیع والزیت والطحینة واللیمون 


الأحضر + pan‏ على حصاة (6543) من ملح b‏ 2 عليه Mat‏ ويشال . 


(499 
pl )6545( سف‎ 


يؤخذ حوائج بقل وسذاب ونعنع یغسلوا ویفرموا ویدقوا ناعمًا ویجعلوا فی زبدیة . é‏ 
يؤخذ قلب بندق محمّص مهرش وكزبرة وکراویا محمَصین ۲۶۹۹۹ مدتوقین 54 وفلفل 
وزنجبیل وقرفة لفّ وزرٌ ورد وأطراف طيب . تدق الجميع ناعمًا ویؤخذ السمّاق ء 
ee Se‏ وبدق ناعمًا وينخل ويشال في وعاء. وبعصر الليمون الأخضر على حصاة 
ملح وبصفى من مصفاة على السمّاق ER‏ المصول : ويدار في الحرن ويعمل عليه 
الزیت الطیب کفایته ؛ وترمي عليه بقية اخوائج وقلیل کمون : ويجعل 7709 d Jus,‏ 


126r 


126v 
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الباب السابع E‏ ۱۸۵ 


وعاء مدهون . وان شئت Jat‏ فیه وم مقشور مدقوق بزيت وملح وخل وزيت فإنه 
e (6550) Sul‏ ,6550( ویقم زمانا . 


الباب السابع عشر 
فيا بعمل من الألبان من الكوامخ والحاجق والكبر والزعتر والبيراف وغير ذلك 


500( 
کامخ بخ لذیذ 


بؤخذ الخبز اذا برد فیکسر کسرّا : ويجعل في جرة جديدة cell ayy Gee‏ | 
الأخحضر حتى نمت الليرّة » وتسد رأسها وتكبها de‏ رأسها وتترك (6552) عشرین یوم 
وأكثر حتى يعفن نم آخرج الخبز Ge Ay‏ وافرده من الورق وجففه )8552( و 
خبز فَطير مثله ويكبر ۷5۹۹ له وتبسطه رقاقا وتخمر حتی بخمر . م تجففه أبضا فاذا 
جف الفطير W‏ . ثم دق العفين والفطیر واعجنه بلین حلیب بارد ؛ واجعله في 
وعاء ویکون قد جعلت في الوعاء قليل من الزيت الطيّب . ثم يترك ©2955 في الشمس 
eu aw‏ فإذا كان اليوم الرابع اعجنه باللين الحليب حتى يقوم فيه العود فلا يقوم من 
شجر التين مقشر. ثم دعه في الشمس ليلا ونهارًا ويرك بكرة وعشيا إلى أن يستوي في 
الشمس واذا عجتته في الیوم الرابع اعمل فيه الملح فإنه غاية. 


501( 
صفة 6557) كامخ بخ آخر 
يؤخذ ربع قفح طيب زريع 6059 . م تسلقه سلما Úi‏ . ثم تخرجه من الصليق 
فینشر °5 , فإذا جفف أتركه في دست . (hoe adil A‏ . ثم بعد ذلك اطحنه جريشً . 
فاذا طحنته فاعزل منه الدقیق ناحية والدشیش ناحیةء وؤخذ الدقيق يعجن Ú‏ 
شديدًا ويعمل OES‏ : ونترکھم یِفُوا وتنقییم وتحعلهم في حبل في الشمس / حتی 
ييبسوا ويصير كالاكسير وتسميه العامة قنة. ثم تأخذ الدشيش الذي عزلته فتجعل في 
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VAN‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

وعاء ضیق الفم واسع الحوف كالمطر . ويجحعل عليه غمره وفوقه يسير لبن حليب . ثم يرمى 
فيه ثلاثة أعواد تين. ويترك بعد ما يغطى رأسه برق عشرة أَيّام . ثم تفتحه وتحط يدك فيه 
فإذا وجدته بابسا" فزده لبنا أو 25*90 فاتركه . ويؤخذ عنه ذلك كبّة من القمُنة تكسر فيه 
ويغطى GIL‏ وينقب 25*62 ويشال منه أعواد التين وبحط في ذلك النقب 25567 عود 
تينو جديد طويل يبلغ إلى أسفل الوعاء . MOLIS TEM d‏ يوم بعد يوم تحط يدك 
في الوعاء وتضربه . تفعل ذلك ثلاثة أَيَام واخرجه واستعمله فانك تجده کالفقاع طعم 
وكالزعفران لونًا. وعلامة بلوغه أن يصير رائحة عود التین کرائحة الین الشامي . 


502( 
صفة كامخ من غير لبن 

ley‏ كعك فينخل وكذلك الزبيب فينزع نواه ويؤخذ سنبل وقرنفل وكمون من 
کل واحد نصف أوقية ودارصيني اوقية واربع مثاقيل قرنفل وفلفل اوقية . يدق وينخل 
L| (6566) ||: i3‏ ; بعسل وخا" (6567) وشيء من مري . 


503( 
صفة کامخ الطرخون 

يؤخذ الخبز » يعفن بورق التين. فإذا عفن انشره إلى أن / بس جيدًا. ثم خذ له 
لبن الحليب الغنمي ٠‏ ویکون Hite‏ طرخون منقی من عیدانه . اعجن العفین باللین 
والطرخون ويكون ملحه ظاهرًا حتى لا يحمض . وحطه في الشمس في وعاء جدید 
مدهون ۰ ویکون فیه عود تین . بحرك فيه مدة عشرة أيّام . 


504( 
وإذا اُردت عمل کامخ النعناع ء اُعذت من اللین ثلائة أرطال ء ويذاب فيه العفين 
واللح الدقوق والزعفران إلى حين یبقی مثل احريرة واشد ۰ وذوقه إلى أن يعجبك 
طعمه : ویکون ملحه ظاهر . ویؤخذ ورق النعناع الأخحضر ٠‏ تدره فيه بعود تین : ویکون 
عملك له في طباخ التين والعنب وهو في الشمس . وکلما اشتدّ زده (*۴۶۹ لبنا . وان كان 
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الباب السام عشر ۷ 
قلیلا عليك فانت تعرف ذلك بذاقه وحرکه کل يوم بكرة : ويكون على رأسه خرقة إلى 
أن بستوي ويحمرٌ عند انتهائه » وتضيف إليه ثلاثة أواق زيتًا طيبًا وتحركه وتنزله . 


505( 
> 23 )6569( کامخ الورد 

يوْخذ الورد النصيبيني ٠‏ تيبّسه وتدقه » ووقت تطرح العفین یکون معه الورد الدقوق 
فافهم ذلك . 


506( 
صفة أعال ا لحاجق والکبر ٭۶7؟' والبیراف وما أشبه / ذلك 

إعلم أن اللبن غذاء عظيمًا كثير المنافع والمضارٌ إلا أن منافعه أكثر من مضاره : وقد 
uns‏ منه الوان من pes Uy pale YOY ae ee‏ امن من لا 
بطیب له الاکل الا أن يكون على مائدته جبن. 


507( 
,572( عمل البیراف 

بؤخذ أوانی فخار واسعة على هيئة سعة القالمی الواسعة . مم بجلب اللبن ویصفٰی إلى 
المقالي وهو فاتر ساعة يحلب : وهذا يكون نحو العشاء عند انصراف الغنم من الرعي . ثم 
بوضع المقلى نحت السماء في الندى ويغطى بقفص كبير . فإذا كان من الغد وجه الصبح 
قبل طلوع الشمس تأخذ ما طلع على وجهه بمحارة متطاولة وتجعل ما كشطته في إناء آخر 
نظيف فخار جدید. ولا تزال تفعل ذلك حتی لا یبقی علی وجهه شيء. م تغطیه 
وتدعه . فإن خفت أن تنزل الشمس ير إلى موضع بارد. ثم يرفع في النهار ما قد طلم 
أيضا على وجهه ويقرب 26177 . وكثير من الناس يختار أن يأكل البيراف وحده وهو 
أطيب ما أكل . وقوم بحبّون أن بأكلوه بالعسل وآخرون ° يسحقون السكّر الطبرزد 
ویخلطونه معه ویاأکلونه. قال آحمد السفامی 5 ج Gb C‏ 05 6579 
اخترت ۹۹77 أكله بالحلآب وهو عندي أطيب /. ووصفت ذلك باعة من أصدقالي 


۸ 


۳۱ 


E 


۳۱ 


۱۸۸ کنر الفوائد ف تنویم الوائد 

فاستطابوه ولیس الب یکسبه طيبة فقط بل یکسبه منفعة ویزیل ضرره . ومن خاف 
أن بأكل البيراف وحده لثلا يستحيل في معدته فليأخذ بعد أكله شربة سكنجبين سفرجلي 
أو Uae‏ سفرجلة أو CUP SS‏ بتين. ورأيت من يأكل البيراف بالزلابية 
المشبّكة 7 واکلته فوجدته Cb‏ | 


508( 
صفة عمل القنبريس الذي يعمل بدمشق 

هذا يعمل من اللبن فيجيء حامضًا؛ يذخر عندهم ويصلح في الرقاق لیام 
الشتاء ۲۹۴0 ۰ یصلح منه التبرید والسحاتیر ("**۴) وهو حامض دسم طيّب . أن 
dp‏ اللبن الخیض فیعقد ۲۹3۹2 دون عقد الأقط ثم برد ويجعل في رقاق أو في 
جرار ۲*٩‏ ۲ بيض ویستعمل السنة كلها . 


لرقاق 
وصفته 


509( 
O‏ .)6584( عمل الأخلاط 


LLL Jal ahay lias‏ 0599 وھو بصلح للمربوطین وأصحاب البلغم وھو من 
الا غذية التي تطعم الخبز وهو d pue‏ البوارد إلا انه يولد السوداء . وعمله ان يؤخذ من 
قلوب الخردل الغض شيء صالح فيقطع صغارًا وينشر عليه قليل ملح جریش وبدلك 
باليد حتى يخرج ith‏ ثم يصب عليه اماء . È‏ يغسل بماء بارد ويصفَى عنه الماء وبترك / 
de‏ حتی AE‏ ثم يلقى في شيراز ©2658 ء ويخلطا به ناعمًا. ويكون الشيراز 
abe‏ و borde‏ 7 الا OMSK,‏ وربّما قطع ورق الخردل صغارًا 
ويطرح فيه في لین غیر مفرواه فیکون .( )6529( b‏ 


(510 
p byi )6590( ےۃ‎ 


يوحذ من ورف الکرفس c‏ النعناع فيقطع صِغارًا ويفرك بالید . م بلقی à‏ 
الشیراز ويذاب 097 وزن درهمين خردل ويطيّب . 


129r 


129v 


الباب السابع عشر ۱۸۹ 

511( 
صفة آخر 

يؤخذ قلوب الطرخون وقلوب ۶ النعناع وقلوب الأترنج فیقطع صِغارًا ويترك في 
الشیراز ویجعل في برنيّة » وبصب علیه زیت وقلیل ملح مسحوق » ويترك ثلاثة أَيَام 
ویقزب وعلیه زیت vb db‏ 
512( 
,33 )6593( عمل Lu‏ 

الا غذاء رطب ۲۹:9۹ یستحسنه کل الناس یغدو غذاء صالخا ناف لأصحاب 
الصفراء والاحتراقات ویلیّن الطبيعة ؛ وکثیر من الناس باکلونه بالقر ومن الناس من بأكله 
وحده . صفة عمله يوْخذ من اللبن الحليب جزئين ومن لبأ الغنم إذا 4 .0599 وضعت 
بعد ثلاثة أيّام جزء » ویخلط ۴۳۶۹ الكل ويمعل في قدر برام أو فخار ويجعل على نار 
هادئة أو رماد حاز ليلة فاذا كان من الغد تجده قد حمى واحمرٌ وجهه . فخذه وقربه. 
وكلّما نقص LB‏ وزاد في اللبن كان أطيب وأعذب . ورأيت من يجعل اللباً الربع واللين 
النصف / والربع فيجيء EB‏ وإذا كثر اللبأ يذهب اللبن ويصلب حتى يصير مثل 
aki‏ لا eal Ny‏ 
513( 
آخر منه 

يؤخذ لبن حليب وبخلط ?09 Sd ane‏ رطل بياض أربع بيضات ویضرب به 
جيدًا في قدر فخارء ویوقد Gy OF‏ حتی پنعقد . ولیکن فیه مح بیضة واحدة فانه 


تأخذ قِلدْر حجر نظيفة وتضعها على النارء وتصب فما من اللبن ا حلیب ما ششت . 
وتأخذ قدر ربع ذلك الا لین حلیب فتضعه ال جانبك . وتوقد تحت القدر بنار ی 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


۱6 


۸ 


۳۱ 


فإذا رغت القدر باللبأ وارتفع له زبد: فخذ بيدك قليلاً قليلاً من ذلك اللبن الرائب 
فارششه عليه . ثم دعه. فإذا رغى أيضا وأزبد يرش . ولا تزال 26098 تفعل ذلك وترقق 
وقیدلك ۹۹*۳۹ حتى يدخل ذلك اللين الرائب كله في لبن الحليب . فإذا أدخلته في جميعه 
نزعت ما تحت القدر من جمر وأقررتها حتى يبرد. ثم أخرجه وهو مسعب 26609 فكله 
بعسل او سکر او غر. 
515( 
,53 )6601( عمل قنبریس 

خذ قدور جدد فاجعل فیہا خلا حاذقًا قليلاً. ثم ضعها على النار حتى تغلى. ثم 
اعزلها عن النار. ثم صب فيها اللبن وارفعها في مكان » ولا تحركها / فإذا كان من الغد 
افتحها : فانك تجدها بابسة مثل القنبریس. 


(516 
باللن‎ RT (6603) الشا‎ des (6602) 55, 


تفرم الشمار 26504 رفیع ویقتل باطلح جيّدًا » ویخلی في ملحه . م پنشف اللبن ویدق 
الثوم والنعنع بالزیت ویخلط باللبن ویتبل به الشمار "۲۹۹۹ . ثم يمعل على وجهه ورق 
نعناع ويفرك عليه زر ورد ويجعل عليه زيتون اسود ویقدّم. 


517( 
الكرنب باللین 


يصلق الكرنب ويشال وترش عليه قليل ملح . ثم يدق ثومًا بقليل الملح ویجعل عليه 
زيت . م ينشف له اللبن. ثم تفرم السذاب ويلقى في اللبن مع الثوم المدقوق بالملح 
والزیت . م یتبل به ce S‏ ويخمر ساعة . de Jes‏ وجهه ورق نعناع وزیتون 
اسود وزيت طيّب كثيرًا ويؤكل . 


(518 


,0909012( جاجق من حشیشة السلطان 


130r 


130v 


131 


لباب السابع عشر ۱۹۱ 
يؤحذ حشيشة السلطان » تنقى وتفرم أعني ورقها . لا شي» من ee‏ كتقطيع 
المموخية أو أصغر. ثم یعمل في ماجور "۴۹۳ وترش علیبا اللح. ثم نتلثم بفوطة أو 
منديل . ثم تقتلها بكفّك بالملح جيدًا إلى أن يشيل ماءها ء إلى أن لا ییقی فیہا من الماية 
شيء. م بصفى له اللبن التركاني الدسم الطيّب . وتضربه بقلیل ملح جیدا . نم تشیل 
تلك / الكيل 265090 التي قد عصرتها وتفرغها 6009( كلها ني وعاء. ثم تحطها ني اللبن 
القنبريس cm ply‏ وإن كان القنبريس بابسا تخلط عليه قليل لبن حليب 
ضأني » تضربها ضرب الحاجق وتحطّ فيها قدر عشرة دراهم نعناع مفروم ۲۹۹ مع قلیل 
زیت طیّب وتبیتها : وتصبح من الغد تعبيها 51 col S d‏ وتأكل وتطعم وهو ينفع 
الظهر ويقوي الماع وهو شيء عجيب . 


(519 


dey,‏ من اللبسان خمس باقات أو أكثرء ينقى ويغسل Gl‏ ويقطع صغاراء 
ويضع في زبدية يطرح عليه ثلاثين درهم ملح اندراني مسحوق : ويدلك باليد جيدًا 
ويؤخذ خمسة أرطال لبن حامض في كيس نظيف حتى بقطر ما فيه من الماء ويبقَى 
الشخین منه وبخرج e,‏ نی وعاء bå,‏ فيه اللبسان المقطع , ويحرك حتى يختلط . 
ويضع فيه حوائج الحاجق المذكور أول. 


(520 
ME alus جن حالوم‎ (eom d 

يغلى اللبن الحليب بقليل ملح إلى أن ينقص الثلث : ويعمل معه زعتر شامي وينزل 
ويبرد ويصفى . ويعمل في الحبن قليل ورق خوخ . ويعمل اللبن عليه ويشال في مطر لا 
يرشح. ويكبس . فإذا أراد أن يأكل يؤخذ منه وبقطّع ويفرم له حوائج البقل ويعصر 
ويعمل في الخلٌ إلى بكرة ويعصر / جيّدَا » وتفرم نعناعًا وسذابًا ويدق مع زعتر مدقوق 
وخردل مصحون ویعجن بالخل ای š S‏ وفلفل وزنجبیل وزر الورد مصحون ویوم 5 661) 
مدقوق بزیت طيب في ملح وماء بمون وزیت طيب وقلب بندق حمص وکزبرة وکراویا 
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۱۹۲ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
محمصين وطحينة ويعمل صلص ويعمل فيه الحالوم ويحرك ويخمر من العشاء إلى بكرة 
ويوكل. 


(521 

555 )6616( این ا حالوم 
Call Gly‏ الحليب مع الملح والزعتر إلى أن بنقص الثلث ٠‏ وينزل من على النار 

d Jens ouo‏ صرة جير قليل كندس مصحون يعمل مع الحبن في الصرة في المطر 

وقلوب النارنج والكبّاد والترنج والليمون والزعتر الأخضر : يعمل راق جبن وراق قلوب 

وزعتر )6617( إلى أن يمتلئ المطر ويقلب عليه اللبن المغلي حتى kz‏ المطر » فيخم يقليل 

طیب وبکبس وبشال لوقت الحاجة. 


522( 
,55 )6618( تتبیل الجن الحالوم 


يؤخذ الحين الحالوم ویقطع ۵ lé,‏ في وعاء ویؤخذ الثوم < یقشر Gary‏ بقلیل 
زیت وملح ویعصر علیه بمون خضر آو خل خمر وقلب جوز محمّص مدقوق وزنجبیل » 
e‏ مثل الرهم . ویجعل عليه كزبرة وكراويا ا بسیرا وقلیل نعنع مفروم 
وعود سذاب ویتبل به این : ویعمل علی وجهه الزیت الطیّب ويفرك عليه زر ورد 


وقلیل بندق محمص مروش /۰ ویژکل فانه لذیذ. 
523( 
جاجق 


يؤخذ الخيار ويقشر ويشق صليبًا ويدر عليه قلیل ملح ویفرم الثمار والتعناع ویعمل 
اللبن التركاني ۶ في كيس من بكرة إلى الظهر » ویعصر الخیار ویعمل في اللبن 
وبحط عليه وزن درهم مصطكاء مصحون كبير ° . يجرد اللبسان من ورقه وبقطع 
الحزمة UG Ley ina‏ وععك بالملح جيدًا وينقل. ثم ينقع العفين في اللبن الحليب 
m onto‏ وينزل من منخل » ويعمل فيه اللبسان Ol SI Grey OES Hoey‏ 
بطيّب » يعمل عليه الزيت الطيب فهو طیّب . 
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الباب السابع عشر ۱۹۳ 
524( 
موم (6622) كشك خراساني 
پہرس القمح کیا برس للهريسة وينزع ما فيه من الدقيق. ثم Bic‏ ویؤخذ 
الحشيش 0929 يلقى عليه بقدر ماء بلبن وینشف الاء. نم رچ ويجعله في الشمس 
ويغطيه وتطرح فيه لبن حليب أو رائب ء أي ذلك أردت C‏ وشيئًا من ملح . ويضرب في 
کل يوم ویغطی حتی یلیّن ؛ ويغلى ويحمّص . فإذا غلى وحمّص وطاب تضيف إليه 
البصل والکراث والبقلة الحمقاء والکزبرة الرطبة والکرفس والنمام والنعناع his.‏ 
الجميع صغارًا ويلقّى فيه . ويجحعل Lol al ce‏ وبترك علی حصر ۱۹۹29 حتى ak‏ فانه 


= 


525( 
ve 0991‏ حالوم لذیذ طيب 


يؤخذ رطل جين 266277 طري » بقطع صغارًا ويؤخذ له رطلین لین ضأن . ويجعل في 


برئية غير مدهونة > وي LO e.‏ وتجعل عليه أوقية ونصف ملح . وذوقه فه فان 
أعجبك S,‏ زدہ نصف أوقیة ملح ء poly i‏ عليه زعتر غير مدقوق / واتركه i ase‏ يام 
واستعمله 66628 

(526 


Jan cska pecai 

يؤخ رطلین لبن نعاج وبحط عليه أوقية لبن حامض ویروق ساعة ویجعل فی د 
ويغطى ویدثر )206629 ویکون الوقید `> قليلا . ويكشف عنه ساعة بعد ساعة lob‏ 
جمع قشرہ یکون قد استّی ؛ فيشال ويؤكل بالسكّر أو وحده فهو لذيذ. 
527( 
,5 )6630( ,| )6631( ^ . )6632( اللن j‏ الشتاء 

esl prahi dg‏ 4 ینقع ي في ماء حار . م دقه وصفيه وصب عليه من لبن 
الحليب ما ترید فانه محمض ويصير رائيًا . 


۱۲ 
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۱۹4 كنز الفوائد في تنویع الوائد 
528( 
صف (6633) حمل cali‏ الیاغرت 

يعلى اللبن البقري أو الحاموسي ویشال de al ae‏ حتی یشق ویبرد ۲۴6 . فان 
کان قنطار مصري تأخذ رطل لبن مقطوع وهو خميرته » وتأخحذ نصف أوقية منفحة 
مضروبة بالاء . وتخلطه في الماجور وتملاً به الأوعياء. إن عملته بكرة طاب عشية وإن 
عملته olb iis‏ بكرة . 


(529 
شغل الوصل‎ pe) ae 

يؤخذ الزعتر: بقطف ويغسل ويصفّى من الغسيل ويغسله بالملح. ثم يغسله بمش 
Ot!‏ وتعصره . ويكون قد هيات له قنبريس تركاني طيّب ؛ تقتل القنبريس بقليل ملح . 
وتترك هذا الزعتر عليه مع باقتين نعناع. ثم يحبل ويؤكل بالزیت . 
530( 
صفة زعتر مدقوق 

يؤخذ tej‏ يذبل Grey cates‏ ويعصر / . وتأخذ العفين » تدق معه قليل ملح 
وتنزله على الزعتر حول p e‏ أرطال من الزعتر رطلین زیت طیّب . وحعل 
باللين الحليب . وان غلیته کان آجود» ویشال نی قدر مدهون » uj‏ هرك مر 
كل يوم في الشمس عشرة أيام . وکلا نشف تزيده لبن حليب ونحركه . فإذا انتهى يؤكل 
فھو لذہذ شھی . 
531( 

بؤخذ اللبن ا حلیب ue s‏ حتی یفور :م يعمل قي قدر جدید . ویخلی حتی (6635) 
يبرد ساعة dE.‏ من اللین الیاغرت ؛ لكل عشرة JU» ji‏ نصف رطل لن یاغرت : 
dex y c Uo ele d ins be, wall se,‏ € قليل تبن ويترك من العشاء إلى 
بكرة فیصبح مثل القرّص . فتجعله نی کیس وتصفبه بصیر قنبریس .تفرغه من الکیس 


132v 
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الباب الثامن عشر Me‏ 
وتعمل عليه ملح. ويخدم ويشال في وعاء ضاري نظيف بقتل به البسباسة والبازار 
والخيار ©2663 والباذنحان وما اردت : بجیء غایة ۔ 


532( 
صفة زعتر 

. في ماجور ويعرك بالملح‎ bey ole pe pany الزعتر من ورقه : ويغسل‎ d 
ویخلی فیه ساعة ویعصر . ویکون قد نقعت له العفين باللين الحليب واليسير من الملح‎ 
ey pel ad وينزل من المنخل ويعمل‎ eB OW / یوم‎ US ase (6637) a tess 
ویعمل علیه قلیل زعتر شامي منقی مدقوق ویسیر جین شامي مدقوق ویحرك ویجعل نی‎ 
or ener 


533( 
صفة عمل زعتر 

يؤخذ الزعتر . بنظف ورقه ویغسل وععك باللح ويعصر . ویعمل علیه زیت طیّب 
JS‏ عشرة أرطال منه رطل زیت : ویعمل d‏ برنية مدهونة ویکلس ویزاد ملح 
مصحون . فاذا أردت تتبّله تدقّ له الثوم القشور بقلیل ملح وزیت حتی بصیر مثل 
الرهم . وتدق له ا حوز ویؤکل فهو غاية. 


الباب الثامن عشر 
في ساثر أصناف الخللات من اللفت والبصل وتخلیل الفواکه والبقول علی سائر أصنافه 
وتمليح الليمون والكباد وغرہ 0039( 
534( 
تاخذ اللفت ۰ تقشرہ وتقطعہ وتغل عليه فی دست غلوة ؛ ويجعله في الاناء الذي 
ترید . وتذوب الخمیر واللح في الاء . وتقلب علیه غمره . ونأخذ الخردل ‏ تدقه ناعم 


VY 
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van‏ کنز الفوائد في تنويع الموائد 
وتستحليه من خرقة مثل ما تستحلب feeds (6640) s‏ 3 وتسكبه فوقه وتغطي dub‏ 
وتشیله : ولا تلمسه حینا ولیکن الخمیر والخردل على قدر ما یکون اللفت . 


(535 ٣٣ 
p ca 
133۷ ۰ بعضه من‎ DL, oce من اللفت / الطري الحلو فيقشر ویفلق بالسکٌین‎ Jes 
بعض . ثم تدرٌ عليه الملح المسحوق ويترك ليلة حتی ینصل ماؤہ. مم بجعل فی برنیة نظیفة‎ ٦ 
ویزعفران "۲۹۴۹ ]0 699( يصبغ أصفر . ويغمر بخلّ الخمر الصافی . وان آردته آحمر‎ 
فبالعصفر یصبغ . وان آردت أن تجعل فیه الخردل فافعل.‎ 


۹ 536( 
لفت آخر يؤكل بعد يوم واحد 


فو ات کے سلمف اق وج d si‏ 6061 حتی بنشف ماؤہ es‏ 
۱۲ جعل في قدر مع الخل ویصیخ E eU S5 K‏ 


537( 
صفة ۲۹۹۹۹ اخر من اللفت يعمل للسنة 

١‏ يؤخذ ويقشر ويقطّع قطعًا مربّعًا غلاظًا ويدرٌ عليه الملح ويبيت في إناء حتى ينصل 
لماء. ويُشال بعد ذلك ء ويعمل عليه الخل وال وائج ء وكذا عمل سائر اللفت . 


538( 
۸ صفة عمل الخردل لأجل opty Call‏ 
A‏ الأبيض Ane‏ 6 بدق on‏ الیسیر حتی لا یتمرر » ویستحر ج اللفت وغيره 


والبندق vail‏ الذي بحعل في coSed‏ نخمص وينزل حتى يبرد ويزول قشره ويبيض » 
١‏ ويدق ناعما. وكذلك الحوز يخلط بالخردل ويجحعل على ما يختاره من أعال المخلّلات 


من اللشت EX‏ 


134r 
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الباب الثامن عشر ۱۹۷ 
539( 
صفة لفت یقم / شهرا . 
یقطع اللفت کیا ذکر أولاً ء ویغلی À ü‏ دست آخر حتى بقلب . ويرمى اللفت 
ویشال الدست عن النار ۹۹7 ۰ ويجعل على مصفاة وبعصر بالید حتی تنصل الاء. 
ویدر علیه الخردل واللح وهو فاترء ويعمل عليه الخل والحوائج عا ذكر 66480 , 


(540 


wt 


صفة آخر یڑکل في ایام بسيرة 

یقشر Jarry‏ علق ضا وا اکر هذه قاغدة مقزرة SIS‏ )6649( 
الباذنجان الذي بنقع في الماء ey‏ ليلة ویغمر GT Ted‏ الذي للشهر فبالاء الغلي . 
وامّا الذي یژکل في بومه فیغلی حتی بنضج ويطيّب كا ذكرنا. 


541( 
صفة آخر لفت ابيض We‏ 

يؤخذ اللفت ٠‏ بقشر Ke che‏ کباژّا عل قدر ما ترید . فان "۲۹ کنت تریده 
i. |‏ )6651( يعمل كا ذكر cs‏ وان کان لشھر وی (6652) esi es‏ وتدر عليه 
الملح حتى يدخل فی أجزائه فيذبل 5554 وينصل من الماء . وندر علیه الخردل الدقوق 
بالملح . رح app‏ وتجعله في إناء غمرة ويجعل عليه 
نعناع وأطراف طیب : وتضعه 3 eli!‏ وه bes ç )6655( on‏ عليه ges‏ وسذاب ورق 
say a 1635.0. 1,‏ 0 افعل ومنهم من یدز عليه أطراف الطیب والسمسم 
المفشر. 
542( 


al (6657) --‏ - رومي 


009 ما ترید . تقطع عروقه ons‏ | عقصه قدر 
c‏ وشيء بلا عروق ولا ورق ۰ فیقشر ويشقّق سبعة أو ثمانية شقاق طولاً وعرضا . 


7t 


E 


۳۱ 


۱۲ 


3o 


۸ 


۳۱ 


۱۹۸ كنز الفوائد قي تنویع الوائد 
ويدر oot‏ وماء ورد" ويترك يومين وليلتين. ثم يشال من الماء والملح ses‏ 
ار وو ہش و ل 


543( 
, ,66592( لفت أصفر 


تلع ا وکا ان مو ویصبغ e‏ پر dax Ocho dq‏ 
وصبغته إن تدق العصفر 0099 ويعرك بالخل " ويصبغ ويقلب عليه خل 
على ”° بعسل أو سكّر وجعل عليه نعنع وسذاب وأطراف طيب ومسم مقشور. 


544( 
,| .:)6663( اف ار ul‏ 6889 


یقطع اللفت صفاژا ویصبغ بزعفران . فإذا أخذ حدّه من الصبغ قلب علیه خل 
je‏ 0599 بعسل او سکر آو دبس ونعناع ووری سذاب ۲۴۹۹۹ وخردل وأطراف 
طیب . 


(545 
te cal (6660); 5 


eod dL ë. عليه الخردل‎ PT Ke )6669( کیا‎ tet اللفت ویڈبل‎ Ash 

أسود يدق iu hag Get Go Ç‏ خمر دفعات حتی لا ببقّی من الزبیب شيء بحبث 

يكون غائرًا 26679 . وان كان حامضًا pex, de‏ فيه تعناع وسذاب وأطراف طيب 
e‏ مقشر Cesti ok,‏ مر وت 15972 على اللفت uL. s‏ 


(546 


(6674) -. 


عجمی 


يؤخذ ورق اللفت . بقطع من وسط اللفتة ویرمی العروق الطوال / الذي لیس فیه 
ورق ۰ OO ey‏ الورق جميعه با فيه من العروق وبقطع طول ثلاث اصابع . والذي 


135r 
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الباب الثامن عشر ۱۹۹ 
يكون رژوسه صغارًا تترك على حاها وینقی 7 . العاسي 2277 منه يرمى والورقة 
اص 5979( آبضا . رارتش کن e‏ فلق ولا ر eri‏ بعضه من بعض . وتخلی 
العروق في العقصة "۹۹۳" کا هي . وهذه یغلی فا الاء ویرمی فیه محیث بنزل من الاء 
ويشال الدست من على النار فيصفى عنه الماء ويدرٌ عليه الملح والخردل وهو سخن 
وینزل حتی یبرد. وتأخذ الخلّ تجعل فيه gale Gus‏ مدقوق . کا ذکر أولاً شب 
جِيْدًا. وزيت طيّب وكزبرة يابسة محمّصة مدقوقة. وكراويا واطراف طيب وثوم 
مدقوق !۲۴*۱ وسمسم مقشر وشهدانق . وتقلب اللجميع على ورق اللفت ويشال في وعاء 
ونکٹر زيته . ومن أراد أكله بسرعة ينضجه على النار كا ذكر . ومن أراد اة 682 y‏ 
g 6689) z‏ الاء الغلي . ومن آراد آن محلیه بسکر وعسل فعل ۰ Jats‏ فيه قطع jk‏ 
احمّص القشر . وایاك أن تجعل فيه قلب جوز مدقوق . فإنه يرزق الخل والبندق ۔ 
وأجود من جهة الطيب . 


(547 
Ob, Lue صفة 6 لفت‎ 


s‏ 569( بخلّ خمر دفعات بحيث لا يبقى في حب الرمّان شيء . وتجعل / فيه 
عسل آو سکر : وبشال علی النار وبعقد عقدا جید ٠‏ ويجعل فيه نعناع وسذاب وأطراف 

طیب وفلفل وزنجبیل وحشخاش وسمسم وشهدانق ۲۴۹۹ وقطع جوز حمص. فاذا عقد 
يؤحذ الثوم ۷۹۹87 القشر بالسکین قطعا ویقلی ی الشبرج ال أن يحمرٌ الثوم ويُرمَى عليه 
بعد ذلك . وتقطم اللفت وتقشره صغارًا ويذبل كما ذكر. ويسلق على قدر ما 
وتجعله في حب الرمّان ویغلی علیه غلیان . فانه من خيارها. وأمًا تلوين اللفت فإن أردته 
أصفر فبالزعفران بعد أن يقطع . St Ny. SLE‏ احير 
ELT‏ وان أردته أبيض فيترك على حاله. 


548( 
صفة 9 لفت عجمى سهل الماخذ 


تحتاج إلى له لفت وکزبرة بايسة وكراويا وخردل مطحون بقدر الكفاية + يصلق اللفت 
ویر وتضيف اليه co‏ ج المذكورة بقدر الكفاية . 


۱۲ 


1o 


YA 


۳۱ 


Y£ 


۱۲ 


\o 


۸ 


۳۱ 


Yt 


Toe‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
549( 


| (6691) 3. 


6692 
( 2 


يقشر ويخرّط قدر الفول ويعمله في ماء وملح يومين ويشال ويعصر جيّدًا ويعمله في 


الخل الخمر وعسل النحل وأطراف الطيب والنعناع ويتبل ويشال. 


(550 
(6693) -. 


صفة لے اش ره 

يؤخحذ دقيق الشعير › عن يحو وبا دن ريدي ملح . وبخلی حتی بحمض 
کن تخت . فإذا أخذ حده يصفى بماء سخن قد سلق فيه اللفت ويشال ناحية 
z,‏ 2 6690( ويصفى Gs, 7 Ls Vi S;‏ فیشرب ء ويرمى فيه اللمت المقطع 
المقشر بعد أن Glas‏ ي الماء نصف نضاجه » ويؤخذ ماؤہ بحل به الخميرة 8 واللفت يدر 
عليه الخردل وينزل حتى يبرد وينزل في المرقة - )6695( بالخميرة d‏ 9 زعناعه 
وسذابه جدًا وورق النارنج وأطراف الطيب ويدرٌ في الخميرة التي فيها اللفت ني 
K,‏ - )6697( دافی » ویشال مله ویژکل. 


(551 


1 (6698) -- 


Ad (6699).‏ الطعم 
یژعذ نصف قنطار لفت ‏ يقشر ويلقّى في قدر في مرة و مرات ویغمر بالاء ؛ ویوقد 
عليه حتى يسخن الماء جيّدًا ولا يبلغ الغليان. ثم يترك ويصب عليه ماء باردًا فيبرد ويجعل 
في دن. ويؤخذ رطلين ونصف خميرة عجين قح فيحل في الماء البارد الذي برد به 
اللفت ‏ ویلقّی de‏ اللفت حتی بخمره. وان آعوزه ۹۹99 من غمره » صب علیه ماء 
باردًا من مائه المغسول به » ويؤخذ نصف ُن قدح خردل تستحلب في الاء حتی تخرج 
59 فيلقى عليه » وععك بالید حتی بختلط . ويرد أعلاه أسفله ويترك إلى أن يصلح 

طعمه ويستعمل . 


(552 


p (6701) =; 
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یقشر ویقطع ويغلى بماء وملح ويخرج وفيه بعض صلابة . ویخذ خل خمر / 

وعسل نحل Gael‏ او سکر طبرزد او خردل مسحوق : ونجعل في براني ملونة برنية 

Ol ae»‏ وبرنیه بعصفر d‏ ‘ ویکون مرج em‏ ذلك ف M. Ju d‏ د رؤوسها إلى 
ol‏ بعلق الصبغ (6792) باللفت SD‏ الطعم وبستعمل ele‏ الورد . 


553( 
صفة )6703( 


بقشر اللفت lee "T‏ وکبارا . ویصلق محیث يغلي غلوتین لیخرج "۲*7۳ وفيه 
قوٰةء وبتبّل بالخردل واللح: ویجعل في G>‏ ویخرط علیه سذاب ۰ وتؤخذ خميرة 
حامضة فا خمسة (JE pCi‏ بماء Si‏ وتخلیبا حتی تترکه ۰ ويصفى ماؤها ويصفى الماء على 
اللفت أربعة یام ویستعمل . 


(554 


(6205) - ۰ 


بقشر ویقطم ويدرٌ عليه ملح وشيء من اطراف الطیب والافاوه 99 ودارصيني 
ومصطکاء مسحوقة ؛ ویفرك بالید جمیعه . نم مجعل ó‏ برنية زجاج. ثم يصب عليه 
غمرة من الخل gay CLI‏ اراد اضاف له عسل النحل وصبغه ”° بالزعفران. 


(555 
)6708( - ۰ 


صفة لفت عجمي 
بؤخذ عقص اللفت : تصلق نصف سلقه i Le,‏ في خل وخردل وطحينة وبندق 
وقلب جوز وكزبرة يابسة وزيت طيب وكراويا . 


(556 
ay (6709) 53 


ds‏ لمك ياف PRS‏ من الاء ويعرك الو ول 2 وا مال (6712) حتی بدخل 


۳۱ 


YY 


lo 


۳۱ 


Yt 


yey‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 


في جسمه ۲۴7۱3 . م یخذ له السکُر وحل الخمر وافال / والزعفران الشعر » فیلقی علیه 
وبخمر ۴۹ ثلائة «ue ul eui‏ کلون الذهب. 


556( 
صفة7159؟) لفت آخر بخميرة 


ينقع بياض اللفت المقشر المقطع en oN,‏ ومدورًا في ماء وملح ثلا É: TES‏ 
یغسل وینقع فی ماء حلو یومین. مم یؤخذ pias: aL we Fy TU Teo‏ 
رقيًا جد . وينزل حتی برکد فتأخحذ صافیه . م یرفع اللفت من الاء ویلقی في برنية 
ويلقى عليه من صافي الخمير. وثلائة ۲۴۱7 آو dis d‏ حرف سرت اط 
والسذاب والنعناع ویسیر من زر الورد » ويترك خمسة 0mm s oru‏ السذاب یه 
الأول بغيره » ونجدّد له خميرة Yu 0 ls‏ تناوله محرلك الوعاء فانه 
Ale‏ 


557( 
صفة الزیتون الکلس 

Ad السالم من العاهات "۴ ۰ فتفسل له الخوابي وتعمل‎ CAM Ogi gh dep 
)6722( فیدق جر‎ Ja ثم يؤخذ‎ E di Gai (6120 GJ ۱59۶ ISS ويؤخذ‎ 
كل مد من الزيتون أوقية كلس وأوقية قلي ووزن المد الشامي‎ de (072 Ley Jass 
pd Lad عشرة أرطال مصري . ثم يؤخذ من الماء ما يغمر الزيتون‎ 
ويلقى عليه الكلس والقلي ويغلى الماء حتى ينقص الثلث . فإذا نقص الثلث أنزله / عن‎ 
» کالشیرج‎ lst, فيصبح‎ (XUI )6724 النار. ويحط 1 وعاء من فخار وییّت‎ 
E على وجه‎ deo : )6726( d 59 فاقلل (6725) من الماء الرائق على‎ 
» أعلاه مهها كان من الورق الأخضر ويثقّل محيث لا يصعد الزيتون إلى أعلى الماء فيسودٌ‎ 
ٹم بؤخذ منه زيتونة وتكسر فإن وجدت نواتها قد اسودّت‎ . tl aoe ويبقى في الخوابي‎ 
وحلی طعمها فيشال الزيتون وبوضع في آنية ويغسل بالماء حتى ينظف . . ثم يرفع لساعته‎ 
És (972 mlas el ثم يوضع في‎ . e فيوضع في ماء حلو بلا ملح ثلائة‎ (Sys Sl 
i9 
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(559 
کل‎ n Pus 

يؤخذ الزيتون الحيّد الأخضر حين يصير فيه الزيت السا م من الضربات 6729) 
والخدوش . ينزل في إناء مدّة يومين وعليه من الماء ما يغمره. م بخرج من الاء ويحط 
عليه ماء آخر وكلس لكل مد زيتون اوقيتين بالدمشتي كلس . ويبقى ني الكلس إلى حين 
Ce‏ فيرفع ويغسل وينزل في ماء وملح ويؤكل . 


560( 
صفة (6730) زيتون مرهد 

يؤخذ لكل مد زيتون أوقية كلس ومدّ رماد منخول ؛ بخلط الکلس والرماد (6731) 
ويعجن بالماء إلى حين يصير مثل العصيدة » ويحط على الزيتون وبحرك . ويطين على وجه 
الزيتون من الرماد والكلس ٠‏ ويترك في الوعاء / ثلائة ایام . وبعد ذلك يكسر زيتونة فإن 
کانت النواة قد اسودّت ۰ فتقل الماء ويغسل وينزل في ماء ثاني ثلاثة أيّامِ . وبعد ذلك 
يغسل ويرفع في 26732 الماء والملح اذا اردت رفعت منه وأکلت . 
561( 


بت آخر مله 
یوحذ الزیٹون الأآحضر السا م من الخدش الصلب ۲۹۳3۹ ۰ C ley ó Le‏ 
عليه من الملح والماء ويترك أسبوعًا . ثم يغربله 247250 الرماد وبطرح عليه بحسب الحاجة 


حتى EE‏ به کالطین » وينزل مقدار شهر او أكثر ويغسل ويؤكل. 
562( 
5 69738(2) عمل زیتون 3sal‏ 


dep‏ زيتون تدمري 677 ۽ يتزع نواه ويخرج من ظاهر النخل ویبخر 


ببخور 079 عود قاقلى وقشر جوز يابس . فإذا أخذ حقه من الدخان » يدر عليه كسبرة 
يابسة وبقدونس حروط وزیت طيب وقلب جوز محمّص مهرش وقطع من الليمون ا الح 
الصغار » ويشال ثي إناء مبخر نظيف. 
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Yt‏ کنز الفوائد في تنويع الموائد 
563( 


rv (6739) -.‏ آخر مزه 


يؤخذ الزيتون فينزع من 67*29 نواه ويدق له جوز محمص ويحل بماء الليمون ويعمل 
فيه أطراف طيب وطحينة ولعون مالح مقطع وبقدونس حرط ونعناع — des ç‏ به 
بحيث يشال على الخبز ومجعل على الكزبرة والکراوبا ویسیر الفلفل ۲۶۳۹۱ . 


(564 


Pia‏ زيتون طيّب 


يؤخحذ الزبتون المستوي فيرمى “" نواه /. ثم يدق له الوم بقدر ما بظهر فيه 
طعمہ. مم یقشر الحوز السا م من ;2 6249 Gay‏ ناعمًا ويفرك بها فركا جيِّدًا إلى أن 
يخالطه . ويعمد إلى الشيرج الطري الحيّد فيقلب “ عليه منه جزء OT‏ صالحًا 
وبعاود فركه . ثم يقشر اللوز ويصبخ ألوانًا ويزيّن به . ويدرٌ عليه شيثا يسيرًا من السمسم 
والسمّاق الناعم والزعتر والنعناع » ويكبس في ۴۳۹۳ برنية و باطية . ويكثر شيرجه فهو 
نهاية في الطیب 74 . 


(565 


(6750) - : 


يؤخذ الزيتون » یفسخ ویقلع نواه وبعصر نصف عصرہ ویغیّر عليه ا ماء حتی 
حلی . ویعصر عصرا جیّدٌا ویژخذ له کراویا وکسفرة حمصتین بقدر ااجة وأطراف 
طیب وقلب بندق وطحنة وخل خمر حاذق ns canus‏ ويعمل في إناء ثلاثة یام 
وتقلب عليه الزيت الطیب ویستعمل . 


(566 
rsa Gs p» (61502; , 


Bb OPO, Cte Om SOM) Gary تاخذ الزيتون الاسودء تنزع عجمه‎ 


138v 
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الباب الثامن عشر Yeo‏ 
هاون دق ناعمًا ويدق 575537) له السمّاق وينخل . ite‏ الليمون المالح › تقطعه صغارًا 
وتدق له قلب ا حوز والکراویا وقلیل الفلفل وتسقیه بالشیرج ۴۳*۹ وکلما كثرت الحوائج 
التي ذكرناها 26757 كان أجود إلا السمّاق فيكون 2279 قليلاً. وتأخذ من mes‏ 
مها أحببت » تدقّه في الحرن ناعمًا وتخلطه / مع (6760) ا وائج > وإن کان أخضر 
فقطعه صغارًا مثل العدس وارفعه إلى وقت الحاجة. 


567( 
صفة !۴۳۹ زیتون آخر 
تأخذ من الزيتون الأسود الصحيح ما شئت و . م تأخذ له قلب جوز وبندق وتحتصها 
u ta‏ وتدقها Jp‏ . ثم تحمّص تحمّص الکزبر 5 )6164( وتدفها وتقطع له اللیمون cul‏ قطعا 
4l dais (ka‏ الشیرے )6769( | و الات - )6766( الغسول فتقلبه عليه وتخلطه an‏ )086( 

. بعض وترفعه 6901 وقت الحاجة‎ d 


(6763) 1 (6762) 


(568 
(6768) -. 


صفه زیتون مبخر 

de‏ الزیتون عند ادراکه ؛ اما الأسود آو الاحضر وهو أجود للبخور» فرض 
وتجعل عليه کفایته من اللح ۰ ویقلب كل يوم إلى أن تزول مروريته 25759 وأرخى ما 
يكب عنه . ثم يبسط على طبق مشبك حتى ينشف. ثم يدق الثوم المقشر والسذاب 6779) 
والزعتر المنقى رت الكفاية ais dr‏ درهم وقطعة و )6771( و ۹612 لبها 
وقطعة مغموسة في شيرج 7“ وخلصه من نواه. ثم يحعل الحميع على نار هادئة » 
و pts Opt 77) Uy,‏ الطبق الذي فيه الزيتون (n9 is cap‏ 
بطبق محيث يعبق هذا البخور ويترك على حالہ بومًا کاملا. مم یرد إلى إناء ويخلط به 
الثوم والزعتر المدقوقين وشيء من قلب جوز مرضوض وكف سعسم 70 | محمص ویغلی 
قبل شيرج ”7 محبّات کمّون وبطرح عليه . وتبخر برنية مدهونة بهذا ويجعل فيهاء 
ويغطى ويترك QU‏ حتى تنكسر 26779 حدة الثوم ويستعمل . 


YY 


۱ 


Y^ 


۳۱ 


NY 


3o 


۳۱ 


Yen‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
569( 
;678007( البصل 

پؤخذ البصل الیابس السلم من العمّن hy dry jal‏ ویعل علیه الخل 
الحاذق إلى أن يدرك . ومن الناس من بلقیه في ا اء والللح حتی یقیم مدّة . مم یغسل بالاء 
D gas,‏ حتى ينصل ماؤه. فإذا أجف ”*“ جعل في الخل. 


570( 
صن (6783) 


وهو قلیل الاقامة : یغذ البصل الکبار ؛ يقشّر ويشق صلیبًا بحیث لا بتخلّی بعضه 
في بعض » وتقلب عليه ملح كثير وماء يومًا وليل. ثم بعصر من الاء ویحشی الصلیب 
قلوب النعناع وكرفس بقدونس وسذاب وكزبرة محمصة مدقوقة وكراويا. ويعبى في 
قطرمیز ۷۹*۹ ویصب **"*۲ die De de‏ وزیت ويخلى STs CUE‏ 


(571 


(62786) -- 


بقطع البصل قطمًا کباژا . ویفسل ۴*7 بالاء واللح ویقلب ely (Bal ale‏ 
اللیمون والزیت والبقدونس الخرّط والنعنع والکزبرة والکراویا وأطراف الطیب : ویژکل 
بعد یوم . 


(572 
p N VOR e p (67889; ے‎ 

j=;‏ البصل الصغار فیقشر ویجعل في |ناء » ویقلب علیه ماء وملح وينقع في ذلك 
Hw‏ عشرين clay‏ ویرمی عنه الاء وحط عليه خل / حاذق كل يوم عشر مرات . ثم 
Lade cll ull oe ay‏ م بلقی علیه أيضًا من الخلّ الحاذق ما يغمره في خزانة . 
ويشال فإذا وضع في السكردان يقشّر 22799 ويعمل في السكباج فهو طيّب لذيذ. 
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YN الثامن عشر‎ wil 
(573 
صفة البصا الکبوس‎ 
d . یغذ البصل النظیف الدور ۱۹۳۹0 الذي ليس فیه عفن » علا ۴۳9 به جرة‎ 
يصب عليه الخل غمرة . ثم يغطّيه بداخلة (6792) خوص أو ليفة حتى يخرج بخاره لثلا‎ 
بتلف ۰ ويؤكل بعد خمسة عشر يوم . فادا فرغ البصل » وأردت تعمل غيره فاطرح فيه‎ 
. ول‎ AJ (5794 Ja, Se, ls (6783) 583 p a, 


574( 
صفة HME‏ البصل والباذنجان 

تأخذ من البصل الدور والباذنجان الصغار ما حببت » فتشقق الباذنجان ونحشيه 
باطراف(۳۶۹) الطیب . ولا تقشر البصل وصففه ساف بصل وساف باذنجان ؛ واقلب 
“Peli ae‏ وکل منه فهو طیّب ۹799 . 


(575 
P um ےفة (6797) تخلیل‎ 

068021 في شهر نيان‎ . ads (6801) قبل 6799) 51 )6800( رعقد‎ = A ا‎ ey 
تہ ات‎ Lem ee 
ماژه / آسود ۰ ويحلوا فعند ذلك يرفع سريمًا 26*95 ويغسل وينشف » ويقلب عليه الخل‎ 
Cb E j ۱ (6808) فيه ا 2308ا والغره (6807) الصحا‎ jen eas 
. ویعمل فیه التعناع والکرفس فانه ملیح 26*99 نافع من البلغم‎ 


(576 


و (6810) تحلیل acl, XS‏ کا )6811( < )6812( من الحواری (4813) 
القصوریات 

يؤخذ الكّاد المراكبي 6414 المنتهي البالغ الشحم بالقشر ۰ فیژخذ قشره ۰ بقطع 
شوابیر ‏ کبازا ویقلی بالشیرج ۴*٩‏ حتى ينضج . ثم يؤخذ لبه » يفصّص كل فض 


\o 


\A 


۳۱ 


\Y 


۸ 


۳۱ 


Yt 


۸ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

E في إناء ويقلب عليه‎ tea) g cade القشر الذي‎ E ET 
pte at das في الل‎ dei « or gh Jay 82 fey Gabe (HO) حمر‎ 
ان واطراف طیب ونعناع . والشوابير المقلية فتجعل في الخل وهو‎ Eb (6820) are 
MN DN CT (6823) etl dis; م )6822( ونحلى تحلية جيدة ع‎ 


(577 


ots (6825) 55 >‏ ملح 

يقطّع الكبّاد شوابه s‏ .)6826( أ بعس كك اللخ وبصي بن رر کا ¢ لح به 
PI‏ وبعصر له من XS‏ غبره » ویصیغ la‏ ماؤہ بالزعفران gd c‏ 
برنية ”۴ مدھونة وبسقی بە الکبّاد ee‏ رأسه بزيت طيّب : ویغطی ویشال 
ويستعمل عند الحاجة . 


(578 


بقطع الکباد أفلاق ویصیغ له / الملح بالزعفران » وتحمّص الکراویا . ویدق ویعمل 
مع الملح Jet‏ والقرنفل وزر ز الورد بقدوم له السذاب » ویعمل علیه زیت طیّب » 
P JUS, Joe‏ في قطرمیز » ویخم تم بالزيت الطیٔب . 


579( 
. :)6828( بصل Je‏ يؤكل QU‏ يوم 


bey‏ البصل الصحاح OPM‏ ينقى من عروقه وقشره الثابتة عنه . ويمعل لكل 
uiu‏ مت رش دون . ويضرب باء » ويجعل منها على البصل ما یغمرہ ‏ 
ویجعل في فخارة: ويوقد نحته حتى يغلي وتخرج وقد اسود : فیثقب بابرة او (6830) 
آعلی البصلة وأسفلها کل بصلة سبع ثقوب أو أزيد حتى يبلغ إلى لبّه. ثم تنقى الفحَارة 
وتجعله فيا . وتصب عليه من ل الخمر الثقيف ما يغمره. ثم Jin‏ عليه غلية خفيفة » 
ويخرج من الخلّ وينشف ويوضع في في برنية » ویغمر بالخل ‏ ويترك NSW aL‏ كان من 
الغد يؤكل فإنه يحمي » عجیب كأنه عتيق سنة. 
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الباب الثامن عشر ۲.۹ 
580( 
صفة OP)‏ تخلیل البصل بدیار مصر 
يؤخذ البصل الرفيع الیابس فیقشر في طبقات عالية هاوية مدّة عشرین یوم حتی 
تخلخل 6932 . ثم ينقّى من قشوره الزائدة وعراميشه . ثم يعبّى في الخوابي ویسقی الخل 
حت cr eres pusha‏ تیه PI as‏ و ات عل سر 
tas,‏ 26834 الخرار المرقية إلى أن يغلي الخلّ على الشفاف 6835( بأربع أصابع . é‏ 
يكب / على رأس الخابية غطاء کالقصریة ۴۳*۹ ويحبس COD‏ حوفا وحول فم 
الخابية » وبخلى إلى أن يطيّب ويعبّى MP‏ شهرین ۰ ويستعمل بعد ذلك فإنه » eA‏ 
مثل دواء القرف . ثم تؤخذ البصلة » تقطّع نصفين بعد تقشيرهاء وقطّع ذنبها ورأسها . ثم 
تأخذ منه بقدر الحاجة » وتعصر البصل مليحًا » وتصبغه بزعفران » وتستعمل له خل 
الخمر والسگر والتعناع وأطراف الطيب » وتترك البصل في برنية أو قطرميز. وتسقيه من 
ذلك إلى أن يكتني . وتتركه مقدار خمسة أيّام ويستعمل منه في السكردان وغيره » ويؤخذ 
من ذلك البصل الأول أيضًا 64*39 , فيقشر ويقطم كا ذکرنا: وبعصر عصرا جا 
ويؤخذ له اللبن المنشف ويعمل فيه قليل 26849 الزنجبيل26**7 المصحون ونعناع (6842) 
وسذاب OP‏ . وان کان زمان الرمحان القرنفلي 0109 فینقی ورقه ويفرم 258459 ویعمل 
معه . فإن لم مجد(۹۹۹) الرمحان فزهر 2647 حطب القرتفل اندي ؛ يعمل معهء يمرك 
ig‏ وت فھذا ما یقم کٹ من یومین ويعمل 2 ,)8849( و LLL‏ صنف (6851) 


غريب يبضم الطعام ويشهي المعدة للأكل . 


(581 
uy من‎ J (6852) u, 

¿ (6388) ii d )6855( يطرح‎ d , )6854( أسافله‎ 2d شون‎ a us 
عليه‎ cesen یس فة فسا نخد و‎ í (6858) حل کفارته‎ 8997 ag 
(aiet of te (6862), |, (en ds ۱ (6851) ویرفع‎ iras J غلیة‎ 
I ۲998۶ ہیا‎ 
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Yie‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
582( 


e ge بصل‎ (6866):. 3 


vous qM Ca فيطرح على الارش پرعنت سیت‎ (Mes gm 

وجعل d‏ إناء و 87( اللح والشونيز طبقة بصل (6871) ko‏ 22 )6822( 
بصل . ny S [sois‏ من ره رصف زم (۶875) عليه من . (6876) الخل الخمر ما 
بغمرہ؛ ob‏ کان شدید احموضة فزبدع 68777) ماء Jay a‏ 199( 1 وبق (879) من 
الإناء قدر ذراع ء OB‏ البصل بنتقع فیملاً الانا» فاذا حمض وأخذ طعم الخل 


(583 


(6868) 


(6880) .T 
اخر‎ 


ell d pn eee ود‎ cA بفشر )6881( ویفی على‎ a » البصل الصغار‎ Joy 
ویری عله ا ماء‎ . e ی الاء مدة عشرین‎ ë وینقع ۂ‎ ٤ وت‎ a ويقلب عليه ماء‎ 


ويغير عليه (6884) کل یو ع (6885) مرات ما ء )6886( ےم as‏ الا ۹۳۹۹۹ 
ويجعل عليه الخل .2 غمرة في الرّة887؟©) وعندما يجعل في السكردان 
;+ )6888( 

۰ up 

(584 


(6889) عمل فجل ,5" )6890( ae‏ الطعام وهو 2 
i‏ ال b‏ الک ر (6892) الرے )6899( , 3 )6894( ٥۵وت‏ مثل 
الأصابع ويحعل في قارورة واسعة الفم ؛ ويصب عليه من خل الخمر ا حید ما یغمرہ : 
6( )6897( )6898( 
ويطرح فيه انجدان وشونیز وثيء من حمّص SO)‏ مدقوق ”* وخردل 
6 
مدقوق (4899) قد أرجت مرارته 5453 6990( وملح i‏ ولیکر )6901( الاحدان غالب 


عليه فيدق قبل أن يجعل فيه ویژکل فانه يمرئ 269020 الطعام. 


585( 
مه (6903) عمل كاد 
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الباب الثامن عشر 111 
aus (9*9 4S3. Mos‏ / ويؤخذ له الملح والكراويا المحمّصة والسذاب وزيت 
wb‏ وقطع زنجبیل صحاح (6905) وقطع قرفة pe‏ قرنفل صحاح (6906) 
ug‏ الكباد oi‏ اللح PREY)‏ الألق ud i be,‏ وعاء ویخم اه بزیت 
,* ,)6909( ويغطى » ug,‏ )6910( فوق الغطاء خرقة ویرفع FIERE‏ 
يستوي في ثلاثة e‏ وهو حب الخدمة والافتقاد. وإذا نقص الاء كيل (6912) 
alas Ces‏ فی وعاء o^ ne‏ ذلك الوعاء فهو 89919( عجيب . 


586( 
صفة حمّاض الأ .)693 
des‏ الحمّاض فیقلع © 691) d, Mn‏ 5 < وقلب و فستق )6918( 
ويندق (6919) z is^ 555 a (9201 35583 ۱ a‏ )692( 1 تنزله عليه مع 
الزعفران والمسك وماء الورد be Sling‏ النار ویزاد من ۲5۶22 ماء الورد ويعمّد (6923) 
عفرا uw‏ 
کقوام (6924) ا حلاب وبخر J‏ )6925( برنیة بالعود والعنبر » ويترك ا حماض 592015( 
و . )6927( غطاءها جيدًا N e‏ 2 )6928( مله الرائحة فانه اة (6929) ما 


: (6929) < 


587( 
صفة "۶ ممون مالح 

یوخذ اللیمون ۰ بقطع ويرمّى في الخلّ وينشف من ذلك الخل ويرمى 2691 ني 
eee‏ وان (8932) ا یتر م پنشف من ذلك الخل الثاني ويصبغ 
بالزعفران وماء الورد. م يؤخذ الليمون » 88727 یت Ta Sle‏ 
تم یدق له ;690 e s‏ ويسير زنجبيل / مع قليل هال وتنبل ونعناع وسذاب وقلیل 
كراويا Lant‏ . # ینقی 6930( |j.‏ اللیمون من > . وبضاف عليه cu‏ )6938( 
وأوقية دهن لوز طيّب . ثم يبخر له إناء بعود وعنبر. ثم يوعى ويختم الإناء بدهن اللوز؛ 
وبغطى ويشال لوقت الحاجة. ويعاد ”۶ في السكردان ka‏ في قطرميز. وقلب عليه 
Je‏ خمر حاذق. فإذا جعل ني os s‏ یی بالسکر آو عسل النحل أو 


الدبس . 
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۲۲ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
588( 
ص )6941( el‏ 5932 ., )6943( 
يؤخذ قلوبه الغضة » تجعل في Dod!‏ حتی يستوي » وکذلك الشوم یترله "۴۳ کا 
هو + بقشره رژوسها صغارًا في الخل. 


(589 
الکرفس‎ 9 ug 


تؤخذ أصول الكرفس وقلوبه والورق الأحضر الرخص : تجعل في اناء » ويقلب عليه 
“p:‏ وبترك tog, cci‏ )6947( فا )6948( غارۃ (6949) , 


590( 
iia‏ تخلیل احوز الا . )6950( 

يؤخذ منه الذي ما عقد قلبه في نيسان بحيث يقطع بالسكّين شيئًا كثيرًا ويُنقَع في ماء 
وملح مدّة عشرين oly‏ بحيث لا يبقى ماؤه أسودء ade (95D, db‏ الیاه 
حت )6952( P^‏ و 8 Tu"‏ 7 من ذلك الماء عصرًا > T‏ (6953) 
بزعفران وماء الورد "۹۴۳۳ ویرفع 0979 له السكر على النار ول الخمر واطراف الطيب 
,27 099( فيه باقتین نعناع . G‏ غلی قبل آن Pade‏ / برفع النعناع وتبرده 
وتعصره وترة العصير منه إلى القذر . ثم بعقد إلى أن يصير كالحلاب فتبرده وتنزله (6958) 
على الحوز في برنية بعد تبخيرها بالعود والعنبر » ويس رأسها وترفم لوقت 6959) 


(6960) 1| 


(591 
a MI )6962( تخليا الشهار‎ (6961) 35, 

تقطع قلوبه الرخصة وتصلقه (OOP‏ خمر نصف سلقه ۳۴٩‏ ۰ ویعصر 
ویضاف | )6965( مزاج نحل خمر وگ وأطراف طيب Lal Sy‏ )6966( ونعنع ویسیر ماء 
ورد ؛ تضرب ا حمیع 7 جیدا ویُخذ له برنية فتبخر بالعود والعنبر , و یط 6959( 
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الباب الثامن عشر ۳۳ 


فيا 6969 إلى و قت ا حاجة ء ویستعمل فإنه طيّب نافع لتصریف الریاح ء ويتنقل به بعد 


)6970( . )6971( )6972( )6973( 
الطعام فيضم ويصرف الريح 


(592 


السفرجل )6974( 


itus (6979) فلیکن‎ (6979) (s e, تعبی‎ ol اُردت‎ E نوعان : الأول‎ 

۶ .سس .099( شقّات deis‏ وا عون (6979 s‏ كسان وان غل 

الشراب الذي هم فيه سیر حل حتی e‏ 5 (6980) ل ,| (698D‏ النار الشقات فيه 
قليل أطراف الطیب فاته يقوم مقام المخلل , ويجيء أطيب مه ۱۹902 . 


593( 
الصنف الثاني منه 

لخلا عسل آو سک يشال على النار حتى يغلي غلوات ا بقطع السفرجل 
ویرتیفیه بعد آن پنظف » ویغلی حتی بعقد !"۲۳۳۳ ویتضح السفرجل ویصیر / للمخلل 
ا ١‏ فيرمى فيه أطراف طيب وقلب الفستق ولوز مسموطین مصبوغین بزعفران 


ویشال (6985) ويستعمل 


594( 
الصنف الثالث مه 6989) 

یوخذ سفرجل E‏ فیقشر ویصیغ بزعفران » ثم يدق له الزبيب الحوزاني » (6987) 
ویستخرجه ۹۹*۹ بالخلٌ من النخل ۰ ویضیف الیه السکر والزعفران وأطراف الطیب 
والنعنع وقلب 4j‏ ; )6989( الناعم وقليل n‏ وماء وردء om (9950) us‏ 


(6995) i: (6994) (6993). * (6992); . 


برنية مبخرة ويختم ويشال فهو 
595( 
Sajan uc‏ 

يقطّع ويصبغ بالزعفران ويجعل في )6996( كفايته من القطارة في )6997( برام » ویرمی 


۳۱ 


۱ 


۱۸ 


۳۱ 


vM‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 
السفرجل فيه ويطبخه حتى يأخذ له قوام ۴9۹8 ۰ ويترك 25999 علی النار وینزل (7009) 
حتى يبرد. فإذا برد يجعل في برنية وبختم ويشال7""7 . 


596( 
صفة تخليل الخیار 

ER‏ 0 ی ۲3999 تشرين < (s‏ الغا .)7004( Ala‏ وینقع d‏ ماء 
وملح یومین ولیلتین . ثم برفع ”*" ويجعل في قطرمیز ویقلب علیه خل مر ۰ ويرمى فيه 
قلوب الكرفس ونعنع وسذاب . ویکون السذاب آکثر من الکرفس ویشال 7009) 
T‏ 2 | )7007( . 
597( 
s‏ تخليل | Cen‏ 

يؤخذ الحزر الغض اللیح » يقشر ويقطع / صغاراء ویرمّی قلبه ويؤخذ عسل 144۷ 
وزنجبیل واطراف طیب ؛ ويشال على نار ويغلى غليات ويجعل الحزر فيه ویکون ناره 
هادئة حتى يعقد. bz,‏ في السكردان. 


598( 
صفة الباذنجان 

بؤخذ ورق کرفس ونعناع وبقدونس ۰ یی ورقه وشيء من القلوب ويجعل في إناء 
ويدرّ عليه كزبرة يابسة وكراويا مدقوقة °9" محمَصة ٠"‏ وأطراف طيب وفلفل 
وس COD ag‏ صحاح ia‏ 70123 ۱ وتو الباذنجان oad Íi‏ أقاعه و 
آطراف الأقاع dre‏ الا مض SUP Ea‏ ان يد OES)‏ 
aes‏ زے (7016) البقل واخوائج » be,‏ في إناء Lobo‏ عليه لاف 


(599 
no (7018). 2 


2): a fs à Qu 0020  . Ye 2... (7019) je 
فینخت ویقطع ویخرج ' لّه. ثم يقطع شوابير لطافا !۲۳۳۳ . نم‎ b 


145r 


الباب الثامن yia que‏ 
aba‏ بالخل ربع ,0922.1 FT Jud. bd j‏ و GUI‏ بعد تبرید 
ویصیغ بزعفران وماء ورد . م يرفع 27924 السكر 279250 es‏ الخمر على النار ويغلى 
حتى ۲۳۳۳۹ پصیر ; نی قوام ا خلاب : فإذا صار كذلك ترمّى فيه باقة "۳۹۶ زعناع Geht‏ 
قبل أن بعقد 7029( A eH e‏ خاضّیتہا ویرفع سن قبل أن يعقد pans‏ | 
ويعاد .ها عصر منه في القدر. یرصع عليه من الطيب العادة » ويترك حتى يبرد » 
sy‏ له برنية مدهونة (7032) ou» be be c‏ ويسكب عليه المزاج (7034) 
UU,‏ وعسح حوالیها وتختم 0001ا و و 
لوقت الحاجة ويستعمل . 


(600 
(7040) at mose 3 aia ree 


وعد القن peal‏ 02 الذي بحيء !2742 في آخر القرع duc‏ في الخل الخمر 

في وعاء مزفت 270437 آو ناء ۲۳۹٩‏ زجاج ؛ ویغمره بالخل ۲۳۳۹٩‏ ۰ ويوضع على رأس 
القطرمیز .)7046( نوم (7047) e‏ پوت ;5 )049( ل 193 Ü‏ . )7051( 
D, cA 3l‏ )7052( ویشال لوقت الحاحة , 


(601 


(o an t 


يؤخذ القبّار الملح ۳۹۳۹ ۰ یغسل باء ال آن لا ییقی ملح ء وينقع في de de‏ 
بسر أو عسل » ومجعل فيه يوم 70557 ; يسير 270560 مدقوق وكزبرة يابسة ويجعل فيه زیت 


1 )7057( 
602( 
i‏ الثوم )7058( Ne Li‏ 
تعمر (7059) ال ما أردت منه lem‏ (7059) برؤوسه في في ci ye ell‏ )7060( » ویلقی 


عل (7061) من الاء ما بغمره ^us‏ ملح i CAS)‏ ا Dus‏ 104837 


1۲ 


ES 


۱۸ 


۲١ 


YY 


۸ 


۳۱ 


Yt 


۳۹ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
الاناء (7064) رش - )0065( ۱ o‏ )0086( حتی ۶ ۳ Bs T‏ ) وكذلك 
بالکراث الشامي والبصل 7967 الحريف الرقيق الأصفر. 


(603 


099 حاز بابس معط الا انه ينقي العدة من البلغم وینفع نان‎ 706 crt 

الصحناة -)7070( =" š;‏ ة بابسة isha‏ / تجلو البلغم من المعدة » وإدمانہا TD ad‏ 14۷ 
COD aaj‏ ویولد الحرب . 

کامخ الک 70731 سا اق رديء ; Ni‏ ل 079 إل (roa‏ ۰ 

كامخ 7979 الثوم جيد لصاحب البلغم والحمّى النافض ويذيب الصا . 

کامخ ا مرزنحوش )7077( جید للریح و ,)7078( العدة 29 )1019( ما (7080) 
ME E á‏ ۱ بعرض من الرد والبلغم . 

والكوامخ كلها تناسب egal‏ الذي تعمل مله وتکب من c‏ والعف (0083) ç‏ 
mo‏ 209ا b.‏ حارة يابسة مشهية للطعام ثم بيج الباه. 

, 27039 کلها تکسب من الخل قا 089( لطافة‎ (085 - SL. M, 

صفة الكبر ©2709 الٰخلل ء Ji‏ حارًا من المكبوس باللح؛ جید للسدد في 
الكيد 70917) والطحال . 

البصل (7092 الخلل N‏ یسخن ولا برد ولا بعطش ويبعث الشهوة . 

الخيار والقثاء المخللات يبردان تبريدًا قويا » وما مع ذلك لطيفان. وكل الكوامخ 
المالحة والمخلللات aoe‏ لمن في حلقه خشونة والمالحة فيا cape‏ 
ورد UA‏ يها سک وت 2 الأمراض الكائنة عن احتراق الدم. 

إل " )7096( M‏ خلا بارد Amy‏ - )7097( لف lve‏ 

الزیتو ےن (7098) امال 00997 بالماء الحار یابس » یطلق / البطن اذا (à‏ قبل 146 
الطعام ؛ ويقوي فم المعدة , ول HOD‏ اک eR kig‏ بالماء البارد )0103 
إسخانه كثير وتقويته لفم المعدة وإطلاقه البطن أقل. 

الاشترغار )7104( j S‏ ۰ . )7105( ويعين ۰ )7106( ام > وهو رديء 
للغذاء والالح u s‏ ۱۱۳۳ ور وق a EMU‏ بعد الطعام تظهر 


اللون . 


146v 


الباب الثامن عشر ۳۷ 
604( 
الليمون 109 الالح 
يؤخذ oy!‏ مالح » يقطع ee‏ ويحل 719 في إناء ويعصر عليه يمون أخضر 
ونارنج ويقلب عليه زيت طيّب وأطراف طيب وكزبرة يابسة محمّصة ناعمة "۱۱ 
وبقدونس gly (MLS‏ وسذاب ۰ وانه من أجود ما یکون وأطیب . 


(605 
( ) .TY 
7113 >l 


يؤخذ الليمون » یقشر قشرہ الخارج بحیث لا یخرج القشر الرقیق » ویدهن بزعفران 
وسکر مذوب ‏ وتجعله في قطرميز وتقلب علیه ماء اللیمون غمرة وملح جيد ليحفظه من 
لتلف » ویختم بزیت طیب . 


(606 
GH ۲ 

de dep‏ خمرء يحلى بعسل ويقلب عليه زيت طيّب ويجعل على الليمون 
الالح 08 


607( 
کہ )7116( الل Ü‏ 

. (7118) £ J بحي‎ Tm وزعفرانا‎ p. فيه‎ (7117) J ; من الناس‎ uS 
حتی‎ PCR زبدية وك‎ à مل ویک‎ x ; , 01205 ال‎ HES 
ويعصر ماء الليمون عليه بحيث يغمره » ويختم بزيت‎ > (an es SME ds 
اللیمون‎ coke tat, OM EL (ie ویشال فان صفرته | تنعقد‎ 72) y 
(7127) ند‎ C555 کل وعاء 25 - )71126( سذاب وقلیل | نحل‎ à )7125( فاجعل‎ 
وزعفران ؛ ویکون من لمون طوبة او امشیر فانه جيء غاية.‎ 


۱۲ 


\o 


\A 


۳۱ 


YY 


۳۱ 


YMA‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
608( 
صفة اللیمون ا الح 

gus‏ اللیمون وتحشیه الملح (MO Sy‏ یومین. وتعصره من مائه وتخرج 
IMS‏ منه وتعمل في کل لعونة عرق زنحبیل وعود نعناع 130 وسذاب » ورصه ي 
minam, d Je» (nou,‏ یل QUOS‏ > وتحتمه بزيت طیّب . 


609( 
صفة انى )133( 
ا الل ن (7134) 8 = )7135( لے (7136) on (7137) G,‏ 


"aye T: L: X, (139)- c ; C138) ۰ | 0132). T 
. وير 271187 في قصرية 179" ويثقل بحجر ويغطى ويخلى ثلائة ایام‎ > e 
š ۳ E HERE. ےج‎ is : 3 7 (714 
کر وتصبغه بزعفران وتصفیه من حبه . وان‎ ge d dx O aab ٹم یر‎ 
di رو‎ (7144) # S d في‎ I ه. ثم اك‎ jg CU. عاز ۳۳ ماء (7142) لمون‎ 
, 27149 وترفعه‎ (7148) j لی و‎ ë> m عليه الاء‎ (7146) ۳ ol 


UI‏ التاسع عشر 
في عمل البوارد 
610( 
7 150( 
CES e "e | dlae‏ وینزل من منخا ويؤخذ قلب جوز خمص )7152( وبدق 
و A‏ ویعمل عل OS‏ الطحينة (7154) , ۰ ویقلب / علیه کفایته زیت 
طيّب وأطراف 271557 طيب وكزبرة وكراويا محمّصين مدقوقين ناعمًا أو سذاب ونعناع 
وخل خمر كفايته 7150 . ويضرب جيدًا باليد حتى تختلط أجزاؤه . وبعد تقطيع لمونة 
ale UIS. ax‏ وفلت 1577 dues (7158) =. à‏ زبدية و 5 | )7159( 
as,‏ 60 الى gs‏ )7161( عليه قلب ال ق E ide Js;‏ رت (7162) 


ونقدم . 


147r 


147v 


الباب التاسم عشر ۳۹ 
611( 


31 )7163( 
حر 


يقلى الحمّص الكسا في دھن الألیةء ویعزل ویؤخذ البصل؛ یفرم رفیع 
و 6 . فاذا rim‏ 71( . نصف سلف )7166( he‏ : في شيء )7167( وبعص )7168( 
Rua, IP‏ بزعفران ويطجن 27179 بدهن الألية ويرمّى على الحمّص ويجعل 
عه بداب وع S‏ وكزيرة محمّصتين !!7!') مدقوة قتین ۲۳۱۲۸ ۰ ویقطع 
علیه لمونة مالحة وما يكفيه من أطراف الطیب ۰ ویعاد الجميع إلى الطاجن . فإذا O‏ 
نصف تحمیصه یطفی ۲۳۱۲۳۱ بقلیل ماء بمون ویکون طاجنه ۲۲۲۹ برام ؛ ويرفع في زبدية 
وينشر عليه قلب بندق محمص مهرش (*") ویقدّم ویکل . 


(612 


- 


d eon d i nas‏ الباہ 


يؤْخذ الحمّص المصلوق : يكبس m CUM‏ بطحن 27179 ويجعل / في زبدية 
n" N‏ ملح السحوق وکمون ودارصيني وانسون (7181) سوق 
PEASY iy‏ ولي )0189 ویقدم ٩‏ 71( 3 وان a‏ )7185( عليه الكرّاث والنعناع 


واللیمون الکبوس ۲*۹۹ كان أطيب . 


(613 
(187) .- 
کسا‎ š Duc 


وعد اش الناضج . CHI e Lo‏ ور رت لطس 
بالخل احاذق ۲۴۹ ۰ وصبّه علیه . وتحمّص قلب Us in!‏ ويذوب بماء الليمون 
COD. UL uy isa u cle, conu, ae‏ رض 
عدي[ (7192) کو ا اتا لنعناع (7۱95) بحيث يصير مع oat‏ لوا Dos:‏ 
ويقلب عليه الزيت الطيّب ©2719 وأطراف الطيب وكزبرة يابسة وكراويا ودارصيني 
وفلفل وزنجبيل. ويكون7197) ماء الليمون أكثر. je‏ عليه زیت كثير 


سو 013912 وقلب = . ومن اراد | )0198( ; )7199( 3 جوفه )7200( 


۱ 


۱۵ 


۳۱ 


Y£ 


YY 


۱۸ 


۳۱ 


YY.‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 


š (7203) | *. nal (7202) hca (7201)‏ 
عمل . ومجعل عليه زیت BS‏ وبقدونس bF‏ ودارصيني 
والےڈاب (7204) ویقم . 


(614 


(7205) .T 
اخر‎ 


يصلق ويعجن في صحن ۲2۹ ویصب علیه الخل ۲۳207 والزي والکراویا والزیت 
والفلفل ودارصيني وزز ۳ 


(615 


(7209) .Y 
p 


#خل لكا مد حمّص ستة دراهم نطرون 272190 , فو و ا 
يو حمص راهم نطرو gens‏ 3 جرة » ویسد را 
d is,‏ التنور / o2, |, Qu ds E TE‏ الخل والح 314 

والسذاب الیابس والطحینة وده 02۹ Sell‏ )0216 


(616 
C210, c e 


; Qe s Al ۶ ال‎ i Gne dsl ds Cats) diy 
(a23): 3 بدخل بعضه‎ ol بالغرفة (7224) > ال‎ pan a جفنة‎ d (7222) Lua 
اللیمون‎ 0229 kes (7227) ty تفله . فإذا(7226)‎ T من منخل‎ Jn . بعض‎ 
وإيّاك أن يكون فيه شيء من حبّه . ثم‎ 1 pang diggaa; 7229 لالح يفرم رفيعً)‎ 
ول 030ا‎ a 0 2 لو‎ HD, 2L cus oue بوضع عی هذا‎ 
عليه قلیل خلٌ خمر 7 وأطراف 272057 طيب وسذاب ونعناع ویسیر کمّون مدقوق‎ 
منخول. ثم تحرك الحوائج وترمي الحمّص 7*9 عليها ويحرّك ويبسط في الزبدية‎ 
ويشهل 27237 بالزيتون 27287 الأسود والمخلّل وقلب البندق ا حمٌص وأطراف الطیب‎ 
, 272490 وقلیل (1239) السذاب والنعناع‎ 


148r 


148v 


لباب التاسع عشر YY}‏ 


(617 


024) y 
آخر‎ 


ua j= +‏ الق 242 c‏ يدق isis cel‏ ل (7243) خل وزیت 

24 Ge MEO cun وطحينة طحينة وفلفل وأطراف طیب ونعناع وہقدونس‎ 7219, 7p 

ple Rb RS UPS, ay CUP جوز ۳1 وفستق وبندق‎ CD ys, 
. ۲۳۳۵ ولمون مالح وزیتون » ویبسط ویترك یوم وليلة ویقدم‎ 


618( 
QUAM Sl‏ 
بدق Gel / o +I‏ يعد سلمه (7252) ويؤخذ خل وزيت وطحینة وأطراف طیب 
rl‏ 7 . )7253 7254( . .- )7255( 
وفلفل ونعناع وبقدونس ویسیر زعتر ”2 وقلب جوز وبندق ولوز ا7254 وفستق ' 


وكزبرة يابسة وكراويا محمصين ولمون مالح وزیتون وملح حسب ا حاجة ء يعجن بذلك 
کله ویسط ۱ 5403 عليه دارصيني وبوضع )7256( عليه ویقڈم 259 . 


619( 
> )0257 
حمص 7۲ 7 کسا 


2 


(2603 ay e CH, CS CIPUE p c بقطع الشوي‎ 

)7264( دهنه پرمی اه لو 0289 . فإذا‎ NIE في دست »ء فاذا ا‎ pend 
260. 7 و موق تفرمه‎ coal أطراف‎ J ist 7289 بے‎ (20) ig 
وت رکه . ٹم بعصر عليه‎ gi ترمي عليه هلاه‎ ç (1269) بیدا‎ ons (29 up 
027D idus ودرھم کمّون 211522( ودرهم‎ (7271) ede 021077 لعونتين کی‎ 
القرفة ۰۲۳27۹ النصف الواحد فيه والآخر في‎ ae CS BI PM WP yoy 
ë : نعلت‎ (2228) Sl تترکه على 0 7277ا‎ des, i de E 
بحعل في زبدية ويجعل على وجهه الخوائج » وتكون الزبدية قيشاني أو صيني.‎ 
بالبقول العادة بعد 290 وغسلها‎ CER. betes » في الطبق‎ i (7278) az, 
)1292( وخضرها الفجل في أوانه والبقل ۲۳*۱ وحوائج البقل والنعناع والسذاب والکرّاث‎ 


Yo 


۱۸ 


YA 


Y£ 


YY 


۸ 


۳۱ 


Y‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 


و .4 z^ 284) .| 4 / O28),‏ ' ہہ 
والکرفس ۰ ویقدّم! / قي طبق ۲2۳۹ سکرجة ودواء قرف . وإان کان وقت )7285( 149r‏ 


الفول الأخضر 35 .)7209( 5 )7287( gl)‏ لأجل GHN‏ اليد 272890 من 
.. )7290( 
وہ 


(620 
(7292) l القن‎ RE es 


رف La gi‏ )7299( المصلوق » بقطع 9 a ix , 0295) i‏ 
الزيت والطحينة وقلب الحوز والخل والخردل والنعناع والكراويا واطراف الطیب . ثم 
d (7296) | KH Je‏ هذا LET‏ ند (asy i‏ - )7299( کر ; 


(621 


اخر غيره 


یوحذ ۲۳۳۹2 کبّاد وماء لمون وقلیل "۲۳*9 سذاب وحوائج بقل وزنجبیل وفلفل 
وٹوم (7304) وقلب بندق . بلاق ۳۹9۶ 5 ۲ )7306( ویعمل 290 Š L|‏ )7308( 


SOFAS Ud] pe i وط‎ EERS 


(7301) 


(622 


۰ )0311( مله 


بسلق y Tay qua‏ 0313 ا ات d‏ 72ا قلب اج حوز ء یدق حتی 
با )7316( BE ed Jes‏ ال ale hz, d$‏ انان 1310 ily‏ .. )7318( 
a”‏ 7319( ;. 1 )320 ص = L . ud Lot‏ 

بحرش IPE‏ ويؤحذ ۳۳۳۳" الزیت وقلیل ماء سخن ۰ محل فيه الحوز والثوم 221 
ويغلى على نار غلوة » ويتبل )0322 في صحن وجعل زهره ال فوق ؛ pg,‏ 0329 عليه 
الزیت ۱ = )7324( والحوائے (7325) ويقدّم . 


(623 


يصلق ويعمل عليه سماق منقوع مصفی من حرقة 272602 بات 7339 


149v 


150r 


الباب التاسع عشر ere‏ 


to 2, (7328).‏ ` و + )1329 lS Bo 0330). ٠‏ 
لوز مدقوق واطراف طيب وفلفل وثوم 229 وسذاب ويكون 7:3 مرقة السمّاق 
ےے (1331) 


(624 


کے )332( 
آخر 


Ant |‏ الطحينة › برش علیا ماء ورد ويمعك Ka OO‏ جيدًا حتی بخرج 
Í 77 0 334 2‏ )335 : ۱ 1336 : 
الشیرج ۳٩‏ ويذوب بخل ويحلى 27237 بعسل » ويعمل فيه الخردل TPO‏ حتی 
ME‏ )7337( > و gal IZ, (7339) «. 1 d pue.‏ 
š Shea‏ 


625( 
c (7341) 3‏ ,0342( يعمل ببلاد الروم 


Vick‏ ° )0543( در u‏ 1 ۰ ۱۰ )344 4 و نٹ 
يؤخذ المص 70 . d, Qe‏ من (ON jus‏ ویصبغ بزعفران 
و s]‏ )7345( وماء eg‏ . ثم يوضع )7347( 1 )7348( الہ J‏ على jul‏ بقدر ۳ 
بحتاج إليه احص » ويغلى إلى أن تذيق ** فتوخذ رغوته وبلقی علیه السك والاء 
...)9350( قبل الغلیان . CUES ala, ë‏ الصانی 7 عل 3353ا 
العناس (7354) والزیب الحوزاني )7355( Omen (7356) die ۱ š‏ نواه وقلب 
c‏ ولوز طين .2 Š (HS‏ ویغلی لہ حتى ياخذوا ai>‏ )7959( 
A 3 (1361) (1360), -‏ ا . . )362( )1363( 
ویلقوا على احمص الصبوغ بالزعفران » ویطبخ حتی "۹" UP gla‏ 


ee Ee‏ تم ینزل d ey‏ الأصحه )7365( کا على وجهه قلب 


0ی وال ويشهل !27768 بشيء من الحلاوة الحمراء والصفراء 
ic ۱‏ )0369 فھو ERR:‏ 


626( 
صفة شوي 

d | 5 HS تقطع‎ «AM, / (7372) zd ji (7371) i يؤخذ الشوي ا‎ 
: 8 5 له قلب اوت‎ OUO eed jul على‎ 03757 lady طاجن سد‎ 


۱۲ 


\o 


۸ 


۲١ 
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۱۲ 


۳۱ 


ME!‏ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

ويلقى ”” عليه الكزبرة والكراويا محمّصين مدقوقين وبقدونس 27073 ونعناع 
ولعون (7379) ان (1390) I‏ ویعمل d‏ باطنه قليل أطراف الطیب ۲ ویوضم (7381) d‏ 
الصحن CS ay‏ سخن men le‏ شام 


627( 
صفة الرجلة 


تخذ فینقی الورق من عیدانه وقلوبه ویسلق )7989( حتی ینضح ویعمل عليه اللبن 
ا حامض والثوم (7385) والخردل والزبت )7386( . 


0 
۰ ولق 389 الہ 3 )7390( ino s‏ القر .> .)392( : فيه ويقلب 
a a ae‏ بالسكر أو العسل وإن عملت عوض الخل ماء الحصرم أو 

لون 396( فافعل (7395) ۱ 


(2387) 


(629 


~ 


(7397) (1396) 


p صنف‎ 

يصلق وبقلى بالشیرج (7398) وبؤخذ سماق منقوع 3 نی ما ء (1399) ء بستحلب Dr‏ 

من خرقة. ويدق 7409 ا حوز ناعمّاء ویقلب عليه ماء MPP VEST ou‏ وفلفل 

وثوم ۲۳۹۹۳ وزتجبیل واطراف طیب : ويجعل على وجهه الزیت الطيّب والبقدونس 
والسذاب ونعنع . وان آردت elk‏ حصرم فافعل . 


منه 


(630 


(7403) P 
صفة العجور‎ 
(7405) . , 


/ يؤخذ العجورة » يقشر ويشمق ويعصر من مائه وبطبخ ٦۹9‏ بز 
وشیرج ۲7*0۹ بعد آن یشقق ویخزط علیه البصل ۰ ويطبخ ويلقى عليه البقدونس المخرط 


150v 


[Slr 


الباب التاسع qM‏ 1۹ 


ويخلّى حتى يذبل ويحعل اللجميع على العجور المقلي » ویقلب علیه خل حاذق ویغلی 
غلوات ۰ وجعل علیه آطراف طيب وعروق نعناع وفلفل وکزبرة يابسة . 


(631 


.. )7407( نے ;7409( م )7409( 


يقشر ويشقّق ويغلى له بصل حرط حتی بنضج ويحعل عليه وتحل في JE‏ جوز 
مدقوق وقليل طحينة » ويرد عليه ويغليه » وتحل عليه يسير اطراف الطيب . وان اردت 
es‏ بالسكر أو تعمل فيه يسير ثوم فافعل. 


632( 
صفة اللوبیا 
يدق قلب ا حوز حتی یلعب في دهنه ویذوب بزیت وکراویا » وتجعل على اللوبيا 
فتؤكل . 
633( 


nn an (410) .. 


, 7414 لعون وثوم‎ (7413 |¢ m )7412( مع‎ ub j 


(634 


(415) ے‎ 
pi 


اد ¿Ü‏ لمون از 79۱9۵ Mim ds‏ قلب جوز ناعم )7418( وجعل فيه 

(74 à ۰ i ° - >. 7 1 

البقدونس والنعناع والسذاب الخرط وكزبرة يايسة وكراويا واطراف / طيب Dens‏ 7 
وتجعل (7420) اللوبیا الصلوقة OD,‏ ويغلى غلوة وا 22 ويؤكل. 


635( 
422 
a oe ET E f‏ ار )0424 
پستخرج سماق منقوع في ماء من خرقة ویزاد ماء لمون حتی تحمصه! , 
ncn s (UA s 2 71‏ )7428( 
ويخثر H9‏ بقلب ۲۳*۹ جوز مدقوق ab,‏ وثوم ee, cO‏ على اللوبیا ۳۹2۷ . 


le 


۸ 


۳۱ 


\o 


\A 


YY 


۳۳۹ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

(636 

صفة 3 
ت ویقطع شوابير uec.‏ 3 : فى os $JJ‏ مثل ال 5 ويقلى بالشيرج 09 , 


ade In‏ الطحینة المذابة ;002 Jd d à‏ وماء الليمون وجوز مدقوق وبقدونس حرط 
ORG ge byl Sy Rabie as, d‏ واطران سے ہی lax ٦14357‏ 


وم ۲7۹39 وغل کر ويجغل على القرع ویغرف(7437). 


(7429) 


637( 
5 ;04301 الک anD‏ بالط .- 


تحتاج إلى كرنب وطحينة وخل وخردل » بقطع الکرنب ویسلق !۲۶9 وتعمل 
عروقہ”4٦)‏ فإذا نضج یشال » وتؤخذ الطحينة » يرش علا قليل ماء حار ويضرب » 
فانه ۳*۹2 یخرج منها شيرج 7۹۹ ويذوّبها بالخلّ فيدق الخردل ويعمل على الطحينة . 
شا (e, SH (raaa‏ غصن à Jes OM, s‏ ا حوائج d / jen‏ 
الأوعية › فإذا فرغ فيعمل عليه الذي يبقى 7 pj‏ 5 )7447( ۲ والشیرح (7449) الذي 
1915 من الطحينة » يعمل على : 


الباب العشرون 
à‏ الطيب e‏ الخلال من الصفصاف ومن عيدان الخلاف 


(638 


الصفصاف !۲*۶ بارد یابس قلیل الاضرار بالأسنان ASD‏ كثير النفع » وهو 
(s0 dl‏ ما خللت (1454) الأستان ,)459( من الزهومات 27456 , i‏ 00 
نافع 7*57) م الخلال 274587 الأموني » وهو زهر قصب ينبت في الصحراء » حار 
1787+ 4ھ دا AD O 3, dU‏ یں ان 0492 


151v 


152r 


152v 


الباب العشرون ¥ 
الخللاف باردة معتدلة بين الرطوبة .0459 ولا بستعملها الا آوساط ۲7*۶۹ الناس 
وعند فقدان الخلال المعمول . والأدب 27*65 في الخلال أخذ الخلال من المروة 466( 
لتنظيف 274677 الأسنان وتنقيها من دقيق اللحم ‏ لأن اللحم إذا بات ثي الفم (7468) 
Ls y )7499(‏ 1220 كان فيه Sy. cni all‏ قد ذكرنا الخلال فلا بد من 
ذکر الاشنان. 


(639 
N الملوك والامراء‎ 0472 st «| 

oi aes‏ / الفارسي 27474 العصافيري النتي البياض ثلاثة أرطال » ومن السعد 
gS‏ الطّب أربع ومن z, +Ñ‏ )7475( البیضاء )7476( النقیة الطحونة النخولة 
ejl‏ آواق » ومن الصندل الحکوله 274777 الأصفر *۲7*7 eke‏ الورد ثلاث أواق » ومن 
الورد ال البیاض الطحون ثلائة أواق : ومن p‏ لكي الناعم آوقیتان : ومن 
القرنفل ate‏ ومن السنبل والقرفة من . )1479( کل واحد أو و 
مطحون is ds OUS bani E ole‏ وینخل ay‏ )480 اليه as‏ 482 
CUP uy TM‏ والادخر UU. ES, 6 MM a gly‏ یوم وليلة 
On raj‏ غم تفتق (7487) os gene‏ (7489) ...)2490( مثقال (1491) کافور 
رياحي ۲۹92 , فهذا هو الأشنان الرفیع الذي š Jas‏ الخلفاء (7493) 553 
المتخصّصين . 


640( 
PENA‏ آشنان کے 990 
css‏ ان DARIN apa aaa aO aa ise o aL‏ 
من قشر الشمام 27*99 الذي هو البطیخ الاصفر الخلوط 27*99 بالصفرة احفف 
° )7500( من ومن اللوز الحلو الم 0 الدقوق JM‏ / ربع 302 è‏ 
ومن الزعفران المطحون أوقية» ومن 9821 الزهر 7900 اوقیتان . يطحن 
(PO) aos.‏ مجن alu cue, 0599.5 a x5 0 diss Syll sl‏ 
O03,‏ جف يدق وينخل ويشال في البراني . 


۱۲ 


1o 
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۳۱ 
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۱۲ 
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۲١ 
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YYA‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
641( 
وهذا صفة دقیق الأْرز التي 27*99 لعمل الأشنان 
يغسل الأرز النی با اء ثلاث آفام the Me‏ و بنشره في الشمس Lak ge‏ 
بعض الفاف. م یدقه وینخله منخل صفیق 7509 . 


642( 
/ صفة صابون مطیّب أصفر اللون 


یژخذ لوح صابون نتي يحود نشره نشرا دقيقًا وبعجن عجنًا لطيفًا بحيث یبقی مثل 
المرهم » ویدق له قلیل عصفر وحلب » ویعجن فيه ويترك ليلة حتى يختم. ومن باكر 
ببسط على طبق وبقطع شوابير ويختم في وسطه بختم صنع من خشب نقشه ملیح ؛ 
ویعمل قوالب نحاس مضلع مسطح وحلزون ومثل أباليج السكّر . ثم يحعل في خرقة رفيعة 
وتضر به ë «lu,‏ القالب النحاس حزما es : 0510 2 bs‏ الصنوع SID‏ من 
الخشب sis g iu S BN ag‏ صار منقوشا : ويجعل على ظهر غربال / یوم € 
9و۷ e‏ (7512) ۱ 7 تہج وني (7514) N‏ 
E‏ فيه عصفر guo‏ عو )053 yay‏ ۳۹۹۱۲ الاسفیداج š‏ والأخضر يحعل 
فيه ہے 0015197 من جنزارة وسراقتہ (7519) T‏ والازرق de‏ فيه CAZON aiy‏ من 
ا y SI (7522) ase d‏ )1323( 05298 .| )1525( ا محلب والوردي 
بيسير 7119 من سيلقون » والأحمر العقيقي قليل من الزعفران ”7 والأصفر الصانی 
زعفران . ۱ 


643( 
صفة أخری 

يعمل الصابون مثل ما ذكر ويزاد فيه هال وبسباسة وکباش قرنفل مدقوقین 
22 329 من خروم )9529( حرير ويقلب عليه قلیل ماء T‏ بختلط أجزاؤه 
ویعجن به الصابون / فانه E‏ * مل 0539 ub ç‏ الرائحة Jets 2 É‏ 45 )7531( 
SSP) is‏ حلب فانه غاية . 


DK 128r 


DK 128v 


153r 


الباب العشرون ۳۳۹ 
644( 
صفة آشنان مطیّب 


- ( ; M : - Tq S t 
آشنان واس وورد وعرق وکافور وسعد کوفي وسنبل 7502 . يسح الجميع ویعمل‎ 
: 


645( 
صفة أشنان ملوكي 

ذكره علي ابن ربن 27534 في كتابه فردوس )799 الحکة : أشنان رطلان وقرنفل 
وقرفة وصندل أصفر وسخد وميعة وبسباسة LLS‏ وهال وعود هندي من JS‏ 059 
jl‏ أوق 60537 2 ينعم کل ۱۶ بفردہ وینخل من خرقة حرير ويخلط بالاشنان ويلقى 
cE s Gio si zi‏ (7539) عن دقيق الأرزء d (0340 | Yu‏ الأصناف 
DET‏ لعف ہی فا pe à 0M» b, 39155355 ate.‏ 
۱41543 ثم يفتق کل رطل منه مثقال ie‏ 059 


(646 


.. )7845( 7. )7546( )7547( 
صنف PO")‏ آخر 27460 ملوكي 


أشنان (7548) odas‏ | 5 )549 وا Jia pam‏ أصفر وشعد e,‏ )7551( , ۳ 
تدق ا حلب car dh.‏ دهنه ویر e de‏ ويخلط ويلك عماء ورد وكافور 
رياحي pene‏ شتف 90 Lon: jg‏ )7554( . وا حلہ إذا وق (1555) الأشنان وطال 


(1558); : 
QUSSER S (5501s. Bo nq ed peas مکثه ریح؛‎ 153v 


(647 


(1559) y 2. 


iki 0599,55;‏ وأشنان 5 0560 بارقی أو فارسي وحب امحلب الابیض اجزاژه 
hs‏ 7563( 
متساوية » فيخلط معه (7562) قرنفل وقصب ذريرة وقسط حلو وجوز بوا! من هذه 


الأربعة c.‏ 590( وف (2569) بکافور رياحي مسحوق . 
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vr.‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 
648( 
ضف SO‏ 

آشنان جزء ودقيق أرز أوقية ”° جوز بوا وقرنفل وحلب مدقوق أبيض من 
mms‏ نصف جزء . بدق et!‏ فرادي » وینخل e a‏ ويخلط 
ويضاف إليه زعفران. وقال محمد بن احمد البلدي : یضاف إليه اشنان عصافيري 


acp 0570);‏ فانه رس وأبلغ . 


649( 
صفة إلى C «| 057D‏ )7574( ملوکی 


يؤخذ أشنان عصافيري قدَح وسعد thy CH GS‏ قصاري نصف قدح 
وحزمة بنفسج ثلاثة ۲۳*7۹ دراهم وزز ورد عرائي ثلاثة دراه ٩577‏ 
BU esas‏ يدق وینخل ویضاف إلى الأشنان » igs‏ )7578( هو (7579) ota‏ 
اللوکی "kl‏ .)580( العال . 


(7577) (7575) 


650( 
Abad i‏ )7581( الزفر من ال )7382( 
يؤخذ البرنوف ”* » بيس ويصحن وينخل ويعمل عليه دقاق الترمس : ویغسل 
به الیدین / é‏ يقلع الزفر . AS,‏ (7584) إن OE as (7585) - L.¿‏ وهو طري بقلع )7987( 154r‏ 
الزفر . 


651( 
صفة دهن بقطّم 2759 رائحة الزفر 
بطرح الہ Gaa‏ 5 الشیرج (7590) ول 99 d‏ ال اربعین Úy‏ 
ويضاف اليه (7592) قلیل کافور ویرفع . GSIS‏ اللوز اذا او 73947( aS‏ 75957( 
ale (7596) ls ; cli‏ بکز | (7597) اذا اسیخ es‏ )7598( 
Ju Co‏ بح ور حاله. و )1۵ استحرج ow‏ 
به الےں (7599) فاته ol‏ شیء یکون . 


154v 


الباب العشرون ۲۳۱ 
652( 
صفة دهن 
يؤخ لوز مصلوق 7609 بورد ويبخر له قطن 275017 ويقلب عليه دهن الورد وصفة 
تبخير القطن ٩٥2‏ : تأخذ قطن ON ages sa Wi UE‏ وتدهن إناء صينى 
وتلصقه به وت بعود وعنبر .3 )7605( أو )7606( 
وتدرٌ عليه e‏ جوسای ۰۱۹۷۲ ۽ COD T s‏ فپ )7609( e‏ الرائحة 


سبع مرات » وتقلب عليه الدهن › 


653( 
صفه دهن 

Z‏ به ۲۳۹0 ۰ یعرف ۹۲ بدھن الزفر ء یتفع الأریاح الباردة والنفخ ولکل 
مرض بارد d G613) 4, 4] Lm‏ بدہ aen‏ من البرد qi,‏ )7619( 
l3 069 ,y‏ وائح السمك (7 76۱ رک )7618( 20 یی . )1619( E‏ 
وهال ويسباسة هندية ,5 | )7620( وتنبل وورق cane a Mei‏ جزء | 


ور (23 6 3 ورد ar‏ منزوع الأقاع s eas) 1 )7624( e‏ 620 عجوز 
جزئين. يدق الحميع وینخل من جابونية ۲7*۷ ویجاد سحقه » ویخلط معه عنبر 
وصندل مقاصيري مسحوق ۰ فیخلط ویصحن C9‏ وهذا هو الذرور. م یوُحذ عود 
ثلائة أجزاء وسكّر نبات جزئین؛ وقسط حلو وقسط مر من کل واحد جزه ؛ ظفر 
si, Ue us ais a Pw) 7 06200 0629712,‏ )7633( الذي 
عليه Ody OS‏ عنبري یفتل صفاژا ۹۳۹ ونصف آس يبابس يقرض O9‏ 
(ra: 0930 se‏ وزعفران شعر جزء یہرس à‏ اماون وهذا البخور. بوخذ قطن 
ir.‏ )7638( ,; 7639) ويدهن إزبدية eens‏ 09 طري وبلصق فيه القطن 
وبخلی قعرها . ولا تجعل علیه أصلا die d‏ 2 في طبق حمرتين !27641 نار ونجعل 
UP LS soul Ss . oeii ale‏ ,| ,0644( الز بدية اللتصق فا ١‏ فيها القطن 
ی فاذا فرغ الدخان ببخر )1646( é. Oed‏ تقلب القطنة وتلصق کا 


155۲ كانت ie Jin yi‏ بل در هه و gu i‏ سے (1650) | دفعات (7451) a‏ 


رر de‏ ذلك بعنبر. فاذا احمرّت القطنة تدر علیها من الذرور الذکور f»‏ 
Í (652),‏ او تاش .1639( d‏ شیرج )7654( طري غمرة وه ٠‏ وتبخر الوعاء 
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۲۳ کنز الفوائد في تنويع الوائد 

من البخور 7656) ED‏ وتحعل t ead „hall‏ فيه وا ا 3 |, )7653( 
على قدر الامکان m‏ تع ۱ )7659( b‏ وکلما فرغ من 5 A (7660) As‏ الصق عليه » 
وتفعل كا 276617 ذكرنا . وتعمل في القطن ايضا شيبة 27662 وقلیل عنبر سحیق وورق زز 


ورد من الذرور فانه محسته ویطیه 066 . 


654( 
صفة الدهن البخر 

سنبل وتنبل وبسباسة وكباش قرنفل وهال (7664) وجوزة طيب وورق التهاري (7665) 
وصندل وعود وزز ورد وشيبة مخسولة سبعة ۲7۹۹۹ أفام ”° . هذا طيبه وبخوره قسط 
حلو وقسط مر ولاذن عنيري وعود وعنبر » تبخره بالحوائج سبعة مرّات (7668) 
والعود 27669 والعنبر مرتین والشيرج 27679 ينخلع بعنبر وزبدة ۲۹۹9 , 


الباب ا لحادي والعشرون 
Hend‏ البخورات gM‏ )7672( القوية للنفس والقلب واطبوب الط )7673( وأدوية 
العرق وغیر ذلك 

655( 
صفة بخور 

قشر لمونة تلسي ۲۹7 ۰1 وقشر ارنجة ومرسین وظفر وسندروس (675) 
ومصطکاء وزعفران شعر وصندل وسکر نبات . بدق کل واحد عفرده وتززه (7679) 
بالسوية » ويعجن بماء ورد نصيبيني 27977 ويقرص وبحفف في الحواء ويشال 7679 , 


656( 
صفة فتائل العنبر 


(7681) ley اك‎ Š درهم عنبر‎ e s) قبراط‎ Asp 


نصيبيني . م يضاف إليه المسك المذكورء ويضاف إليه 7582 ربع درهم کافور 


ورد 


155v 


156r 


الباب الحادي والعشرون ۳۳۳ 
ويطبخ UII‏ جيد على نارء ويضاف إليه درهم ** حطب كرمء OED GE‏ 
|e: I‏ )686 8 6 
وبخلط cun‏ ویعمل pe‏ ) 768( ویستعمل 87 A.‏ 


657( 
صفة بخور عود 


٩‏ ستة ایام او سبعة. ويبخر به. 


بشق العود وینقع في ف ماء ورد 


658( 
صفة بخور عود de‏ بعنير وهو أجود من JA‏ 

یشقَ العود ويصحن بسكّر نبات ناعمًا ويحعل في 7689 طبق على نار ويذاب فيه 
عنبر خام و معجون وقليل مسك فاذا ذاب Jd, 089 e y 07690) s)‏ فإذا 
اختلط یجعل فیه العود dm HA,‏ بلبس 0٩۶2‏ العنير جميع أجزاء العود ويرفع ١‏ فانه 
ds‏ ويكون رائيحي (7693) d alb‏ البخور 099 


(659 


|e. =:‏ )7695( ..,")7696( 
صفة فتائل ند 


يؤخذ عنبر مثقال ء وشمع Z‏ مثقال /ء بذوّب الشمع 79( على النارء ويعمل 
فتائل . فاذا أراد البخور يقد (07699) طرفها )7699( Leal T‏ تبقی ۳ ليلة كاملة (7700) I‏ 


660( 
صف فتائل 77017) N‏ نظير له 


(7702) 


E des‏ بنفسج خمسة عشر درهما ؛ 
شيبة ۱ 070 سبعة دراهم ؛ ٤‏ تنقع j iJ‏ ف tlh‏ الورد یوما rans‏ ویدق 
LN‏ 5 کت الجميع ف ل حار ويرئب إلى آن بشما ويقلب 
عليه ماء ورد مس 17999 (USUS Jaen e‏ فاذا تیا » يرفع في ی ناء حتی چف 


dj d UIS E LE‏ صيني وت عشرة أفاء )7708( بعود قاري » ویبخر بعدہ 


YY 


3o 


۸ 


۳۱ 


\o 


\A 


۳۱ 


Yt 


۳۳ کنز الفوائد في تنویع الوائد 

بعر 7799 . وبین ۳۳ کل تبخیرتین یعجن وبلصق کا ذکرنا آولا » ویرش علیه الاء 
ورد. فاذا el‏ من البخور (7711) تصحن حتی ہے SEHE‏ مثل «Ll‏ ویستعمل i‏ 
فانه بقطع الصنان (7713) J T‏ : الرائحة 07714 I‏ 


661( 
صفة حب 

mans COLA esu y a Sch C09 Ue,‏ الطعام بعد St‏ | وبجعل منه في 
E‏ عند CO ag‏ فتبقی راگحته )7717( "e pes Tw"‏ ایض ees oh.‏ )7718( 
de‏ الذريرة c‏ سا UU )7720( N on» e‏ 01210 . وان محر (7722) 
وجعلته / في دهن بان وتدهنت 77237 a‏ قام مقام الغالية ۲۳۳2۹ . وان حللت ele CH‏ 1567 
ورد ومسحته de‏ حسدك کان Joy Ns‏ من العود المندي سبعة دراهم : 
ORD Ui‏ ربعة دراهم 6 ومن البسباسة آربعة دراهم (HESS Lea‏ ثلائة دراهم : 
ومن السعّد الأبيض الكوفي خمسة فا ٦ك BME OP‏ 
دراهم ؛ d‏ سل ۲7728 المسك نصئ 7729) 0091 , ومن الکافور نصف 
مثقال. تسحق ذلك وتعجن are‏ ای والأجود نصيبيني 27717 6 ويصنع 

0119 بے aedi‏ او اکر فاا dey Haale Steg “Nd cat‏ 
الاکل . ولا Ji‏ بدیرها ë‏ فى )7733( حتی تذوب ویبلع EMT‏ 0745 5 
وكذلك 7736) عند اللوم )7797( 


662( 
صفة حب بطيّب النكهة ويمسك 2778 في الفم فيذهب AI‏ 


(7740) 


(7739 
یف . فیجتمع‎ d : درھم‎ VIS ge ally ly Spe deh 
c (7744) io N ys (7243) E. )7742( هذه (7741) وتدقها‎ 
۱ )7745( ایا ی‎ 


(663 


tl dav‏ عرق 


157r 


157v 


الباب ا حادي والعشرون o‏ 


(7248)- .. (77407) 


توتيا شقف pau‏ ین 23 ۱71۹9 کیزان PES gua‏ دراهم » حر 
در مین  )77۹9(‏ شقف | صيني در مین ونصف . ماء ورد بلدي أوقية » ماء ورد نصيبيني 


نصف أوقية . تحل 27759 الجميع بماء الورد وتستعمل فهو 277517 غاية في قطع العرق . 


(664 


(7752) 3 


صفة الزهرية 

زهر النارنج الأبيض خاصّيته يحعل في خرقة ويبخّر من تحته وهو ندي بالعود والعنبر 
والصندل والسكر » ويحقف في الظل ويرفع . ويؤخذ أوقية زر ورد عراق منزوع الأقاع ٤‏ 
وأوقية سنبل وهال وقرنفل نصف أوقية من كل واحد » ويؤحذ من الزهر انحفف نصف 
Jb)‏ + يطحن الجميع في الطاحون ويجمع . ويؤخذ ماء ورد ومسك وزبدة . ویکون الاء 
ورد اوقيتين » والمسك والزبيدة حسب الإرادة . يلين به cu‏ وتحففه ئی الظل om‏ 
ويرفع في إناء زجاج . 


665( 
صفة البرمكية 

قسط مر نصف رطل . لاذن شن 7722 أوقية » ظفر نصف أوقية › فتارت (7754) 
عود أوقية » زر ورد نصف آوقية . أطراف طبب كامل أوقيتين c‏ ویکون الستبل کٹ : 
زعفران شعر درهمان : مصطکاء نصف أوقية » صندروس درهمین » فشر ميعة أوقية ع 
ماء ورد آوقیتین . عسل نحل / نصف رطل وماء مرسین من کل واحد آوقیتین » عسل نحل 
لصف رطل » كافور درهم ) )>° لضف درهم . بدق cy‏ وبطحن t cb‏ 
ويخلط ويغلّى بالنضوع ° وماء الآس . ويحل فيه لادن وترمّى الحوائج عليه 
وخحركك علعقة وتکون ناره ضعيفة ۰ ومحل الکافور والزبدة في الاء ورد . فاذا نزل به عن 
النار يلبسه بما ألى 27759 المذكور ويرفع في إناء زجاج. 


(666 


00 ا )0337 


تاخذ rai jy‏ )77 مسك . وثلاث أواق ماء ورد. وتجعل قطنة في سكرجة 


YY 


YA 


۳۱ 


Y£ 


NY 


1o 


۸ 


Y 


۲۳۹ كنز الفوائد في تنويع الوائد 

وتسکب علیها الاء ورد والسك وتترکه حتی مجف . فاذا وصل (۲7739 إلى ele!‏ مع من 
اردت 0750 کل y a gee tle ly wll OMS ped aaa‏ 
تقع القطنةء فان الاء بصیر ماء ورد . وکل من elg- Dong (7763) x‏ )7789 من 
ذلك ا حوض لا 8 أله Searls‏ 


667( 
صفة النسرينية 

يؤخذ ”” نسرين أخضر أوقيتين » وقرنفل أوقية » ونصف أوقية سنبل وهال . يدق 
الحوائج وتنخل وتدق مع السرین حتى يجن الحميع بالسحق» ویخر 
UTD cu (340) as TRETA‏ وكافور وماء ورد ويكون بخور وهو 
ر 122 , 


668( 
صفة / البنفسجية 158r‏ 


3l 0775) ,]". t الورد‎ ele qe, ee (4 البنة‎ (TI) ai 1 بط‎ 
وعاء زجاج‎ T ويوضع‎ i )7777( الظل مغطى بشعرية‎ d VT s )7776( الز يدح‎ 


ویستعمل . 


669( 
م لش و 

عود أوقية »> صندل مقاصيري !27779 درهمان » لادن ثلاثة دراهم » سكّر نبات 
مثقال » کافور درهم ۰ قشر نارنج نصف درهم » یسحق e‏ ویذیب 779 اللادن 
بيسير ماء ورد قدر ما یعمَهم ۲۳*9 ۰ UTD E Cea,‏ یسیر مسك » ویعجن 
أقراضًا ويحفف O72) ix. Ju) d‏ بشعریة ‏ ویوضع في وعاء زجاج 


1 (7782) J 5 ۳ 


158v 


الباب ا حادي والعشرون ۲۳۷ 
670( 
صفة زهرية آخری 
بحفف زهر النارنج الأييض ف الشمس Gay cet Guay‏ مع کل رطل ijj‏ 
عرق كافور وأوقية سعد وزرٌ ورد اپ نصف أوقية مردقوش + مجمع (0793) 
d den x «du (70997 eq‏ ,2 )7285( وت E‏ طن (7786) مشدودا 
الوصل ”*””. وفي العلیا طاق omm p‏ البخار منه ويكون بخوره برمكية 
أوقية )7789( pa dos (1799) e‏ » وعلامة کاله a ob Ue ol‏ نت 


671( 
لین .- )7793( 


j=;‏ 5 ;0790 طوبلة العنق » زم )7799( فہا ماء ورد (Raj‏ وماء خلاف 
أوقية / وماء لسان ثور شامي أوقية » i‏ 2 ربع أوقية » وماء زهر نارنج إن تيا ربع 
isj‏ € وعود مسحوق ثلاثة درهم (7198) . وعود ۲۳*7 مثقال » ومسك حبّة وقطعة من 
Lg, (7907 , 5; Sgt =‏ )1799( اا وو sa‏ یا ۲39993 «às‏ 
ES ibis,‏ درهم وكبابة مثلها OHD aby Ts‏ على نار هادئة » جس بخرج من 
ريح في á‏ )7802( غاية العطرية » وکلما J‏ ماؤه يزاد من هذه المياه yË‏ وتکون نارھا 
Moe iah)‏ 


672( 
صفة بخور برمكية 
Sele oes‏ .345 19939( وت الدھالیز ویوت الراحة. وهی ملیحة m‏ 
قسطین CPP de‏ ومر من کل ۲۳۹۹ جزء ؛ USD up,‏ جزء. ومرسین یابس 
مقصّص ‏ ولادن عنبري یفتل ۲7۹۳۹ صفارّا ۲۳۳ ۰ وقشر C19‏ نارنج یابس ۴1 » 
ولمون .)7812( یابس من و نصف جزی وزعفران 


eee‏ 0918 الجميع ويؤخذ عسل نحل ele‏ ورد a “bey‏ 817 وا GED‏ على 
النار ویلقّی فیه لادن عنبري شيء ۲7*۱۹ جید والزعفران ؛ إلى أن يصير له قوام جید ؛ 
وتجعل فيه الحوائج » ويرك وينشر في الظلّ إلى أن ينشف. 


)7815( » (7814) 


YY 


۸ 


۳۱ 


Y£ 


1۲ 


1o 


۸ 


۳۱ 


۲٤ 


YYA‏ كنز الفوائد في تنویم الوائد 


صفة 03207 Bes‏ للبخور — 


عود هندي ربع أوقية » 64" )7821( / s]‏ ربع C822 jus,‏ ف ان ica‏ 
P «Jut‏ دس )7824( مثقالء 3 s‏ 7 مثقال: کافور زات 1825 
ربع ۲*2۹ مثقال » لادن رطب مثقال ؛ يسحق الحميع ویعجن عاء التفاح 
UA‏ والنمام وال 7820( الرطبات وماء التفاح ؛ we‏ )7829( النمّام 
O Cne‏ بابسا وا ما خلا العنبر والمسك والكافور » ويخمر يومًا وليلة. ثم يقرّص 
Ly, Gul ds 08115 e i‏ )7832( فيه | فان TBS‏ انحل p"‏ عليه عسل 
آپیض منزوع الرغوة » Je‏ فيه Vai‏ اللادن من , )7834( jul pe» he‏ 089 و 


)7840( صلاية ور‎ (839). je بعد 7 یرفع‎ c عليه‎ Kar (7837) adi 
CA sen 5, 0107 بالفھر اللطوخ‎ a I مسحت عاء يارد (7840) + وی‎ 


حتی CED Jea‏ بعضها في بعض . ثم بمد على البلاطة )7849( les T‏ 
isi de‏ شكل أردت is ç‏ على منخل i pa Lig‏ نی المواء (7846) یی 818470 y‏ 


غبار فیه خمسة عشر پوما . وان آردت تقلیها ۴۹۵ بعنبر . فخذ آزبده ۳۹۹۹ في طبق 
على نان هادئة واجعل الشوابير 4 ,0850112 ^ ول 6890ا : وتعیده إلى النخل / 
وتتركه (um‏ )7852( _ 


الباب الثاني والعشرون 
3 الذرائ )7853( الملوكية (7854) 


(674 


LT 5 


یوعد آوقية سنبل : یدق ناعمّا وينخل » ويدق قرنفل وبسباسة من dS‏ واحد 
ele Jes ç Oo‏ 6253 ويبسط 3 زبدیه ore‏ ویبخر 107 تا s‏ 
ور )7858( ,21° )1859( عود : وخمس دفعات عتبر . وكلا محال (7860) مين (7861) 
تقلب وتعجن ویرش علیه ماء ورد. فکلما کثرت ۲7*۹2 بخوره زادت رائحته. 


وعندما )7863( بقزص pennie‏ فيه ربع درهم زياد (7865) وبعمل de E‏ 


159r 


159v 


الباب الثاني والعشرون ۲۳۹ 


PESO 2p‏ منخل حت ف في الظل . grind‏ ويضاف إليه عنير. وهو العود 


ااطحون (7867) وزن مه دراهم ویرفع 3 HAE IS‏ . 


675( 
صفة ذريرة باردة (7869) تستعمل d‏ الصیف 

j+‏ صندل مما فر (1379) 3 ols‏ )7871( على ele uM‏ ورد ویعصر من 
ا ie‏ )0873 3 ویسط و في زبدية pes‏ دفعات بعود وعنبر : ويضاف إليه 
E‏ اا والعنبر مثقال وریم (7875) درهم J ing gue‏ : 


676( 
de‏ جزء : وعود ماري جزء : وصندل ما CET‏ جزء . بای 0878 وینخل 
0۲ ویعجه / ماع 353 CMDs (A554‏ ذلك علد (7880) r. (905g‏ )7882( 
“Sas ۱ ۳ t‏ 3 
š‏ ويجعل معه معه لكل عشرة mabe‏ دانق کافور ودانق مس( E‏ 


677( 
صفة ذريرة الوردية 

j+‏ عق OUD‏ د راهم عود قماري 05 وقاقلة لحن )7886( دراهم ؛ 
بدق e‏ ناعمًا . ويعجن re‏ مس بقسط وظفر وصندل خمس مرات . 
وبعد ذلك يبخر بعود ستة أفام . وبين کل تبخير بعجن ويبسط في زبدية كالأوّل » 
وينشف ويسحق ويستعمل . 


(678 


l. l < ` <;‏ )7887( 
صفه دريره اترنج 


يؤخذ سليخة عشرة ذراهم» sf‏ .3 )7088( مثقال ۔ قشر de 3 A‏ عشر 0889 
مثاقیل + تدق Col ey‏ مع O‏ قشور الأترجّ حتى تختلط أجزاؤه : ويعجن بماء 
الورد ؛ 7 بقسط وعود ما كل سيعة ام وینشف وین OPD‏ وستعمل . 


VY 


۸ 


Y 
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Yi‏ کنز الفوائد في تنویع الوائد 
679( 
صفة ذرور الاء ورد 
وفيه Gale‏ عجيئة ومحراق للمشائخ ' ا ا وهناء )78939 , isy‏ 
يلحت (7894) او راهم كثيراء بيضاء i TON ٠‏ في إناء ٠ (UD s:‏ ثم تأخذ أوقية 
ونصف ماء ورد شامي ve og c elt‏ فيه شيء من المسك . نم اسقیه (7999) 
الكثيراء على ثلائة أيّام . م جففها تجفيقًا حستا ء وترفع عندك / ذرور واعمل نك ان 
cel‏ من هذا وزن ï>‏ فح بین shri (1899 a‏ )7900( 7 سر قلیل 
ومسکت الاء في فك 2000 ]| ;)1909( nes - pda‏ فانه 
mc‏ ماء ورد ate‏ زكي ؛ تستعمل هذا الذرور في OE‏ في المشروب 
والخللات اللطيفة d‏ التفاح والسفرجل ANI,‏ .)908( واللفت 79099) الرفيع 
الس ics Lal sey QUOS‏ صاع amas uM, ¿on‏ 
الرفيعة OAD‏ فافهم ذلك . 


680( 
صفة ذرور العنر 791٩‏ 

التافم من وجع القلب ۲۳۳ ورطوبات الدماغ . ويطيّب النكهة والنفس ء 
ويستعمل في الأشربة والنقوعات الرفيعة والزورات النافعة من ا وفيه 
خواص عجية وصفته OW doy 2 OO‏ دراهم ”05 )6 )7998( بيضاء ٠‏ ينقع في في أوقية 
Daek‏ ال ف9ت ۲ 1345 )7920( cll‏ 31 4 )7921( دراه )7922( OD Eu e‏ 


s 1, . (7924 ۲ 05‏ سے 7 Ren‏ 
مسحوق ناعم » ويخلط ( ( خلطا Hue‏ وجفعف وسحق ويرقع درورة. 


681( 
صفة ذرور الزعفران 

(7927) للقلب القوي للباه والفتح للسده (7925) والزمنة . )7926( ¢ يستعمل في‎ pe 
وفي بعض الأطبخة / مثل آرز الدجاج الاصفر‎ OPPA بعض الأشربة الموافقة‎ 
الساذے (7928) وف 7۹2۳ عضن الغللات الرفيعة وصنعته : بوخذ ثلائة دراهم کثیراء‎ 


160v 


161 


161v. 


الباب Qui‏ والعشرون YEN‏ 
css‏ تنقع DD au 1990). ad eli 459! d‏ 1 فاذا انخلت يلقى فہا درهم 
زعفران طيّب » ویخلط خلطا محکما ۲۳۳۶ ویجفف وبرفع ذرورا ۲۳۱۲ . 


682( 
صفة ذرور الدارصيني 

اعلم وفقك الله أن هذا الذرور فيه أسرار عجيبة » منه نك تأخذ رطل 93۹ لين 
بای (9939) طري » n p"‏ أربع (7936) أواق (7937) d i 09389) K,‏ 099,5 
عل النار وألق علیه خمسة دراهم من هذا الذرور واترکه ساعة ونصف فلکية » فإك 
تر (7940) قوام البيراف (27941 في أحسن ما یکون من الطعم والرائحة والنفع . I3,‏ أردته 
على طعام الأرز أو الفريك والفاص 2792 الشاوان7”*27 اللطيفة فانه ینفع 7944 , 
OAS): Si‏ أحسن Ay‏ ران (7944) ji‏ )7947( على بعض الخللات ‏ فهو نافع مازج 
يستعمل في الصلوصات "۲7۳۳ الرفيعة . وصنعته أن يؤحذ ثلاثة دراهم كثيراء 
Ab eeu Ligh (ES I UM» oo‏ اعت فيه خا ور جو 
الطیب ثلاث eG‏ 95243( / ای )7953( al‏ علیها وزنها قرفة 67954 لین (7955) 
حرّة 27959 ناعمة منخولة من شيء صفیق 6۳۳7 ویخلط خلطأ CSS‏ ویجفف ویرفع 


0991.5 


683( 
صفة عمل بخور العود 
ich‏ قطع العود c exl‏ تو 79858 3 — قوي J (960 5 ks‏ 
= )7961( الکافور ١ T‏ 1982 كاغد ويرفع . وان ROM le‏ الکافور وغمر 
فيه العود أغنى عن الحلاوات 59 . 


684( 
تصعيد (27955 ماء الزعفران 


apii M UU الیل ال‎ 7 


\Y 


\o 


۸ 


۳۱ 


VY 


۱ 


۳۱ 


vty‏ کنز الفواند في تتویع الوائد 
من الغد وهو ندي ۰ تصیرہ 3 المرعة وتصاعدہ 3 الرطوية ‘ بخرج ان فرعي (7968) 
زر 17589 adt aie‏ وموآییض ۲۳۳۳۹ uis, cosi sd ge‏ ۳9۳ 


685( 
صفه ماء السك 

تأخذ من المسك الحيد دائق : ومن ماء الورد ا لحوري ال حید رطل بخدادي )0922 . 
يخلط المسك ele‏ الورد » وتترلك (7973) ساعة و ساعتین C99 ue, ۶۳٩‏ القرعة 
والأنبيق ويصاعد في الرطوبة » بخرج ماء مسك خالص عجیب ۲۶۹ . 


686( 
comi: 5‏ تصعر الکافور 

ans‏ من الکافور الریاحي ”7979 الطیب مثقال /۰ یطرح علیه نصف من ماء ورد 
, خالص وتصاعده في القرعة والانبیق في رطوبة » بخرج ماء کافور. 


687( 
Ao‏ تصعید ماء القرنفل 

Suyu eu as k aspayay det‏ ی ن ك ان رک 
القرنفل » وتدعه فیه وتغمره ليلة . فاذا = امرسه في ذلك الماء وصعد به بالقرعة 
والأنبيق يخرج ماء قرنفل جيدًا . 


688( 
صفة تصعید ماء السنبل 

بخرج dun atl 7٦‏ الي )7979( Syl ES‏ )7979( اوت و c‏ عليه مثله ماء 
عذب وتغمره يوم وليلة . ثم ais "y‏ الاء وتصعده بالقرعة والأنبيق ا صعدت ماء 


القرنفل » يخرج ماء سنبل عجيب . 


162r 


162v 


الباب الثاني والعشرون ver‏ 
689( 
تصعید ماء العود 


پؤخذ من العود المندي المدقوق أوقية > ودانقين مسك »› وثلائة أرطال ماء ورد 


خالص » بخاط الحميع ويصعد. 


690( 
صفة تصعيد ماء الصندل 


nerd‏ من الصندل السحوق A‏ أوقبة Š‏ بذاب 3 aM‏ ارطال ماء ورد وصعده 
J^‏ العود . 


691( 
تصعيد ماء الورد الأحمر 


N‏ یکون رو 980( حت )1981( القرعة / من ماء (7982) الورد انى میں 
الأنبيق de (7985) asray M ba‏ القرعة وصاعده ني رطوبة فا J>‏ 
اعیر ۲۳۴۹۹ jg‏ وصفنا . وان اردته مثل دم الغزال فخذ عرد (7987) 7 Sis‏ )7988( 
الحيد منه 17999 ولا يكون عزن 099 , Í;‏ 1990( ماء, d 2 e‏ ول (7992) 
وادخلها !27992 ني داخل الأنبيق على القرعة » وصاعده ي رطوبة كا قلنا . فان ماء الورد 
E (9945151‏ ")1998 هذه 999( idea)‏ قبل is‏ اللون وجاء (7997) انز و Š‏ 
الثوب مثل ذلك . وان das‏ 998 يدك (7999) عرق dg‏ :)8000( سنان 
c‏ )1858( يعمل d‏ ذلك » وإن جعلت في القطنة ات (8001) زعفران 
يخرج (24002 الاء أصفر . وان جعلت في ** القطنة من الرطبة خرج الماء أخضر 
Bosi‏ 1 وفعله )8005( d‏ الثوے (8006) کیا ذکرنا . 


692( 
صفة تصعيد ماء الورد اليابس 


Jib zs (om ies‏ ورد ga‏ أحمر ) رق 200ا e. d‏ .909( ا 


1۲ 


۸ 


۳۱ 


۱۲ 


۱ 


۳۱ 


Yit‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
ویتراء 9 ۲80۱ w‏ یام sh, )8011( eus d‏ حتی بخرج می (8012) , ثم تصفيه 
7 مده ۲۷9۲ کی قلنا في الرطوية . 


693( 
وتصعید النسرين والیا مین 


بقلم آقاعه ویفعل به کا فعل ۴۳٩‏ في غیره. 


(694 


ED aY تصعيا‎ "P 


163r قنٹر )8017( ; قشره الأعلى‎ | (801 Wapi أحمرًا كان أو‎ BONE) gos ids 
تفعل بلتقاح‎ (20132 TEE" في قرعة کا تقطر‎ troia ون‎ 
الآس فؤخذ الأحضر‎ ui, WORD خف‎ co» (8022), l2 | (8021) (SJ 
عليه شا (8025) مہ (8026) ما تصمّدہ‎ M (00247, ,, | (0022, 1; الطري من‎ 


(8029) (8028) |... : 1 ^ eps 
e تفعل‎ ٠ والبنفسج والسوسن والنرجيس‎ ٠ 1037 والمرزنجوش والفام‎ 
(8030) , y کز‎ 


695( 
صفة تصعید ماء الورد الرطب 


on iy‏ الأحمر الطري » يفرط وتنزع اقاعه ويصب T )٥939( jz Ç‏ ء مغلي 
ویغمر BoD, ú,‏ اخ حم بعمد ال الورد bate‏ في قرعة ژر (8034) jg [é‏ )8035( 
Cm‏ ويصب « de‏ کل oo ji‏ من ورق الورد ثلا ity‏ )8037( أواق . من الاء gui‏ 
فيه Sy‏ )6038( واستقطر 099 Q9‏ : )8040( ملیح ob.‏ ;. - )8041( تحت 


, )8042( 
احسن . 


(696 


p (8043) 2 à 


163v 


الباب الثاني والعشرون ML‏ 

GO من اقاعه قدر رطا » ور‎ 0090. 246 LIE 3E yg, BER 

e S‏ ابس سس وبضرب ضربًا جیا 
وتحشى به القرعة وتبيته ليلة حتى يخمر “° . م يقد“ تحته ويستقطر , 


- عليه بل HORE Ua‏ وفيه | (8049) فإنه كلمن 


(697 
(8051) مب‎ p (8050) "FN 


O m [ 0052.5 ise‏ رول 393410 er asa‏ في قرعة 
ويؤخذ من البنفسج الحديث الأزرق الشدید الزر 35 )8055( foes j iss y‏ 
ا لونه DU au dg ad‏ درهم » enc,‏ 4999 با ماء الورد Alas pale, Spy‏ 


à‏ الأبیق والفرعة c‏ بستقطرہ is‏ )8058( منه ماء أزرق E‏ لا و يؤثر في 
الثیاب a (8080 a JI‏ )8061( إذا أصاءها . 


698( 
صفة تصعيد ماء ورد أحمر 

موس الورد o9, ug, Juda Pe‏ في القر شود > واجعل في 
o^ di 1 (8065) -‏ الورد این 301887 3j‏ 8 ;)8067( , 
ودر aoon o a‏ زهر Eb POLS‏ كان او ku S CYL‏ كأنه البقم . ومن 8070( 
يراه 0 أن يستعمله Mr‏ على ثيابه , era (OD,‏ الثياب 


ولا بطبع ۳۳۹ . 


(699 


صفة نوع آخر منه 


)8076( 


SN ix‏ . )8077( و ۱۳ > ومعه من وق 8079( شقائق النعمان 
لطري ۳9۹9 ۰ فا بحمرٌ ويجيء لونه مليحًا 279910 ولا يغيّر الثياب البيض إذا رش 
عليها . 


۱۲ 


ES 


۳۱ 


۳۱ 


Y£ 


Yer‏ کنز الفوائد في تنویع الوائد 

(700 

صفة نوع pl‏ منه 
ما نوع اص "لا ب 290837 الثیاب البیض آیضا : : اجعل مع الورد في الأنبيق 

شعرات COUR SY Sie)‏ من زعفران Oe e‏ نحو دانقن فانه يقطر منه ماء (8085) 


(8082) 


701( 
صفة / تصعید ماء ورد من ۲*۹*۹ ورد پابس 

یوخذ الورد الربی "۳۹ الاحمر ابید ؛ ینقی GORD‏ اقاعه مقدار رطل : 
à aris‏ تا ورد : en‏ )8089( ومین ول diy d (8090) bs‏ مسكدة (8091) 


را 180927 é‏ )8093( سر ball Al ye‏ ار امال وره 
ویسحق له مثقال کافور وقرزفل (8095) ay‏ دراهم » BO dccus‏ قبراطین . 
de (8098) L, I> 2090 s‏ الاء ورد وتحشیه i (4099) y aj d‏ 
hanes‏ 190( عض é Í‏ يصب على التفل MINE £L‏ بلحق 
nn‏ 


702( 
صفة تصعيد الزعفران 
عجيبًا في الطيب : Sep‏ آوقیتان ۲۳۹ من زعفران الشعر الالي d Je‏ 
3031 روميت E Sg AE‏ ان K D O‏ ثم 
تسحق له من القرنفل الزهر مثقال » وكافور رياحي مثقال » ويخلطان فيه ويضربان 
IPC us‏ جيّدًا. ثم يصعد بالقرعة والأنبيق على الاء مثل ۳9" ماء الورد » فانه 
بخرج منه é MH HOS E £L‏ وت ٩۳۳۱۶‏ عل التفل ماء قراح فیخرج 
ماء QU‏ دون الأول . 


703( 
صفه تصعید السك 9l ele‏ ;2 


164r 


164v 


165r 


الباب الٹانی والعشرون ۲۷ 

بقل مش الق ui». sS‏ دانق » ومن ماء الورد اک الور i‏ اليد 
رطل يغدادي (8115) /. سحق المسك an tls‏ عاء الورد وتترکه 43 £o áp Vs‏ 
كك فی القرعة و ans, e‏ الانبیق GND je o aaa‏ الرطوبة » فإنه 


طلم EHD‏ منه ماء امك N‏ بعده . وعلى هذا um es euD iy‏ — 


الزيادة (8120) وینقص کس اخ ey okai X‏ على d ol‏ القرعة ماء ورد 
ele gu‏ مسك دون الأول . 


704( 
صفة تصعيد ماء العود القاقلی 
qan E deh‏ . بدق ور l‏ ن وينقع في قم (8123) ا ورد في في برنية هة زجاج » 


ويترك فيها يومين وليلتين. ثم يفتح البرنية ويستخرج ماء الورد ویقلبه ۲*2٩‏ جمیعه في 


قرعة .ےم مثقال مسك وربع مثقال كافورء ,35 O79‏ فيه ماء ورد 
| )8127( 3 نار لينة . 


705( 
صفة تصعید صندل مقاصيري 


یوخذ منه ربع رطل مطحون في في الرحاء وينقع في d‏ مثله ماء ورد في برنية زجاج » 
ويترك فيه يومين وليلتين. ثم تفتح البرنية وتستخرج ماء الصندل فتقلبه جمیعه في القرعة » 
ويلقى عليه ربع مثقال مسك ۰ ومثله ۱*٩‏ کافور . ویرکب الانبیق ویستقطر بنار 
xj‏ وان زدته زے É‏ 8129( , . 130( الزعفران رر و Bun‏ ا ماء 
القرنفل LID,‏ ےاء (8134) (8135) نی (8136) عت الرائحة UD‏ , 


706( 
Lus‏ تصعيا ماء ا S‏ )8138( العصافيري 


25 39( من أصوله / وتدقه › اء (n0. di‏ والنمّام (8141) ور 


ليلة وتحر که من الغد » وتضر به elk‏ الورد . |7 s]‏ ^ 140( سنبل من ماء الورد 


۱ 


۱۸ 


YN 


۱۲ 


io 


۸ 


۳۱ 


۸ کنز الفوائد فی تنویع الوائد 
وتحشیه ۹۵ في“ القرعة » وترکب الأنبیق وتستقطره ۲*۹٩‏ بنار ليّنة» ولا 


5 غ )8145( _ su,‏ )8146( تفل )8147( ¿ | )8148( عليه ماء (8149) و عو Gu‏ 
لل لار (8150) , 


707( 
iao‏ تصعيد ماء القرتفل 


Ley‏ قرنفل زهر لكل قرعة uid‏ فینقعها "۳ برطل ونصف ماء ورد يومين 
é exis‏ تلتی القرنفل بماء الورد à‏ القرعة » ویرکب U, por io di‏ )8152( 
ف 9 الان حت إن أحبيت أن یزداد ۲۳۹۹ وليب ۹9 cao,‏ فائقع 
مع ۲۹۵ ماء الورد والقرنفل أوقية ورد» واسحق له قيراط مسك» واضربه فيه 
وصاعدہ (8157) i‏ فإنه بحي ء co‏ 8595( . والذي يخرج من التفل اغرے (8159) 
براء )8160( الورد og‏ (8161) فانه 4 ,)62( d Ja‏ الأشنان وغبره . 


708( 
صفه تصعید ماء ز لنارنج 


7 وت القرعة وترکب الاناییق وتستقطر تار لق ويجعل في اناء زجاج ؛ 
وتفتل *) له خیط صوف فتا را وجمل في رأس القنية ۳۳۴۹ . ویطححن 6۱۹۳ له 
اسفیداج ۲۱۴۵ ویجعل فيه › فا هذا الزهر / بخرج علیه شيء کانه الدهن بلقطه 165۷ 
(8169) الصوف ؛ و )70 81( ا gas (8171) ab E‏ )8172( _ 


هر (63 81( ۱ 


709( 
صفة تصعيد الريحان والخيار لأجل الحمّام 

7 فيها s d‏ 109 وان 8174) ایشا 619 والر معان (8176) وهو طر یف . 
Ole OUP s‏ الطري؛ بنقی من عیدانه ویرش عليه ماء ورد ء ويقطع الخيار 
صغارًا » ویحشی القرع *۲ ۰ ویستخرج بنار لیّنة مثل ماء الورد ۳۲۹ فی قناني وبشال ۔ 


166 


الباب الثاني والعشرون ۹ 
710( 
: ; )8180( )8181( ۰:۱ (82 81) )8183( 

يدخل في لخالخ خضاب الشعر ويطوله و عسکه 
Anar us 2 T < jae (8185) ” au (8184) RY,‏ - 
ا يقع إذا سرح OU‏ پؤخذ قلوب اس رطب بخرط من قضبانه ویدق 
ويرش عليه ماء الورد©9!؟) ويجعل على کل رطل )189( منه رطلين ماء حارٌ 
mesa‏ لے )8189( _ é‏ بحعل d‏ القع )8190( 1 oix i‏ بنار a}‏ و 58 
M92. ç (8191) J G exe!‏ ; 


711( 
i-i‏ )8193( من القرنفل ما A osi‏ العیدان els d 9 90 ls‏ 
ورد یوم وليلة » ويستقطر بالأنبيق بنار لينة ويدخل تفله في الحوائج والأشنان . 


(712 
(8196) وم‎ ail sl تصعید‎ i 

/ (8200) 4 E n" — (ens, من القرفة الرفیعة‎ (319) i-i 
وتحله ثلاثة أرطال ماء حار وتترکه ۲۹2۹۱ فيه مغموسة ثلاثة أيّام » وامرسها !28202 مرسا‎ 
القرعة واستقطره . وان جعلت 0200 اللصف‎ d )8203( وا جعله‎ Hay واملکھا‎ c pes 
. واطیب‎ dios e| (8205) ic ماء والنصف ماء ورد‎ 


713( 
صفه تصعید ماء النمام 


يخرّط ورق النمام الطري وقلوبه À Jae, ۰ OO‏ جامات » ويرش عليه ماء 
الورد » ویدق de‏ کل 820906 عود مدقوق (۹209) صندل مقاصيري 9 82۱) وحبة 
مسك » ویغطی بقشور cls‏ وقشور 1 ويغمر Úy CHD‏ وليلة . ثم يجمع النمام k‏ 
Ge ale‏ الذريرة ۲*22 والقشور ویلقی ف قرعة ویصب عليه من ماء الورد قد 


\o 


۳۱ 


EJ 


۸ 


۲١ 


ىن )8213( , ,)8214( ربع مثقال کافور ومثله قرنفل مسحوق » وبصعد بنار aby AS‏ 
ae‏ مثل ما فيه ماء قراح وماء ورد » ولا تکرهه n‏ حا enpi‏ 


(714 


(8216) a J. و‎ 
تصعید مرزجوش‎ daw 


مثل النمّام سواء وبدل الکافور مسك 


715( 
صفة تصعید قشور CAD G‏ 

s ail GAD wY n EE‏ د و عود وصندل 
مقاصيري مدقوق منخولين معجونين بماء ورد مبِخّرین !۱۹۶29 بالعود والعنبر وبفتق عسك 
ويسير زباد وينشف”/**) وبصحن / ويدر عليه. وبخمر يومًا وليلة ويوضع عليه 
أوراق 222*) النمّام : يخمر بها أيضًا. ثم يصب عليه في القرعة ماء ورد أجزاء متساوية 


ونصف قیراط كافور ونصف مثقال ماء زعفران ويصعد. 


716( 
صفة الذرور (8223) القرنفلي 

النافع من القرف ومن pul‏ البطن ویجید الحضم وينفع الفضلات الردئة )8224( 
ويمنع الدود ۷ و وفيه خواض لطیفة . بؤخذ ثلائة دراهم (2S‏ بیضاء : 
تنقع في ماء قد أخرجت فيه ji a day i GG Jual able‏ 920 عليه درهم 
eae ole‏ صوق 0ص ۱۹999 قاط جيذ d baci 099155 oii‏ 
jp Gang, (8231) (8230 GY‏ سارت S (3234), , EHDA‏ أو 
ویر )8235( أ (8236) عسل ويلقى ad‏ من الذرور ؛ وبترك ساعة فانه بصیر أحسن ما 
يكون من الأقسما . 


(717 


166v 


167r 


الباب الثالث والعشرون Yo\‏ 

n‏ رب )٥237(‏ الدم (۶2(9) وإسهال السوداء ووجع الكبد وبستعمل في الأشربة 

: ثلالة ۴۳۳ دراهم کثیراء بیضاء» تنقع في آوقية ماء خلاف طيب . فإذا 

. (8244) É ZÚ aoe ۳ عليها درهم ونصف صندل‎ )8240( ol cl 
واخلطه (2*2؟2 / وجففه وارفعه ذروژا ۳۹ . |ٍذا آخذت رطل ماء وحليته بربعه سكرًا‎ 


او 45 0259 ', Aly‏ ۳ عم (8245) در ےہ درهم 55 ۱8226 فانه ر یرہ بعد (8247) 


ساعة - )8248( اقسما كلون الدم . ثم يضاف إل (8249) ے : خميرة الأقسما Sy‏ 0250 غاية e‏ 


ذكرناه (8250) i‏ 
الباب الثالٹ والعشرون 
j‏ خزن الفواكه واذّخارها إلى غير أوانها 
718( 


إذا آردت بقاء الخوخ ae Sl‏ زا OPP Jord‏ الخوخ في اناء وصب 29252 عليه 
ass‏ ۷ت : ثم يغطى عليه cs js aa M i‏ ذلك الاناء 
حشیش يابس فإنه يضمر » فخذ الخوخ الضمر فاجعله في إناء مزفت 0259 us «b.‏ 
Uis‏ طويلاً (9251 , 


719( 
ela os bi,‏ ال ی بش PS ay OO‏ ای بل 
7 ,| .., )8260( شا a (aeri qu dbz‏ قط خ حتى CAN‏ ثلثه. ثم يبرد 
d jets‏ تا زجاج EUN‏ )8263( وبطرح الس 5269( . في ذلك الوعاء وتس 
رأسه att‏ : فان ذلك الماء الذي فيه الین 8264) فیخلل . Se‏ 2 (8265) 
ویکون شفاء ویبقی ذلك العنب bas‏ لا بنکر ۲۴2۹۹ آکله من طعمه ولا من رائحته 


۰ شتا / ویکون ۴267 طریا کا قطف. 


۱۸ 


۳۱ 


NY 


E 


۱۸ 


YN 


Yt 


Ye‏ كتز الفوائد في تنويع الموائد 
720( 
سد آردت يتاع )8269( السفر جل 5 :41 )8270( في خابية طلاء وإن شئت 
sb:‏ کل و mang‏ جعلته في HORA Lues,‏ فانه يبقى 
oca CES. PE‏ أسفل )2 السفر جل eis‏ مم اجعله (8274) 
في اناء فخار جدید E‏ طلا حلوًا أو شيء | اناء . وان نة 6 .., )8276( بورق التہن 
E‏ وطلیته بالطین وجففته في الشمس وعلقته بتي وكذا التفاح . 


(721 


d 353 (8277); 25‏ غير اوانه 


تأخذ صحفة جديدة وتملأها !2927 طين قح وضعها TP‏ في ماجور يكون فيه 
ا ر U,‏ ;)8281( على وجه ا اء ولا تقربہا ite. ele‏ ورد due‏ 
أزرا ۱ .)8282( فتغرسه في ذلك الطہن ء واترکه اھا L¿,‏ (8283) الماجور. y‏ (8284) 
الیوم WI‏ ر 9 الخطاء فانك A (8286) , |; AZ‏ رار (8287) قد بقیت (8298) 
3 حال 8289( (2o Yı‏ ورقه الأحمر 29015( والأخضر Pasi‏ 29026 , 
ais )8295( 4, (8294), (8293),‏ 09 کیا وطفته 182970 , وا سیل )8298( 3 


۳ اليابس 7 انقعه 3 فی ماء 7 agi (8299) - EW o‏ 300( فاته ر )301( , 


(722 


(8302) .T 
p 


تأخذ زر الورد الصحیح . تجعله / في قصبة فارسية واحدة صفا صفا 
uty‏ )#909( زاس uba z^‏ في aou,‏ سی (8303) واجعلها في خزانة 
الحمّام على بخار ۴۳۳۹ الاء یوم ولبلة واخرجها "6*۳۳ فإنك تجدہ طریا. 

وإذا أردت MPSA HMO eI‏ وغيرها والحبوب والبزور 8319) 
٣‏ 81117 والدقيق وان (8312) 7 _ وا الواضع البا روة (8314) 
النظفة (8315) البعيدة من الطابخ والدخان والروائح اق ;)8316( ولا ox‏ مع حب 


168r 


168v 


Yor والعشرون‎ Jui الباب‎ 


723( 
صفة خزن العنب 

تحرق 29317 ورق التين ec. (8318). Doe‏ )8319( رماده على عناقيد العنب » يبقى 
ا 


وان غمست عناقیده في عصارة ۳۳۳۹ البقلة الحمقاء ,2 CHO‏ عفرظان 

_ (8325) 5. O ss الشہ + )8323( وع‎ aby 3 (8322) . 2 وان‎ 

وان .320( نشارة pul‏ اوا و رماد الکرم بالاء کضرب 8327) 
الخطمي وتغمس فیه العناقید وترفع مفروشة او معلقة في غرفة (328؟2 في مكان معتدل 
dim: (8330) 7j (8329) |‏ 

ا من أخثاء البقر مع قليل من طين أبيض ويمتو' Iy aa GHD ge‏ 
بتشقق وبوضع فيه عناقيد العنب وبطين رأسه ويوضع في مکان / ib yb OP) aes‏ 

تبقى إلى النيروز. 

وان i.|‏ )8334( العنب easi ali‏ )335( الغليظ القشر: بعد نضحه و 
حلاوته P p "aat d‏ واد أو )8337( N op‏ )8338( 
نکی (8339) الأرض s,‏ 39 ( 7 توف (834۱) محدید قاطع اذا ار يفعت )8342( 
الشمس 7 رت النداء od ç c e d‏ پت نقصان الشهر ویزال ما فيه 
من حب غير صحيح OM‏ أو فاسدء ویفرش له الخوابي 48346 الحلائيين 
CP LA‏ إلى أن Su‏ الدن طاقة وطاقة فوقها من العنب وطاقة من التين ما يدفع 
A.‏ ;)8348( اخواء ويخ )8349( j‏ ,)8350( بالطین d‏ أن 9 anas‏ 7 
SP elt‏ مها الخاسة فى مكان لا تصل المه الشمس » فان العنب یف غضا le‏ 

۸ و بيه قل الم : Sas‏ 

و 
كاملا . 

وقد .. العناقید d‏ ماء وو Ey‏ (8355) مفترقة (8356) على تبن 
الترمس آو تین الباقلاً و تن pam id pat‏ )8375( » وليكن في موضع بارد لا تشرق 
في N‏ رف PCs ave sb es OPM‏ 

وان جعلت العنقود في ظرف (i,‏ )8360( اي وشد دت (8361) رأسه جلد fus‏ 


۶ جیّدًا ودفنتها في التراب آخرجته ۲392 / متی شنت صحیحا . 


Yo 


۳۱ 


Yt 


YA 


Yt 


You‏ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

وإن جعلت الرّة في الماء إلى حلقها وکذلك وان قطعت العنقود بقضبه (8363) 
وورقه وغرست 3 وت القطع < 3 قار )8364( مذاب (8365) وع ولا یقرب 
العناقيد , ضها من بعض وو m rio"‏ 2“ | )8368( الشتاء Ni‏ 

Oly‏ فرشت y de aie». uy‏ تن الفول بقربه ا حردان ما دام c ade‏ ولا 
ang 009795. 2‏ من بعذ he Gy cù‏ 

وان اذ ماء و (8371) وطبخ حتی ذھب Mund é a‏ ووضع )8373( d‏ 
إناء زجاج Ú al‏ )8324( ا وجعل (8375) فيه وسع )8376( الاناء من عناقید )8329( 
s‏ ۔ (8378) من a>‏ الفاسد ol‏ کان ay 1 qom d‏ 8380( فيه ويرفع (8381) j‏ 2 

| غضا. وقیل : ali des‏ ذلك الاناء 3 وبرفم (8381) 3 موضع y‏ 22 )0392( 
شمس ولا حرارة نار ولا دخان . 

وان دفنت OD‏ العناقيد في الشعیر ۸ تفسد . 

وان قطف العنقود بعودہ 3l‏ عناقںم (8384) à‏ عود واحر (8385) وبغمس في 
الطلك (8386) ثم يربط ويعلق فلا لفسك: 

وان اُردت š š ol‏ العنب 3 الدالية (8387) فاعمل (8388) له خرائط من 
کیان (8389) + Leal,‏ )8390( کل عنقود d‏ تا فرصي )٥391(‏ سال 2 ag‏ 
Lj‏ ,392,1( في عموده ,)8394( À‏ و في أصل العنقود px‏ غضا Gla;‏ / 
صحيحً 99 . وقد يلف العناقيد في DA‏ النفوش فانه محفظها ۲۳39۹ من الزنابیر 
والنحل زات )3398( > وهو أصلح را من الخرائط Gi,‏ )398( مونة . 
وقیل : ن (8400) نقع ذلك الصوف و j‏ ما2 الثوم )8401( gl (8402) ^c‏ في طرد الزنابير 
E Jy‏ 


724( 
صفة الورد في غير أوانه 

j=;‏ 23 ر الورد الشامي ۳۹۳۹ ۰ کے سس il d‏ حلو ساعة . فم رخس (8406) الماع 
عنه ele‏ غيره een uy‏ ساعة أخرى )8408( کز رزی (8409) تن مرّات 
denn uli, ae ag s‏ > ل کوز )8412( el.‏ وتحطهم CIR. d‏ تحت 
السماء BALD mid‏ في الليل ویصبح ye ol‏ لسرن 


169v 


170r 


الياب الثالث والعشرون Yoo‏ 
تک ب على التفاح والنارنج والاترج كتابة ” a 4181]; J slax (A‏ (9 84۱) 
في الطباق الفاکهة حين 29420 ax, OM pers‏ عند مخدومك وتأخذ كلس 
ca,‏ وخل و ox‏ بها على الفاكهة الخضراء وهي على شجرها ۹2 فإذا 
تكونت واستوت امسحها فيبقى موضع الكتابة 2942 أخضرًا 284250 وساثر الترجة أو 
| )423 
غیرها اصفر 


725( 
صفة رطب في غير أوانه 

یذ بطانة ۹۹ (Ja e‏ بماء وتعصر ونل فيا الفر الصحيح ليلة . م تويز ED‏ 
dde (020; i.‏ بخلی بالماء تيك (8429) / الليلة . d‏ و ماءها وتلق 
فما ليلة أخرى فيصبح CONG‏ 


(726 


۶ آخر في غير أوانه 


"7 
d ینقع‎ i aeu Ld gon] (8434) ij (439. SW الکبار‎ 897 

ماء حار“ ساعة. م بخسل ویسط حتی ینشف ویژخذ بطخة حضراء تقور 
ا 32ا ویخرج ما es pam ۲ d‏ وتترك ú,‏ وتفتقد (8439) ٠»‏ فان 
کیت و aD ygs‏ ليلة أخرى إلى أن يتش ب ويطيب ويلين. ثم يخرج منها 
CD Aay‏ على )€( ie‏ 460( تس اھ a WP als‏ 


الصواني ویرش عليه ماء ورد وشیرج "۳۹۹ . 


(727 


zy (8448) ..‏ رت 


غلَى اللبن: فإذا طلع زیدہ بقطّف ٥۹۶۶9‏ ویعزل "۹۳۹۳ ویرتی من ال D‏ فيه 
ويكون مغسولا باقاعه فهو أجودء ول ۱۳۹۶3 عله غلرة واج ULIS,‏ 
š (8455) -‏ 
پومان "۹۹۹ ويرقع . 


NY 


۱۵ 


۱۸ 


۳۱ 


۱۲ 


۸ 


۳۱ 


آخر 


Yo‏ كنز الفوائد في تنویع الوائد 
728( 


a‏ * )8456( آخر 


)8457( 
NL D ce ai et‏ (8459) غرزا é GE‏ تنقّعه 3 (8460) 
ی اله cbr ti cay h de cby N‏ 
فاجعله في عسل وضعه OO‏ في مكان باردء فانه يصير رطبًا لا ينكر منه شيئًا . 


(729 
العنب‎ qe ; 25466 ا ۲905 الفاكهة‎ I $a 


تأعذ الب AI‏ الذي لا يكون في قطفه شيء مهوي ولا مخموس ونبزه E Say‏ 
nur‏ الخل والدبس وعزجه حتی یعتدل )8467( . ثم يحعل العنب في وعاء 
جم کی )٤468(‏ القطرمیز .)8469( 00 عليه adi‏ 0 مزجته t‏ بعلوه با دز 

سا . فاذا | آردت (8472) !> رم (8473) فأخرج Aba‏ ما ue‏ ثم امسك عرقه 
وغطه ۳۹۹ فی الاء البارد واجعله في الصوافي » D e‏ أحسن ما يكون 28479 . 


(730 


(8477) 


» الخیط‎ gb OY ویعمل له خبط في البیت وتفتح العنقود ار‎ Goal lat 
(8480) o )8479( زا العنقود وتنفقده‎ de L2, ويقطع من ذلك العنقود حبة‎ 
ت تقلعها وتلبس‎ t ; (8482) 45 التي على ران العنقود‎ i فاذا وجدت‎ sD agyi 
m aaoi, دا‎ (8483) Ç y, العنقود (8482) » وغبرها طرية . فلا بزال العنقود‎ 
وقدّمه في غير أوانه.‎ 


731( 
al] (8485) eae‏ - )8486( من سائر ist‏ 
em 7‏ ری ایی یدنہ فطل ane‏ 


170v 


171r 


171v 


الباب الثالث والعشرون Yoyv‏ 
تدقه کے 099 Gig (8490) jets o> ij jt (0490, i; d‏ . م تجعل التين في 
إناء مزجج بعد أن تصفيه برفق . واحذر آن ینسلخ 0192.33 فانه یتلفٌ. فاذا 
صففته ۲۹۶۱ جیدا آلق علیه ذلك الاء المغلي واستوثق or‏ ۴ من سد رأس الإناء فانه 
و ما (8495) | ور 
يقم ما اردت . 


(732 


y (496‏ )8497( في التین الیابس )8498( a,‏ )8499( كالأخضر 


صنف 

بؤخذ التین الیابس الطيب ۹۳9 ۰ بحشی عسلا وقلیل زعفران مسحوق بالعسل 
ويصفف فوق غربال » bes‏ على راس t eee ueste oe‏ با حا )8501( , 
Da, d‏ رم (8502) d‏ طبق ویغطی ال K‏ 85095( فيصبح كأنه قد قطف من . (8504) 


ال > )8505( : 


(733 
E 300» AU iio 

یجعل الشمش في الزعفران السحوق فانه بقم ما 99 أردت » فإن م يكن زعفران 
فاجعل عوضه Yı ۲9303 ae‏ أنه d‏ الزعفران تدوم حلاوته . والعصفر بذهب 
طعمه وحول بعض / لونه . 


(734 
(8510) c S (8509) AT inc 


يوذ الكثرى (8511) الصلب 8512 , Le‏ في جرة 3538 Rude‏ ومن رأسها 
> . وتدفن d‏ التراب » a‏ أردت es‏ منہا CL. (8513) AS‏ صحیحا 
واذا أَغذ اناء عریض ٩‏ ۲*31 ویفرش آسفله با لملح ویوضع PD ANI ade‏ واحدة 
واحدة فاته رس ` N‏ بقسد , 


۱۲ 


1o 


۳۱ 


AY 


1o 


Y! 


Y£ 


آ۸۹ کنز الفوائد في تنویع الوائد 
735( 
صفة ا القراصيا والخوخ 

.| )8518( عسل الشهد فتصفیه ولا تغلیه علی النار . نم جعل ون لي 
eS‏ و 3220ا القراصيا والخوخ 9522 , فت )8529( a‏ 7ش ات 
اخراجه فترفعه وتحعله dole Jue de‏ وتا 0529 الاء انت 0520( وتخسله فیه 
S44) (0520) 5,‏ )8528( بتقشر . نم ارفعه منه وضع (8529) على ظهر الغربال ساعة. ثم 
aiio‏ في الصواني والأطباق وقِدّي )8530( 


736( 
OEE‏ 0 التوت 
ما خلا الشامى فإن 7 له طريقة غير هذه . فإذا آردت ذلك فخذ ۲۶*3 منه ما 
شثت و نی مٹزر صوف صفیق 99 واعصره ۲۹*۳۹ . واحذر آن یکون فیه 
شیء من CCE‏ فإذا / عصرته فاغله37؟؟) على النار اللينة حتى ينقص 
اسف )8538( ثم ار فی (8539) حتی برد )8540( debe.‏ التوت à dled‏ وعاء مزجج 
Gras,‏ ذلك الماء عليه 6۴۹۹2 بقدر غمره (۳۹* بأربع أصابع » واستوثق من رأس 
الوعاء بالسد واتركه . فإذا أردت إخراجه فأخرجه واجعله 54٩‏ في غربال ليلة . ثم ارفعه 
في الصواني لمن C59 es‏ يذهل عقله ° ولا سيّما إذا كان في شمس القوس . 


737( 
صفة تغمیر التقاح 

اذا آردت آن تخمر cen‏ الع ل والبطيخي 
والحلوانی gly‏ (8549) وما a ti‏ ذلك | jy‏ )8550( العنب الحيد i] Gen‏ )8551( 
قوام بنار لینة. م تتركه على LW‏ .0552,45 حتی 9559 يبرد . m‏ من ce‏ 
الذي USD‏ وتتركه فيه بقدر ما يغمره بأربع e‏ واحتذر ۹۳*٩‏ من اطواء ال 
- )0559( تجده ims (8559 hg ais”‏ ساعتة ol d.‏ جمیع ما 
555 من الفوا که تحتاج إلى تشمیع T‏ (8559) عناقيده ه بالشمم (8560) حتی N‏ 
É; es‏ من العسل (8562) a‏ تلقيه (8563) عليه . 


172r 


172v 


الباب الثالث والعشرون ۲۱۹ 
738( 
صفة رطب في غير أوانه 
تأخذ من القصب الطيّب ما أردت فتمسحه من الغبار والوسخ . ثم تصفه ©9564 في 
إناء مزجج . ثم تأخذ اللبن الحليب (*6**) وتغمره به وتغطيه وتخلّيه ليلة. فإذا أصبحت 
تشيل اللبن عنه ولا تمس القر بيدك . ثم تتركه ساعة حتى بتشرب مائته ۴5° . م تأخذ 
الطبق وتعبيه فيه جيدة وتتركه (9567) ساعة حتی تقدمه . 


(739 


(8568) - à 


إذا اردت الرطب و جعلته à‏ جرة فخار جديدة وسدّدت POON ah‏ جيدًا 


ووضعتها في التراب . a‏ 18979 متى شیت تجد الرطب فہا 320ا وإن 
شلت حعلت atl‏ إلى حلقها am ty ell! d‏ تےں, (8572) Cb‏ 


740( 
i‏ 
يؤخذ القّر القصب الليّن اللحمء ينقع في Be cay odh OD‏ 
ازتقم (8574) جعل في العسل eue‏ فانه al anos Asi (8519 K, y‏ 
,7 من Col‏ جعل 7 بدل نواه لوز os, dp Sia‏ 
cap, , 0599, Li‏ الرطب وا مر esu di‏ يحعل في جام ويكسّر عليه الثلج /. 
فإذا برد كان لذيدًا Cy‏ 9 وکان الأمون یفعل ذلك بالقر والرطب والحلى » وكان 
الوائق لا تقدّم له القطائف إلا في الثلج . 


(741 
(8586) | وضم‎ ams )8584( فحژزم‎ (8583) eal ale واذا آردت‎ 
ob 5 الاء فانها‎ d (8590) 1. | é Us uu (8588) کی‎ 4587 al 


ay 295913 e‏ 1897 من الدخان فانه بضره . واذا آردت آن یصیر بیاض 


۸ 


Y 


۱ 


۳۱ 


۳۹۰ كنز الفوائد في تنويع الموائد 

النرجيس أحمر فاعمد إلى النرجيس 295937 قبل آأن بنفتح ۲۹*۶۹ فاجعله في کساء(8998) 
tal 2 : 7 ۱‏ : 1-) ( 

سے (8599) ا كيا تجعله في الاء uy:‏ جمد )8597( : فإذا کان اليل علق 8598 

مک 599 ; E‏ عل )609( o,‏ 601( ال ji‏ کا تفعل ذلك eu‏ حتى 


(oda‏ الف ;)8603( فان البیاض Je‏ ای 


(742 


8805(3 ال‎ (8604) : net 


إذا آردت ۲۹۹۹۹ أن ux‏ ,)15965 وتحضره في شمس الحدي وهو طریا برائحة 
j.(.,  (860D; c^;‏ )8608( الو , )8609( از Geo y‏ كيارًا sanga‏ قبل أن 
decis cis ESD mezis‏ منه ما ششت وتجعله في نعارة (* ۲۴۹۱ زيدانية جدیدة قد بلت 
eke‏ يوم کاملا. مم یفرغ ا اء منها sy‏ 86 / حتى يحف. ثم مجعل ذلك الزز 173۷ 
¿jJ‏ )865( قد ...895 فہا ولا تکےے (616) de S.‏ راسها رقا ونستوئق منه 
اعد بدخله m‏ فيتلف . ثم يحعل يلك (8617) Bane g Zales (8618) 5 tal‏ من 
cedi‏ فاذا شثت فاخرج التعارة ۴620 واخرج الورد منها طریا !۴۴2۷ ء وان كنت 
عجلا 0929 ولم یکن عندلك شيء فخذ "۴۶2 من زر الورد العراقي الحيد ul)‏ 0620( 

d‏ ماء الورد ليلة ۹۹ . نم تنزع عنه القشر GU‏ وتنزل ۳۹۶۹ الزز ‏ ویفتح فيه فإنه 
Ú als T‏ و 4c dl 0 Pp‏ ولا بشك فيه 2 T,‏ )8629( !4 
86300( 


(743 
BD et oe 


ورد يابس » تملا به جرّة وتسدّ رأسها بشمع ۰ ونیا في الاء ليلة » وتخرجها بالغداة 
طريًا . 


(744 


Ao‏ ورد 5 غير أوانه 


174r 


174v 


الباب الثالث والعشرون ۲٦‏ 
تاحذ ورد یابس صحیح ‏ تنقعه في ماء ورد ثلائة ایام » نجده بعد ذلك يفتح 
اين Ub‏ )8633( واهديه (8634) من ev‏ )8634( _ 


745( 
صفة تغمیر "۴۳ الخیار والقثاء والعجّور والفقّوس والبطيخ وما أشبه ذلك 


s (8638), it p y )8637( يشيع‎ deb. c cosi di 
(8642) o 0س‎ iier حفرة‎ d (8640) یله‎ | é 1025 e (8639) واغسل‎ 
آردت من الخيار والقثاء والعجور والفقوس والبطیخ ویکون الرمل کثیرا وللکان‎ 


باردًا (8643) 


746( 
be aos‏ , (8644) ےت )3645( واللة - والقلقاس وال وما ien sa‏ ذلك 


(8649) الأجناس كلها إذا أردت تشميرعا‎ ada الخو 0 ن جمیع‎ ül 
فاحفر في الأرض حفرة كبيرة . هم خحذ 5۳" الطين الأحمر وتجعل ساقا منه وساقا من‎ 
أردث أن‎ ul saa de ka lad NS) sr CON gS الى‎ 
لمن شئت فهو‎ OO) يخرج منه شيئا فاخرجه واغسله بالماء الفاتر » واطبخ وکل واهد‎ 


)٥653( مل‎ 


(747 


صفة تغمر ۲۹۶۹ الباذنجان 


تأخذ التراب الأحمر اي » تجعله في الاء CSSS‏ يعمل بتراب الفواخیر 
Vene S Ra‏ حتى پرشح (8657) 56 ما فيه من الرمل واحصاة ‏ و تم d‏ 
مكانه * وتأخذه ۴5 بعد ذلك » تسحقه وتجعله 055 الخل الحاذق على نحو 
ما بحتل ا حنّاءء مم تطلى به / الباذنجان بعد أن یکون قد شمعت ('* عروقه وتطليها طلا 
i LO 7 Galau (8662) GL;‏ 4 )8665( اُردت | axl‏ 


فاغسله عاء فاتر » فإنه بخرج كأنه رویز (8666) لوقته من شجره . 


YY 


۱ 


۳۱ 


۱۲ 


YA 


zS YAY‏ الفوائد à‏ تنویع الوائد 
748( 
Sba ia‏ || . )8667( الى غير زمازہ )8667( 


یوخذ وعاء زجاج أو فخار مدهون فيجعل فيه عناقيد عنب celi HU ue‏ 
Lily‏ عليه ماء قد غلى 099 حتى ذهب ثلثه . م تسد رأس ذلك الوعاء فإن ذلك 
العنب ییقی ال غير آوانه. وأمّا ۴۹۳۳ الذي فيه نافع لجميع الأمراض 0679 . 


749( 
وت السفر جل (8571) 

es‏ ا 202ا فیوضع سفل 7 السفرجل عليه فاته 
يطول بقاءه (8675) ويزداد (8676) " وبوضع السفرجل في n‏ ور لور اوه 3 و غیت 
يكون فيه نمرة رطبة . وإذا Jo ell‏ ول في ورقى انين 04777 مین 5 معجون 
بتبن الشعير ثم (Dem‏ فإنّه لم يزل غضًا ما دام cad‏ وكذلك التفاح. واعلم أن 
السفر جل (B679‏ مضا mew‏ والعنب 5 فی وضع P‏ أو قريبًا منه iV al‏ )680( , 


(750 


وإذا À cM | db‏ بابح بتي غضا طربا. 175r‏ 

وإذا s‏ ۹ في الشعير بق een as‏ طریا۔ 

واذا 35 d Ment‏ رمل POS‏ ,)8685( الراب LJ‏ )8685( زاد d‏ بقائه 
واقامته )8686( ال I (8686) | y‏ 

واذ ۴۹۹ آردت بقاء اسر فحطٌ 9 في البرنية ملاة عسل ۹۹۹9 نحل فإنه يقم 
زمانا Y‏ بتغیر . 

واذا dsl‏ ار الا شن الصغير ونقع )4691( d‏ ماء حاض ne‏ 
al‏ يصبح في في زي pu‏ 

وإذا أخذ البلح الأحمر الغض ونقع ۶٣‏ في ماء الکبّاد و ماء اللیمون فانه e‏ 
سنة ولا بتغیر . 

واذا اُردت )8694( ری ۱۷999 p d‏ أوانه پل ناو 30907 ٠‏ يعمل عليه 


175v 


الباب الثالث والعشرون vw‏ 

ماء ورد شامي MM T‏ على النار في قدر برام إلى أن یغلی ؛ يقمع العر 
الالواحي (8698) من T‏ وینزل )8699( فيه وهو على النار اللينة 5709(6 ویشال d‏ 
ظرف زجاج و 37019 e I d ds TIE‏ . .)202( ويجعل عليه 
ے50 y,‏ $ 709( وماء الورد ویقام . وإن م يوجد اسطروس فیکون عوضه 
قطر أو حل سكّر ”*79* . وإنما جعل على النار لأنَ القر الالواحي 24709 غلیظ القشر ء 
OMY,‏ كان قصب غيره يذوب القطر والمسك / وماء الورد ویعل فیه 992( 
کن 119 d‏ الآ ها ويجعل عليه الشیرج ا والمسك وماء الورد 
ویقدم . 

واذا dis e acu ie oc am2 y cj‏ اع ,7935( في 
الليمونة عودها» ويحعل في بتاني فيهم طين مرمّل ندي 297157 ساق وساق ء فإنه يقم 
شهرين وثلاثة . 

وإذا ُردت ust‏ 979 العنب وهو على الكرم 257177 فإذا استوى 24718 úi fe‏ 
تأخذ خيط قنب رفيع ویقطع کل قطعة سا ۰۳۱۳ ویربط کل عنقود فی وسطه 
SS (b Bc (020 Qj‏ ۱9:2 من العشاء إلى بكرة ee‏ وبوضع (8722) d‏ 
ظرف 297237 زجاج ويعمل عليه خلّ الخمر والدبس PO‏ » ويغطى ويشال إلى وقت 
الحاجة » بخرج od AnDY gi‏ أوانه واي (8726) أعلم . 

2 کتاب كنز الفوائد في تنویع الموائد لہ (8128) الحمد. 


صلّی اللہ علی سیّدنا حمّد وعلى آله وصحبه وسلّم تسليمًا كثيرًا دائمًا إلى يوم الدين . 


(8728) . I 
` میں‎ 


YY 


۱ 


۱۸ 


۰ 


(1 

Sd Joy,‏ قدح وأربع أواق نشاء وعشرة أواق سكّر » یعجن بلبن حلیب ویخبز 
برفوق ولا یعمل فیه ماء البتة » فانه عجیب لذیذ طيب . 
(DK, 9r)‏ 

2( 
يؤْخذ دقيق جيد » یعمل علی کل رطلین ثلث رطل شیرج *۳2*) peur 09 ial,‏ 
CL OS‏ فستق مقشر ولوز ؛ يعجن » فإذا اختمر يخبز في الفرن اقراصًا مدورة » مك 

القرص اصبعين. فإذا نضج يخرج ويؤكل مع ا حلوی . 

(DK, 9r) 
(3 
E صفه‎ 

Gee pes Ss Sai es‏ ير الا ازير فاا اتر ود 
قالب خشب ويعمل من العجين أقواسسًا لطافا على قَدْر القالب . ey‏ من السكر واللوز 
المدقوقين أثلاثا معجون بماء ورد » ويجمع رأسها ويسدّ محكما . ثم تجعل في الفرن » فاذا 
تورد یخرج . ومن الناس من یعجن الفر !۳۳۱ بالشيرج !29772 بعد نزع نواه ويجعل فيه 
شيء من الآفاويه الطيبة » وجعل حشو تلك الاقراص . 

(DK, 9v) 


APPENDIX ۳۹۹ 

(4 

صفة كعك 

كان القاضي الفاضل يعمله ويبادي به الرؤساء 732 . يؤخذ دقيق علامة أبيض 
منخول وفستق وسكر من كل واحد ‏ ويدق الفستق ناعمًا وكذلك o K‏ ويخلط مع 
الدقيق ويعجن بدهن الدجاج والألية بعد أن تخلع الألية بالمستكة والقرفة ويسيرًا من 
المسك والكافور وعصرة yt‏ أخضرء ويعمل أقراصًا » ويؤخذ بعد ذلك طبق نحاس 
ميض يدهن باطنه وظاهره بشيرج 25774 ويرصٌ الكعك ويعبر به الفرن على هدوء النار 
إلى حين بحمر ويستعمل. 

(DK, 9v-10r) 

5( 
وأمّا شرب الماء على الريق فليس بصالح إلآ لمن به التهاب شديد وحمّة فق من 
الشرب كثير من الماء البارد دفعة واحدة » ويشرب في دفعة بين كلّ دفعتين نفس . وما به 
«ge‏ وحفظ من الانسان قوة بدنه ویپذا البدنین(*۳3*) فلیکل العدد ان شاء ال 

. تعال‎ 
(DK, 10v) 

6( 
Gl,‏ الاء الالح فانه ب بطلق البطن أولاً ثم ثانيًا بفعله فاذا آزمن علیه وکد العفن ویعظم 
منه الطحال ویفسد cu‏ ویتولد من شربه اسحمیات . والاء البرّد edt‏ والذي له من 
ذاته مثل هذه البرد فإنه يبرد الكبد جذا ولا ی فى أن يكترية عل ای الا اخروويق” 

. الطعام فانه يقوي العدة وینیض الشهوة ويحزي قليله‎ le Ul, 

(DK, I2v) 
(7 
بندقیة‎ 

بقطع الام الأحمر صغارًا ويغرف ويغمر بالماء » وتكشط رغوته إذا أغلى . وبلقی 
فيه كفّ حمّص مرضوض ویتخذ كببًا من اللحم الأحمر المدقوق بالابازير المعروفة » 
ويجعل في وسط كل كببه يسير من الحمّص ويكبب كالبندق ويلقى في القدّر. فإذا 
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قارب النضج التي درهمين كزبرة يابسة ولوز وكراويا وفلفل ومصطکاء ودارصيني مدقوق 


(DK, 23r) 
(8 
صفة القمحية‎ 


بغسل القمح نظیف EPO‏ ثم ترميه في القدر بعد حلا جيد » واغسل عليه . فإذا 
رأيت حبّة قد اشتقّت صفيه وتشيله ومن صب ما غيره . ثم أرم اللحم ولا رمي فيه الملح إلا عند 
شيله . وإذا رميت اللحم غم القدرة . وکلما نقصت المرقة زده ماء بارد. وارم الشبث 
والمصطكاء والقرفة » ويكون عندك كمون وقرفة وقت غرفها. احفظها من الدخان. 
(DK, 23v-24r)‏ 


9( 
صفه دجاج ot‏ خاص 
Leg‏ الدجاجة حتی تنضح نصف نضاجها. یطلی بالزعفران ؛ ثم يقلى شيرج ثم 
j=‏ بقدونس › يخرط وبندق وكزيرة يابسة QA, pat‏ معها الابازیر والزیت 
والطحينة . ثم تدير ا حوائج البقل ”۹77 ; في الحاون بعد طرحه وتلتي علیه بعده igli‏ 
کر ور کک و 
(DK, 24r)‏ 
10( 
صفة المتوكلية 
يؤخذ القلقاس بعد خسیله وتنظیفه ۴۳۳۹ : يُقلَى في الشيرج 739*) إلى أن يستوي , 
وینعم من الرهم ویشتہل ؛ pos‏ اللطيف » + يقطع ويقلب عليه ماء ويسلق إلى ان 
پنضج ؛ ینزل من عی النار وینحی OP‏ عنه الاء : ويعاد اللحم في القدر » ويقطف 
d‏ ےس uS‏ تی 


APPENDIX YU 
مقدار زبدية مدقوق ناعم ومعه بندق مع الكزبرة الخضراء » فإذا أنقى اللحم في دهنه‎ 
أرمي عليه القلقاس القلي في الشبرح(*۳ وخليه قدر يسير ونزله.‎ 

(DK, 26r-26v) 
(11 
صفة حصرمية‎ 

يسلق ۲7*2 الدجاج ele‏ وملح وخولنجان ودارصيني ويسلق 49748 الحصرم 
الاخضر وینزل من غربال ویوخذ دقیقه . یشرح علی القدر بعد النضاج ویوعذ فستق » 
پذیب مع تفاح ريحاني مصلوق وماء الحصرم الشخين**7*) الذي عزلته وأخذت دقيقه 
ويجعل في قدر أخرى وعليها دهن دجاج إلى بعد الغرف » بخثر 9“ ثانية ویقڈمھا 
ا 

(DK, 27r) 
(12 
العرية‎ die 

یژغذ اللحم » یقطع صفاژا ویفسل عاء سخن وتقلی Qi‏ جيدًا أو تأخذ المّر المعجون 
اللیح ء فتفلق نصفين وتذهب بالنوی وتاعذ له اللوز ؛ یغلی له ماء سخن ویقشر 
ويحمّص بعد ذلك » ويعمل مكان النوى القر ويؤخذ ماء ورد مع قليل ماء مع أوقية 
شيرج **”*) ويخلط الجميع ويحط في القدر ويضاف إليه المر وينشف قليل» فإذا 
انتهى يستعمل . 

(DK, 28v) 
(13 


صفة الرخامية 


يسلق 7*7 اللحم إلى أن بنضج ‏ فإن ألقي عليه ماء كثير شيل منہ ء وإن كان ماء 
يسير يصب عليه اللبن ويؤخذ الأرز > يغسل ويطرح عليه مع مصطكاء ودارصيني ويلقى 
مع اللبن الحليب » ويكون للرطل اللبن أوقيتين. فإذا انتهى في إناء يؤكل بالعسل والسكر 
أو الحلاب فإنه غاية. 

(DK, 28v) 
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(14 
ied as 

بؤخذ اللحم الأحمر فإن كان ثني کان أجودء وبقطع oes uem 9 Shay‏ 
فإذا أنضج جيدًا وينشف الماء ثم يشيله . ثم تنشره شعرة شعرة. ثم يغسل بالماء إلى أن 
يبيض اللحم والماء الذي غسل به. ويحط اللبن على النارء ويغسل الأرز ويحط عليه. ثم 
بدق أرز آخر وینخل ویدر عليه قلیل مین » ويخبط ويكون للرطل اللحم أربعة أواق 
ارز وثلائة ارطال لین ورطلین ماء : وارز مدقوق اوقیتین. فاذا انتھی AS‏ با حلاب . 

(DK, 28v) 
(15 
صفة الملوخية‎ 

يؤخذ اللحم › يغسل ويقطع وينضج ويغلى . مم بحط عليه الماء. وتدیر المموخية في 
السمن وبخرط خرطا جيدا رقيقا » ولا تحرط من غير آن تذبل . إلا انها إذا ذبلت كان 
أجود. ثم تحط الملوخية على الماء في القدرء وتدقّ الكزبرة والكراوية والأبازير الحارة 
والملح والثوم 47*9) + تدق الجميع ویذوب بالاء وحط عليها. فإن انتبت تهدأ القدر 
ويؤكل. 

(DK, 28v-29r) 
(16 
صفة الليمونية‎ 

لکل دجاجتين رطل خل جلاب وربع رطل لوزء نحل الخل على النار في الدست 
وتسخن . وإن شئت عملت السكّر وتحلّه جلاب إلى أن تأخذ القوام. ثم تسمط اللوز 
وتنزعه من قشره وتدقه وتنخله من غربال مثل سميذ القمح . ثم تجعله في الدست وتديره » 
وبعد ذلك تجعل علیه مقدار سبعة لمونات تعصرهم وتصفيهم من خرقة في الدست 
وتدیرہ ء ویکون علی هیثات دجاجتین علی ما تقدّم في الذي قبله. فإذا أخذت القوام 
جعلتهم في الدست مع الخل . ۵ تشیلهم في الزيادي 8750( وتقلب الدست عليهم . ثم 
تجعل عليهم من المسك وا اء ورد على قَدْر همّتك وتتركهم ساعة حتى يعقدوا فإِنْهم 
غاية . 

(DK, 30v-3lr) 
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17( 
صفة العرهندية 

OP) GL,‏ الدجاج سلقًا 24752 جیدا وتبط ونقلی بالشیرج (753*) وتحشى بطونهم 
باللوز والسكّر لكل دجاجة أوقية لوز وأوقية سكّرء يدقّوا في الحاون بيسير كافور وماء 
ورد ويحشى به بطون الدجاج » ويؤخذ الدجاج انحلول » يرمى في الدست وبؤخذ لکل 
مائة درهم من الحلاب أوقية تمرهندي . تمرس بلماء الحارٌ والبارد » وبلقی e‏ ا خلاب 
في الدست ویغمر به الدجاج ویهتدی. 

(DK, 32r) 
(18 
الخيطية‎ die 

بؤخذ قدحین آرز اُلواحي ء يغسل بلماء حتى ينقّى ويبقّى ماؤه ويؤخذ ستة أرطال 
بالصري ؛ ویغلی على النار مع حصاة مسطکاء a)‏ قرفة صحيحة وينزل الأرز فيه 
حتی پنشر. م یسقی ستة آرطال لبن حلیب قلیلا قلبلا حتی پتشرّب اللبن ويلقى عليه 
رطلین لحم مسلوق !“7 بيسير ویضرب جیدّا حتی یدخل بعضه في بعض وینزل ویجعل 
عل الخلات او العسل النحل ویستعمل . 

(DK, 32v-33r) 
(19 
zd uie 

يؤخذ دجاجة » تقطع صغارًا أو لحم ويسلق  das‏ بشیرج ۹759 deg,‏ 
اللباب » بفرك من نحت الغربال ويحمّص بحمو ونحط مرقة 29757 الدجاجة في القِدْر أو 
لحم » وتحط علا اللباب والخشخاش ويسقى بالحلاب حتى ينضج ويخلط عليها دهن 
ألية وعليها اللحم والدجاجة » وتحط زعفران ومسك وماء ورد؛ ویعمل GÀ A‏ 
صحاح مقشور . 

(DK, 33r-34v) 
(20 
)8758( جازۃ‎ +I PR 


۲۷۱ APPENDIX 
الدجاج ويطجّن 25759 بشيرج ۲*۳۹ ویاخذ اللين الرائب أو غيره‎ (79 uc, 
ويصفى من خرقة ويستحلب الخردل ويحط في اللبن والسکُر والستحلب ؛ وتکون‎ 
وتقلب‎ OP في الحلاب حتى تدخل الحلاوة فيها وتعمل في الزبدية‎ CQ الدجاجة قد‎ 
. عليها اللبن المعمول‎ 
(DK, 33v) 
(21 


MTS gon cell s 


يغسل اللحم بماء سخ ویصفّی من cell‏ وحط في إناء ويذوب القنبريس 479 
be,‏ في القدر. فإذا غلّى Le‏ علیه اللحم والصطکاء والدارصيني واللح Wey‏ 

(DK, 33v) 
(22 
صفة مأمونية بدجاج‎ 

ds‏ قدحین رز ألواحي ويغسل جيدًا حتى ينقّى من الملح » ويحفف في الشمس 
Guy‏ ناعم » وينزل من غربال ضيّق » ويؤخذ له رطلين سكّرء وثمانية أرطال لبن 
۶۵ ٰكك صدور 1۳۹ 
یتپروا وینشرهم ۲*۹۹ شعرة بعد شعرة ويغسل بالماء جيدًا بعد سلقه ”۹797“ ء ويعصر من 
الاء وینشف ویخلط مع اللبن والسکر » ویرفع امحمیع علی النار ويحرك » ولا ترفع اليد 
من تحريكه حتى يصير في قوام العصيدة ۰ وينزل من على النار ویطیّب بالسك والکافور 
ویغرف بالشیرج 769 , 

(DK, 34r) 
(23 
صفة أرز بلبن‎ 

يغسل الأررٌ من الليل غسلاً جيدّاء وجعل في خرقة جديدة. فإذا كان من 
4g‏ 0799 اسحق الدقیق وخذ !۹779 اللبن احلیب ۹۹2 بأن يكون لكل رطل ونصف 
دقيق عشرة أرطال لبن حليب حار » وتجعل في قذر علی النار حتی يغلّى . ثم ينشر الأرز 
عليه کیا یبدر الدقیق ومحركك حتی بنضج على نار معتدلة ويصب عليه دهن جوز أو من 


APPENDIX ¥‏ 
بقري. فإذا نضج Jo‏ عليه سكّر طبرزد. فإذا أردته أبيضًا نزل يحاله» وإن أردته صفراته 
فبزعفران ويهدأ ويقدم . 

(DK, 34r) 
(24 

يحتاج إلى لحم ومن ''۹77' وقلقاس وبصل ويقطين أو سلق وبصل وباذنجان أو 
تقاح ؛ تشوي 7D‏ البصل أو غيره مما ذكرنا حتى ينضج » ویدقق السمّاق ويعمل 
«Kel‏ وتدق الحوائج الجميع على كل شيء وحده » ويعملوا على السمّاق ويعصر ماء 
السمّاق علیه . ويضاف على القدر ويغلى عليه ويقدّم. 

(DK, 36r) 
(25 
(8773); 


صفة نمرية 


تحتاج إلى لحم وسمن وزبيب وعناب وقليل لوز مسموط 28774 وخلٗ خمر وعسل 
وخشخاش ونشاء وزعفران وأطراف طيب وفلفل ؛ 3L.‏ 0779 اللحم ويحمص ويضاف 
إلبه المرق والعر والزبيب حتى ينضج ؛ يذوب الخل والعسل والزعفران » وتضف إليه في 
القذر مع أطراف الطيب والفلفل والنعنع » ويذوب الخل بقليل نشاء بعد الحوائج 
جميعها وتعمل عليه ویداً وقدّم. 

(DK, 36v) 
(26 

(8776); 


صفة الزيية 


بحتاج إلى لحم وزبيب وخحل وعسل وخحشخاش ونشاء وزعفران ولوز مسموط » 
پسلق ۲*۳7 اللحم وحمص ویضاف إليه الرق » ویفسل الزبیب ویضاف إليه حتى 
ینضح آو یدق بعضه "۲*۳7 ویذوّب الخلّ والعسل والزعفران وتضیفه إليها حتى يغليه » 
ترمی اطراف الطیب والفلفل والنعنع » وتذوب النشاء بقليل من الخل » تعد الحوائج 
جمیعها وتعمل علها وتقدم. 

(DK, 37r-37v) 
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27( 
صفة الارز الاأصفر 

تحتاج إلى أرز وعسل وزعفران وفستق وأطراف طیب لكل قدح أرز ثلاثة أرطال 
عسل نحل وقليل ماء وشیرج ۳۳۳۳ . يعمل العسل في القِدْر حتى يغلي » يغسل الأرز 
ثلائّة دفوع ویصبغ بالزعفران ۰ ويعمل على العسل في القذر. فإذا نضج يعمل في قليل 
فستق ولوز في بطنه وینطل ویقدم. 

(DK, 38r) 
(28 
(8780) - صفة الكرنبية‎ 

يحتاج إلى لحم وفلفل وكرنب ووم (!*7*) وبصل وكزبرة خضراء وحمّص وأرز 
ومصطکاء وقرفة . یسلق (878D‏ اللحم ویقلی پالثوم (8782) والفلفل والکزبرة » وتضیف 
عليه الماء إلى أن يغلي جيد ؛ يقطّع الکرنب والباذتجان ویعمل في القِڈر. 

(DK, 38v) 
(29 


صفة البامیة 


يحتاج إلى لحم أو فراخ أو حام وبامية وفلفل وكزبرة خضراء ؛ يسلق 24789 اللحم 
٠ 0‏ فإذا نضج يعمل عليه بصلة تخرط عليه رقيق. ويعمل عليه الفلفل والكزبرة 
(ETAM a‏ ويعمل عليه المرق » وتقطع البامية ile sae oda a lay‏ 
c‏ خضراء لعل c‏ وتنزل وتخرف . 
(DK, 38v-39r)‏ 
30( 
صفة الفولیة 
يحتاج إلى لحم وفول » ویتقشر من القشرین آو العادة وفلفل ووم **۳ وکزبرة 
خضراء وبيض وكزبرة يابسة ؛ تدق من اللحم مدققة بقليل » فإذا نضج بقية اللحم من 
القلي » تعمل عليه الفول بعد ذلك حتى ينضج ؛ يفقش عليه البيض في القدر ويغرف . 
(DK, 39r)‏ 


(8784) - 
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31( 
صفة افريسة 

يحتاج إلى لحم بقري ومصطكاء وقرفة وجبن وكمّون ؛ يسلق '**7*) اللحم والقمح 
القشور جمیع مع القرفة والصطکاء (8790) والشيث )8791( + ويوقد عليه إلى أن Da‏ 
اللحم البقرء 0 في بعضها بعض وتنزل وتخرف . 

(DK, 19v) 
(32 
العدس الصفی‎ dine 

» وزعفران وعناب ولوز و وزیت‎ Jees Jis إلى عدس مقشور‎ cle 
س آن ینضج » ویخرج من غربال الدقیق وینظف العسل ویعمل‎ dg 0792 21... 
مع العدس في القدر إلى أن ينضج > ویخرج لا یفتر عنه ویعمل الخل وقلیل عناب‎ 
وقليل لوز مسموط ؛ يعمل فيه وقليل لوز يصبغ بزعفران وبحلى‎ cae وزيت وفلفل‎ 
. بعضه ببعض وقليل عناب وزيت ؛ يعمل على الزبادي 22*77 يزيّن به ويقلم‎ 

(DK, 21r) 
(33 
صفة الأرز المفلفل‎ 

يحتاج إلى لحم ads‏ كثير » وارز ومصطکاء وقرفة وحمّص m9 as.‏ اللحم 
ويطجن رکیل ade‏ او وو مل عليه he, QE P3‏ القذر حتى 
بای 799 الأرز ز. یدق الدهن ويسلا + ویعمل علیه ویغطی بشيء وينزل من على 
النار ساعة واحدة جيدة على الأرض ویغرف ۔ 

(DK, 21v) 
(34 
صفة اللحم الشرائح‎ 

يحتاج إلى لحم ودهن وشیرح (879۹) أو دهن N‏ ومصطکاء وقرفة . .= 
اللحم use‏ 9799 عصطکاء وقرفة » sits eer‏ بالشيرج (8799) . وإن كان دهن 


SL, ¿Jj‏ 19 مع اللحم ویدق ویقلی به. 
(DK, 21v)‏ 
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(35 


صفة الرمانية 


c‏ ال Gey pt‏ رمان أو ot,‏ حامض وعسل وباذنجان أو سلق أو يقطين 
وبصل وأطراف طیب وفلفل وقلیل أُرز ؛ | 3900( اللحم ويدق ومنه مدققة ؛ 
وه عا وش ۱ اللحم وبحمص ؛ ویضاف GM atl‏ 
والباذنجان إلى حيث بنضج » ويرمى المدققة وبقية ا حوائج 

(DK, 43v) 

36( 
صفة رمانية 

يقطع اللحم ويرمى في القَدْرء ويقلب عليه ماء» ويؤخذ زفره ويرمى فيه دارصيني 
ومصطكاء وزنجبيل d eua‏ وكبب مدققة صغار بقدر البندق . ولیکن ماؤه قليلاً 
محیث إذا نضج لا يبِقّى فيه غير قَدْر لطیف ول ما الرمّان ا حامض وبعدّل ان 
والسکر وبلقی علی القِڈر ۷ وما به » ویلقی فیه وزق نعنع » ویدق قلب فستق آو 
i. FER‏ )8804( یف وبصبغ بقليل زعفران وجميع أطراف الطیب » ویرش علیه قلیل 
ماء ورد. 

(Dk, -Eiv--5r) 

(37 


T (8805) -. 


e adole, Qd dns ارطال صیر » توضع في مطر حجري‎ Pine 
فيكون رطل وثمان أواق وی تشهّى الأكل وتقَوي المعدة ويلطف بی‎ 

۶۶0 88077 ما نختا ر dj‏ عليه من , )8808( م )8809( اللیمون ü‏ زی (8810) Ha‏ 
من المنخل. ثم يضاف إليه اللوز 7 او اط را سای EMD‏ اریت cea‏ 


E‏ )8812( والتوابل (8813) uy a ill‏ )9814( العطرة والزعفران وماء الورد 
وبوضع أيضًا )8815( (mpg‏ ماء (8817) اللیمون مالح . ومن j‏ | )8818( ویزیدھا قلیل 
زیر ۲8۶۱9 ; a‏ 7 


(CB, 17r-17v; DK, 69v) 
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(38 


| (8820. 


صَيّر عشرة أرطال بالحروي وملح قدح وثوم نصف رطل ؛ يجعل معه GED LW‏ 
أواق زيت وأربع أواق فوة مطحونة وقبضة ريحان ترنجي » هذا كله قبل التصفية » 
ويخدم فيها عشرة أَيّام » ويؤخذ فلفل نصف OPP Ly Jb,‏ أواق قرفة ۳۳۳ لف 
وثلاث أواق ”**“ زنجبيل وأوقية أطراف طيب وربع أوقية زعفران وأوقية ورد (8824) 


خری 


عراقي 8829( ijj,‏ رند رومي ونصف أوقية کزبرة وثلاث آواق زیت 
وی ۲8927 _ 

(CB, 17v; DK, 69v) 
(39 


یخذ قوام الخش » بقشّر ویقطع ویوخذ من مائه » یکسر به النشاء ویلقّی فیه 
الخس CUP SLE‏ ويحرك ويطيب ويرفع . 
(DK, 77v)‏ 


(40 
(8829) p 


یوخذ من الورد TT 8839 ea‏ يال edt ESN)‏ 2 حتى يذبل 
في الشمس أيّامًا » ويقلب عليه خلّ خمر » ویسیر نعناع » ویرفع ویستعمل ** . ومن 
لا عنده ورد فليأخذ ورد مرّى في عسل » تقلب عليه حل ء فإن جاء شديد الحموضة 
زده حلاوة فإنه بقوم مقام الأول( , 

(CB, 57r; DK, 107v) 

41( 
i12‏ صباغ 9939( JS‏ 7 الدجاج الحشي 

يؤخذ من الحوز عشرين جوزة » تدق ناعم وتجعل في غضارة ويضاف إليه قليل 
فلفل وزنجبيل وزعطر وخولنجان وكمّون مع سكرجة خردل مرتى ومغرفة مرّي !685 
وشي من آُعداد الدقوق وأسنان ۲۹*۳۹ وم ۹۳۳ مدقوقة في مهرسة » ويقطر علیه زیت 


Yyy APPENDIX 

c Gie‏ ويضرب ضريًا بالغاء ويلقّى فيه ما تريد من الدجاج المستوي وإن شئت كل من 
غمسا. 

(DK, 111v) 
(42 
حفظ اللبن الحليب في الصيف ثلا بحمض‎ 

j>‏ عیدان فوتنج 3l‏ يابس فألقه في اللبن » فإنه يحفظه من الفساد ويقيمه على 
طباعه. إن كان حلوًا آقامه على حاله » وان Gly ols‏ أقامه على حاله . 

(CB, 74r) 
(43 
زعتر شامي مدقوق‎ 

)8939( من ورقه ويغسّل ویعصر ویدق في جرن رخام » وتکون قد دققت‎ Js 
العَفين وجعلته في وعاء قريب من الجرن. وكلما دققت 24839 الزعتر في الحرن تعمل‎ 
عليه قلیل من العفین المدقوق وقليل ملح. ثم يشال في وعاء ويد له قليل جين شامي‎ 
وزعتر شامي منقی » ويعمل عليه مع قليل زيت طيّب ولين حليب ويحعل ويحط في وعاء‎ 
مدهون ؛ ویحط فيه عود تين» وبحرك بكرة وعشيًا إلى أن يستوي . وإن عملت عليه قليل‎ 
إلى أن بستوي » وينزل من‎ Bay » خردل مدقوق أو زنجبيل مدقوق يكون مليحًا جدًا‎ 
الشمس إلى الظل ويؤكل.‎ 

(CB, 75v) 
(44 
صنف آخر متبل مطیب‎ 

شهي ء بیضم وبطیب النفس ؛ يؤخذ الزيتون الفيّومي الغليظ الميح الملح ء 

یفشخ وینزع نواه» ویفلق کل زيتونة نصفين. مم یغسل بعد ذلك با ماء البارد ran)‏ 
ذس عم تق ھا وم مم وی 
ثم يغيّر عليه الماء وتعصره» ويجعل في الماء ساعتين ثلاثة. ثم لا يزال يغيّر عليه الماء إلى أن 
تذوق الزيتونة فتجدها حلوة . فيعصر أيضًا بين اليدين عصرًا جيدًا إلى أن is‏ كالسفنجة 
ولا یی فیها ماع وتجعله في إناء» وتجعل علیہ خل ء وتقلبه وتكيّته فيه » ومن الغد 


APPENDIX ۳۷۸‏ 
تغسله كأول مرّة إلى أن يخرج ما فيه. ثم تنشره على طبق » آو مهبا آردت لیضربه اطواء. 
وتحمّص له الكسبرة والكراويا وقلب البندق المذكورين تجعلها ناحية. ثم تأخذ قرنفل 
وزهر قرنفل وفلفل وقرفة وسنبل ۲۳۹9 وتنبل وجوزة طیب وزر ورد وهال وبسباسة ؛ 
تدق الحمیع وتنخله » ویتّل الزیتون أولاً بالکراویا والکزبرة الدقوقین. م ببرش قلب 
البندق ality‏ به iet d LOU‏ الطحينة وتجعلها في صحن او إناء واسع ويجعل عليها اوقية 
ونصف ماء ورد شامي — وتذیب به الطحينة . نم تأخذ خحل الخمر الصافي الأبيض 
فتقطره على الطحينة وماء الورد ويخلطها إلى أن يبقوا جسدًا واحدا. وتعمل أله يكنى 
الزيتون. ثم تفرم له السذاب والبقدونس والنعناع foi Le js Col‏ انه PU‏ 
ويكونوا أجزاء متساوية » وترميه عليه » وترمي بعد ذلك الطيب الذي ذكرنا SE,‏ 
بيدك حتی بختلط . وتجعل فيه كفابته من الزيت الطيّب الذي ليس فيه حدّة . وإن كان 
مغسولاً كان أحسن وتحركه تحريككًا جيدًا. ثم تشيل الزيتون الذي عملتہ أولاّ وتجعله على 
هذا المزاج وتجعله في برنية مدهونة وتحتمها بالزيت وتربط عليها خرقة ويشال لوقت 
cu‏ 

(CB, 82v) 
(45 
al 

يفشخ الزيتون ويدق له كزبرة وكراوية محمصتين وتتبله . ثم تحمّص له قلب جوز 
نصف تحمیص ۰ ویدق وينزل على ما 7C)‏ وترببه به في الحرن » وكذلك الثوم 
بقشر ویریّب بالزیت واللیمون امالح وینزع حبه منه ویدق بالیسیر حتی یکون کالرهم » 
وتجعل عليه قليل فلفل وقرفة مدقوقين ويجعل على الزيتون مع قلیل سذاب وبقدونس ونعنع 
وزيت طيّب وطحينة قدر الكفاية وتتيّل الجميع جيدًا ويخمر ليلة ويؤكل منه ويعبّى في 
السكردنات . 

(CB, 82v-83r) 
(46 
لمون سنکري‎ (8842) 55, 


بقشر اللیمون وینقی من حبّه ویقتل الزعفران بالسك وماء الورد وبصبغ به اللیمون 
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بالعجلة 5 (B844)‏ أن شرن وتكون الليمونة مشقوة $454 (MOL La a‏ وتعجا )8845( 
السكّر تحت بدك مصحوت ©2484 بالمسك Oot go‏ فتحثی منه ذلك اللیمون 
ID ic,‏ علیہ ۶+۵ اللوز الصبوغ بالزعفران البحّر بالعود والعتبر ۴۹۶۶ + ویعمل À‏ 
وعاء ویرص ساف سکر وساف لعون » ویکون الوعاء مبخرا بالعود والعنبر 6۶۹۹9 . وإذا 
كان الوعاء عائز ماء اللیمون فیصحن 2405 السكر ويعمل في زبدية وتعصر علیه ماء 
الليمون ويتزل على ذلك القطرميز )01990 أن يُعلَى على الليمون ويكبّس رأس 
القطرمیز . )8851( بقطعة زجاج e‏ بقلیل pom esa oas‏ وی (eon‏ ات 
الحاجة . 

(CB, 88r; DK, 1 16r) 
(47 
صفة أخرى مليحة‎ 


تقطف السفرجل بغباره من الشجر ۰ ویرش علیه شيء من ماء الخلاف والاء ورد . 
ثم أنه يِعنّى في قطرميز صحاح. ثم تختار له الخلّ الأبييض الحاذق » JE al J Oly‏ 
[fo th,‏ صاني فيضاف عليه أطراف طيب وقليل عسل نحل + e odd‏ توضع في 
القرعة » وركب عليه الأنبيق» ويستقطر بنار هادئة فإذا قطر على السفرجل الموضوع في 
القطرميز . s ë‏ رأسه ویشال . 

(DK, 117v) 

48( 
الصنف الثاني منه 


اه ی بای نی وش Etsy‏ بالخل » ويجعل على الحوائج والخيار 
مثل الأول وهو قليل الأفاءه 54 . 
(DK, 117v)‏ 


49( 
الصنف الثالث منه 


یؤخذ الخیار pai,‏ فلكان مدور ويؤخذ CX‏ تنقع يومين حتى تزول مرارتها 
وتجعل مع الخیار ء ویصفٰی لبن حامض فی کیس حتی یصفی شدید ء وتجعل مع الخيار 


APPENDIX ۳۸۰‏ 
والحلبة وتجعل ال حمیع فیه قلوب النعناع ء وتجحعل d ee!‏ قدر مع یسیر ملح ء ويترك 
يومين يؤكل. وهذا أكثر ما يبقّى أربعة أَيّام ويكون القذر فخار جدید. وم الخیار 

المخلل فإنه يبقى سنة كاملة ؛ احفظ وعاد وعسل من ظاهر عاء بارد. 
(DK, 118r)‏ 


50( 
صفة تخليل ابموز الغض call‏ 

بقشر وينحت 28*55 صغارًا ويرمى قلبه ويؤخذ عسل وزنجبيل وأطراف طيب 
ا » بدق امحمیع والزنجبیل ویستخرج في الخل » ويدقّ له شيئًا من الكراويا 
is‏ من النعناع الطري وقلب لوز » قليل زعفران يقتل بماء ورد ويترك عليه 
الأفاوه 09 والحوائج وتحليه بسكّر وتترك الحوز فيه ويشال في قطرميز زجاج يغطّى إلى 
وقت الحاجة إليه . 

بخن رت بقطع sen)‏ في الخل مین 43959 رغال Su‏ 
deg,‏ خل BU‏ طيب يضاف إليه عسل نحل نحليه » واطراف طیب ونعناع وسذاب 
وشيء من زھر القرنفل وبسباسة وأطراف ری ی وقليل خولنجان وجوز بوا. 
تدق هذه الحوائج وتترك في جرن فقاعي وتصحن مثل ابازیر الفقاعي . فاذا انضجت 
تضاف إلى الخل والعسل . ثم تعصر الحوز بين الأيادي عصرًا جيدًا حتى لا یی فيه ماء 
فيه » وتذوب زعفران عاء ورد ومسك » ë‏ بہ ا حوز . وتؤخذ عود وعنبر a‏ به 
قطرمیز وتدمنه . نم تنزل الزاج في الوعاء» وتترك بعده الحوز DOT Vm SE,‏ 
ویشال . 

(DK, 118r-118v) 


51( 
صنف اي 

السياقة سياقة ویصفی مع الخلٌ زبيب أسود مدقوق وتكثر أطراف الطيب ويحعل فيه 
الباذنحان ولیکن یغمرہ . 

(DK, 118v) 


YAN APPENDIX 


بقطع الباذنجان à dis‏ دست ts‏ جیا پشیرج ا890 حتی حمر . de Ja é‏ 
الأرض ويترك حتى يبرد ويدق CH‏ رمان والزبیب الأسود دقا جيدًا. ثم يضيف الجميع 
علی الباذنجان بالخل  .‏ تنزله علیه قلب لوز وقلب جوز وتمسم واطراف طیب . نم حط 
في قطرميز ویڑکل . 

(DK, 118v-119r) 
(53 
Sly GU صنف‎ 

يؤخذ القبار المملوح » ينقع إلى أن يزول ملحه » ویخذ خل وماء لمون » يستخرج 
Bye GLI a‏ خرقة ویقلب علیه القبار ویدز علیه شيء بسیر من سمّاق مدقوق 
ناعم وثوم 278977 وكزبرة يابسة وكراوية وزعطر يابس ء وبقطع فيه يمون مالح صغار 
ويحعل على وجه زیت vb‏ 

(DK, 119v) 
(54 
uude 

بسلق ۲*۹2 المّص ویدق بعد سلف )8863( في الحاون إلى as ol‏ مثل العجین » 
وینزل من ty Gao eld JL‏ سلقه ۳۳ في افاون. وإن کان ناعم فلا حاجة. م 
یعجن بالخل الخمر وشحم اللیمون الالح؛ یضاف له القرفة والفلفل والزنجبیل ؛ 
ویخرط له البقدونس رفیعا مع النعناع والسذاب » ومجعل على وجوه الزبادي ويكثر من 
الزیت الطیّب . 

(DK, 121r) 
(55 
صفة فول أخضر‎ 


يخرج الفول الأخضر من قشره وسلق ۴*۹۹ . ثم يبرد ويعصر من مائه. ثم يقتل 
الطحينة بالزیت الطیّب وینزل علیها الخل وأطراف طيب والنعناع والكراويا امحمّصة مع 


APPENDIX YAY 
قلیل قلب بندق حمص مدقوق . م یفرم له بقدونس ونعناع وعرق سذاب ۰ وینزل هذا‎ 
كله على الخل. ثم يصبغ الفول بقليل زعفران. ثم يترك في ذلك الزاج ویشال ویعبّی ؛‎ 
فهو — الطعام والرائحة. ومن اشتبت نفسه فول یابس مسلوق ۴*۹۹ فليأخذ منه‎ 
وکراویا وزیتطیب وقليل سمّاق‎ Qe مسلوق 111 ویخرجه من قشره . وتعمل له‎ 

وزعطر ویقدم. 
(DK, 123v)‏ 
56( 
صفة السلق 
doy‏ السلق » ٠‏ يقطع Wu‏ بورقه » کل قطمة قدر أصبع p (8868) da‏ 
op‏ ماگ ويعمل عليه لين i‏ ووم ۳۳۹9 . 
(DK, 125r)‏ 
57( 
صفة الباذنحان 
يشقق وبقطع صغارًا » ویقشر معه بصلاً صفاژا صحاح ؛ ویحعل في دست . ویضع 
di‏ شیر 8870( آو زیت وقلیل ماء ؛ سافن نار هادئة » ينضج ويحعل عليه لبن 


حامض وبقدونس محروط ؛ وينزل من منخل ويجعل عليه يسير من الثوم EM‏ 
(DK, 125v)‏ 


ee 


58( 
صفة ed‏ منه 
بقطم صغارا ویسلق ۳۳۶ وبعصر ماؤه ويؤخذ له شيرج 4577 يقلى به بصل حرط 
وباذنجان ویسلق "۲*۳7 معه حتی ینضج ویقلب علیه بقدونس وسذاب ونعناع وکزبرة 
پابسة وکراوية واطراف طیب SPP ety‏ وقلیل زیت وخل ویغلی علیه ویستعمل . 
(DK, 125v)‏ 
59( 
صفة القرع 


YAY APPENDIX 

يؤخذ القرع › حت Éis ca BA‏ طوالاً ويزال jae a‏ ثم يقطع صغيرًا 
977 حتی ينضج › ويرفع' من الماء Clan‏ عليه ماء بارد ويجعل de‏ مصفاة » 
فإذا برد يعصر باليد. ثم يؤْخذ قنبريس ١‏ يضرب وينزل من منخل ويعمل فیه خردل ؛ 
fo ety‏ اليقطين ويخلط ويبسط في صحن ویقلب علیه زیت طيّب ؛ ویعمل فیه 
سذاب مخروط ؛ ومنیم من یعمله بالوم ۴*۳7 والخردل مرد. 

(DK. 125v-126r) 
(60 
صفة أخرى منه‎ 

يعمل كا عمل اولا ویجعل عوض القنبریس لین مصفی فانه بالسكر ما يحي ء Gb‏ 
مع القنبريس للوحته » ويجعل فيه سكر مدقوق » ويعمل فيه اليقطين وهذا لا يكون فيه 
خردلا ولا (BATM ag‏ بل خردل ولبن 2 . 

(DK, 126r) 
(61 
صفة الکرنب‎ 

تحتاج إلى کرنب وزیتطیب وئوم "۳*۳" وکراویا : یسلق "۳۳۳ الکرنب فاذا نضح 
Jus‏ ویدق الثوم !"۳۳۳ والکراویا وقلیل زیتطیب . ویوخذ آغصان الکرنب . یعملوا 
في الحوائج ؛ نم یعملوا ي الاوعية ساعة جيدة ترعی تحتیم ماء ویضیف علیه زیتطیّب . 

(DK, 126r) 
(62 

تحتاج إلى يقطين ولبن حامض وثوم ۲۹*2 وزیتطیّب وكمّون أسود قليل ؛ بقطع 
اليقطين على العادة رقيق ويسلق :888 ويعصر من الماء وتدقّ الثوم 9882 بعد أن بقشر 
ویضرب في اللبن» ویعمل فیه قلیل زیتصیب في بطنه » ويعمل اليقطين في اللبن» 
ويعمل في الأوعية ويعمل على وجوه الأوعية الكمّون. 


(DK, 126v) 


APPENDIX ۲۶‏ 
63( 
صفة آشنان كان يعمل للرشيد 

يؤخذ من القرفة والسلييخة القرفة Ally‏ والعليجة من كل واحد جزء » ومن المسطكاء 
والإذخر والسمّد والميْعَة اليابسة جزء » ومن المرزنجوش OP)‏ مثله أجزاء » ومن الطين 
الأبيض الى حمسة أجزاء » ومن الأشنان الفارسى ضعف ذلك وثلاثة أضعافه » ومن 
Jè ETE EA EE‏ الأشنان ؛ Gas‏ کل واحد على حدّته 
ویخلط . 

(DK, 127v) 
(64 
دون ذلك‎ p صفة آشنان‎ 

Ga‏ الأشنان »6 Get‏ ء ویدق معه مثله من الطین الأبيض المتحرك مثله » أعنى 
ربعه صندل حکوك مثل نصف سدسه ویصبٗ فیه ماء کافور ء ویعجن به عجنا ú=‏ 
حتی لا Ga‏ منه > ویستعمل Ol‏ شاء الله تعا ی . 

(DK, 128r) 
(65 
صفة أشئان آخر دون ذلك‎ 

يؤخذ الأشنان الأبيض فينقى Ga,‏ ويغطى وينخل ويترك ناحية. ثم يؤخذ له من 
الطين الأبيض المحكوك مثل نصفه فيدق وينخل ويخلط به. ثم تأخذ له من الاذخر 
المدقوق المنخول مثل ربعه وكذلك من السعد ويخلط الجميع بماء كافور ويستعمل . 

(DK, 1280‏ 
66( 
صفة طيب أهل cA!‏ 

يؤخذ مسك ء يذوب في ماء ورد » ويسكب على Eley TAI‏ فیه کافور ویسیر عنبر 
خام وصندل أبيض وعود طيّباء ويجمع الجميع ويخلط ويطيب به. 

(DK, 131r) 


YAS APPENDIX 
(67 
صفة ماء عجیب الرائحة یصلح للملوك‎ 


Sth‏ زھر وثیق ونسرین وورد نصيسيني GEO‏ وعاصمي ويقطر . ثم يجعل ذلك الماء 
مسك ویخم m‏ الاناء «b x‏ غريب الرائحة . 

(DK, 131r) 
(68 
شهوة الباہ‎ Dy صفة عظيمة الرائحة‎ 

بوخذ الورد » يحك بماء ورد على حجر الصندل » فإذا صار منه شيء جيّد يعصر في 
حوجة حتی لا بتبقی i‏ فيه ماء 255( ویترله d‏ لی رع نضا صندل مقاصيري 
ویعمل به کالعود جزئين متساويين ويخلط الجميع بماء ورد EUI G‏ رقیقا ویبخر دفعات 
بعود » ودفعات بعنبر » وبين كل تبخيرتين أو ثلاثة يرش عليه ماء ورد ويبسط مثل الأول 
ويعاد بالبخور فإذا أخذ حدّه fat‏ فيه فيه قليل زباد وقليل مسك وينشف في الإناء ويحل 
بكزبرة منقوعة في باہو ویعمل منه عنبري . وكلّما انقطع رائحته برش عليه ماء ورد 
7 فاته أعظم رائحة 

(DK, 131r-131v) 
(69 
صفة بخور‎ 

عود أوقیةء زعفران نصف”۹۹۹ درهم » ماء ورد”**؟8 أوقية» سكّر بياض 
درهمين ؛ يحل السگر في الماء ورد على النار والزعفران ويوضع فیه العود » فاذا غلّی وتعلق 
الماء ورد بالعود يلقّى المواء ويحفف فهو العود المعلى الفائق . 

(DK, 131v) 
G0 
صفة بخور عود يعرف با معلی‎ 

GH‏ العود ويؤخذ سكر نبات » يحل بماء ورد ويطبخ منه De‏ حتى يصير قوام 
السکنجبین العقید » ویلقی فیه عنبر معجون وقلیل مسك ویصیر حتی یذوب العنبر 


APPENDIX YAS 
على العود وحرله حتی تلبسه جمیعه ویرفع وينشف في الحواء. وإيّاك أن يكون‎ ay 
. العقيد قليل النار فإنّه يسيل وهذا النوع بليغ في الطیب‎ 

(DK, 131v) 
(71 
صفة بخور عین بصلح للشتاء‎ 

(des Cais peels sae Shee by 
واحد نصف جزء » وهرس الجميع والعود والصندل بسطًا‎ IS جزء حلو ومرٌ وظفر من‎ 

» داش 18۱9۵ بالسکّن ما علیه من الوسخ والفحم‎ Gn» ss والظفر‎ ME 
is تصق بره . یدق‎ ely JS ce gib phy gute وبعد یدق ویؤخذ مریسن‎ 
ويؤخذ ماء وردء يحل فيه سكّر وعسل ويعقدوا جلابًا قويًا ويحل فیه لادن عنبري وعنبر‎ 
معجون وزعفران ؛ ويختلط الجميع فيه ويرك إلى أن تختلط أجزاء » ويشال في طبق‎ 
ويبسط إلى ان يبرد ويستعمل منه ربع مثقال.‎ 

(DK, 132r) 
(72 
صفة فتائل الند‎ 

يؤحذ عنبر طيّب ملت » بحل فيه فحم الزرجون ونوع آخر وزغب !2489 السفرجل 
واخرط حور الفحم . seen,‏ فاذا آردت تحزئة توقد في (Jes Vb oU‏ 
فإذا اشتعلت تطفئها وتبق عليها عدسة نار تدخن ما دام النار فہا oda‏ ولقد رانک 
a,‏ ' پ ‏ ویر d‏ حیب ء ویقّی الدخان مفوح من 
الحيب فإنه طيّب مليح . 

(DK, 132r-132v) 
(73 
صفة أقراص‎ 

يؤخذ عود قاقلي ستة دراهم . صندل مقاصيري ثلاث 8892 دراهم » عنبر معجون 
مثقالء مسك ربع مثقال» قشر يمون يابس ربع درهم » قرنفل وبسباسة مثله , 
وزعفران شعر نصف درهم ؛ يدق الجميع ویرفع » وفيه خشونة يسيرة . ثم يؤخذ سكر 
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نبات ستة دراهم وسكر بياض مكررًا تسع عشر درهمًا » ÚS tin‏ اء الورد نصيبيني 
إلى أن يصير له قوام قوي وتلتی فیه ا حوائج ويحبل ا رن درهم زبادء وینشر ئي 
طبق ال آن پبرد . فإذا برد يفرك بالمفراك حتى يبقَى ملتصقًا بعضه ببعض . ويؤخذ بزر 
قطن » ينقع في ماء ورد » انتقع رح ان ee‏ ورن 
ويحعل في ظاهر منخل إلى أن ينشف . وإياك من الحلاب لا ياخذ قليل القوام والنار بل 
قوام الحلاب المذكور من السكّر النبات وأشدّ من ذلك. 

(DK, 132v) 
(74 
صفة أقراص‎ 

يؤحذ قشر الترنج ونارنج وکبّاد وقشر cls‏ وورق آس ؛ یدق اخمیع ناعمّا وینخل 
من كل واحد وزن درهم c‏ وصندل مقاصيري من کل واحد متقالین » ولادن عنبري 
ومصطكاء وزعفران شعر وكافور وزغب سفرجل وقسط من كل واحد مثقال » 
و ۲۴*93 عنبر مثقالین . ويؤخذ سكّر نبات لعقد جلابًا ٠‏ قرنفل وجوز طیب وزبد وهال 
وبسباسة هندية وورد منزوع الأقاع وقسط حلو ومر وشيبة العجوز ۳۹۹۹ أجزاء متساوية . 
يدق وبنخل ناعمًا وبنقع بزر قطن ويستخرج لبّه!**8*) من خرقة » ويعجن ال حوائج بە 
ويعمل أقراص KLS‏ وسلق ۳۳۳ | في قدر فخار جدیدة . م dac‏ بسک ات وو 
قاري وصندل وظفر عود مسحوق منقّی من الشحم ولادن عنبري وقسطین حلو ومر وقشر 
نارنج ومرسین یابس pasir‏ ومصطکاء وزعفران شعر . بپرس ومجعل في قعر قدر 
ثانية » وال حوائج أجزاء متساوية » ویجعل القدر الذي فیه القرص على رأسها مكبوبة 
ويطبق حيث لا تخرج منه الرائحة . وتجعل القدر التي فيها البخور على نار لينة لیدخن ء 
فإذا احترق البخور يفتح القدر ويخرج القرص وينشف في الظل ويصحن ناعمًا ويجعل 
فيه عنبر وهو العود المسحوق وقليل مسك ويستعمل قليل زباد على قدر ما 

(DK, 132v-133r) 
(75 
صفة آخری‎ 


APPENDIX YAA 
بالاء ورد مدّة ثلاثة يام . ثم بعد ذلك يبسط حتى ينشف ويجعل حبوب قدر الفلفل‎ 
» وعضغ واحدة ويشرب عليها الماء وینجی تبقی ماء ورد سك ویخذ منه واحدة بعده‎ 
قطعة رصاص حتی لا يرميها‎ d يعمل في حوض ایام الفوقاني في خرقة مهلهلة مربوطة‎ 

الماء . 

(DK, 133v) 
(76 
صفة حب آخر يطيّب النكهة‎ 

ty ce Gey‏ بماء ورد فيكون مسحوقا ذكيًا » فإن حللته كان غالبه وينصرف في 
وجوه الطیب ویہضم الطعام. بؤخذ عنبر وسكر ومسك من كل واحد درهم كافور 
رياحي ۰ درهم قرنفل مثله ؛ يجمع ذلك كله بعد السحق والنخل ويسحق العنبر 
مع العود » وینخل ويضاف إليه ويعجن باء ورد نصيبيني منه حب كالحمص » وجفف 
في الظل على ظهر منخل ويؤخذ من حبه بالغداة والعثي وبعد الا کل فانه یضم الطعام 
وهو نافع للخفقان وعلل ۲۳*۳ القلب . 

(DK, 134r) 
(77 
صفة حب للبحر في الفم‎ 

OOP aye‏ وقرنفل ومصطکاء ؛ يدق ويعجن بصمغ قد حل Ble Ye d‏ ريحاني 
ويحبب ity‏ في الظل » ويوضع في الفم عند الحاجة. 

(DK, 134v) 
(78 


oe 


صفه 

يؤخذ أوقیة عود هندي أو غيره وثلث أوقية قسط بحري وربع أوقية صندل ووزن 
درهم أظفار ؛ يدق ذلك جميعه ويؤخذ ثلث أوقية مسك ووزن درهمين زعفران ووزن 
ثلث درهم كافور ووزن درهم كافور ووزن درهم مصطكاء ؛ يخلط ذلك أجمع ویدق 
في eh jest pun ies quel‏ وود له من الول کرسن وقشور الأترنج 
وتفاحة ويدقّ ذلك أجمع ويؤخذ ماؤہ ويصب عليه شيء من ماء التفاح وماء الورد ومثل 


YAM APPENDIX 

هذه الأجناس أجمع حتى یصیر مثل العجین ؛ يندق ويعجن مثل الأصابع ويغمر غمرًا 
جيدًا حتى ينضمٌ بعضه إلى بعض ويأخذ بعضه رائحة بعض » وینشر في الظلٗ > 
يحف ويصير في إناء نتي. 

(DK, 134v-135r) 
(79 
صفة ندا‎ 

أرفع من هذه : أوقية عود هندي وثلث أوقية قسط بحري ووزن درهم صندل ووزن 
درهم أظفار ونصف أوقية مسك ونصف dus‏ كافور ووزن درهم مصطكاء ووزن 
درهمین لادن ووزن درهمین ميعة وبان وهو الاصطوك ؛ بخلط ذلك اجمع ویعصر ماژه 
وبصب علیه قلیل عقید عنب مطیب وماء ورد مثله ؛ اجمع حتی یصیر مثل العجین » 
فاذا آردت آن تصیّره جمیعه مثل العجین وعصرته في القالب فإنه يأخذ الطالع الذي فيه 
ويحفف في الظل وترفعه » وإن أردت أن تعمله بنادق فاعمله » وإن أردت تملا فك ماء 
وتبخ اللماعة ماء ورد أوقية كبيرة مثل 8899( بثلاثة أواق ماء ورد وثلاث 29900 أحباب 
مسك طيب وقليل نشاء » ويعمل بنادق ويحفف في الظل وترفعه ويشال إلى وقت 
الحاجة. ويؤخذ بندقة تحط في الفم تحت اللسان وتلا فك ماء وتبخ يخرج ماء ورد 
طيب آنحر شيء يكون . وإن سحقت التوتيا إسحاقًا ناعمًا على صلاية بيسير من المسك » 
فإنْه لا يقوم شيء في مقام دواء العرق . 


احواشي ۳۹۱ 


ou 
DK om. (95) DK :& (1) 
DK :ivl (26) DK add : له ما سكن من السىك‎ (9) 
DK om. )27( | وصل الله على محمد النبي المختار وعلى آله‎ )9( 
DK : وعثرتہ الکرام الاخیار | (28) المزي‎ DK add. : الاطهار‎ 
DK om. (99) DK : فانني‎ (4) 
DK om. (30) ~(30) | صیغة ما یصنع من الطبیخ المستعمل في زماننا‎ (5) 
DK : اصناف‎ (31) DK add. :!J4 
> : الجوارشات‎ (39) DK : ملوحاته‎ )6( 


DK : صناعاته‎ )7( 

(8) والقبتريس : 1216 

(9) وما يعمل من بيض الدجاح من العجج والمبعثرات 
وغير ذلك : .200 DK‏ 


DK ; H (10) 

)11( الجوارشات : 1 

DK : کالاشنان‎ (12) 

)13( الدراي : 6 

DK om. (14) 

DK om. |S UJ, (15) 

)16( وسمیت جمیعه : DK‏ 

DK om. (17) 

(18) وهو حسي ونعم الوکیل DK om.‏ 
)19( 3 اعماله : .200 16 

DK : 4455 (20) 

DK :& (21) 

DK om. from here till : JWI OUI (22) 
C الميرر:‎ )23( 

(24) المزبل : 6 


DK : المشمش‎ )33( 
DK : غيره‎ )94( 

DK :4 (35) 

C and DK :.U;LaJi (36) 
16 : الوعیر‎ (37) 

DK : pa! (38) 

DK om :(39) —(39) 

DK om :(40) — (40) 

DK om :(41) - (41) 

DK :4£e, (42) 

DK om : (43) —(43) 

DK : غیره‎ (44) 

DK : Gps! (45) 

(46) الدراي : © 

DK : 4» (47) 

)48( والنمام وغیر ذلك : DK add.‏ 
)49( ادخال : 116 

(50) كالخوخ : 1216 

(51) الطري : .200 212 


YAY 
DK : اظهار‎ (52) 
C :«» (53) 


DK om. (54) —(54) 
DK add. : للطباخ : 16+ ان یکون‎ (55) 
DK add. : tab (56) 
DK : sales (57) 

DK : فتطول‎ (58) 

DK :j. (59) 

)60( یضل : ۲ 

DK add. : ساطع‎ (61) 
6 الدفلا:‎ (62) 

Sic in C (4) «DK : الببوعية‎ (63) 
DK : الوقود‎ )64( 

DK marg. : وان‎ ¿DK : یکون‎ Y (65) 
C :5 qiu (66) 
marg. :84)$J| (67) 
DK : الكراوية‎ )68( 
DK : الدراصيتي‎ )69( 
DK add. جافا:‎ )70( 
DK om :(71) -(1) 
المصطا‎ 0 (72) 
DK :ja4 (73) 
DK ; >= (74) 
DK : القرفة‎ )75( 

DK :U (76) 

DK : by (77) 

DK : المقلايات‎ (78) 
DK : الطبخ‎ )79( 

DK : رغوت‎ 80) 

C iole (81) 

DK :4 (82) 

DK :«z, (83) 

DK : لاذهاب‎ )84( 
DK om. (85) 
DK : النضاجة‎ (86) 
DK : act. (87) 

C :(*) Wy (88) 


gun 


(89) 

(90) 

(91) 

(92) 

(93) 

(94) 

(95) 

(96) 

(97) 

(98) 

(99) 
(100) 
(101) 
(102) 
(103) 
(104) 
(105) 
(106) 
(107) 
(108) 
(109) 
(110) 
(111) 
(112) 
(113) 
(114) 
(115) 
(116) 
(117) 
(118) 
(119) 
(120) 
(121) 
(122) 
(123) 
(124) 
(125) 


DK : العصض‎ 

C :() Xi 

DK : < 

DK : یضع‎ 

DK : انائية‎ 

DK om. 

DK : ینضف‎ 

DK : اذا‎ 

DK : واولا‎ 

C incert. 

DK : تفرق‎ 
1 : القدر‎ 
015 : البرري‎ ¿C : الردي‎ 
DK : ji 
DK : تدحن‎ 
DK : القی‎ 
DK om. 
DK : الجرید‎ 
0 يحدر:‎ 
1012 : حست‎ 
DK : اسلقها‎ 
DK : وافق‎ 
DK :« (C : 4g. 
DK om. 
DK : فاطبخ‎ 
1016 وسمفا:‎ 
DK om. 
DK: عروق‎ 
DK : بازا‎ 
DK : خرقاة‎ 
DK : 2.2 
C : حقیانه‎ 
DK om. 
DK ; ict 
DK : bhai 
DK : الشاش‎ 


بخل: 6 


الحواشي 

DK يسيرا:‎ )126( 

(163) » : ما وماوجیر‎ (127) 7027) 
(164) DK :4& (128) 
(165) DK :-53 (129) 
(166) ۲ : وینضف‎ (130) 
)167( DK : حرس‎ (131) 
(168) DK add. : واعلم‎ (132) 
(169) DK om. (133) 
(170) DK : l (134) 
. (171) DK incert. (135) 
(172) DK : الارزنة‎ (136) 
073) DK :«S, Al (C : )( القريکية‎ (137) 
- )174( DK :bybY! (138) 
(175) DK : طبیخه‎ 56 (139) 
(176) DK : bo! (140) 
(177) 6 : القیع‎ (141) 
(178) DK : رون الکبا و‎ 
(179) DK :leb (143) 
(180) DK : خاصة‎ (144) 
(181) | DK : (وه() الاسیدیاجات : 0 ؛ الاسفیدباجات‎ 
(182) DK : الالوان‎ (146) 
(183) DK : المبردة‎ (147) 
(184) C :(*) JU (148) 
(185) DK: consecutive lines : t+/o44 (149) 
(186) DK : œ~ (150) 
(187) الفلفل : علظ‎ (151) 
(188) | DK add. : الاسفایاج : 116 بوالطباهجات‎ (152) 
(189) 16 : طبخ‎ (153) 
)190( 0 :)( الرحسة‎ (154) 
-)191( DK add. : یکون الجنس‎ )155( 
)۱92( DK om. (156) 
(193) DK om : (157) 
(194) DK : الصقرد‎ (158) 
)195( C :(*) فرد‎ (159) 
(196) 6 : العرف‎ (160) 
(197) DK :l (161) 
(198) (DK : عصالح (*): 0؛ عصاح‎ (162) 





var 


عصار: DK corrected to‏ 
يختر: DK :,,2. +C‏ 
پسحق : 1 
C :)#( Opi‏ 
لبن تين : © 
اصلي : C‏ 
برة : DK‏ 
تعوك : DK‏ 
السكباج عركا جيدا ثم تغرف فيها :.200 216 
القليلة : 216 
DK : eJ‏ 
بالمغرفة : DK‏ 
DK om. (174)‏ 
DK : the‏ 
طرح : 1 
فيدق : DK‏ 
ویدلك : DK‏ 
بالزفر: 1 
يطيب : 1016 


DK : بدفعته‎ 

DK : 

C: يجا‎ 

DK : اللهب‎ 

DK : ينبغي‎ 

DK. incert : y 
C om. الا بعد‎ 

C : (8) tl 

6 : الا من‎ 
DK : فمرق‎ 
: (191) 
DK : o5 
DK : استفر‎ 


DK om. 


C without diacritical points 
DK : الما‎ 

DK : فیه‎ 

DK : بارده‎ 

DK om. 


de Yat 


1 : ناد‎ (199) 
DK : کحاله‎ (200) 
C :Ú (201) 

DK :4& (202) 
DK :, (203) 
DK :,ÚU (204) 
DK : حاحقه‎ (205) 


DK :l«- (206) 

DK :evj (207) 

DK :d (208) 

C :(*) &)! (209) 
DK : 45! (210) 

C :AS (211) 

DK : الطبيعة‎ )212( 


DK add. :4 (2513) 

DK add. : طعمه‎ (214) 

DK : الطیب‎ (215) 

C : التوم‎ (216) 

C add. :Y (917) 

)218( بقطع ویطرح : ۲ 

)219( بيض: 6 

DK :eza- (C :(4) exa (290) 
DK :L (221) 

DK :ebS (222) 

)223( الواجب : 6 

DK :4Sx (224) 

DK : > (225) 

٤ : حثي‎ (226) 

DK : تلن‎ (227) 

DK om. and add. : وهو‎ £C : دهن‎ (228) 
DK om. (229) 

(موو) - «ووو) نقية الشرد ان يروي : DK‏ 
DK :—> (231)‏ 


DK :35 (232) 
DK add. :& (233) 
0 : عفعرة‎ (234) 


)235( تعوحر (#): © 


DK : برائحتها‎ (236) 

)23( - )237( جزا الماء : C‏ 

C om. (238) —(238) 

DK : ball (939) 

)240( تحمو: 1 

DK : سریع‎ (241) 

DK add. رطبا:‎ (942) 

DK :àsj (243) 

DK :(» (244) 

)245( جدا : 16 

DK :4L! (246) 

DK :j— (247) 

(248) بتوقة : (DK‏ ویصب عليه من السمن 
تحمره وسد راس الہستوقة : DK add.‏ 

DK :;3 (249) 

DK :¿ (250) 

DK :,43! (251) 

C om. (252) 

DK :— (253) 

DK :—2j! (254) 

DK : sl (255) 

DK marg. : pe) (256) 

DK :4$ (257) 

C om. (258) —(258) 

)259( — )259( فانه پسرع التضج واذا اردت ان 
یعیش البصل : DK om.; add.‏ 

)960( الکنافیس : ۲ 


DK :,— (9261) 

correction : اللبيس‎ DK : الکییس‎ (262) 
DK marg. 

DK om. (263) 

DK : Jah +C : الفوقل‎ (264) 

DK : (265) 

DK : تلحنين‎ (266) 

C :— (267) 


)268( وشوہم :ڈ0 
)269( فيهرى : DK om. C‏ 


الحواشي ۲۹۰ 


5٤ : تطیب‎ (270) 

DK add. : الحم‎ V (x, (271) 

(272) مین د (#): ٤C‏ 

DK : قدرة‎ )273( 

)274( الممتیر (#): 0 

C (#) without diacritical points (975) 
DK : 46 (976) 

DK add. : 2)! (977) 

(278) لوقت : 116 

DK om. (279) 

DK : البسارہ‎ (280) 

DK add. marg :l- (9281) 

DK om. (282) 

DK : Shall (9283) 

)284( الصلق : 1216 

DK : فانك‎ (285) 

DK :lj (286) 

DK :J5! (287) 

DK : cil. (288) 

)989( اغسله : 1016 

)290( تجلل : 1216 

DK : اصابه‎ )291( 

DK اغمها:‎ )292( 

)293( القدرة : 116 

(294) تحت القدر: DK‏ 

DK : اشغله‎ (295) 

DK تہزا:‎ )296( 

DK om. (997) 

DK om: C add. :4, (998) 

DK add. :43 الذي‎ ¢DK. : 241 (999) 
DK : تفرکه‎ (300) 

DK add. : قلیلا والق کما‎ «le (391) 
C :— (302) 

DK add. : القی‎ «DK. : انضج‎ (303) 
DK add. : والله اعلم‎ «DK : التشیط‎ (304) 


C om. (305) —(305) 
المبزدة : علظ‎ (306) 


)307( أو فيه : DK‏ 

DK : شيوبيه‎ (308) 

DK marg. : سوطته‎ (309) 

DK add : خرح‎ (310) 

DK : Upam tC مخصوصا:‎ (311) 
» : لاطیا‎ (312) 

DK add. : من‎ (313) 

DK icy (314) 

DK : dele الهوا‎ À (315) — (315) 
See Appendix no. 1 and 2. (316) 
DK : سيرج‎ (317) 

DK بسیرا:‎ (318) 


DK :ol (319) 

DK : اوفقت‎ (320) 

See Appendix no. 3 and 4. (321) 
DK : G+! (322) 

DK add. : او بالسیرج‎ (323) 

)324( السويد: غ21 


DK : بالسيرج‎ )325( 

DK om. this recipe. (396) 

DK :,$- (327) 

DK to (328) 

)329( سيرج : 216 

)330( عانية : 1216 

(331) أطراف طيب وهو عرق طيب وهو جدر 
البنفسج : C : b «DK add. marg.‏ 

DK : سيرج‎ (332) 

DK : بالسيرج‎ (333) 

)334( ذلك : 1016 

DK المصطكا:‎ (335) 

)336( والکافور: 116 

)337( بل : 1 

)338( من : 1 

)339( حلو: .۳؛ ثم يوكل : 

DK :4,5 (340) 

)341( حتی : 1 

DK : یخف‎ (342) 


DK add. 


yan 


DK : اعالی‎ (343) 


(344) الا بقدر ما پسکر به القطر ولا يروي منه ریا 
واسعا حتی ادا حفت اعالی البطن : 
DK add. and C add. marg.‏ 


)345( استوفى : 0 
(346) في شربه : DK‏ 


)347( ومن الشرب : .200 DK‏ 


DK om. :(348) —(348) 
DK (ویو) بقدار:‎ 
C :(*) 4 (350) 
0 : وشرب‎ (351) 
۲ : لمن‎ (352) 
0 : وبالجمیلة‎ (353) 
DK marg. :,— (354) 
DK : وضعت‎ (355) 
DK :4~ (356) 

0 :)#( يديل‎ (357) 
DK :l (358) 

C : لشهوة‎ )359( 

DK : (360) 

DK : یشاء‎ (361) 

C :(*) »J! (362) 
See Appendix no. 5 (363) 
DK :—4 (364) 

DK : فده‎ (365) 

DK : gi (366) 

DK : Js! (367) 

DK ely! (368) 

DK : للذي‎ (369) 

C :£ (370) 

٤€ : شرب‎ (371) 

DK :@Jl, (372) 

DK : كريهة‎ (373) 

DK om. (374) 

DK incest. (375) 


See Appendix no. 6. (376) 
DK add. marg. : الماء‎ (377) 


gus 


(378) 
(379) 
(380) 
(381) 
(382) 


(383) 
(384) 
(385) 
(386) 
(387) 
(388) 
(389) 
(390) 
(391) 
(392) 
(393) 
(394) 
(395) 
(396) 
(397) 
(398) 
(399) 
(400) 
(401) 
(402) 
(403) 
(404) 
(405) 
(406) 
(407) 
(408) 
(409) 
(410) 


DK add. marg. : البارد : 1 ومن الماء‎ 


DK om. 
DK add. : 45 
DK ; bin 


واما المطبوخ الذي يطبخ والماء الفاتر فانه 
يغير ولا يصلح الا للعلاج واما (sic) baji‏ 
اذا: .204 216 تجرع منه على الريق غسل 
لمعدة من فضول الغذاء المتقدم وربما اطلق 
البطن غير ان لا يسرف في استعماله . 


DK add. : صفة‎ 
DK om. 

DK : ám (+) 
1016 : حموصفة‎ 
DK : قالوس‎ 

DK : يحلى‎ 
DK : العسل‎ 

DK :5 

DK : 4 

DK :& 

DK om. 

DK : كزيره‎ C : كسيرة‎ 
DK : والكراث‎ 

DK om. : أو الثوم‎ 
DK صليبا:‎ 

DK : يسلق‎ 

DK : =l 
DK : وينزل‎ 

DK : تحير‎ tC :(#) يتحتر‎ 
DK : مقشر‎ 

DK : te c5; 
DK add. : 544 
C : الوقیة‎ 

C and DK : عدت‎ 
DK : مسدودة‎ 

DK add. : A 
DK : 4 

يدق لحم : DK‏ 


(411) 
(412) 
(413) 
(414) 
(415) 
(416) 
(417) 
(418) 
(419) 
(420) 
(421) 
(422) 
(423) 
(424) 
(425) 
(426) 
(427) 
(428) 
(429) 
(430) 
(431) 
(432) 
(433) 
(434) 
(435) 
(436) 
(437) 
(438) 
(439) 
(440) 
(441) 
(442) 
(443) 
(444) 
(445) 
(446) 
(447) 


DK om. 

كبايي : 0 

DK om. 

المعصر C : (x)‏ 
والقبق () : 6 
المقبض : 1 
ویرمی : DK‏ 

0 : يحل‎ 
DK : الحموضية‎ 
DK add. : من‎ 
DK : ترفع‎ 

DK ; حوجانية‎ 
DK : بصلا‎ 
DK : ويغسل‎ 
DK : ضيق‎ 
DK om. 

DK add. : قلیل‎ 
DK om. 

C : مخترة‎ 

DK : فلیقطع‎ 
DK القدور:‎ 
DK add. : ورد‎ 
DK. : ووضع‎ 
DK : کیبا‎ 

DK : acl 
DK : J 

0۰ )( زبدية‎ 
DK : السکر‎ 
DK : وبلقی‎ 
DK add. : وبرمی عليه‎ 
DK : وبختر :0 + بخضره‎ 
DK : 535, 
DK om. 

DK : مشدود‎ 
16 200. : الاخیر‎ 
DK om. 

DK add. : ade 


Yay de 


DK : مضاف‎ (448) 

)449( بخی : » 

DK marg. :jí (450) 
DK add. : المقطع‎ (451) 
DK om. (452) 

DK :363! (453) 

)454( بالصاطور: ۷ 
)455( صدر: DK‏ 

DK incert. (456) 

(457) درس : 1 

DK : رشهة‎ (458) 

C (#) without diacritical points (459) 
DK add. : ومع‎ )460( 
DK : ذلك‎ (461) 

0 200. : ورق‎ (462) 
C om. (463) 

€ : )#( de (464) 
DK om. (465) — (465) 
DK زعطر:‎ (466) 

DK :& (467) 

)468( تعدل: 116 

(469) يلقها على : 1216 
)470( المزعطر: DK‏ 

DK : بقلل‎ )471( 

DK : بغطوا‎ )472( 
Lacuna in C (473) 

DK add. في القدر:‎ (474) 
DK شامية:‎ (475) 

DK : ووخذ‎ (476) 


DK add. : ومزي ولقی‎ )477( 
DK : ناعما‎ (478) 


DK om. (479) 

Lacuna in C (480) 

DK : کفایه‎ (481) 

DK add. : مسحوقة‎ (482) 
DK : مسحوق‎ (483) 
DK : A (484) 


YAA 


(485) 
(486) 
(487) 
(488) 
(489) 
(490) 
(491) 
(492) 
(493) 
(494) 
(495) 
(496) 
(497) 
(498) 
(499) 
(500) 


(501) 
(502) 
(503) 
(504) 
(505) 
(506) 
(507) 
(508) 
(509) 
(510) 
(511) 
(512) 
(513) 
(514) 
(515) 


(516) 
(517) 
(518) 
(519) 


DK : مقسم‎ 
16 : انصاف‎ 
16 : بحرك‎ 
16 : غلیت‎ 
DK add. : 4l 
DK DS 
DK : Ja 
Lacuna in C 
DK : ظفره‎ 
DK : سیرج‎ 
بقى : غ121‎ 
DK : W 
DK : Jl, 
DK : وبلقی‎ 


DK : اليه‎ 


معرفة (#): ()؛ معرفته : 1([6؛ مرفته : 


DK marg. correction. 

DK : Z «C : (4) Cony 
DK : £45, 

C : )*( هل‎ 

DK om. 

الرسار (٭): 6 

DK :534 

C :(*) SU «DK : باق‎ 
DK om. 

امبر بارياسية : DK‏ 

الامیر باریس : ×5 

DK : يجعلها‎ 

الاجود : © 

DK : Y, 

DK :4 

ظعطر : 


correction. 


DK marg. : ze; «DK 


C om. 

DK : اعاد‎ 

DK add. : قطع‎ 
C وامرو (٭):‎ 


gun 


(520) 


DK :& 


DK incert. (521) - (521) 


(522) 
(523) 
(524) 
(525) 
(526) 
(527) 
(528) 
(529) 
(530) 
(531) 
(532) 
(533) 
(534) 
(535) 
(536) 
(537) 
(538) 
(539) 
(540) 
(541) 
(542) 
(543) 
(544) 
(545) 
(546) 
(547) 
(548) 
(549) 
(550) 
(551) 
(552) 
(553) 
(554) 
(555) 
(556) 








DK : انضجت‎ 
DK ناقصا:‎ 
DK : to, 
DK :&5, 
DK : bx 
DK om. 
DK : وبصل‎ 
DK add. : وفستق‎ 
DK om. 
DK : 4&2 
DK : فارستي‎ 
DK : فليلقى‎ 
DK : نضج‎ 
DK om. 
DK om. 
DK : کلیب‎ 
DK : کلیب‎ 
DK : غير‎ 

قرط : 4 

DK : هون‎ 
DK : ناعم‎ 
1016 : فهون‎ 
DK : مصفات‎ 
DK : جاري‎ 
1016 : عليه‎ 
DK : والمصطكا‎ 
DK : والقرفة‎ 
116 : عليه‎ 
DK : مدقوق‎ 
DK om. 
DK om. 
DK : &-U 
DK : ب‎ 
DK am. 


wg! 
۹4 لحواشي‎ 


1216 شعره:‎ (557) 
C om. (558) 
DK : e (559) 


: السنبوسك الحامض والسنبوسك الحلو‎ (560) 
DK breaks off here and adds two 
recipes both of them are in C 37r and 
C 37v. 

DK add : صحیح : .41 وتحرکه‎ (561) 

DK : 4, (562) 

DK om. (563) 

DK om. (564) 

DK om. (565) 


1 : ویوخذ‎ (566) 
1 : هون‎ (567) 
DK om. (568) 
DK om. (569) 

DK add. مع‎ (570) 
DK : من‎ )71( 

DK : الماء‎ (572) 

DK om. :(573) —(573) 

DK :4e£, (574) 
» : الالیه‎ (575) 

1 شحمها:‎ (576) 
DK om. (577) 
DK :j= (578) 
DK : فی‎ (579) 


DK om. (580) 
DK om. (591) 
۲16 : محصه‎ (582) 
DK : a! (583) 
C : XJ! (584) 


C :4 (585) 
DK : diy (586) 
DK : (587) 
DK :3,a* (588) 
DK : 49 (589) 
DK om. (590) 





DK :zb (591) 
DK : مقشرة‎ (592) 
DK ا:‎ (593) 
DK : المسلوق‎ (594) 
DK صفار:‎ (595) 
116 : بيضه‎ (596) 


1216 : يرد‎ (597) 
DK : الما‎ (598) 
1 : المصحوق‎ (599) 
DK om. (600) 
DK om. (601) 


DK : G4 (602) 

C :(#) dax (603) 
DK : خصوصا‎ (604) 
DK :4) (605) 

)606( القي : >( 

DK : واطنجه‎ (607) 

> : ویفرك‎ (608) 
0 and DK :e^ (609) 
DK om. :(610) ~(610) 
DK : (611) 


° اللية:‎ (612) 
DK om. (613) 
DK : فیکن‎ (614) 
DK om. (615) 
۲ : بالخل‎ (616) 
DK om. (617) 
DK om. (618) 
C incert. (619) 
DK :«le (620) 
DK om. (621) 
DK : منبوسه‎ (622) 
C :J5, (628) 
» : الشحم‎ (624) 
DK : ale (625) 
DK incert. (626) 
DK om. (627) 


v. 


DK om. :(628) —(628) 
DK :5ià (629) 

DK om. (630) 

DK : 4,45 (631) 

DK :«J! d. (632) 

C :5» (633) 

)634( اخضر : » 

DK :—— (635) 

DK : الحاجة‎ (636) 
DK : mä (637) 

DK om. : (638) —(638) 
1016 200. مستديرا:‎ (639) 
DK : القول‎ )640( 

DK : هري‎ )641( 

DK : يرتص‎ (642) 

DK : ويتركه‎ )643( 

DK :¿ 4 (644) 
DK : Yi (645) 

DK : ضیف‎ (646) 

DK :«b. (647) 

DK om. (648) 

DK :,* (649) 

DK :ta, (650) 
DK : مستطيله‎ (651) 
DK : اللوزة‎ )652( 

DK om. (653) 

DK :4 (654) 

DK :d (655) 

DK :, 2. (656) 

DK om. (657) 

DK : by (658) 

DK : 4 (659) 

DK add. قدر:‎ (660) 
DK : انضح‎ (661) 

1۶ اعما:‎ (662) 
DK :15! (663) 

(664) الهادية : .200 1 


eus 


(665) 
(666) 
(667) 
(668) 


(669) 
(670) 
(671) 
(672) 
(673) 
(674) 
(675) 
(676) 
(677) 
(678) 
(679) 


(680) 
(681) 
(682) 
(683) 
(684) 
(685) 
(686) 
(687) 
(688) 
(689) 
(690) 
(691) 
(692) 
(693) 
(694) 
(695) 





C a 

€ : (5) slows 

DK add. : 55, 

ومثله كزبرة يابسة مسحوقة ناعم ثم يغمر بماء 
فاتر واغلى : DK add.‏ 


الوافي : 1216 

DK om. 

DK om. 

DK : رش‎ 

DK add. ; خشخاش‎ (C : (&) سمسم‎ 
DK : 2X 
DK : نصف‎ 
DK : تخلیط‎ 
DK add. : يسيرا‎ 
DK : ويرفع‎ 
.D٤ : وہدی‎ 


From here the order of the recipes is 
different in C and DK. 32 to 96 Numbers 
are found later in DK 20v to 34r while 
numbers 98 to 116 are in DK 19v 
to 22v. 

DK : La, 

DK om. 

DK : انصلق‎ 

DK :3» 

وعدر )&(: € 

وبلقی : 0 

DK : على‎ 

DK add. : الي‎ 

DK : ويترك‎ 

DK : يعرق‎ 

DK المخشا:‎ 

DK : JJ «C : )*( المغلا‎ 

ویدر علی وجهه : DK‏ 

DK : gk 

See Appendix no. 7 (C : ale 

والليه : © 


DK om. (696) 


DK :,5 j (697) 
C and DK :& (698) 


C ig (699) 
DK :¢ | (700) 
بنضج : کا0‎ (701) 


DK :.J& (702) 

DK :, d» 4 Os, (703) 
DK om. (704) 

)705( وحزو: 1 

DK om. (706) 

DK : وجزئن‎ (707) 

DK om. (708) 

)709( يرمى : 1 

DK : ss (710) 

DK om. :(711) - (711) 
6 : رورج) ابندق‎ 

DK om. (713) 

)714( طبة : 6 

DK :(,J (715) 

)716( المشوي : ۲ 
)717( یقطع : DK‏ 

DK : ویقلی‎ (718) 


DK : بالسيرج‎ )719( 
C add. :l (720) 


C :&a (721) 

(722) يغلى : 0 

DK : ثم بترك‎ (723) 
DK om. (724) 

)725( قدح : € 

DK : ترمي‎ (726) 
DK : ویستحلبه‎ (727) 
DK add. : ترید‎ (728) 
DK add. : 4 (729) 
DK : de (730) 

DK :le (731) 

See Appendix no. 8 (739) 


gin 


(733) 
(734) 
(735) 
(736) 
(737) 
(738) 
(739) 
(740) 
(741) 
(742) 
(743) 
(744) 
(745) 
(746) 
(747) 
(748) 
(749) 
(750) 
(751) 
(752) 
(753) 
(754) 
(755) 
(756) 
(757) 
(758) 
(759) 
(760) 
(761) 
(762) 
(763) 
(764) 


(765) 
(766) 
(767) 
(768) 


الشيرك (#): © ؛ الششرك : DK‏ 


DK add. : تاخذ‎ 
DK : «x 


عجین : 1۶ 

DK : مملوگ‎ 

DK om. 

DK om. 

ویجشی حشو الستبوسك : DK add.‏ 
يغلى : DK‏ 

DK : i6 

DK : وتنظفه‎ 

الورق : 0 

العص (۴) :0 

DK : ذکرنا‎ 

DK add. : الماء‎ 

DK om. 

DK add : ab. (DK. : البعض‎ 
16 : بشیله‎ 

بالحولى : 116 

DK add. : ذلك‎ Cow 
DK : وتنقی‎ 

دفعات : 16 

C یحمر:‎ 

DK om. : 

DK : ویقطع‎ 

DK : «a, 

DK add. ۰ وبصطگاء‎ 
DK : بیضه‎ 

DK : تذاب‎ 

DK : وتعود‎ 

DK :u55 

See Appendix no. 9. DK inserts here 
recipe no. 118. 

صفة : 1016 

DK om. 

Illegible in C. 

DK : قوام‎ 


(769) 
(770) 
(771) 
(772) 
(773) 
(774) 
(775) 
(776) 
(777) 
(778) 
(779) 
(780) 
(781) 
(782) 
(783) 
(784) 
(785) 
(786) 
(787) 
(788) 
(789) 
(790) 
(791) 
(792) 
(793) 
(794) 
(795) 
(796) 
(797) 
(798) 
(799) 
(800) 
(801) 
(802) 
(803) 
(804) 
(805) 


DK : حبات‎ 
DK om. 

DK om. 

DK : یطخ‎ 
DK : وتحشيه‎ 
DK T 
DK : حرارات‎ 
DK om. 

DK : صفة‎ 
DK : سلقت‎ 
DK om. 

DK : وشرقه‎ 
DK : بالسیرج‎ 
DK : dx 
DK om. 

: والافاوى (٭)‎ 
٤ :) *( مصوص‎ 
DK : بالسيرج‎ 
DK om. 

DK add. : |: 


© ؛ والافاوية : DK‏ 


ممقورة (*) : ) مهولة : DK‏ 
بالسیرج : DK‏ 

C :(*) نتور‎ 

6 :)*( الموي‎ 
DK om. 

DK add. : وسیرج‎ 
Illegible in C. 
DK : 4 

DK : سلقها‎ 

C : یخلطا‎ 

DK : الدحاجة‎ 
DK :45 

الدجاجه : DK‏ 
تحمر : 16 

DK : ei» 

DK om. 

DK add. : às, 


gu 


DK : رطلان‎ (806) 


116 : ویضیت‎ (807) 
C add. : ja» (808) 
DK : بالفستی‎ (809) 


DK add. : Je (810) 
DK om. :(811) —(811) 
DK add. :4 (812) 


DK : j, (813) 
DK om. : (814) 
DK : وقبتین‎ (815) 
1۶ : صلقت‎ (816) 


C ie (817) 
DK : بالسیرج‎ (818) 
DK : hs (819) 


)820( الجلاب والخل : DK‏ 
DK om. :(821) — (821)‏ 
)822( تحمص ابندق : .200 1 
)823( من الغربال : 16 
 (go4)‏ 1396 : 0؛ فالوذخیه : DK‏ 
)825( الدجاج : ظ 
)826( السیرج : DK‏ 

DK om. (827) 

DK :.—»9 (828) 

DK : 3L! ویساق‎ (829) 
1 : المذکورة‎ (830) 
DK :4x39UJ! (831) 

(832) هرق : € 

C :xl& (833) 

C : UL! (g34) 

C :(*) iJ! (g35) 
DK :,» (836) 

DK : ka (837) 

DK es (838) 

116 : ممدوحة‎ (839) 
DK :lg (840) 

DK :c (841) 

Cz ad! (842) 


(843) 
(844) 


(845) 
(846) 
(847) 
(848) 
(849) 
(850) 
(851) 
(852) 
(853) 
(854) 
(855) 
(856) 
(857) 
(858) 
(859) 
(860) 
(861) 
(862) 
(863) 
(864) 
(865) 
(866) 
(867) 
(868) 
(869) 
(870) 
(871) 
(872) 
(873) 
(874) 
(875) 
(876) 
(877) 


ا جوا 


C om. 
شمري : 0 ؛ وماء لیمون معتدل المزاج‎ 
كر يداح يشوي الدجاج ويشق بدهن الجوز‎ 
DK add. : واللوز مع يسير ملح وزعفران‎ 

C : شوي‎ 

تكيب : 216 

DK : وتسمط‎ 

DK سیرجا:‎ 

DK : وتسوي‎ 

DK om. 

DK : فامپا‎ 

See Appendix no. 10 
DK : بصلق‎ 

DK : العاتی‎ 

DK add. : ماء‎ 

والرمان الحامض : 11 
DK : 4‏ 

ويريب : 216 

5216 وتخبز:‎ (C :)*( وتحر‎ 
Illegible in C 

DK : دجاج‎ 

DK : فابق‎ 

DK : فیصلق‎ 

DK om. 

DK : تصلق‎ 

C and DK : Lj 

0 + dol 

جعل : » 

Illegible in DK 
116 : او عسل‎ 

C :)#( Sy 

یسقي : ۷ 

DK om. Sic in C 
DK add. : والمسك‎ 
C : ویعرق‎ 

DK : Gla 

DK : ab 








“ي 


DK :gGla, (878) 
DK :UL2 (879) 


C :(*) X» (880) 


DK :GLa (881) 
DK om. (882) 
See Appendix no. 11 (883) 


DK : jhe (884) 
DK : clei (885) 
C :(*) US (886) 
DK :,,4 (887) 


DK without diacritical points. (888) 
0 : المرارة‎ (889) 

(890) كباب : 0 

(891) اويغسل: © 


(ووق) قدرة: DK‏ 
(893) من بياض البيض : .240 116 


1 : والبصل‎ (894) 
DK om. (895) 
DK : سيرج‎ (896) 
DK om. (897) 


DK :es (898) 
DK :l$ (899) 
DK :i& jb (900) 


)901( الصحیح : ۲6 
)902( ویترك : 1 

DK : d (903) 

DK add. : id l (904) 
DK : وینضف‎ (905) 

)906( کزبرة : 0 

)907( كراوية : © 

DK : الزفرة‎ )908( 

DK add. : وینقع‎ (909) 


DK om. :(910) —(910) 
C :(*) c (911) 
DK :9! (912) 

)913( المدققة : ۲ 


DK : التوم‎ (914) 


Fee 


)915( وجميع الابزار ویقطع أضلاع السلق فاذا 
نضح اللحم نصف نضاجه پرمی الدقوق فيا 
ويؤحذ الحوزر ویدق وبقشر الثوم ويعمل فيه 
نعنع : add.‏ 0 

C and DK : 25 (916) 

Illegible in C . (917) 

)918( وان : 1۲6 

)919( عرق : DK.‏ + التوال : 200 116 

DK : (920) 

(921) التي بالقلقاس : 7212 

)929( ويصلقه : (DK‏ يسلق : © 

DK : صلقه‎ (923) 

(924)- (924) صلق في زبدية ناحية: DK‏ 

(925) اشتد: 6 

(926) والتوم : 216 

DK : bs (927) 

DK add : الدجاج‎ «DK. :ih» (928) 

)929( بعد تنظيفه من : DK‏ 

C :o (930) 


)931( بصلق : 16 
)932( لم : DK add.‏ 
)933( المتبول : 16 


DK : یشدد‎ (934) 
DK add. : علیه‎ (935) 
C :« (936) 

)937( الاولي : € 
)938( ما: 1 


DK om. (939) 
DK om. (94) 


)941( يستعمل: © 

(942) نضاجته : غ121 

)943( تنضج : 1216 

DK : بالسيرج‎ )944( 

DK : deh of (945) 

)946( خيار: ©؛ نختار: DK‏ 
(947) نبات : DK‏ 

DK يوحذ:‎ (948) 


gu 


(949) 
(950) 
(951) 
(952) 
(953) 
(954) 
(955) 
(956) 
(957) 
(958) 
(959) 
(960) 
(961) 
(962) 
(963) 
(964) 
(965) 
(966) 
(967) 
(968) 
(969) 
(970) 
(971) 
(972) 
(973) 
(974) 
(975) 
(976) 
(977) 
(978) 
(979) 
(980) 
(981) 
(982) 
(983) 
(984) 
(985) 


ویکون منقوع : DK‏ 
یفسل : 1 

DK ; ale 

See Appendix no. 12—15 
C : 4, 

DK : تاخذ‎ 

DK add. : تسمطه‎ 
DK : وننزع‎ 

DK om. 

DK add. : منه‎ 

الهون : 1016 

DK :4 ٹم‎ 

DK : aad, 

DK : مم‎ 

DK om. 

DK add. : جیدا‎ Ule + DK : وتصلقهم‎ 
DK add. : في الطاجن‎ 
DK : بالسیرج‎ 

ثم تجعلهم : 1216 
وتجعلهم : DK add.‏ 
ائین : ۲ 

وصببت : 105 

DK : عمل البندقية‎ iro 
DK om. 

DK add. : طاجن‎ à 
DK om. 

DK om. 

DK : الهون‎ 

DK ; وتنخله‎ 

DK : ثم‎ 

DK : وتجعله‎ 

DK : مع‎ 

DK : نشاء‎ 

DK : قلب‎ 

او اوقیتین : 116 

DK : العمل‎ 

DK : eclz 


(986) 
(987) 
(988) 
(989) 
(990) 
(991) 
(992) 
(993) 
(994) 
(995) 
(996) 
(997) 
(998) 
(999) 
(1000) 
(1001) 
(1002) 
(1003) 
(1004) 
(1005) 
(1006) 
(1007) 
(1008) 
(1009) 
(1010) 
(1011) 
(1012) 
(1013) 
(1014) 
(1015) 
(1016) 
(1017) 
(1018) 


gu 


1016 : السلق‎ 
DK : عملنهم‎ 
DK :4 
DK om. 


تشيلهم : DK‏ 
اجعلهم : غ11 


DK : واقلب‎ 
DK add. : ذلك‎ 
DK فيه ثم:‎ 
1016 200. : خل‎ 
DK : Jb, 
DK add. : tigs 
1 : قبل‎ 
: مصلوقة‎ 
DK om. 
1216 : بالسیرج‎ 


C om. 


DK : ؛ مقلوة في الطاجن‎ DK 


C om. 

من فوق : DK add.‏ 
تجمل : 16 

DK om. 

DK ; saa 

DK om. 

DK : واعلي‎ 

See Appendix no. 16 
116 : الذبرجاج‎ 
DK لسكر:‎ 

DK : اشتريت‎ 

خل : 16 

DK : 4x 

DK : نسخین‎ 

DK : جد‎ 


(1019)- (1019) مع الخل في الدست : DK‏ 


(1020) 


DK add. : حتی بطیب‎ 


DK om. : (1021) - (1021) 


(1022) 


٢ وزد:‎ 


(1023) 
(1024) 
(1025) 
(1026) 
(1027) 
(1028) 
(1029) 
(1030) 
(1031) 
(1032) 
(1033) 
(1034) 
(1035) 
(1036) 
(1037) 
(1038) 
(1039) 
(1040) 
(1041) 
(1042) 
(1043) 
(1044) 
7 (1045) 
(1046) 
(1047) 
(1048) 
(1049) 
—(1050) 
(1051) 
(1052) 
(1053) 
(1054) 
(1055) 
(1056) 
— (1057) 
(1058) 
(1059` 


DK : درهم‎ 
1 : جنوي‎ 
: وتوضح محهم‎ 
© : وبياض‎ 
DK om. 
DK : تحطهم‎ 
116 : الذيادي‎ 
DK om. 
DK add. :4el-y DK بقعد:‎ 
DK : صفة الرخامية‎ 

DK : at 

DK add. : وعصفور وزنجبیل‎ 

DK : ربع‎ 5» 

وهو رطل ونصف : DK add.‏ 

DK : 4 

DK : 3,43 

C : مثل‎ 

وتجعل : 1016 

116 200. : العود‎ ¿DK : 4 

والقرفا : 1؛ والعصفور: .240 1 
قليل : DK‏ 

DK om. 

DK om. (1045) 

DK : اطاب‎ 

C : هديه‎ 


DK add. marg. 


C :(*) 4j ob 
DK : Y 

C om. : (1050) 
DK : بالسیرج‎ 
DK add. marg. 
DK : 4X بعد‎ 
DK De) 

DK : وفم‎ 

DK : aed 
Ilegible in C. (1957) 
DK add. : بعدها‎ 
DK om. 


rer 


)1060( بعد ذلك : DK add.‏ 
)1061( کییر ارمي السکر ایضا : DK‏ 


)1062( اجعل الخل عليه فاذا غلى : DK add.‏ 
)1063( كثير: 116 

(1064) ارمي : 1016 

DK : عليه‎ (1065) 

See Appendix no. 71 (1066) 


DK om. (1067) — (1067) 


)1068( یطرح : DK‏ 
(1069) في الدجاح : .200 ظ 


DK وؤخذ:‎ (1070) 
DK : $! (1071) 


C om. : (1072) — (1072) 


)1073( بالمسك : ©؛ والماء ورد : 216 
)1074( والمسك : 116 
DK om. (1075)‏ 

DK :,$—J (1076) 
DK add. :U (1077) 
DK :,95 65 (1078) 
DK : 2 (1079) 
216 : سيرج‎ (1080) 
D۸ وۇخذ:‎ )1081( 
DK :Jty (1082) 
DK :3-$, (1083) 
DK :34 (1084) 
DK :À-$, (1085) 
DK :àX (1086) 
DK om. (1087) 

DK : 5% (1088) 
DK : بضاف‎ (1089) 
16 : یخضره‎ (1090) 
46 : الست‎ (1091) 
DK : 4+» (1092) 
۲ : هد‎ (1093) 
DK : 444) (1094) 
116 : ویغمر‎ (1095) 
DK om. (1096) 








gu 


(1097) | 


(1098) 
(1099) 
(1100) 
(1101) 
(1102) 
(1103) 
- (1104) 
(1105) 
— (1106) 
(1107) 
(1108) 
(1109) 
(1110) 
(1111) 
(1112) 
(1113) 
(1114) 
(1115) 
(1116) 
(1117) 
(1118) 
(1119) 
(1120) 
(1121) 
(1122) 
(1123) 
(1124) 
(1125) 
(1126) 
(1127) 
(1128) 
(1129) 
(1130) 
(1131) 
(1132) 
(1133) 


بالخل : 1 

DK om. 

DK : aL ئلا‎ 

See Appendix no. 18 
DK : يعمل‎ 

القدرة : 116 

DK : يعمل‎ 

DK om. (1104) 

Sic in C ( *) «DK om. 
DK om. (1106) 


DK : 43 


شجر: 0 

Incertain in C. DK : صفة الذیرباح‎ 
DK add. : فا‎ 

استوت : 1 

1 : وغیره‎ (C : 

DK om. 

DK om. 


DK : وتندی‎ 


DK : الجمیع‎ 
DK : مع‎ 

زیت : 4 
صفة المأمونية : DK‏ 
وقیتین : DK‏ 

DK : 5! 

DK : مدقوق‎ 

DK :« غلي‎ 

لیة: 6 

DK De 

DK De 

لیت © 

See Appendix no. 19—21 

راس :0 

DK om. 

DK : ويطحن‎ 

DK : السمك‎ 

DK : à, «C :(*) وتعلف‎ 


)1134( 
)1135( 
(1136) 
(1137) 
(1138) 
(1139) 
(1140) 
(1141) 
(1142) 
(1143) 
(1144) 
(1145) 
(1146) 
(1147) 
(1148) 


(1149) 
(1150) 
(1151) 
(1152) 
(1153) 
(1154) 
(1155) 
(1156) 
(1157) 
(1158) 
(1159) 
(1160) 
(1161) 
(1162) 


(1163) 


الحوا 


DK : قوام‎ 
ویصلق : ظ‎ 
DK 200. : ويطحن‎ 
DK om. 
DK : ویرش‎ 
DK om. 
DK om. 
DK add. : ویقدم‎ 
DK : صفة مشمسية‎ (CG : شمسية‎ 
DK را‎ 
C : بالقط‎ 
DK : 4L 
DK : وتحط‎ 
C and DK : المشمس‎ 
صفة العود‎ ç C : صفه العود قلب الفستق‎ 
DK : iz قلب‎ 
The rea] name (and the same text) 
of recipe no. 74 is found in DK 33v. 
Here (35r).DK gives only three 
. lines of mixed recipcs 
DK om. 
DK : يغسل‎ 
DK : اللحم‎ 
DK om. 
DK om. 
DK om. 
Cc : لا‎ 
DK : h> 
DK om. 
DK : تومة‎ 
DK : ويخرط‎ 
DK : صحاح‎ 
1 : وهذا‎ 
DK : بتبنی‎ 
DK add a fragment of another 
cipe and Appendix 22-23. 


DK : السرباج‎ 





شي ۳۰۷ 

(1164) الدجاجة: 8216؛ وتطجن ونعلق الخل 
على النار قليل من مرق الدجاج 
DK add.‏ 

DK :lele (1165) 

)1166( صحیح : 1 

)1167( بعسل : 1۲6 

DK add. : ویقدم‎ (1168) 

C om. (1169) — (1169) 

DK :jLa, (1170) 

C em. (1171) - (1170) 

DK :,y (1172) 

C om. (1173) 

DK om. (1174) 

)1175( او عل او: .200 1 

)1176( لب : .200 16 

DK : وتصلق‎ (1177) 

)1178( ثم تعمل : DK‏ 

)1179( یحمص : 1 

)1180( تقلي : 1216 

DK : (1180) 


)1182( کثیرا : ۲ 
(1189) - )1183( حرابل : 0 


DK : UU (1184) 

)1185( الذبدية : 1+ ویقدم : .208 1 
)1186( لباج : » 

DK add. : weil (1187) 

DK : بالسیرج‎ (1188) 

C om. (1189) 

)1190( وزعفران : .200 1016 
)1191( وتصلق : 1۲6 
)1192( اللجاجة : DK‏ 

C om. (1193) —(1193) 
DK :ige (1194) 

DK : وتصلق‎ (1195) 
DK : یدق‎ (1196) 

DK : > (1197 
116 : ویصلق‎ (1198) 


۳۰۸ 


(1199) 
(1200) 
(1201) 
(1202) 
(1203) 
(1204) 
(1205) 
(1206) 
(1207) 
(1208) 


(1209) 


(1210) 
(1211) 
7 (1212) 
(1213) 
(1214) 
(1215) 
(1216) 
(1217) 
(1218) 
(1219) 
(1220) 
(1221) 
(1222) 
(1223) 
(1224) 


— (1225) 
(1226) 
(1227) 
(1228) 
(1229) 
(1230) 
(1231) 
(1232) 


gui 


DK : وسیرج‎ 
DK : ناعم‎ 

DK : السیرج‎ 
DK : وطحينة‎ 
DK : La, 
DK : 4 Jl 
DK : te 

DK : لحم‎ 

یسلق : 1۲6 
ویقلی : DK‏ 
ویقدم : 244 DK‏ 
ودهن وفستق وعسل قطرا وأطراف طيب 
ونشاء وخل وزعفران وفلفل : add.‏ 
DK : a‏ 

ویحرق : 16 

DK om. (1212) 

والفلفل والزعفران والنعنع : DK add.‏ 
وتعمل : DK‏ 

DK add. في القدر:‎ 

الى ان: 216 

DK add. : ویقدم‎ 

دهن : 0 

DK add. : فها‎ 

او: .200 116 


وحده ويعمل عليه 


DK : وتوم‎ 

DK : التوم‎ 

DK om. 

والكراوية : DK‏ وبصلی مشوية : .116 
add‏ 

DK om. (1225) 

DK : je! 

DK : ترخي‎ 

DK : علما‎ 

See Appendix no. 24 : ویقدم‎ 
1216 : الارزية‎ die 

DK : L 

DK : Gla 


DK om. (1233) 

)1234( اللحم : 0 

DK : ویضاف‎ (1235) 

DK om. (1236) — (1236) 

)1237( المضققة : 1 

DK : متی‎ (1238) 

DK : JA (1239) 

DK :& bY! (1240) 

DK om. (1241) 

DK :z,b! (1942) 

DK om. (1243) 

)1244( للمدقوقة : 1016 

DK : Jw (1245) 

DK : œ~ (1246) 

)1247( من قرفة : DK‏ 

DK : (1248) 

DK add. : 4 (1249) 

DK :3La, (1250) 

Com. (1251) 

)19252( المدقوق : 1 

DK om. (1253) — (1253) 

)1254( يضاف : 1016 

(1255) الاطرينة : 1216 

DK : وحقت‎ (1256) 

)1257( مدي : 0 

See Appendix no. 25: ۲ : ویقدم‎ (1258) 

DK :z iio (1259) 

)1260( مصطکا: 6 

DK : ویضاف‎ (1261) 

Sal (1262) —(1262)‏ والقرفة واللحم 
والکراث او البصل : 1016 

Sic in C and DK : MP ja (1263) 

DK om. (1264) 

DK :-u«, (1265) 

See Appendix no. 26 (1266) 

)1267( سباع : 116 

)1268( او فلفل: 116 


(1269) 
(1270) 
(1271) 
(1272) 
(1273) 
(1274) 
(1275) 
(1276) 
(1277) 
(1278) 
(1279) 
(1280) 
(1281) 
(1282) 
(1283) 
(1284) 
(1285) 


(1286) 
(1287) 
(1288) 
— (1289) 
(1290) 
(1291) 
(1292) 
(1293) 
(1294) 
(1295) 
(1296) 
(1297) 
(1298) 
(1299) 
(1300) 
(1301) 
(1302) 
— (1303) 


(1304) 


ا حواشي 


DK add. : وعاء‎ à 
DK : ale 

DK : الحوائج‎ 

c الملوكية‎ 

DK : وفلفل‎ 

DK : e 

DK : gt 

DK : عليه‎ 

DK : الماء‎ 

DK : احترت‎ 

C om. 

DK : 4 

C om. 

وبصل : DK add.‏ 
او سفرجل : 116 
واحده : DK‏ 

ویذوب النشاء بالخل بعد الجمیع وتصفیه 
الى القدر: DK add.‏ 
DK : 3a‏ 

DK : وتضیفه‎ 

DK : العسل‎ 

DK om : (1289) 
See Appendix no. 27 
DK : نقل‎ 

لیحون (*): 6 
ويصلق : 1016 

وبعد: 0 

والارز: DK add.‏ 
وحوائج اثقل : DK‏ 
يعمل : 1016 

بعد الحوائج جميعها: .200 1016 
ويغرف : DK add.‏ 
صفه الاسفیدباج : DK‏ 
خص : DK‏ 

DK ; ويحمص‎ 

DK om. (1303) 
DK : جمیعھا‎ 


)1305( 
(1306) 
(1307) 
(1308) 
—(1309) 


(1310) 
(1311) 
(1319) 
(1313) 
— (1314) 


(1315) 
(1316) 
(1317) 
(1318) 
(1319) 
(1320) 
(1321) 
(1322) 
(1323) 
(1324) 
(1325) 
(1326) 
(1327) 
(1328) 
(1329) 
(1330) 
(1331) 
(1332) 
(1333) 
(1334) 
(1335) 
(1336) 
(1337) 
(1338) 
(1339) 
(1340) 


۳۰۹ 
DK add. : قلیل‎ 

البوزانية : © 

ورووس البصل : DK‏ 

DK ; ویحمص‎ 

DK om. (1309) 

DK add. : عليه‎ 

وفلفل : 1016 

DK : وتوم‎ 

بصلق : 1 

)1314( اللحم ویقلی بالتوم والکزبرة 


والفلفل ویعید علی اللحم المرق : DK‏ 
ویضاف : DK‏ 

DK add. : 44! $ DK : اليه‎ 
1016 : الترجية‎ 

DK add. وجزر:‎ 

DK om. 

وفلفل : 1016 

وقلیل جبز: DK‏ 

DK : 44, 

DK : 4», 

بعد تقطيعه : DK‏ 

ویعمل : 136 

C : لعب‎ 

DK : > 

DK om. See Appendix no. 28—30 
05 ٠: ولوبيه‎ 

DK : وفلفل‎ 

DK : وتوم‎ 

DK om. 

DK : a, 

بالتوم والكزبرة والفلفل : 216 
عليه : DK‏ 

اللوبیا : 1016 

DK : ola, 

DK : رقیق‎ 

DK : انضج‎ 

والمون : 1016 


۳۱۰ 


(1341) 
(1342) 
(1343) 
(1344) 
(1345) 
(1346) 
(1347) 
(1348) 
(1349) 
(1350) 
(1351) 
(1352) 
(1353) 
(1354) 

1355) 
(1356) 
(1357) 
(1358) 
(1359) 
(1360) 
(1361) 
(1362) 
(1363) 
(1364) 
(1365) 
(1366) 
(1367) 
(1368) 
(1369) 


(1370) 
(1371) 
(1372) 
(1373) 
(1374) 
(1375) 
(1376) 


DK : ویخرق‎ 

ويتزل عليه : DK‏ 

DK : ربع‎ 

DK om. 

C add. : الطحينة‎ 

فلو (* ): ©؛ فلوس : 216 
DK om.‏ 
ویصلق : 


وروس : 


DK 

DK om. C 
DK add. : رووس‎ 
DK : ويصلق‎ 
DK : بسيرج‎ 


DK add. : قلیل‎ «DK : عليه‎ 


DK om. 
DK : السیرج‎ 
DK : ناشف‎ 


DK : وتعمل‎ 


DK add. : is 


DK الجوز:‎ 

DK om. 

DK : وفريك‎ 

DK : وفلفل‎ 

DK : ولبن‎ 

یصلق : >0 
ویعمل : 16 
مدشوش : DK‏ 
والجین : DK add‏ 
زبيب : DK‏ 

DK add. : وینزل‎ 
See Appendix no. 31. 
DK : قمح‎ 

DK : ولحم‎ 

DK om. 

DK : 

DK : 

DK : 

DK : 


gus 


(1377) 
(1378) 
— (1379) 


(1380) 
(1381) 
(1382) 
(1383) 


(1384) 
(1385) 


(1386) 
(1387) 


(1388) 
(1390) 
(1391) 
(1392) 
(1393) 
(1394) 
— (1395) 
(1396) 
(1397) 
(1398) 
(1399) 
(1400) 
(1401) 
(1402) 
(1403) 
(1404) 
(1405) 
(1406) 
(1407) 
(1408) 
(1409) 
(1410) 
(1411) 
(1412) 





DK : a 

تتشف : 12۶+ الممحه : DK add.‏ 
(1379) ثم يعمل عليه المصطكاء 
والقرفة : 216 والشبث والكمون وان 
أردت تضع لبنا 
DK : (JI‏ 

DK : ان‎ 

DK om. 

DK : توم‎ 

DK om. 

DK : بالتوم‎ 

DK om. 

DK : hws 
DK علہا:‎ 

DK وبعد:‎ 

DK om. 

DK : ويعمل‎ 
DK : ate 

DK : 5, 

(1395) وان اردت : DK‏ 

DK : مانع‎ y 

DK : وینزل‎ 

او حمام : DK‏ 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK : وحصرم‎ 

DK om. 

DK : 3$; 

او فلفل : C‏ 

DK : وتوم‎ 

DK add. : او بصل‎ 

DK om. : 

DK om. 

DK add. : ,ي‎ +DK : ولفت‎ 

DK : jhe 


DK om. 


(1413) 
(1414) 
(1415) 


(1416) 
(1417) 
(1418) 
(1419) 
(1420) 
(1421) 
(1422) 
(1423) 
(1424) 
(1425) 
(1426) 
(1427) 
(1428) 


(1429) 
(1430) 


(1431) 
— (1432) 
(1433) 
(1434) 
(1435) 
(1436) 
(1437) 
(1438) 
(1439) 
(1440) 
(1441) 
(1442) 
(1443) 
(1444) 
(1445) 
(1446) 
(1447) 
(1448) 


gun 


DK : 5,4! 

DK : مصنوع‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : والتوم‎ 

DK : حصرم‎ 

DK add. : الدقيق‎ 

DK : ota, 

DK add. : ویقدم‎ J (DK : اليه‎ 
DK : ومصطكا‎ 

يلا ماء يعرق : DK add.‏ 

DK om. 

DK : ويستوي‎ 

DK : kx; 

DK : عليه‎ 

وتخيص (#): 0 ؛ لعله وتضيف : 
C add. marg.‏ 


DK add. : من‎ 
DK om. 


الدقیق : DK add.‏ 
(1432) المصطكاء والقرفة والنعنع : 1216 
پستوي : 1 

DK : اللحم‎ 
> : ویعمل‎ 
DK add. : یعمل‎ 
1 : الهريسة‎ 
16 : باللین‎ 
DK add. : dp, 
DK : الهريسة‎ 
DK : عليه‎ 

DK : ويعمل‎ 


DK add. : الدقيق ويرجع‎ 
DK om. 


DK om. 

DK : والکافور‎ 

See Appendix no. 32 
DK om. 


DK add. :,9l$ (3&5 (1449)‏ 
)1450( ویعلق : 16 
)701451 )1451( یغسل الارز ویعمل به : >ل1 


)1452( وتوم : 1016 

DK om. (1453) — (1453) 

DK add. ;«lzax à47$ B5 (1454) 
DK om. (1455) —(1455) 

DK ; ds (1456) 

DK om. (1457) 


)1458( بالفلفل والکزبرة الخضراء والتوم : DK‏ 


DK om. (1459) — (1459) 


DK add „adai (1460) 
See Appendix no. 33 (1461) 
1016 : سمين‎ (1462) 

)1463( اراد : 1 

DK :Y 2 (1464) 

DK :Y :C :à. (1465) 

DK : دجاج‎ (1466) 

DK tex (1467) 

DK :,— (1468) 

16 : ویضاف‎ (1469) 
DK :,j! (1470) 
DK : المصطکاء والقرفة‎ (1471) 
DK : 2 (1472) 

DK : ويقلع‎ (1473) 

DK :oWl (1474) 

DK om. (1455) 

DK : a (1476) 


DK om. (1477) (1477) 


)1478( یعمل علی رجهه قلیل زید آخر : DK‏ 
DK :43! (1479)‏ 

DK om. (1480) 

)1481( ولیحمص : 1 

DK : 3S (1482) 

DK : Je (1483) 

DK : ویحمص‎ (1484) 


DK without diacritical points. — (1485) 


YAY 


(1486) 


(1487) 
(1488) 
(1489) 
(1490) 
(1491) 
(1492) 
(1493) 
(1494) 
(1495) 
(1496) 
(1497) 
— (1498) 
(1499) 
(1500) 
(1501) 
(1502) 
(1503) 
7 (1504) 
(1505) 
(1506) 
(1507) 
(1508) 
(1509) 
(1510) 
(1511) 
(1512) 
(1513) 
(1514) 
(1515) 
(1516) 
(1517) 
(1518) 
(1519) 
(1520) 
(1521) 


gu 


الزعفران بالخل ويعمل عليه العسل النحل 
والسكر ويدق عليه: .204 216 
DK om.‏ 

DK : ویدوب‎ 

DK : ویغلی‎ 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK : وسيرج‎ 

DK : ویدق‎ 

DK : = 

DK om. 

DK : أصبع‎ 

DK om :(1498) 

DK : الاوعية‎ 

DK : وبدق‎ 

قلیل من : DK‏ 

DK om. 

)1504( یحتاج الی لحم ولوییا : DK‏ 
تقل : 1016 

DK : وسیرج‎ 

DK : متاع‎ 


DK : اللحم‎ 


DK : الجمیع‎ 
DK : ناعم‎ 
1016 قدر:‎ 
DK om. 
DK : 455 

DK add Des .DK : ویصلق‎ 
DK om. 

DK : حين‎ 

DK : طریق‎ 

DK : >l 

DK : ناعم‎ 

DK add : منه‎ 

الذي في : DK‏ 


(1522) 
(1523) 
(1524) 
(1525) 
(1526) 
(1527) 
(1528) 
(1529) 
(1530) 
(1531) 
(1532) 
(1533) 
(1534) 
(1535) 
(1536) 
(1537) 
(1538) 
(1539) 
(1540) 
(1541) 
(1542) 


(1543) 
(1544) 
(1545) 
(1546) 


(1547) 


(1548) 
(1549) 
(1550) 
(1551) 
(1552) 
(1553) 
(1554) 
(1555) 


(1556) 


DK : < 

DK om. 

Dk : دفعة‎ 

DK add : 4Je 

DK om. 

DK : الثقل‎ 

DK : خشن‎ 

DK : خش‎ 

DK : ویعمل‎ 

DK :ly 

DK om. 

DK om. 

من على النار: 116 

DK om. 

DK om. 

بالشریح : 16 

DK : اطراف‎ 

DK : haji 

DK add : ate 

DK add : قلیل‎ 

DK add : أو غيره‎ 

The orderof recipes is different in 
DK ; No. 117 is found in DK 40. 

DK add : à 3, 

DK : 4 sil 

DK : على‎ 

DK :ix, 

DK : > 

DK om. 

DK : 4-5, 

DK : 435 

DK om. 

ولو : 0 ؛ وزعفران : DK.‏ 

DK : بصلق‎ 

C om ; 

DK : وقلي‎ 


او مر : DK‏ 


(1557) 
(1558) 
(1559) 
(1560) 
(1561) 
(1562) 
(1563) 
(1564) 
(1565) 
(1566) 
(1567) 
(1568) 
(1569) 
(1570) 
(1571) 
(1572) 
(1573) 
(1574) 
(1575) 
(1576) 
(1577) 
(1578) 
(1579) 
(1580) 
(1581) 
(1582) 
(1583) 
(1584) 
(1585) 
(1586) 
(1587) 
(1588) 
(1589) 
(1590) 
(1591) 
(1592) 
(1593) 


DK : ویقلي‎ 
DK : صلیق‎ 
DK : مضافا‎ 
DK add : جمیع‎ 
DK : ویرفع‎ 
1016 : وتاخذ‎ 
DK : ثم تقطع‎ 
DK : ويغسل‎ 
16 : ویلقی‎ 
DK : المدقوقة‎ 
DK : اعما‎ 
DK : itys 
DK : ويصلق‎ 
DK صلما:‎ 
بحوش : غ101‎ 
C and DK : 
DK : هذه‎ 
DK : يترك‎ 
116 : غلوة‎ 
DK : يصلق‎ 
1016 ويوخذ:‎ 
DK om. 
DK : بالعسل‎ 
DK : ويترك‎ 
DK add : ویغرف‎ 
DK : ویصلق‎ 
DK : صلقه‎ 
DK : بالسيرج‎ 
C : ويحمص‎ 
DK : مسحوق‎ 
DK e 
DK om. 
DK om. 
DK : الی ان‎ 
1 : ستوی‎ 
DK om. 

DK Em 





rir اخواشي‎ 


DK : ویغرف‎ (1594) 

DK : الکسکسوا‎ (1595) 

DK : وفلفل‎ (1596) 

)1597( ~ )1597(. زيتطيب : 216 
)1598( بصلق : DK‏ 

DK : pati (1599) 

DK : والدجاج‎ (1600) 

DK add : à, Ji (1601) 

DK om : .(1602) — (1602) 
DK : براس‎ (1603) 

)1604( اللية : 1 

)1605( براس : 1۶ 

DK :&a (1606) 

DK :3455J (1607) 

DK : jail, (1608) 

DK om. (1609) 

DK :,2», (1610) 

DK. d, Mc, (1611) 

DK :«l& (1612) 

DK : che (1613) 

DK : الی‎ (1614) 

DK om. (1615) 

116 : زيتطيب‎ .)1616( -)1616( 
DK om. (1617) 

DK iz (1618) 

DK علها:‎ (1619) 

)1620( «كزبرة يابسة وقليل زيتطيب : DK add‏ 
)1621( ويصلق : 216 

DK المدق:‎ )1622( 

DK :«le (1623) 

DK : jad! (1624) 

See Appendix no. 34 (1625) 
1016 204 : کزبرة‎ (1626) 
DK : زيتطيب‎ .)1627( -)1627( 
1016 : سيرج‎ (1628) 

DK :«e (1629) 

)1630( علی راس : 16 


14 


(1631) 
(1632) 
(1633) 
(1634) 
(1635) 
(1636) 


(1637) 
(1638) 
(1639) 
(1640) 
— (1641) 


(1642) 
(1643) 
(1644) 
(1645) 
(1646) 


(1647) 
(1648) 
(1649) 
(1650) 
(1651) 
'(1652) 


eun 


D٤ : بصل‎ 
: والكزبرة الخضراء‎ 
DK om. 
DK add : am 
DK تختار:‎ 

Dk from here up to the end of 


DK add 


the recipe. 
ویعمل العود والعتبر علی النار ویکب‎ 
الوعاء علیپا حتی يتبخر ويعمل الحوائج في‎ 
بطن الخروف ويخيط بابرة وخيط ويعمل‎ 
في التتور حتى يستوي ويعمل تحته الرقاق‎ 
C ix 
C : خل‎ 
DK : وسیرج‎ 
DK : یسمط‎ 
: (4۱ع)۰ والزعفران وأطراف الطیب‎ 
DK 
DK :45 
DK om. 
۲ : والفلفل يعمل معه قلیل‎ 
DK : سيرج‎ 
From this point, DK gives the 
following text. 
ویعمل حزمة ریش ويشوي الخروف حتی‎ 
يستوي يشال ویعمل حزمة الریش في‎ 
الحوائج ويرش لها الخروف ويعاد إلى التنور‎ 
وما تزال تفعل ذلك إلى حين تفرغ ا وائج‎ 
يشال الخروف.‎ 
The last part of the recipe as it is in C is 
found in DK, 41v-42r, under the title 
«Sanbüsak». 
116 : بالسيرج‎ 
Illegible in C 
DK :4 
۲۶ : المملوح‎ 
DK : ویترك‎ 
DK : الاقاوية‎ «C : الافاوي‎ 


16 : وتاخذ‎ (1653) 
DK om. (1654) - (1654) 
€ :J04J!. (1655) 

C : الخردل‎ (1656) 

)1657( مقلق : © 

)1658( بصلق : 1۶ 

)1659( واريعة : 1 
)1660( ونصف )435 : DK‏ 

DK : وترهبن‎ (1661) 

06 : هال‎ (1662) 
DK : bE3, (1663) 
۲ : مدقوق‎ (1664) 
0 : وفستق‎ (1665) 
DK add : قلب‎ (1666) 
DK :i-, (1667) 
DK : Sle (1668) 
16 : وشال‎ (1669) 
C : ly (1670) 

DK add : ,2a-! (1671) 
DK om. (1672) 

DK om. (1673) 

DK: مصحون‎ (1674) 
DK add : وعناب‎ (1675) 

DK : ویکون‎ (1676) 

DK :¿,— (1677) 

DK om. (1678) 

)1679( منقی :. 1 

DK : الزبدة‎ ¢4680) 

)1681( وروس بصل : 1۲۶ 

DK: Jë (1682)‏ بصلق اللحم وبحمص بالفلفل 
والبصل ویعمل علیه المرق : 204 16 

DK add : عليه‎ bay ۶ : ویدق‎ (1683) 

DK : القل‎ (1684) 

)1685( ویعمل : 1۲۶ 
)1686( ویدق : DK add‏ 
)1687( میعمل ایضا : DK‏ 

DK : وکذلك‎ (1688) 


(1689) 
(1690) 
(1691) 
(1692) 
(1693) 


(1694) 
(1695) 
(1696) 
(1697) 
(1698) 
(1699) 
(1700) 
(1701) 
(1702) 
(1703) 
(1704) 
(1705) 
(1706) 
(1707) 
(1708) 


(1709) 
(1710) 
— (1711) 
(1712) 
(1713) 
(1714) 
(1715) 
(1716) 
(1717) 
(1718) 
(1719) 
(1720) 
(1721) 
(1722) 
(1723) 


ا وا 


عره )*(: € 

DK : الممرخ‎ 

DK : ola, 

DK om. 

وبوخذ غصن من الكرنب يعمل في 
الحوائج : DK add‏ 

DK om. 

DK add : S. 

DK : وفستق‎ 

DK add : وسیرج‎ 

وتدق الفستق خشن ویعمل : DK add‏ 
وتعمل عليه : DK add‏ 

السیرج : 1 

الحوائج : ۲ 

DK : قلیل‎ 

DK : ie Yi 

ویدق قلیل : DK‏ 

DK add : ویعمل‎ 

DK : حردابة‎ 

DK add : ویعمل‎ 

العجوة تقلع نواه وتضاف اليه مع : DK‏ 
200 

DK om. 

DK om. 

À - (1711)‏ وعاء ويدار عملھا : DD‏ 
وعمل : "105 

DK وجهها:‎ 

ی الاوعية : DK‏ 

بصلق : 1 

DK : ویطحن‎ 

او عوضا: DK‏ 

See Appendix no. 35 

تصلق : 1016 

DK : یقلی‎ 

DK om. 

DK : وتوم‎ 

DK om. 





Yio اشي‎ 
DK om. (1724) 
DK om. (1725) 
DK add : واحدة‎ «DK :4a (1726) 


)1727( وقلب لوز وبندق وفستق : DK add‏ 

Sic in DK. C :G#) سوا‎ (1728) 

DK :dj (1729) 

DK :ee6 (1730) 

DK :Uy (1731) 

)1732( واذا عملت الاغصان فہا جاءت ملیحة 
وعذلك الفراریج : DK add‏ 

DK :d (1733) 

)1734( — (1794). زیتطیب : 16 


)1735( او سیرج : DK‏ ویدر علیها دار صيني : 
DK add‏ 

DK add :AJ jj (1736) 

DK om. (1737) 

DK :,— (1738) 

DK :Àe, (1739) 

DK : یخلص‎ (1740) 

DK add :ü5 «DK :(*55 (1741) 

)1742( ویضاف : ۲ 

DK : والاقاوية‎ +C : والافاوي‎ — (1743) 

DK :لJک‎ (1744) 

DK om. (1745) 

DK : السيرج‎ (1746) 

DK : ab (1747) 

)1748( المنقوص : 1 

DK : فغلی‎ (1749) 

DK : الکل‎ (1750) 

DK : 4x5 " )1751( 

DK :2% (1752) 

DK : — W (1753) 

)1754( المحلول: 1216 

)1755( ويغطوا: 1216 

DK :Jly (1756) 

DK : زفره‎ (1757) 

)1758( ویوعذ : 1۱6 


۳۱۹ 


(1759) 
(1760) 
(1761) 
(1762) 
(1763) 
(1764) 
(1765) 
(1766) 
(1767) 
(1768) 
(1769) 
(1770) 
0771) 
(1772) 
(1773) 
(1774) 
(1775) 
(1776) 
(1777) 
(0778) 
(1779) 
(1780) 
(1781) 
(1782) 
(1783) 
(1784) 
(1785) 
(1786) 
(1787) 
(1788) 
(1789) 
(1790) 
(1791) 
(1792) 
(1793) 
(1794) 
(1795) 


C والجوز:‎ 
DK : ia, 
DK : Lk 
DK : ويصلق‎ 
DK : eat 
DK : ity 
DK om. 

DK : والعسل‎ 
DK : i, 
DK :3,Ji 
1016 : الوقود‎ 
DK : ie 
DK : وتترك‎ 
See Appendix no. 36 
C الصغیر:‎ 
1216 : بيصلا‎ 
DK : عليه‎ 
DK : loge 
DK om. 

1 : مدقوقا‎ 
DK : à, 
DK om. 

DK : JJ 
DK : هون‎ 
DK : بری‎ 
DK : توما‎ 

DK : صحيحا‎ 
DK : باللجاجة‎ 
DK : توم‎ 

DK : کرنداح‎ 
© :)#( تل من‎ 
DK :5J او‎ 
DK add :..S; ان‎ «DK : شوی‎ 
C ic 

DK : وتقف‎ 
DK om. 

DK : وتکون‎ 


اخواشي 


(1796) 
(1797) 
(1798) 
(1799) 
(1800) 
(1801) 
(1802) 
(1803) 
(1804) 
(1805) 
(1806) 
(1807) 
(1808) 
(1809) 
(1810) 
(1811) 
(1812) 
(1813) 
(1814) 
(1815) 
(1816) 
(1817) 
(1818) 
(1819) 
(1820) 
(1821) 
(1822) 
(1823) 
(1824) 
(1825) 
(1826) 
(1827) 
(1828) 
(1829) 
(1830) 
(1831) 
(1832) 


DK : سیرج‎ 
DK : تکون‎ 
DK : 
DK : ols 
101 مشويا:‎ 
DK : i5 
1 : زیت‎ 
DK : وفلفل‎ 
DK وزعطر:‎ 
DK : وترم‎ 


abe 


1 : وزعفران‎ 
DK : وملح‎ 
DK add. : Ws 
DK : e 
DK : 5, 

شمان: 0 

DK om. 

DK om. 

DK : tal, 
DK om. 

DK : والسیرج‎ 
DK om. 

1216 : والعصفور‎ 
DK : a 
DK om. 

DK : اذیت‎ 
DK : زيتطيب‎ 
C ig 

DK : العیئین‎ 
DK : المرض‎ 
DK : «5. 
DK om. 

DK : ivy 
DK : اللطيفة‎ 
DK يوخذ:‎ 
16 200. : من‎ 
12112 : يصحن‎ 


DK add. : ناعما‎ (1833) 
6 : ویلق‎ (1834) 

DK :(k» (1835) 

DK : 25, +C :(#) >> (1836) 
DK وخذ:‎ (1837) 

)1838( وتصلق : 1 

DK : بوذ‎ (1839) 

)1840( فیقلی : 1 

)1841( بالسیرج : 1 

DK : والاقاوية‎ (C : والافاوي‎ (1842) 
٤ : عرق‎ (1843) 

DK :À-» (1844) 

Sic in C and DK :(1845) —(1845) 
DK : تنشق‎ (1846) 

DK : كانت‎ (1847) 

)1848( كار (#): © 

DK om. (1849) 

DK : ویصلق‎ (1850) 

)1851( من : 1 

DK add. : والماء‎ (1852) 

(1853) ثم برفع : DK‏ 

DK sek (1854) 

)1855( يدهن: 0 

DK om. (1856) 

DK om. (1857) 

DK om. (1858) 

DK add. : دفوع‎ «DK : wj! (1859) 
1 : زیتطیب‎ (1860) -(1860) 
DK add : 221 (1861) 

1862( اخری : ۲ 

)1863( اخری : 1 

DK :b5> (1864) 

DK add. : a>! (1865) 

DK : الزیتطیب‎ )1866( -(1866) 

DK add. : وتفسل‎ ¢DK : ظهورها‎ (1867) 


DK : (day (1868) 
DK : وملح قلیل‎ Coy (1869) — (1869) 


eu 


(1870) 
(1871) 
(1872) 
(1873) 
(1874) 
(1875) 
(1876) 
(1877) 
(1878) 
(1879) 
(1880) 
(1881) 
(1882) 
(1883) 
(1884) 
(1885) 
(1886) 
(1887) 
(1888) 
(1889) 
(1890) 
(1891) 
(1892) 
(1893) 
(1894) 
(1895) 
(1896) 
(1897) 
(1898) 
(1899) 
(1900) 
(1901) 
(1902) 
(1903) 
(1904) 
(1905) 
(1906) 








۳۷ 


DK add. 
DK 


وکزبرة : 
وطاقة : 
بصیر : DK‏ 

DK : فی‎ 

DK : وتتضیخھا‎ 

DK : وترفع‎ 

DK : اخرى‎ 

DK om. 

DK : القي‎ 

DK : موي‎ 

DK : ودرت‎ 

DK : ابزار‎ 

DK ۰ وعرفتا‎ 

C : المستقل‎ 

DK without diacritical points 
0> : وینشف‎ 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK : وضع‎ 

DK : واحد‎ 

C : نفية‎ «DK om. 

او حش : DK‏ 

DK add. : لطيفة‎ 

DK : یوضع‎ 

مقلاة : 16 

ماء : 1 

DK : e 

DK : سيرج‎ 

DK : ويوقد‎ 

DK add. : ویس‎ 

DK : hä 

DK om. 

DK :i- (C (n) xm 
DK DM 

DK om. 


۳۱۸ 
DK : bas (1907) 

DK : توضع‎ (1908) 

DK : lay (1909) 
DK : فعل‎ (1910) 
1 : اعدلت‎ (1911) 
DK add. : ان‎ (1912) 
DK : حتی تصنع‎ (1913) 
DK :35 (1914) 

DK :4£, (1915) 

DK add. : مدقوقة کثیر‎ (1916) 
DK :Y (1917) 

DK :;2 (1918) 

DK :eÀ (1919) 

DK :i$ (1920) 
DK : ترمي‎ (1921) 

DK : بطپا‎ (1922) 

DK om. (1923) 

1 200. : کل خر‎ (1924) 
DK وعصفور:‎ (1925) 
DK :4-l (1926) 

DK add. : he (1927) 
DK : (1928) 
DK : JIS (1929) 

DK :z4! (1930) 
C:Y (1931) 

C :(*) تحسن‎ (1932) 
الاجاج : غاط‎ (1933) 
C :(#) عن5؛ الوین‎ in DK (1934) 
0 تضعها:‎ (1935) 
0 فيعملا:‎ (1936) 
112 : الصورة‎ (1937) 
DK om. (1938) — (1938) 
DK :J (1939) 

C om. (1940) —(1940) 
DK : وسطها‎ (1941) 

DK : اما‎ (1942) 


DK : (1943) 


gu 


(1944) 
(1945) 
(1946) 
(1947) 
(1948) 
(1949) 
(1950) 
(1951) 
(1952) 
(1953) 
(1954) 
(1955) 
(1956) 
(1957) 
(1958) 
(1959) 
(1960) 
(1961) 
— (1962) 
(1963) 
(1964) 
— (1965) 
(1966) 
(1967) 
(1968) 
(1969) 
— (1970) 
(1971) 
(1972) 
(1973) 
(1974) 
(1975) 
(1976) 
(1977) 
(1978) 
(1979) 
(1980) 


DK om. 

Cie 

DK : ان‎ 

DK om. 

DK : طبخ‎ 

DK add. : منظفة‎ 
DK add. : وتنظف‎ 
1۳ : ادق‎ 

DK : 

DK : الانفاق‎ 

یقطع : 0 

DK : يكون‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : وفلفل‎ 

DK om. 

ومصطکاء : DK add‏ 
يكون فيها من الحبوب : DK‏ 
DK om. (1962)‏ 
مصرورا : 1016 

DK : à 

C om. (1965) 
DK : وما‎ 

DK : احیبت‎ 

DK : بيسير‎ 

© :)#( وبطر له‎ «DK om. 
DK om. (1970) 
DK : جمیعه‎ 
DK : À> 

DK :i> 

DK : النعنعم‎ 

DK : ممعت‎ 

DK :i (C :() VH 
112 : ناضجة‎ 
DK : وزيقت‎ 
DK : احتاجت‎ 


DK :— 


(1981) 
(1982) 
(1983) 
(1984) 
(1985) 
(1986) 
(1987) 
(1988) 
(1989) 
(1990) 
(1991) 
(1992) 
(1993) 
(1994) 
(1995) 
(1996) 
(1997) 
(1998) 
(1999) 
(2000) 
(2001) 
(2002) 
(2003) 
(2004) 
(2005) 
(2006) 
(2007) 
(2008) 
(2009) 
(2010) 
(2011) 
(2012) 
(2013) 
(2014) 
(2015) 


eun 


DK : يذاب‎ 
DK : مذاق‎ 
DK : الطعام‎ 
DK : المزوزة‎ 
DK om. 
DK om. 


بالافاوي : © ؛ بالاقاوية : DK‏ 
والمسك : 1016 

ویتناصاعك : 0 

116 208. : بعد الشيء‎ 
DK : salt. 

C : ساعة‎ 

DK : عن‎ 
€ : اکل‎ 
DK om. 
DK : 44, 
DK : بنشف‎ 
DK : الانبون‎ 
216 : الانبون‎ 
1 : وترك‎ 
DK : المدق‎ 


DK : الحمس‎ 


)2016( — (2016) المياه الحمس وبقية المدق 


DK :34 حتی‎ 





(2017) 
—(2018) 
(2019) 
(2020) 
(2021) 
(2022) 
(2023) 
— (2024) 
(2025) 
(2026) 
(2027) 
(2028) 
(2029) 
(2030) 
(2031) 
(2032) 
(2033) 
(2034) 
(2035) 
(2036) 
(2037) 
— (2038) 
(2039) 
(2040) 
(2041) 
(2042) 
— (2043) 


(2044) 
(2045) 
(2046) 
(2047) 
(2048) 
(2049) 
(2050) 
— (2051) 
(2052) 


۳۹ 
DK : zl 
C : )# ور‎ b, (2018) 
DK add. : Jl 
DK : تاکل‎ 
DK : لتقوية‎ 
DK add : والله اعلم‎ 
DK om. 
DK : v, (2024) 
DK : ذون‎ 
DK add. : منه‎ 
DK : je 
DK om. 
> : ویسط‎ 
DK : Ju 
DK : سافلها‎ 
DK om. 
C :aJ 
DK : مود‎ 
16 : اللخال‎ 
DK add. : واحد‎ 
DK om. 
DK om. (2938) 
DK : wl 
1016 : والحسن‎ 
DK : احده‎ 
C الکار:‎ 
او اکثر من الیوم آن آمکن ثم‎ )2043( 
DK : ثمانية ثم بوخذ‎ 
11 : قمح ویمجن بنخالة ذون ملح‎ 
DK : انفعادها‎ 
DK : uJ 
DK : je 
c الکار‎ 
DK add. : ان امکن‎ 
DK : ویصنع‎ 
DK om. (2051) 
Sic in C. Possibly : مسكنا‎ 


۳۳۰ 


(2053) 
(2054) 


(2055) 
(2056) 
(2057) 
(2058) 
(2059) 
(2060) 
(2061) 


(2062) 
(2063) 
(2064) 
(2065) 


(2066) 
(206) 


(2068) 
— (2069) 
(2070) 
(2071) 
(2072) 
(2073) 
(2074) 
(2075) 
(2076) 
(2077) 
(2078) 
(2079) 
(2080) 
(2081) 
(2082) 
(2083) 
(2084) 
(2085) 
— (2086) 
(2087) 


eu 


DK : الجوف‎ 

تقربه (#) بحس : )+ یفرته بحسبه : 
DK‏ 

الشھر: 0 

DK om. 

قد انبعت : DK‏ 

DK : قنية‎ 

Dil من‎ 

DK om. 

C without diacritical. DK : | ase, 
points 

DK : isy 

DK : ویوضع‎ 

DK : صلم‎ C v 

ويوخذ : 1012 

DK iiet +C : )#( باحبه‎ 

DK : الاول‎ 

DK : =i 

C om. (2069) 

التعلیق : 1 

DK om. 
: للشمس‎ 
DK ;, 
DK : النارنج‎ 

DK : 

٢ تقم:‎ 

DK : = 

DK : x 

DK :4> 

DK : طبیخ‎ 

DK : «jl 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK : قرانات‎ 

DK om. (2986) 
1016 : القربات‎ 


DK 


DK :——; (2088) 

DK :J, (2089) 

DK : ترك‎ (2090) 

DK :« (2991) 

DK :35, (2092) 

DK om. (2093) 

DK om. (2094) 

Sic in DK. C :(*) Ky (2095) 

DK om. (2096) 

DK :əm (2097) 

(2098) الفرب : €؛ القرابات : 0٤‏ 

DK add. الماء:‎ (2099) 

DK :352, (2100) 

DK :e (2101) 

DK :راil‎ (2102) 

DK : > صفة‎ (2103) 

DK : eth (2104) 

DK om. (92195) 

DK :«$ (2106) 

DK om. (2107) 

DK om. (2108) —(2108) 

DK :45 (2109) 

DK صفة:‎ d (2110) 

DK : فجعل‎ (2111) 

C :—L (2112) 

DK :c (2113) 

2117 See note. DK om. : (2114) 7 (2114) 

C : )#( قصاه‎ (2115) 

(2116) الو الوسخ: © 

)2117( وتحزه بيسير سيرج : DK add.‏ ومتى 
خلا الاناء ناقصا" فسده 

DK : سنتین‎ (2118) 

)2119( صفة مطلب ماء : DK‏ 


C8) Je (2120)- (2120)‏ ولا بعصر علی قطع : 6 


)2121( زجاج : DK add.‏ 
)9129( صفة ماء: DK‏ 
)2123( يعصره : 1016 


© :)#( span (2124) 
0 : پرسرب‎ (2125) 
° : بابقة‎ (2126) 
DK : فتجعل‎ (2127) 
DK :«M (2128) 

DK :Jz (2129) 

1 : عششق‎ (2130) 
DK :@bl (2131) 

DK om. (2132) — (2132) 
C :(*) «ÀJ! . (2133) 
DK : =a! (2134) 

DK : الوسطاني‎ (2135) 
DK : be (2136) 

DK om. (9137) ~ (2137) 
DK : عصرها‎ (2138) 
DK : Jas (2139) 
DK : الکفایة‎ (2140) 
DK om. (2141) 

)2142( براووق : DK‏ 
DK om. (2143)‏ 
)2144( توخذ : 1 
)2145( يصعد: 0 
)2146( راحة کفك : 116 


)2147( کانت : DK‏ 
)2148( كملها منه: 1012 


DK اوبريت:‎ )2149( 
C add. :)#( بقطن‎ (2150) 
C sic (4). فلن : ع21‎ (2151) 


DK om. C incert. (2152) 
DK om. (2153) ~ (2153) 


)2154( القراریب : 1 

)2155( بالسیرج : 1 

)2156( الموجات : 1 

(2157) - (۱57د) والانییق وتعمل : DK‏ 
)2158( طبخ : DK‏ 

DK : واستقطره‎ (2159) 

DK om. (2160) 


eun 


(2161) 
(2162) 
(2163) 
(2164) 
(2165) 
(2166) 
(2167) 
(2168) 
(2169) 
(2170) 
(2171) 
(2172) 
(2173) 
(2174) 
(2175) 
(2176) 
(2177) 
(2178) 
(2179) 


(2180) 
(2181) 
— (2182) 
(2183) | 
(2184) 
(2185) 
(2186) 
(2187) 
(2188) 
(2189) 
(2190) 
(2191) 
(2192) 
(2193) 
(2194) 
(2195) 
(2196) 


۳۳۱ 


DK : القرع‎ 
DK : الذي‎ 
DK om. 

DK ; > 

مریی : 4 

DK om. 

0 : جزوین‎ 
DK : جزاء‎ 
DK :« 

DK : بيت‎ 
212 : الفرن‎ 
DK : یحترق‎ 
DK om. 

DK : A, 
DK فی قدر:‎ 
DK : السن‎ 
DK : ana 
DK : الزعطر‎ 
¿DK : ota (C : )#( قصیاع‎ 
1 200. : من‎ 
C add. : في‎ 
0 قشر:‎ 
DK om. (2182) 
DK om. 

ويبيته : 1016 ؛ ليلة ثم يخرج : .200 DK‏ 
DK om.‏ 

DK : يرفع‎ 
DK : النضاف‎ 
1016 : ليحفظه‎ 
DK om. 

C : مریی‎ 

DK : اخري‎ 
D٤ : حرقھا‎ 
DK : القدح‎ 
DK om. 

DK : he; 


وورق : 1 


۳۲ الحواشي 


DK :45 (2197) 

DK om. (9198) ~ (2198) 

DK : 3399 (2199) 

)22900( واحدة : 1 

DK تغمر:‎ (2201) 

DK om. (2202) 

)2203( اخرح : 1 

DK add. : واحد‎ (92204) 

C : خللت‎ (2205) 

DK : (2206) 

C :(*) خاتم‎ (2207) 

DK :àxl» (5 (2208) - (2208) 

C :(*) Ul (2209) 

DK : فاعلم‎ (2210) 

)2211( والحمد لله وحده وصلى الله على سيدنا 
محمد وعلى اله : DK add.‏ وصحبهھ 
وسام تسليما كثيرًا Gus‏ ابدا إلى يوم 
الدین ۔ 

DK : jhe (2212) 

DK om. (2213) 

٥ : والایرالجان‎ (2214) 

DK : وکسفرة‎ (2215) 

)2216( وخبر (*): 6 

C add. قرف:‎ (2217) 

)2218( نوبة : 116 

)2219( وسرج : 1 

DK حمحا:‎ +C :)*( be (2290) 

)2221( رتب : 116 

DK : وسیرج‎ (2222) 

DK : s (2223) 

DK : حخمسة‎ (2224) 

DK om. (2225) 

DK om. (2296) 

DK add. : علی المقلی‎ (2227) 

DK om. (2228) — (2228) 

C :(*) t (2229) 

DK om. (2230) 


DK : 5> (2231) 

DK om. (2232) 

DK : مقشورین‎ (2233) 

DK : قشرهم‎ (2234) 

DK : 55> (2235) 

DK بالابازير:‎ (2236) 

DK om. (2237) 

C ic (2238) 

C : النعناع‎ (2239) 

)2240( بخشخش : 16 
)2241( بحوشا: )4 تخویشا: DK‏ 
)2242( کئرة )*(: C‏ 

)2243( بالمور: 6 

C : وقلها‎ (2244) 

DK : كذلك‎ (2245) 

DK om. (2246) 

DK om. (2247) 

DK :4-, (2248) 

DK om. this recipe (2249) 
DK : hy (2250) 

DK :àie, (2251) 

C om :(2252) —(2252) 

C : قاصرپا‎ (2253) 

DK add. : قلیل‎ (2254) 
DK : اقلها‎ (2255) 

C : ja (2256) 

)2257( فاصلقه : 116 
)2258( بصل : 1 

)2259( شي»: ظ 

C :u (2260) 

DK add. marg. : ; 4— «C : الصمع‎ (2261) 
Com: (2262) 

DK add. : انا‎ «C :(*) S (2263) 
DK om. (2264) 

DK om. (2265) 

C :(9) محوش‎ (2266) 
DK : (2267) 


DK om. :(2968) —(2268) 


(2269) 
(2270) 
(2271) 
(2272) 
(2273) 
(2274) 
(2275) 
(2276) 
(2277) 
(2278) 
(2279) 
(2280) 
(2281) 
(2282) 
(2283) 
(2284) 
(2285) 
(2286) 
(2287) 
(2288) 
(2289) 
(2290) 
(2291) 
(2292) 
(2293) 
(2294) 
(2295) 
(2296) 


(2297) 
(2298) 
(2299) 
(2300) 
(2301) 
(2302) 
(2303) 
(2304) 


DK :;— 
1016 : يعمل‎ 
DK : صحفة‎ 

بصلة : 1016 

DK om. 

DK add. : شبث‎ 

DK : ومري‎ tC : مریی‎ 

C :(*) = 

وعزیت (۴): 6 

DK : e 

DK :55, 

DK om. 

حتی بمتزج وبعد DK : oy‏ 
وترو: 0 

C om : 

C and DK : بعیر‎ 
ععنار : ۵٥)؛ بعبار:‎ 
DK : الرمل‎ 
DK : وبصلا‎ 
DK : مرق‎ 


DK 


وینشر : 1۲6 

CB commences here. 
DK : a قد‎ 

DK : S. 

DK :4x 

CB om. 

مخللا : 0؛ محلل : DK‏ 
يصلق : 1016 

DK : اخرج‎ 

DK : وقشر‎ 

CB and DK Dex, 
DK : رقیق‎ 

DK : شرط‎ («CB (Us 
DK : > 

DK : ویفقع‎ 

CB add. : طعم‎ 


(2305) 
(2306) 
(2307) 
(2308) 
(2309) 
(2310) 
(2311) 
(2312) 
(2313) 
(2314) 
(2315) 
— (2316) 
(2317) 
(2318) 
(2319) 
(2320) 
(2321) 
(2322) 
(2323) 
(2324) 


(2325) 
(2326) 
(2327) 
(2328) 
(2329) 
(2330) 
(2331) 
(2332) 
(2333) 
(2334) 
(2335) 
(2336) 


۳۳۳ 


DK om. 

CB and DK قدر:‎ 
DK : نضيفة‎ 
DK : اطرج‎ 
DK : 

DK : 

طيب : 12016 
وانه : DK‏ 

DK :5 

DK : وارید‎ 
DK : حامض‎ 

C em. (2316) 
DK : يحمل‎ 
DK : المصلوق‎ 
DK :35, 
1016 : فيه‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : معه‎ 


an 


DK breaks off here and ommits recipes 
no. 175to 179. In their place DK repeats 
recipe no. 90 and includes Appendix 27, 

recipes 91 to 94 and partly 95. 


CB om. 

€ :(*) c 
CB : ol, 

CB : cl 
CB ; x 

زعفران انا: 6 


DK om. 


CB : عجه‎ 

08 ۰ 

C : o» 

C :(*) جدور‎ 

فتعمل في الطاجن شيرجا للوجه الثاني : 
C repeats‏ 


۳۲4 

CB :o$ (2337) 

CB om. (2338) 

)2339( یدق قوی (*) : C‏ 

CB add. :43 (2340) 

C om. (2341) 

CB om. : (2342) 

)2343( المدقوقة : © 

DK begins again in this point. (2344) 

DK :j (2345) 

DK ; jla (2346) 

(2347) المخروط : 216 

DK : يصلق‎ (2348) 

DK : سيرج‎ (2349) 

)2350( يخرط : 216 

DK om. (2351) 

DK : J~s (2352) 

DK om. (2353) 

DK om. (2354) 

)2355( الشيرج الى ان يسخن فتعمل فيه:  CB‏ 
add.‏ 

CB om. (2365) 

DK : السيرج‎ (2357) 

DK : be, (2358) 

DK : bs (2359) 

DK :J- (2360) — (2360) 

CB add. : والکزبرة‎ (2361) 

DK om. (2362) 

CB and DK add. : (4 «C. : de (2363) 

DK :4 (2364) 

DK :--- (2365) 

DK add. : -b (2366) 

CB om. (2367) 

)2368( محردل: © 

DK : يصلق‎ (2369) 

)2370( ويحشى : 0؛ وينحش : DK‏ 

DK :J5, (2371) 

DK :e$. (2372) 


اخواشی 


(2373) 
(2374) 
(2375) 
(2376) 
(2377) 
(2378) 


(2379) 
(2380) 
(2381) 
(2382) 
(2383) 
(2384) 
(2385) 
(2386) 
(2387) 
(2388) 
(2389) 
(2390) 
(2391) 
(2392) 
(2393) 
(2394) 
(2395) 
(2396) 
(2397) 
—(2398) 
(2399) 
(2400) 
—(2401) 
(2402) 
—(2403) 
(2404) 
(2405) 
(2406) 
(2407) 
(2408) 


DK om. 

DK : 4! 

CB add. : الخمر‎ 

DK add. : ويخمر ليلة ويؤكل‎ 
CB om, DK add. : اخرى‎ 
Instead of recipe no. 182, DK repeats 
abridged 179. 

CB : الملح‎ 

والکمون : 08 

CB om. 

DK : يوخذ‎ 

DK add. ; 4» 

DK om. 

DK om. 

CB and DK om. 

DK : jx, 

DK : ثلاث‎ 

DK : مالحات‎ 

DK : سیرج‎ 

CB om. 

DK ; jx, 

DK add : د‎ DK : یدق‎ 
DK : يضرب‎ 

خمسين : 1016 

بيضة : 12016 

حتی يختلط : 1016 

(2398) بحتين ملح : DK‏ 
عليه : C‏ 

CB om. 

DK om. (2401) 

DK : izy 

DK : ان ینضح‎ d! (2403) 
DK : ویزال‎ 

DK add. : الخارج‎ 

DK : یوخذ‎ 

قد يصلى : 1016 

DK : Jay 


(2409) 
(2410) 
(2411) 
(2412) 
(2413) 
— (2414) 
(2415) 
(2416) 
(2417) 
— (2418) 


(2419) 
(2420) 
(2421) 
(2422) 
(2423) 
(2424) 
(2425) 
(2426) 
(2427) 
— (2428) 
(2429) 
(2430) 
(2431) 
(2432) 
(2433) 
(2434) 
(2435) 
(2436) 
(2437) 
(2438) 
(2439) 
(2440) 
(2441) 
(2442) 
(2443) 
(2444) 


gu 


C : Bb. او‎ 

DK om. 

DK add. : دجاج‎ 
DK : ot, 
DK : المقدم‎ 

DK om. (2414) 
DK om. 

الجرر: 0 ؛ موجود فيقلى : 
يضاف : DK‏ 

(2418) الی البصل المدقوق واللحم ما 
وصف : DK‏ 

C :(*) وتغلى‎ 

CB om. 

لتستویر: ©؛ لذ 45,: DK‏ 
السالة : DK‏ 

DK : اردت‎ 

DK : تصتع‎ 

DK : تصنع‎ 

DK : غلوتين‎ 

DK : تصنع‎ 

DK om (2428) 

DK : تنزل‎ 


DK add. 


DK : > 5 
DK om. 
التسویر: ) ؛ التویر:‎ 


CB om. 


DK 


DK add. : 6 
DK : ie, 

DK om. 

DK : صفرة‎ 

DK add. : دجاج‎ 
DK : بتمن‎ 


DK : بسیرج‎ 


CB om. DK add. : tne 
0 :)#( سات‎ 

ويقدم : +C‏ يقوم : 1016 
وتري : )5 


(2445) 
(2446) 
(2447) 
(2448) 
(2449) 
(2450) 
(2451) 
(2452) 
(2453) 
(2454) 
(2455) 


(2456) 
(2457) 
(2458) 
(2459) 
(2460) 
(2461) 
(2462) 
(2463) 
(2464) 
(2465) 
(2466) 
(2467) 
(2468) 
(2469) 
(2470) 
(2471) 
(2472) 
(2473) 
(2474) 
(2475) 
(2476) 
(2477) 
(2478) 
(2479) 
(2480) 


Yo 


CB om. 

DK : پصلق‎ 

DK : JY 

من اللحم : DK‏ 

DK om. 

DK : L2, 

المستوي : € 

DK :,— +C :(*) — 
DK : 

بالسیرج : «DK‏ الطري : DK add.‏ 
ویحرك الی ان یرضیك ویشال ويوكل : 
DK add.‏ 

CB om. 

C and DK : تسطاب‎ 

CB and DK om. 

DK : 4A 

DK : مع‎ 

_ CB om. 

DK : La 

وینسر : ×5 

DK om. C. : هم‎ 

DK : Jus, (C : )#( JL 
DK :,0! de fry 

DK : السيرج‎ 

DK add. Dj 

DK om. 

والیض : 1 

واقلہم : 2 ؛ واقليه : DK‏ 
جید : 16 


DK add. : 
DK om. 


۳۹ 


(2481) 
(2482) 
(2483) 
(2484) 
(2485) 
(2486) 
(2487) 
(2488) 
(2489) 
(2490) 
(2491) 
(2492) 
(2493) 


(2494) 
(2495) 
(2496) 
(2497) 
(2498) 
(2499) 
(2500) 
(2501) 
(2502) 
(2503) 
(2504) 
(2505) 
(2506) 
— (2507) 


(2508) 
(2509) 
(2510) 
(2511) 
(2512) 
(2513) 
(2514) 
(2515) 


الحواشي 


CB om. 

DK om. 

DK om. 

DK : ds 

DK : باي‎ 

DK om. 

C om. 

CB om. 

DK : سادجة‎ (£C : مادجة‎ 
DK : السیرج‎ 

DK om. 

DK : 4 

رطوبته : ۳1 ؛ اللي )14 
التي : DK add.‏ 

DK om. 

CB om. 

المصلوق : 116 

C ic 

DK : بالسپرج‎ 

1 ودر:‎ «CB ونٹر:‎ 
DK om. 

DK : المصحوق‎ 

CB om. 

DK : السیرج‎ 

CB and DK add. قدر:‎ 
DK : بقلل‎ 

رأس القدر: 8© ؛ دار القدر : 11 
(2507) المبعثرة والعجج : ×( ؛ وهو 


¿CB add. 


DK add. : مليح‎ 

والشمر: 1 

DK : والزعطر‎ 

DK om. 

DK add. : [Jl 

CB and DK : بليحة‎ ¢C : ملیحة‎ 
DK : j, 

ماعزا: ج101 

DK : بصلق‎ 


(2516) 
(2517) 
(2518) 
— (2519) 


(2520) 
— (2521) 
(2522) 
(2523) 
(2524) 
(2525) 
(2526) 
(2527) 
(2528) 
(2529) 
(2530) 
(2531) 
(2532) 
(2533) 
(2534) 
(2535) 
(2536) 
(2537) 
(2538) 
(2539) 
(2540) 
(2541) 
(2542) 
(2543) 
(2544) 
(2545) 
(2546) 
(2547) 
(2548) 
(2549) 
— (2550) 
— (2551) 
(2552) 


DK : صلق‎ 
DK : ناعم‎ 
€ o 
DK om. (2519) 


DK add. : ونصف اوقية فلفل‎ 
DK om. (2521) 

DK :4 

صلق : DK‏ 
ثم تضربه : 
بيده : DK‏ 


DK 


C om. 


DK : وسيلي‎ 

DK : Jory 

DK om. 

DK : مربع‎ 

DK om. 

DK : yu 

DK : قوام‎ 

CB om. 

DK : مکبود‎ 

1216 200. : في عصارة‎ 
DK : iL 

C : مربی‎ 

DK om. 

CB and DK add. :3,»., 
CB om. 

DK : سجن‎ 

DK om. 

DK : 3 

DK : «a, 

DK : 3% 

ارطال : 1016 

DK om. 

DK add. : jb, شحم الدجاج وٹلٹ‎ 
C om. (2550) 

DK om. (2551) 


وخسین : 0 


(2553) 
(2554) 
(2555) 
(2556) 


(2557) 
(2558) 
(2559) 
(2560) 
(2561) 
(2562) 
(2563) 
(2564) 
(2565) 
(2566) 
(2567) 
(2568) 
(2569) 
(2570) 
(2571) 
(2572) 
(2573) 
(2574) 
(2575) 
(2576) 
(2577) 
(2578) 
(2579) 
(2580) 
(2581) 
(2582) 
(2583) 
(2584) 
(2585) 
(2586) 
(2587) 
(2588) 


0 : ویخرج‎ 
DK : اوقية‎ 
C and DK om. 


واوقتین : 0 + واقیتین : DK‏ ماء : 


DK add. 

DK : &a, 

DK om. 

DK add. : المقشر من قشریه‎ 
DK : ؛ عصاره‎  : عطارته‎ 
DK om. 

ثم بطرح : DK‏ 

CB and DK : 5 

CB and DK om. 

DK : درهم‎ 

DK : وتترکه‎ 

DK : معرلیه‎ 

CB om. 

DK :;x 

C : فیسرحان‎ 

تسریحا : 0 

DK : las) «CB : رقیقا‎ 
DK : ویستخرج‎ 

DK : ویصیر‎ 

DK : 5 (CB : xa, 
DK add. 

CB and DK add. : 55, 
CB and DK : درهمین‎ 
DK : ملح‎ 

DK : ویرد‎ 

C : مثل‎ 

DK om. 

عصاره : 1۶ 

CB and DK علہا:‎ 
Ciar 

DK om. 

DK : Jys 

CB om. 


نصف : 


(2589) 
(2590) 
(2591) 
(2592) 
(2593) 
(2594) 
(2595) 
(2596) 
(2597) 
(2598) 
(2599) 


(2600) 
(2601) 


(2602) 
(2603) 
(2604) 
(2605) 
(2606) 
(2607) 
(2608) 
(2609) 
(2610) 


(2611) 


(2612) 
(2613) 
(2614) 
(2615) 
(2616) 
(2617) 
(2618) 
(2619) 
(2620) 
(2621) 
(2622) 
(2623) 
(2624) 
(2625) 


۳۳۷ 


DK : عصفورا‎ 
DK : 22 
DK : ile 
DK add. ماء:‎ 
0 : في ثلاث‎ 
DK om. 
DK om. 
ويلشف : غ101‎ 
DK : L 
DK : 45 
DK : ثلاك‎ 
: ودرهم فلفل‎ 
ودانقین : ک0ا‎ 
DK : k. (C :(*) 4 
C :(*) مربى‎ 
1016 : وادر‎ 

وقدمه في المطابق : 
فانه يطيب : DK‏ 
ان ساء الله تعالى : 
DK om.‏ 


CB and DK add. 


DK add. 
DK add. 


DK : c5,» 

DK :! 

DK ; مزدرات‎ 

DK : الجهرمية‎ 

DK : تقلی‎ 

DK : الكسبرة‎ 

DK : بسیرج‎ 

C ومرقھا:‎ 

DK ; +4 

DK om. 

المسماه : © 

C add. : فا‎ 

DK : فول‎ 

بحر (*#): € 

DK : المزدرة‎ 

C without diacritical points 
DK : طبخته‎ (C : طحینة‎ 


YYA 


(2626) 
(2627) 
(2628) 
(2629) 
(2630) 
(2631) 
(2632) 
(2633) 
(2634) 
(2635) 
(2636) 
(2637) 


(2638) 


(2639) 
(2640) 
(2641) 
(2642) 
(2643) 
(2644) 
(2645) 
(2646) 
(2647) 
(2648) 
(2649) 
(2650) 
(2651) 
(2652) 
(2653) 
(2654) 
(2655) 


(2656) 
(2657) 
(2658) 
(2659) 
(2660) 
(2661) 


gu 


DK : فاصلقه‎ 

DK : المرق‎ 

DK : یکون‎ 

C : تقشره‎ 

C :(*) ky 

DK Den 

1 : قلوك الحمص‎ 
DK : tin, 

DK : olji 

C : <U 

المزوزة : 1 

صفه مزورة : DK‏ 
المحموم : DK‏ 

الجر : 216 

DK add. : بياض‎ 
DK : بصل‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : وتصب‎ 

DK : ks 

DK : السیرج‎ 

مصلوق : ۲ 

DK : طیب‎ 

CB and DK add. : کزبرة‎ 
08 : مدقوقين‎ 
1216 وتخبز:‎ (C : وتخبزها‎ 
DK : بلبان‎ 

DK om. 

1216 : صفة مزورة‎ 
« C add marg : زیرباج‎ «C. : زیارج‎ 
DK : زبرياج‎ 

DK الصفر:‎ 

يوخذ: 112 

CB and DK : ویقلی‎ 
1 : اوصول‎ 

DK : الخص‎ 


DK om. 


C :(*) 4 (2662) —(2662)‏ 
)2663( شيء يسير من : DK‏ 
)2664( ويبغرف: DK‏ 

)2665( صفة مزورة نافعة : 1016 
)2666( ما بداخلها : > 


11 : وتصلقها‎ (2667) 
DK om. (2668) 
DK : سيرج‎ )2669( 
DK : نضجت‎ )2670( 


CB and DK : طرح‎ (2671) 
DK : وحزت‎ +C :(*) o2 (2672) 
DK add. : نافعة‎ (2673) 


(2674) الحمابات : 08 

DK om. (2675) 

DK om. (2676) 

DK :$.a- (2677) 

: داخله الذي فيه‎ «CB and DK : e». (2678) 
DK add. 

DK : وتصلق‎ (2679) 

(2680) اللحم : غاط 

DK om. (2681) 


DK :àj (CB : Ail) (2682) 
DK l (2683) 


DK om. (2684) 

)2685( ار دهن : 16 

DK add : t5, «DK om : (2686) — (2686) 
DK : . (2687) 

DK : kë (2688) 


)2689( من القرع المصلوق المدقوق رطل ویصب 
عليه : DK add.‏ 

DK om. (2690) —(2690) 

C :(*) ^ (2691) 

DK : القیت‎ (2692) 

DK add. : ووزن‎ (2693) 

DK : a> (2694) 

DK om. (2695) 7 (2695) 

DK om. (2696) 


(2697) 
(2698) 


eub 


بالرفیعة : >لظ | )2733( 
بالتخينة : DK‏ )2734( 


(2735) | DK : dine mw الى العليل‎ )2699( — (2699) 


(2701) 
— (2702) 
(2703) 
(2704) 
(2705) 
(2706) 
(2707) 
(2708) 
(2709) 
(2710) 
(2711) 
(2712) 
(2713) 
(2714) 
(2715) 
(2716) 
(2717) 
(2718) 
(2719) 
(2720) 
— (2721) 
(2722) 
(2723) 
(2724) 
(2725) 
(2726) 
(2727) 
(2728) 
(2729) 
(2730) 


(2736) | ؛ فاتها نافعة لاصحاب الحميات‎ 21 om. (2700) 
(2737) DK add. : والحرارات‎ 
(2738) DK : صفة مزورة‎ 
(2739) | DK : اوقية نبرسه‎ «à Jj, (2702) 
(2740) C : وتضیفه‎ 
(2741) DK : وگرس‎ 
(2742) DK : la, 
(2743) DK : ss 
(2744) DK : وتقلیه‎ 
)2745( 1216 : سيرج‎ 
(2746) DK : 4l 
(2747) DK : الماش‎ 
(2748) 1016 : ويتزل‎ 
(2749) DK om. 
(2150) DK om. 
(2751) DK om. 
(2752) DK : صفة مزورة‎ 
(2753) DK om. 
(2754) DK : تصلقه‎ 
— (2755) DK : اعم‎ 
(2756) بسیرج : م101‎ 
(2757) C : تنزل‎ 
— (27258) | 016 : والنعنع والكزبرة مع قليل‎ )2721( 
- (وووو)‎ DK om. 
(2760) DK : وتعقد‎ 
(2761) DK : مزورة‎ iio 
(2762) CB and DK : ob eJ 
— (2763) 6 : الخوف : 08 ؛ الجوف‎ 
(2764) DK : ict ٹم‎ 
(2765) CB and DK : Jj 
(2766) DK om. this recipe 
(2767) | C repeats : 5j,» مزورة : 1016 ؛‎ iio 
(2768) 6 : زبرباج‎ 


(2731) 
(2732) 


رطل : © )2769( 


۳۹ 


DK : وتضف‎ 

DK om. 

DK add. : قلب‎ 

DK : بسمط‎ 

DK : 4a 

DK ;ji-5u (C : خاترا‎ 

DK : «$5 

DK add. : 5j او بدهن‎ DK : بسیرج‎ 
1۳ : یتزل‎ 


DK : فيه‎ 


DK add. : وقلیل‎ 
1016 : زعفران‎ 

صفة مزورة : DK‏ 

DK : سيرج‎ 

وقليل مصطكاء : DK‏ 

DK add. :ءlı وقليل‎ 

DK om. C :(#) عا‎ 
DK : ويعمل‎ 

DK : فيه‎ 

راس بصلة وقليل سيرج : )5 
فتصلق : DK‏ 

DK add. : المصلوق‎ 


DK om. (2755) 
DK : 4 


والمصطکاء : .200 216 
(2758) عليه ماء الليمون : 1016 
(2759) وقليل نعنع : DK‏ 
صفة مزورة : DK‏ 

DK : اليمقطين‎ 

DK : تصلق‎ 

DK om. (2763) 

وتعمل : 16 

قروحا : 0؛ فروج : 1 
DK : daz)‏ 

صفة مزورة : DK‏ 

DK : تصلق‎ 


DK : وتضف‎ 


۳۳۰ 


(2770) 
(2771) 
(2772) 
(2773) 
(2774) 
(2775) 
(2776) 
(2777) 
(2778) 
(2779) 
(2780) 
(2781) 
(2782) 
(2783) 
(2784) 
(2785) 
(2786) 
(2787) 
— (2788) 
(2789) 
(2790) 
(2791) 
(2792) 
(2793) 
(2794) 
(2795) 
—(2796) 
(2797) 
(2798) 
(2799) 
(2800) 
(2801) 
(2802) 
(2803) 
(2804) 
— (2805) 
(2806) 


اخواشي 


DK om. 

DK om. 

C and DK : السيرج‎ 
DK : ويعمل‎ 

وتضف : 4 

تسلق : «C‏ صلق : DK‏ 
صفة مزورة : DK‏ 
بصل : 1 

DK : تقلي‎ 


DK add. : الطیب‎ 

C : ویصف‎ 

DK فہا:‎ 

DK : A 

DK : 4J! 

حيث : €8 ؛ حين : DK‏ 
صفة مزورة : DK‏ 
قرطم : 0 

DK وقلب لوز:‎ 
DK om. (2788) 
CB add. : من‎ 

CB : شیء‎ 

DK : ان تسمط‎ 
DK : ويضاف اليه‎ 
CB and DK : الحوائج‎ 
DK : ويضاف‎ 

DK : واذا‎ 

(2796) ان لا يكون فما يقطين DK:‏ 
فافعل : 1016 

صفة مزورة : DK‏ 
فتصلق : DK‏ 

DK : ونستخرچ‎ 

DK : وتعمل‎ 

DK om. 

المصطكاء : 1212 
والسكر: 1216 

DK om. (2805) 

C : تضاف‎ 





(2807) 
(2808) 
(2809) 
(2810) 
(2811) 
(2812) 
(2813) 
(2814) 
(2815) 
(2816) 
— (2817) 


(2818) 
— (2819) 


(2820) 
(2821) 
(2822) 
(2823) 
(2824) 
— (2825) 


(2826) 
(2827) 
(2828) 
(2829) 
(2830) 


(2831). 


(2832) 
(2833) 
(2834) 
(2835) 
(2836) 
(2837) 
(2838) 
(2839) 
(2840) 
(2841) 


DK 
CB and DK add. 


: صفه مزوة‎ 
: ومصطكاء‎ 
DK om. 
DK om. 


يسير سيرج : DK‏ 


ويعمل : 1016 
بصل (#): 0 ؛ نقل : 


DK 


DK 
: صفة مزورة‎ 
DK : وسیرج‎ 
DK : ان‎ 

(2817) المصطكاء والقرفة وكزبرة : 
DK‏ 
صفة مزورة : 1016 

DK om. (2819) 
DK : بصلق‎ 
DK : ویضاف‎ 
DK : السکر والمصطکاء والقرفة‎ 
DK : مزورة‎ die 
5) : وتقلی‎ 

)2825( سکر وعود نعنع وکزبرة 
حضراء : DK add‏ 
معه : DK add.‏ 
اعضر : DK add.‏ 
deo‏ مزورة : DK‏ 
CB :¿‏ 
وتصلقه ۰ DK‏ 
وتغلیه : DK‏ 
سيرج : DK‏ 
وتنزل : DK‏ 

DK om. 

DK om. 

Lacuna in C. 
© : بيقطينة‎ 
116 200. ما:‎ 
DK : نم بقع‎ 
DK : وتلقي‎ 


DK : شا‎ 


ا حوا 


DK :c 4! (92842) 


DK om. (2843) 

12016 : رطيب‎ (2844) 
CB and 815 : رش‎ (2845) 
CB and 16 عليها:‎ (2846) 
DK :l (2847) 

DK : وتخزها‎ (2848) 

1216 وتقدمها:‎ (2849) 
DK : صفة مزورة‎ )2850( 
16 : بوذ‎ (2851) 
DK add. : وتخرج‎ «DK : تصلق‎ (2852) 
DK : js (2853) 


DK om. (2854) — (2854) 
DK : J£ 9S (2855) 


DK :l (2856) 
DK : عصارته‎ (2857) 
۲ : علها‎ (2858) 


DK : (2859) 
DK : سیرج‎ (2860) 


DK add. : وتقدم‎ (2861) 
1 : زیرباج‎ (2862) 
DK 744 (2863) 

DK : 4b (2864) 


DK :rljY! (2865) 
(DK : الاستسقاء‎ cool, (2866) —(2866) 


D add. : والحمیات الدقية‎ 
DK :É (2867) 
DK : 44,4 (CB : ix (2868) 
DK add. : الطري‎ DK : السيرج‎ (2869) 
DK add. : الطیب‎ (2870) 
DK : لكل مزاج‎ (2871) 
1 : فان‎ (2872) 
DK : والیسیر من‎ (2873) 
DK : النعنع‎ (2874) 
DK : يحمل‎ )2875( 
DK : والمصطکاء‎ (2876) 
DK : واقرفة‎ (2877) 


شي ۳۳۱ 
)2878( الثقيف : 08 ؛ المثقون : DK‏ 
)2879( یختر: 08 +C and‏ وتخرج : DK‏ 
(2880) المقشور: 116 

DK : المدقوق‎ (2881) 

(889ج) فےا: ج0ا 

)2883( شیثا: 1216 

)2884( صفة المزورة : 6 


(2885) تنفع : DK‏ 
)2886( — )9886( وتمنع الصفراء وتسكن النيسان : 


DK 

)2887( بحسب ما تلقی فيها من التوابل وھو ان : 
DK add.‏ 

CB om. (2888) 


DK : السیرج‎ (2889) 


1 : وتصب‎ (2890) 
DK om. (2891) 


DK : 5.8 (2892) 
DK om. (2893) — (2893) 


DK : cb (2894) 

)2895( عملت : 1 

DK :,ze (C :(*) jz (2896) 
1 ویختر: 6؛ وغزجها:‎ (2897) 
DK : وتقطرها‎ (2898) 

DK om. (2899) 

DK : بالورد‎ (2900) 

)2901( للعمش : 16 

C om. (2902) 

DK : وادا‎ (2903) 

DK : Yol (2904) 

DK : 4 (2905) 

)2906( والسلق : 16 

)2907( والحمقاء : 16 

)2908( فهو نافع ان شاء الله تعالی : DK add.‏ 


C om. CB add marg. (2909) —(2809) 


DK : اصناف‎ (2910) 
DK om this recipe. CB om. (2911) 
CB : يقلى‎ (2912) 


۳۳۲ 


Recipes. 229 to 235 are placed (2913) 
by DK after recipe no. 239 

DK :e5, (2914) 

C and DK : c (2915) 

C and DK : بالسيرج‎ (2916) 

DK : abs (2917) 

DK :à-», (2918) 

DK : bz. (2919) 

)2920( رقیقا : ۶ ؛ : DK‏ 

)2921( والتوم : 6+ او التوم : >121؛ ویعمل في 
الطاجن ویدق الفلفل : DK add‏ 

DK : a, (2922) 

(de (2923) — (2923)‏ قدر ما یحتاج : DK‏ 

1 : ویعمل‎ ¿CB : day (2924) 

)2925( السمك الزبيبية : 08؛ صفة السمك 
الذبيبية : DK‏ 

(2926) وسيرج : 215 همه 0 

CB and DK : 43 (92997) 

DK : Pus (2928) 

DK add. : نار حتى يغلي‎ de (2929) 

DK : مدقوق‎ (2930) 

DK : وندهنه‎ (2931) 

)2932( ويزيد به: .200 1016 

)2933( وجه (#): 0 

(2934) ويعمل: 1016 

)2935( صفة السمك : DK‏ 

DK om. (2936) 

2937( ما ما ترجم : DK‏ 

DK :39Ji! (2938) 

C : Yi. (2939) 

)2940( السمك في القدر: .200 116 

DK : يعمل‎ )2941( 

216 : السمك‎ iio (2942) 

C and DK : ویر جح‎ (2943) 

DK om. (2944) 

)2945( — (2945) وينسر اللحمة من العظم : 1216 

C : السول‎ (2946) 


یو 


)2947( الهون : 1 
)2948(- )2948( زیتطیب : کل 
DK :4$ (2949)‏ 


DK :42 (2950) 
1 : وقرص‎ (2951) 
DK : تعمل‎ (2952) 
DK om. (2953) 

DK : وتوقد‎ (2954) 
DK : السیرج‎ (2955) 
1 : اللاوعیة‎ (2956) 
DK add. :|]Ji (2957) 
CB om. (2958) 

CB and DK add. :|j-& (2959) 
DK :À-,, (2960) 

)2961( الراوند : € 


DK : والتوم‎ (2962) 

DK :c,-J à (2963) 

(2964) - (2964) ويكون قد أخذ الكراوية والجوز 
وبصلة وثوم وفلفل : 21 ويذوب الكل 
بالخل واذا قلي السمك يجعل فيه 


CB om. (2965) 

DK :« «=! (2966) —(2966) 
DK :i-, (2967) 

C : ds (2968) 

DK add. : ویلغی : 0 في المقلى‎ (2969) 
DK : بسیرج‎ tC iga (2970) 
DK add. : المحشي‎ (2971) 

DK : YK, (2972) 

DK ;¿ bs (2973) 

DK add. :4,2 348 Q (2974) 

)2975( — ) وروی الحشوية : C‏ 
)2976( توم : DK‏ 

DK : dey (2977) 

CB and DK : 4 (2978) 

DK om. (23979) 

)2980( وتصفت : 08+ ویصفی : ۲ 


DK وهما:‎ (2981) 


(2982) 
(2983) 
(2984) 
(2985) 
(2986) 
(2987) 
(2988) 
(2989) 
(2990) 
(2991) 
(2992) 
(2993) 
(2994) 
(2995) 
(2996) 
(2997) 
(2998) 
(2999) 
— (3000) 
(3001) 
(3002) 
(3003) 
— (3004) 
(3005) 
(3006) 
(3007) 
(3008) 
(3009) 
(3010) 
(3011) 
(3012) 
(3013) 
(3014) 
(3015) 
(3016) 
— (3017) 


gue 


DK :; 

DK : وسماق‎ 

DK : ورت‎ 

DK om. 

CB and DK om. 
DK add. : مالح‎ 
0> : صفة‎ 
CB : الحامض‎ 

CB : ملح‎ 

في اعضائه : 101 
الناعم : DK add.‏ 
ویغلی : C‏ 

DK : دهن زيتون‎ 
C and DK : سيرج‎ 
DK om. 

DK : فاذا‎ 

على الثار: .204 216 
وتغلي : CB‏ 

01٤ : والکزبریة : 6؛ السیرج‎ )3000( 
DK om. 

DK om. 

C : تضع‎ 


(2950) وقت غلیانها بالخل : DK‏ 
بالافاوي : C and CB‏ ¢ باقاوي : ۲ 


والبصلة : 1 

DK add. : القول‎ 

DK :op (C : تختیره‎ 
DK : La 

DK : 44 JI 

DK : يضاف‎ 

DK : تختیره : 0+ تختره‎ 
DK : diys 

DK : kh», «CB : kb, 
DK om. 

وتذیب : 1 


DE) eem )*( وتسوریه‎ (3017) 
DK : ویسور وجوه‎ 0 


)3018( 
)3019( 
)3020( 
(3021) 
(3022) 
(3023) 
(3024) 
(3025) 
(3026) 
(3027) 
(3028) 
(3029) 
(3030) 
(3031) 
(3032) 
(3033) 
(3034) 
(3035) 
(3036) 
(3037) 
(3038) 
(3039) 
— (3440) 
(3041) 
(3042) 
(3043) 
(3044) 
(3045) 
(3046) 
(3047) 
— (3048) 
(3049) 
— (3050) 
(3051) 
(3052) 
(3053) 
(3054) 


vvv 


DK : واذا‎ 

DK : يضاف‎ 

ویضاف ویضاف : 16 

مرو: € 

DK : التوم‎ 

DK : التوم‎ 

CB and DK om. 

DK : معهم‎ 

CB and DK : الاپراز‎ 

DK : معجون‎ 

DK : الکراوية‎ 

DK om. 

ویستختر : © 

DK : ماء‌هما‎ 

DK : aby 

1 : السمك‎ die 

DK : والزعطر‎ 

ويوخذ : 216 

ویقشره : 1216 

و یضاف : ,DK‏ 

1 : نعجن : 08؛ انضجت‎ 
CB and DK : 44 

(3040) والطحينة والزیت الطیب : DK‏ 
مقدار : DK‏ 

DK : الحاجة‎ 

بذلك : 116 

DK : للاقاوية‎ C : الاقاوي‎ 
C : جوابیه‎ 

€ iy 

DK : یلص‎ 

(3048) بعد ذلك تودي : 216 
DK om.‏ 

DK om. (3050) 

پرد: 0 

DK : 4! پشال‎ 

٤ : بلوغ‎ 

CB om. 


۳۳٣ 


(3055) 
(3056) 
(3057) 
(3058) 
(3059) 
(3060) 
(3061) 
(3062) 
(3063) 
(3064) 
(3065) 
(3066) 
(3067) 
— (3068) 
(3069) 
(3070) 
(3071) 
— (3072) 
(3073) 
(3074) 
(3075) 
(3076) 
(3077) 
(3078) 
(3079) 
(3080) 
(3081) 
— (3082) 
(3083) 
(3084) 
(3085) 
(3086) 
(3087) 
(3088) 
(3089) 
(3090) 
(3091) 


DK : is 
DK : غسيل مليح نضيف‎ 
DK om. 

DK : الملح‎ 

تلقف : 08 ؛ تلفف : C‏ 
بين البلاطين في القفة : DK add.‏ 
رد : C and DK‏ 

DK : قطع‎ 

لطاف : ۲6 

ويغير: 08 

ويركب : غ21 

DK : فيه‎ 

سيرج : غ21 

C :(*) وتعمل‎ )3068( 
DK TT 

DK om. 

C : یقوم‎ 

DK : من الماء‎ . (3072) 
DK om. 

الكسبرة : 1216 

DK om. 

C ia 

DK om. 

DK : المزج‎ 

DK : وبترك‎ 

C : یغمر‎ 

1 : وتجعله‎ «CB : e, 
C om. (3082) 

مزججة : +10 

زجاج أو مطر مزفت : DK add.‏ 
وتعمل : 1۶ 

ولا : 1 

DK : SI 

DK om. 

DK om. 

CB om. 

DK : وتوم‎ 


e» 


(3092) 
(3093) 
—(3094) 
(3095) 
(3096) 
(3097) 
(3098) 
(3099) 
(3100) 
(3101) 


— (3102) 
(3103) 
(3104) 
(3105) 

— (3106) 


(3107) 
(3108) 


(3109) 
(3110) 
— (3111) 
(3112) 
(3113) 
(3114) 
(3115) 
(3116) 
(3117) 
(3118) 
(3119) 
(3120) 
(3121) 
— (3122) 
(3123) 
(3124) 
(3125) 





DK : Le; 

DK : نقل‎ 

)3094( : وکباد : 6 

C : )#( بيده‎ 

DK : 3x5, 

ويغرل من الغربال الفمحي : DK‏ 
الذي ينزل من تحت الغربال : DK add.‏ 
بل : DK‏ 

DK : ناعم‎ 

من الفربال الدقیق تکرارا بذلك الدقیق : 
DK‏ 

(3102) السماق ناعم ویضاف : DK‏ 
ویضاف : DK‏ 

DK : 4j! 

وتوعذ : 11 

(3۱06) وتدق الکزبرة والکراوبا والفلفل 
وتعمل على : DK‏ 

DK add. : ماء‎ 

1 : وتعمل عليه‎ 
C add. marg. 


tC: Sprig 
: وتعزل‎ 
DK om. 

DK add. : وتعمل‎ 

C : على ان من‎ Jus (11D 
DK add. : الدقيق‎ 

CB om. 

DK add. : وزیت طیب‎ 

تدق الفلفل : DK‏ 

وتدق بعد تحمیصها : DK add.‏ 
وتحط : DK‏ 

DK add. : الطيب‎ 

DK : الفلفل‎ c 

DK om. 

DK add. : المالح‎ 

DK om. (3122) 

C : یغل‎ 

C :(*) < 

CB om. 


(3126) 
(3127) 
(3128) 
— (3129) 
(3130) 
(3131) 
— (3132) 
(3133) 
(3134) 
(3135) 
(3136) 
(3137) 
(3138) 
(3139) 
(3140) 
(3141) 
(3142) 
(3143) 
(3144) 
(3145) 
(3146) 
(3147) 
(3148) 
(3149) 
(3150) 
(3151) 
(3152) 
(3153) 
— (3154) 


(3155) 
(3156) 
(3157) 
(3158) 
(3159) 
(3160) 


ا حوا 


DK add. : الامر‎ 
C and CB : ویقطع‎ 
C om. 


DK زيتحار:‎ )3129( 
CB and DK : ویغسله‎ 
DK : يذهب‎ 

DK om. (3132) 

ويغسل : 08 

CB om. 

68 20 : وأطراف طیب‎ 
DK om. 

DK : طاجن‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : ببعض‎ 

DE Rea age 

CB and DK : 5,4 
DK : 3s; 

DK om. 

DK : Jay 

DK : jhe 

٥ :)*( وتحرك‎ 

C add. : b», 

DK : ويغلي‎ 

CB علہما:‎ 

DK : js 

DK : بالفلفل‎ 

DK : تدقها‎ 

«I dy ces OU )3154(‏ ويحرك 
ساعة بحیث ان الخل لا: ٥‏ 
ينشف ويتزل من على النار الى أن يبرد 
DK om.‏ 

DK : ey 

DK om. 

DK 

او يقدم : C‏ 


بارد : 


DK includes here recipes 229 to 


(3161) 
(3162) 
(3163) 
(3164) 
(3165) 
(3166) 
(3167) 
(3168) 
(3169) 
(3170) 
(3171) 
(3172) 
(3173) 
(3174) 
(3175) 
(3176) 
(3177) 
(3178) 
(3179) 
(3180) 
(3181) 
(3182) 
— (3183) 
(3184) 
(3185) 
(3186) 
(3187) 
(3188) 
(3189) 
(3190) 
(3191) 
(3192) 
(3193) 
(3194) 
(3195) 
(3196) 


vro 


235 .CB om. 

DK : jadi 

DK : علی‎ 

€ :(*) 3, 

DK : زعطر‎ 

DK : 4X 

DK om. this recipes 

CB : 4 

CB om. 

DK : سك‎ 

DK om. 

DK : صلقه‎ 

DK add. : الطیب‎ 

DK add. :4$,5 من‎ 

البصل : 015ا 

DK add. : اليا‎ 

المحصة (۹) : 0 

DK : ویشال‎ 

DK om. this recipe. CB om. 
CB : >l 

وتوم : 0 

CB om. 

DK : وسیرج‎ 

DK : زیتطیب‎ (3183) 

DK :j- —; 

ویعمد : C‏ 
السیرج : DK‏ 
ویعمل : 1۲6 
الذي بالدقیق : 
تقلبه : DK‏ 
ومحعل : DK‏ 
C om.‏ 
CB om.‏ 
بسارية : 
الكفتة : 
بسارية : 


DK 


DK 
DK 
DK 


DK tory 


۳۳۹ 


(3197) 
(3198) 
(3199) 
(3200) 
(3201) 
7 (3202) 
(3203) 
(3204) 
(3205) 
(3206) 
(3207). 
(3208) 
(3209) 
(3210) 
(3211) 
(3212) 
(3213) 
(3214) 
— (3215) 


(3216) 
(3217) 
(3218) 
(3219) 
(3220) 
(3221) 
(3222) 
(3223) 
(3224) 
(3225) 
(3226) 
(3227) 
(5228) 
(3229) 


(3230) 
— (3231) 


(3232) 


الحواشي 


DK om. 

DK om. 

DK : تم‎ 

DK : بسار‎ 

CB and DK om. 

)3202( زیتحار: ظ : زیت حار: ) 
التوم : DK‏ 

DK : البسارية‎ 

C : (5 gd 

DK : التوم‎ 

وتعمل : 1 

DK : البسارية‎ 

وتسمط : 1016 

C : السیرج‎ 

DK : slay 

تعمل : 1 

DK : البسارية‎ 

DK om. 

À (3215)‏ الاوعية الی ان یرد فتدق 
بقیته فی الاوعية الی ان یبرد : :) 
التوم : DK‏ 

CB and DK : یعلق‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : وعمل‎ 

DK : ae 

DK : البسارية‎ 

CB om. 

Lacuna in C. DK : الزبرباج‎ 
C and DK وسیرج‎ 

ويعمل : 1016 

DK : السيرج‎ 

DK : ویرد‎ 

DK add. : من‎ 

DK : السيرج‎ 

DK om .(3231) 

DK om. 


(3233) 
(3234) 
(3235) 
(3236) 
(3237) 
(3238) 
(3239) 
(3240) 
(3241) 
(3242) 
(3243) 
(3244) 
(3245) 
(3246) 
(3247) 
(3248) 


(3249) 
(3250) 
(3251) 
(3252) 
(3253) 
(3254) 
(3255) 
(3256) 
(3257) 
(3258) 
(3259) 
(3260) 
(3261) 
(3262) 
~ (3263) 
(3264) 
(3265) 
(3266) 
(3267) 
(3268) 


DK om. 

CB om. 

وزعفران : 1 
وبصل : DK‏ 

DK : وسیرج‎ 

DK :g JU 

DK : بالسيرج‎ 

C and CB : واطراف‎ 
116 : بالزعفران‎ 
1 : والخل‎ 

DK om. 

CB om. 

DK : وسیرج‎ 

C om. 

DK om. 

C overlaps with a folio of CB 
(15v —16r). CB text is included 
DK : ناعم‎ 

DK add. : الدقيق‎ 
DK : السمك‎ 

DK add. : وينزل فيه‎ 
CB om. 

DK : وتوم‎ 

DK : وسيرج‎ 

DK : رقيق‎ 

DK : بالسيرج‎ 

DK add. : الدقيق‎ 
216: ويعمل‎ 

DK om. 

DK : ga, 

DK : الحب‎ 

DK om. (3263) 
1016 : صفة اخرى‎ 
DK om. 

DK om. 

DK : ینقع‎ 

DK add. : del. 


(3269) 
(3270) 
(3271) 
(3272) 
(3273) 
(3274) 
(3275) 
(3276) 
(3277) 
(3278) 
(3279) 
(3280) 
(3281) 
—(3282) 
(3283) 
(3284) 
(3285) 
(3286) 
(3287) 
(3288) 
(3289) 
(3290) 
(3291) 
(3292) 
(3293) 
(3294) 
(3295) 
(3296) 
(3297) 
(3298) 
(3299) 
(3300) 
(3301) 
(3302) 
(3303) 
(3304) 
(3305) 


DK : c 
DK : يقلى‎ 

DK om. 

DK : 3a, 
DK : iL 

DK : بالسیرج‎ 
DK : وبالزیٹ‎ 
DK : المحمصین‎ 
DK Dem 

1 : ويفضل‎ 
DK : bw 

DK : gel die 
1016 : ينضف‎ 
DK : ويغسل من ملحه‎ )3282( 


DK : بالسيرج‎ 
DK : e 
DK : تصل‎ 
11 : الخمر‎ 
1016 : بعده‎ 
DK : x 
DK : «46 

صفة البوري : 16 

DK : الزيت‎ 


DK add. : ناحية‎ 

C begins again here 
DK : وزیت‎ 

DK : ju; 

DK om. 

DK om. 

CB om. 

DK :£ +C : صخينة‎ 
CB and DK om. 
DK om. 

DK : لاٹ‎ 

CB and DK om. 
DK : ثم‎ 

زعطر : 101 


۳۳۷ quu 


DK om. (3306) 

DK om. (3307) 

DK add. : عفرده‎ JSI (3308) 

DK om. (3399) 

CB ويبرش:‎ (3310) 

DK : التوم‎ (3311) 

DK ow! )3312( 

)3313( السیرج : 1 

DK om. :(3314) -(3314) 

DK : æð (3315) 

DK om. (3316) 

DK add. : الدقیق‎ (3317) 

)3318( الزواد #): «C‏ ثم التوم المهشم 
ولیکن : DK add.‏ 

DK : bj (3319) 

C om. (3390) 

DK om. (3321) 

DK :*4 (3322) 


Q « Z VU — (3393)‏ غاية الحسن : DK add.‏ 
)3324( ويعمل : 0 ؛ ثم يستعمل : 216 ؛ ويوكل 
من اجود المالح : DK add.‏ 
واحسنه وان اردت 3s‏ 
CB om. à&2 .DK om .(3325) —(3325)‏ 


C : صخية‎ (3326) 
CB om. (3327) 

C :(® - (3328) 
018 : مطحونة‎ (3329) 


(3330)-(3330) ويوخذ ستبل وتنبل ٠:‏ © 


DK add. : قمح ويغربل‎ (3331) 
Ci (3332) 

DK : kejs (3333) 

)3334( قدحين: 0 

DK om. (3335) 

See Appendix no. 37 (3336) 
CB om. (3337) 

)3338( صخينة : 0 


CB and DK om. (3339) 


۳۳۸ 


(3340) 
(3341) 
(3342) 
(3343) 
(3344) 
(3345) 
(3346) 
(3347) 
(3348) 
(3349) 
— (3350) 


(3351) 
(3352) 
(3353) 
(3354) 
(3355) 


(3356) 


(3357) 
(3358) 
(3359) 
(3360) 
(3361) 
— (3362) 
(3363) 
(3364) 
(3365) 
(3366) 
(3367) 
(3368) 
(3369) 
(3370) 
(3371) 
(3372) 


DK om. 

CB om. 

وقر: 0 

C ($ ومصالح‎ 

C : (> Ja 

See Appendix no. 38 

CB om. 

DK : as (C :(*) دهن‎ 

DK : رع‎ 

DK زعطر:‎ 

(3350) یدق الجمیع ويضاف اليه من 
التوم حسب الارادة مدقوقا مع بير ملح 
ویلقی معه مثل الزعطر : DK‏ 

حرسا (#) : +C‏ جریشا: کلظ 

DK : 5 

DK : o 

DK : احماله‎ 

: ظ0؛ الطري‎ and DK ; السیرج‎ 
DK add. 

: (#) وبخلع‎ ¢ CB and DK : ویخلع‎ 
C marg. : j£, «C 

DK : جات‎ 

DK : عليه‎ 

ىخرادقه (٭) :0 

C : k; 

DK : جدا‎ 

)3362( 3 سکر عادية : 16 
التوم : DK‏ 

CB om. 

C : 

الصفراوية : 1016 

DK : منفش‎ çC ; بنقش‎ 

حتی تخرج : DK‏ 

فلا : 

DK : یقع‎ 

DK add. : مخرط‎ 

DK om. 


سي 


(3373) 
(3374) 
(3375) 
(3376) 
(3377) 
(3378) 
(3379) 
(3380) 
(3381) 
(3382) 
(3383) 
(3384) 
(3385) 
(3386) 
(3387) 
(3388) 
(3389) 
(3390) 
(3391) 
(3392) 
(3393) 
(3394) 
(3395) 
(3396) 
(3397) 
(3398) 
(3399) 
(3400) 
(3401) 
(3402) 
(3403) 
(3404) 
(3405) 
(3406) 
(3407) 
(3408) 
(3409) 


DK om. 

DK :J 

تقلب : © 

مدقوقا ناعما : DK‏ 

بلقن #): ° 

وطیه بشيء جيد : DK add.‏ 
کتیره () : +C‏ بکثرة : DK‏ 
تخلیطا : DK‏ 

DK om. 

DK om. 

CB and DK : مدقوقین‎ 
12016 : يحبس‎ 

C : Ju 

DK : لمون‎ 

DK : Ua, 

DK : زیت‎ 

DK : طیب‎ 

DK وماء:‎ 

DK om. 

DK add. : جوفها‎ à 
DK add. : اردت‎ 

DK : ($4; («C : 94. 
DK : تعمل‎ 

DK : اردت‎ 

DK : تعمله‎ 

DK : فستقه‎ 

DK : قبل‎ 

CB om. 

بطيب : 1016 

DK om. 

DK add. : فشوره : 06 ؛ الاخضر‎ 
CB and DK om. 

CB and DK : ويقلب‎ 
DK : توم‎ 

DK om. 

DK : ویخلط‎ 

DK add. : غاية‎ ¿Ü 


)3410( 
(3411) 
(3412) 
(3413) 
(3414) 
— (3415) 
(3416) 
(3417) 
(3418) 
(3419) 
(3420) 
(3421) 
(3422) 
(3423) 
(3424) 
(3425) 
(3426) 
(3427) 


(3428) 
(3429) 
(3430) 
(3431) 
(3432) 
(3433) 
(3434) 
7 (3435) 
(3436) 
(3437) 
(3438) 
(3439) 
(3440) 
(3441) 
— (3442) 


(3443) 
(3444) 


eu 


وماء اللیمون : DK‏ 
والتوم : DK‏ 

DK : ایرد‎ 

DK om. 

DK om. 

C om. (3415) 
DK add. : |a! 
1016 : وتوم‎ 

ویعمل : © 

DK : صف‎ 

DK : 

DK add. : وطحينة‎ 
DK add. : مدقوق‎ 
CB om. 

DK : تصلح‎ 

الملوله : 6 

DK om. 

Sic in C and CB. DK without 
diacritical points. 


واجود انواعه : DK‏ 


CB and DK A 


DK : caw 

C add. : £e (DK : 4Ji 
CB and DK : یخلط‎ 

او بندق معه : DK‏ 

CB and DK add. : وقرنفل‎ 
DK om. (3435) 

DK : وحطب‎ 

DK : قرنفل‎ 

DK om. 

DK add. : ونصت‎ 

DK om. 

C : ast 

(3442) مجفف من کل واحد ربع اوقية 
DK : 35.‏ 

DK add. : وزن درهم‎ 

مساب: 0 


۳۳۹ 


CB and DK :|l&, (3445)‏ 
)3446( على وجهه في : DK‏ 
)3447( يغمر: .0)؛ من : 200 1016 
)3448( وتقوه : C‏ 


DK add. : ویرفع‎ (3449) 

DK om. (3450) —(3450) 

٩ : بعض‎ (3451) 

DK om. DK add : ان‎ (3452) 
DK : ğlu (3453) 

(3454) ثم يلقى : DK‏ 


116 جرن:‎ (3455) 
DK حجر:‎ (3456) 
DK add. : مثل‎ )3457( 
C : الجنة‎ (3458) 


DK om. up to end of (3459) —(3459) 
the recipe and repeats some of its 


sentences. 
© : رازیاج‎ (3460) 
CB om. (3461) 
DK add. : بابسة‎ (3462) 
DK : he) (3463) 
DK om. (3464) 
DK om. (3465) 
DK om. C ;:L (3466) 
CB and DK om. C : A; (3467) 
CB and DK : J5 (3468) 
G : J (3469) 
٢: ویل‎ (3470) 


DK : من الجمیع ريع‎ (3471) 
DK om. (3472) -(3472) 


DK : علی قدر‎ i (3473) 

)3474( الكفاية : 216؛ يدق الجميع ناعما : 
DK add.‏ 

DK : Jey (3475) 

DK add. : ویدق‎ (3476) 

)3477( کوز: © 

DK : ویخمروا‎ (3478) 


۳:۰ 


(3479) 
(3480) 
(3481) 
(3482) 
(3483) 
(3484) 
(3485) 
(3486) 
(3487) 
(3488) 
(3489) 
(3490) 


(3491) 
— (3492) 


(3493) 
(3494) 
(3495) 
(3496) 
(3497) 
(3498) 
(3499) 
(3500) 
(3501) 
(3502) 
(3503) 
(3504) 


(3505) 
(3506) 
(3507) 
(3508) 
(3509) 
(3510) 
(3511) 
(3512) 


gui 


DK om. 

DK : by 

الملح : 6؛ حاذق : 1012 

DK : ویترکوه‎ 

DK : يوم‎ 

DK : مرس‎ 

DK : جد‎ 

DK : الحوائج‎ 

CB and DK : المدقوقة‎ 

DK om. 

DK om. 

يعمل : ©؛ الحلوى على سائر الأنواع : 
C add.‏ 

C : التاسع‎ 

Je اعمال الحلوى من‎ :)3492( 
CB and DK : انواعها‎ 

CB and DK om. 

DK om. 

DK : فانيدة‎ 

` DK add. : فانيدة‎ 

CB : القصب‎ 

وینشال : © 

DK add. : لکل‎ 

DK add. : jb, 

DK add. : ویقص بالمقص‎ 

CB om. 

DK add. : قوامه‎ 

القصف : C8‏ ؛ وتشال من على النار: 
DK add‏ 

DK : ویعقد‎ 

DK : az, (C : )8*8( وینص‎ 
CB om. 

DK om. recipe no. 267 
Cl) ees 

CB : ویترك‎ 

C : فقنا‎ 

DK om recipe no. 268. CB om. 


(3513) 
(3514) 
(3515) 
— (3516) 
(3517) 
(3518) 
(3519) 
(3520) 
(3521) 
(3522) 
(3523) 
(3524) 
(3525) 
(3526) 
(3527) 
(3528) 
(3529) 
(3530) 
(3531) 
(3532) 
(3533) 
(3534) 
(3535) 
(3536) 
(3537) 
(3538) 
(3539) 
(3540) 
(3541) 
(3542) 
(3543) 
(3544) 
(3545) 
(3546) 
(3547) 
(3548) 
(3549) 


C > 

C : الثوب‎ 

DK : ثلاثة‎ 

DK om. (3516) 

درد (#) : (C‏ مهما: 1 
اردت : DK‏ 

DK om. 

CB om. 

سیرج : ۲ 

Probably : 5, DK بسویو:‎ 
0 : قدور‎ 

الکلجا : 6 ؛ الللحة : 916 
DK om.‏ 

بالسيرج : 216 

CB and DK add. : في‎ 
DK : بعد ان پکون‎ 

DK وستو:‎ 

DK : السیرج‎ 

DK : Z 

DK add. : بعد ذلك‎ 

مثل الحلاوة حتى : DK add.‏ 
سيرجه : 0 

الخشاش : 08 

المقشور: 216 

مقطع : 1216 

DK : Jib 

من على : 1 

DK: ü 

DK : وتطبقه‎ 

DK om. 

CB om. 

الناربلسيه : (C‏ اليايسة : DK‏ 
يملح : 6 

DK om. 

DK : Ja «CB : فطیرا فطیرا‎ 
DK om. 

DK : پزبد‎ 


(3550) 
(3551) 
— (3552) 
(3553) 
(3554) 
(3555) 
(3556) 
(3557) 
(3558) 


(3559) 
(3560) 
(3561) 
(3562) 
(3563) 
(3564) 
(3565) 


(3566) 
— (3567) 
(3568) 
(3569) 
(3570) 
(3571) 


(3572) 
(3573) 
(3574) 
(3575) 
(3576) 
(3577) 
(3578) 
(3579) 
(3580) 
(3581) 
(3582) 


DK : يعمل‎ 


gu 


DK : پسمن‎ 

DK : اللبن‎ 

(3552) تعمل السمنة : DK‏ 
للفر (#): )؛ المقشور: DK‏ 
CB om.‏ 


DK : یعجته‎ 

CB and DK : a 

الطیب بعمل فی القدر ویقلب عليه سمن 
مقدار ما یعجن : DK add.‏ 
ويحمص حتى يصير الدقيق 

DK om. 

CB and DK om. 

DK : 4 

DK : jóu 

C :(*) لخص‎ 

DK om. 

DK: بمعنى الراق بعد الراق‎ be GLI! 
add. marg. 

وسکر: 0 

DK om. (3567) 

CB and DK add. : الى ساق‎ 

DK : سکر‎ 

DK add. : والسکر‎ 

DK om. from here up to recipe 
no. 272 

CB om. 

C :(*) ibi 

وعر )*(: € 

DK om: DK 200. : عمل‎ 

DK : محس () : ۰6 ویعجن‎ 
CB and DK : مهرول‎ 

DK : وثلاث آواق‎ «CB : ومثله‎ 
DK :« dj 
CB om. 

DK add. : اعری‎ 


DK : وربع‎ 





(3583) 
(3584) 
(3585) 
(3586) 
(3587) 
(3588) 
(3589) 
(3590) 
(3591) 


(3592) 
(3593) 
(3594) 
(3595) 
(3596) 
(3597) 
(3598) 
(3599) 
(3600) 
(3601) 
(3602) 
(3603) 
(3604) 
(3605) 
(3606) 
(3607) 
(3608) 
(3609) 
(3610) 
(3611) 
(3612) 
(3613) 
(3614) 
(3615) 
(3616) 


(3617) 
(3618) 


۴4١ 


C and DK : سيرج‎ 


C repeats ; Ke وربع‎ 
DK om. 

DK : السیرج‎ 

ل (#): 6©؛ انزل : 216 
ویلف : © ؛ عليه : DK‏ 


CB om. 


DK = 
16 کما:‎ 
DK : سيق‎ 
DK add. : ويوخذ‎ 
DK : وافركه‎ 
DK : L «C and CB : ملا‎ 
CB and DK : ths” 
DK : ك‎ («CB : عسك‎ 
DK 
DK 


AM 


بعض : 
یوخذ : 


فنسه (#): 0+ تشق : ۲ 


DK om. 

DK : بالسمن‎ 

DK : الا‎ 

الحلاوة (٭) : 6 

بيغنه : € 

C without diacritical points 
DK :4; «CB : وده‎ 
DK : الغزل‎ 

الر (٭) : 0؛ الحزمة : DK‏ 
جلبت : DK‏ 

الحلوى : 1016 

DK : فستق‎ 

DK om. C : ویدقا‎ 

ولوز: 216 

سكر: 216 

: ویندق‎ (DK : سناب‎ ¿C : سنيتات‎ 
DK add. 

DK : واثره‎ 

DK : وخلیه‎ 


4۲ 


(3619) 
(3620) 
(3621) 
(3622) 
(3623) 
(3624) 
(3625) 
(3626) 
(3627) 
(3628) 
(3629) 
(3630) 
(3631) 
(3632) 
(3633) 
(3634) 
(3635) 
(3636) 
(3637) 
(3638) 
(3639) 
(3640) 
(3641) 
(3642) 
(3643) 
(3644) 
(3645) 


(3646) 
(3647) 
(3648) 
(3649) 
(3650) 
(3651) 
(3652) 
(3653) 
(3654) 


DK : شوايي‎ +C : )*( سواببر‎ 
DK add. : ارجع‎ 

DK add. : الی‎ 

الى ان : DK‏ 

حافات الطبق : DK‏ 

CB : صنعة‎ 

CB and DK : جيد‎ 

DK : ويفرك‎ 

DK : بسیرج‎ 


DK om. 


DK : عجین‎ 

DK : جید‎ 

DK : الذي‎ 

1 : بالسیرج‎ 
DK :4jb gi 
DK : Z 

DB om. 

CB and DK om. 
DK : والسیرج‎ 

C : فیرق‎ 

DK add. : الدست‎ 
1 : عله‎ 

DK : السیرج‎ 

DK : اغلی‎ 

DK : عل‎ 

DK : بالانتظام‎ 


ولا يزال تحركها الى حين ينعقد العسل : 


DK add. 

وستر : €( وينشر: 1016 
وتقلہا :: CB‏ 

DK : المذوب‎ 

DK : يقلها‎ 

DK add. : ویحمل‎ 

DK فهذا:‎ 

DK : اجو: 08 ؛ اجمل‎ 
CB om. 

C :(*) Jl 


eun 


(3655) 
(3656) 
(3657) 
(3658) 
(3659) 
(3660) 
(3661) 
(3662) 
(3663) 
(3664) 
(3665) 
(3666) 
(3667) 
(3668) 
(3669) 
(3670) 
(3671) 
(3672) 
(3673) 
(3674) 
(3675) 
(3676) 
(3677) 
(3678) 
(3679) 
(3680) 
(3681) . 
(3682) 
(3683) 
(3684) 
(3685) 
(3686) 
(3687) 
(3688) 
(3689) 
(3690) 
(3691) 


DK om. C : وبعرلان‎ 
DK om. 

DK : بالسيرج‎ 

ممق طولا : DK‏ 

ويلف: 08؛ ويجعل : 1016 
CB om.‏ 

ويشق : 1216 


DK : یکون‎ 


DK om. 

هربى : © . 

الجلاب : ٥؛‏ من الجلاب : DK‏ 
بالسیرج : DK‏ 

بضاف : 16 

CB and DK : یحتمل‎ 

DK om. 

CB om. 

DK add. : من‎ 

DK : المقشور‎ 

DK add. : 2l, 

DK : ha 

DK : القرص‎ 

DK add. : به‎ 

CB and marg : j gladly المسمن‎ 
© : تلوت‎ DK : يلت‎ 

بالسیرج : 1 

DK : ویضیف‎ 

الدما : 1 

CB and DK : ویقلی‎ 

DK :c JU 

DK : ويطيب‎ 

DK : خيص‎ 

DK : iz, 

واللحمر : 016 ؛ الأحمر : ×٦9.‏ 08 
فیسلق : +CB‏ فیصلق : 1 
الورق : CB‏ 

فاليصفى : 1 


DK :4 


(3692) 
(3693) 


(3694) 
(3695) 
(3696) 
(3697) 
(3698) 
(3699) 
(3700) 
(3701) 
(3702) 
(3703) 
(3704) 
(3705) 
(3706) 
(3707) 
(3708) 
(3709) 
(3710) 
(3711) 
(3712) 
(3713) 
(3714) 
(3715) 
(3716) 
(3717) 
(3718) 
(3719) 
(3720) 
(3721) 
—(3722) 
(3723) 
(3724) 
(3725) 
(3726) 
(3727) 
(3728) 


gun 


CB and DK : 45, 

C om. 

بالسيرج : 1016 

DK : dly 

DK : اختار‎ 

الخمرة : 16 

C : فیلف‎ 

الماق فيرفع ان شاء الله تعالی : 1 
CB om.‏ 

DK : ینکسر‎ (C بکتر:‎ 

DK : بالانتظام‎ 

بالمهراس : 216 همه 08 

DK om. 

DK : vl 

DK : على‎ 

DK: هو‎ 

DK : الذي‎ 

C بثابر‎ 

CB om. 

الخمیر: 08؛ الخمر: 11 
ویصیر : DK‏ 

المعتدي : C8‏ ؛ المنقدس : 1016 
الانابيب : DK add.‏ 

DK add. : الطري‎ DK : بالسيرج‎ 
DK : بالسیرج‎ 

DK : المقلي‎ 

پوخذ : .01ا 

الشرین : «C‏ المقشورین : DK‏ 
دفیق : 0 

CB and DK 200. : مثلها‎ 
DK om. (3722) 

DK : ویرمی‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : يضع‎ 

CB om. 


DK : المختم‎ 


(3729) 
(3730) 
(3731) 
(3732) 
(3733) 
(3734) 
(3735) 
(3736) 
(3737) 


(3738) 
(3739) 
(3740) 
(3741) 
(3742) 
(3743) 
(3744) 
(3745) 


(3746) 
(3747) 


(3748) 
(3749) 
(3750) 
(3751) 
(3752) 
(3753) 
(3754) 
(3755) 
(3756) 
(3757) 
(3758) 
(3759) 
(3760) 
(3761) 
(3762) 
(3763) 
(3764) 
(3765) 


rey 


€ :(*) JU Mio 

بالسیرج : 1 

DK : ویفرك‎ 

DK ; مقشورين‎ 

مدقوقین : )0 

DK : بالسیرج‎ 

DK : وترمي‎ 

الافاوي : 08 هد © ؛ الاقاوية : DK‏ 
على : DK‏ 

DK : جزئین‎ 

DK om. 

DK add. : او نصف‎ 
DK : br 

C om. 

DK : الممسك‎ 

DK om. 

CB om. 

DK : القاروت‎ 

C :(*) تنست‎ 

في الطنجیر : .240 16 
يحمص : C‏ 

CB and DK add. : عليه‎ 
DK : Jal, 

DK : على‎ 

DK om. 

DK : L 4.2 

DK : وحکهما‎ 

DK : وتضیفهما‎ 

وتحیط : ۲۶ 

DK : 

CB om. 

حص (#): 0؛ خبص : DK‏ 
للمقسمین : 1016 

CB and DK : ويرطب‎ 
الاعضاء : ×ط‎ 

DK : وقوي‎ (CB : وتفرح‎ 
CB and DK : القلب‎ 


۳۹4 


(3766) 
(3767) 
(3768) 
(3769) 
(3771) 
(3772) 
(3773) 
— (3774) 
(3775) 
(3776) 
(3777) 
(3778) 
(3779) 
(3780) 
(3781) 
(3782) 
(3783) 
(3784) 
(3785) 
(3786) 
(3787) 
(3788) 
(3789) 
(3790) 
(3791) 
(3792) 
(3793) 
(3794) 
(3795) 
(3796) 
(3797) 
(3798) 
(3799) 
(3800) 
(3801) 
(3802) 
(3803) 


oul 


€ :(*) » 
DK : غيابين‎ 

C and CB ; Vahl 

DK : وهو‎ 

DK : e, 

D٤ بزر:‎ 

DK لب‎ 

C add. marg. :(3774) 
CB and DK : خميرة‎ 

C الغیرا:‎ 

او دقيق : CB‏ 

DK :اjج‎ 

CB : وكثيرة‎ 

DK: وبانسون‎ 

C and DK : مانحواه‎ 
DK : وروس‎ 
DK ; 
DK جزاء:‎ 

DK : على‎ 

الامرار : 1016 
وزن : 1 
نصف : DK‏ 
المحض : 0 
مثل : 0 


CB and DK : بياض‎ 


نصف : 


DK add. : 4a, 

پالسیرج : ۳ 

DK add. : ویستعمل منه قدر الحاجة‎ 
CB om. 

تاخذ : >0 

سکرا: 08 

انعم ما یکون : 16 ؛ وبوخذ : DK add.‏ 
الفستق : 16 

DK : zx 

قشره : 16 

DK om. C :(*) (bil 

DK om CB سکر:‎ 





(3804) 
(3805) 
(3806) 
(3807) 
(3808) 
(3809) 
(3810) 
(3811) 
(3812) 
—(3813) 
(3814) 
(3815) 
(3816) 
(3817) 
(3818) 
(3819) 
(3820) 
(3821) 
(3822) 
(3823) 
(3824) 
(3825) 
(3826) 
(3827) 
(3828) 
(3829) 
(3830) 
(3831) 
(3832) 
(3833) 
(3834) 
(3835) 


(3836) 
(3837) 
(3838) 
(3839) 
(3840) 


DK om C ; Wally 
DK om. 

CB : وینزل‎ 

DK : من‎ 

reldyy ¢C and CB Dh, 
DK : «a5 

DK om. 

CB and DK : من‎ 
DK : البسيط‎ 

DK om. (3813) 
CB om. 

DK om. 


DK 


DK : ویلقی‎ 

ضربه : +C‏ سربه : DK‏ 
قبلها : 1 

DK : ومجعل‎ «C : ويصب‎ 
DK :l الپا : 08 ؛‎ 


DK : 2 


DK om.. 


DK ome. : ,UI 

CB om. 

C :)#( مانت‎ 

DK : وبرمي‎ 

DK : سيرج‎ 

CB and DK : a, 
DK : السيرج‎ 

DK om. 

DK om. 

ثم یلقی : DK‏ 

DK ; dey 

CB and DK om. 
DK om. 

CB and DK : خمس‎ 
08 : درحاجات‎ 

DK om. 


(3841) 
(3842) 
(3843) 
(3844) 
(3845) 
(3846) 
(3847) 
(3848) 
(3849) 
(3850) 
(3851) 
(3852) 
(3853) 
(3854) 


(3855) 
(3856) 


(3857) 
(3858) 


(3859) 
(3860) 


(3861) 
(3862) 
(3863) 
(3864) 
(3865) 
(3866) 
(3867) 
(3868) 
(3869) 
(3870) 
(3871) 
(3872) 
(3873) 
(3874) 
(3875) 
(3876) 
(3877) 


ko o 


DK : وتضربها‎ 
DK om. 
DK ويزاد:‎ 
DK : عال‎ 
CB and DK : اصفرت‎ 
CB and DK om. 
DK : تصنع‎ 
DK : السیرج‎ 
C :4, 
DK add. : وترفع‎ 
DK : جوابد‎ 
CB and DK : sam. 
DK : نقی‎ 
DK add. : |l, «DK : الدجاجتین‎ 
DK : سافین‎ «CB : ساقین‎ 
1016 : مدقوقا‎ 
C and DK : السیرج‎ 
DK add. : ان شاء الله تعالى‎ 
CB om. 
C المشمس‎ 
1 : ویعمل‎ 
DK om. 
DK add. ; |S 
DK : عليه‎ 
CB om. 
C and DK : سیرج‎ 
DK : الخالص‎ 
DK add. : Ja, 
DK : م یطرح‎ 
1216 : بانتظام‎ 
DK D 
CB om. 
DK : وینضف‎ 
DK : يصلق‎ 
DK : $44 
° : ) بالميد‎ 
CB and DK : الجلاب‎ 


See Appendix no. 39. : وهو غاي‎ (3878) 
DK add 

CB om. (3879) 

6 :)*( محنفه‎ +DK ; itme (3880) 

CB and DK om. DK add. :3tS (3881) 

DK : J; (3882) 

DK om. (3883) 

C and DK : سيرج‎ )3884( 

DK om. (3885) 

DK :c»a (3886) 


DK :,$.J! (3887) 


CB and DK الحار:‎ (3888) 


CB : e, (3889) 

)3890( السیرج : «c‏ بالسيرج : DK‏ 
)3891( تنزلهم : کل 

DK : ای‎ (3892) 

DK : ودره‎ (3893) 

)3894( علیما: ۲۶ 

DK البارد:‎ (3895) 

16 : السیرج‎ (3896) 
DK om. (3897) 

CB om. (3898) 

CB and DK سيرج‎ (3899) 
CB and DK : (3900) 
0 )#( ورسه:‎ (3901) 
DK : اخر‎ (3902) 

DK : سفارا‎ (3903) 

DK add. : وستعمل‎ (3904) 
CB om. (3905) 
1 : ؛ سبرازية‎ © :«jl-5 (3906) 
DK : 5% (3907) 

DK : اوفیتین‎ (3908) 

C and DK : سيرج‎ (3909) 
DK :,j2, (3910) 

DK :el9 «CB : eld! (3911) 
DK : J-e (3912) 

DK om. (3913) 


۳ 


(3914) 
(3915) 
(3916) 
(3917) 
(3918) 
(3919) 
(3920) 
(3921) 
(3922) 
(3923) 
(3924) 


(3925) 
(3926) 
(3927) 
(3928) 
(3929) 
(3930) 
(3931) 
(3932) 
(3933) 
(3934) 
(3935) 
(3936) 
(3937) 
(3938) 
(3939) 
(3940) 
(3941) 
(3942) 
(3943) 
(3944) 
(3945) 
(3946) 
(3947) 
(3948) 
(3949) 


eu 


يعمل : 1016 

DK : 1 

DK : 22, 

DK om. 

DK om. 

CB om. 

C« CB and DK : العداري‎ 
DK om. 

C : کالہود‎ 

CB om. 

C without diacritical points : صفة‎ 
DK 

CB and DK : قوام‎ 

DK : وينقى‎ 

DK فیا:‎ 

DK ; 0356 

DK : سیرج : 40 فستق‎ 
CB and DK : dhs, 
DK om. 

CB om. 

DK : تضف‎ 

DK : ویذاب‎ 

DK add. : فپا‎ 

C without diacritical points 
DK : وتوکل‎ 

C : (9) 4$, 

DK : بالسيرج‎ 

CB and DK : تلفي‎ 

€ :(*) > 

DK : 2 +CB : Caley 
16 208. : سکر واوفیتین‎ 
DK : مسموط‎ (CB ولوز:‎ 
DK om. 

DK om. 

DK : $— 

CB om. 


C om. 


(3950) 
(3951) 
(3952) 


(3953) 
(3954) 
(3955) 
(3956) 
(3957) 
(3958) 
(3959) 
(3960) 
(3961) 
(3962) 
(3963) 
(3964) 
(3965) 
(3966) 
(3967) 
(3968) 
(3969) 
(6970) 
(3971) 
(3972) 
(3973) 
(3974) 
(3975) 
(3976) 
(3977) 
(3978) 
(3979) 
(3980) 
(3981) 
(3982) 
(3983) 
(3984) 
(3985) 


C om. 

سيرج : ج0ا 

DK om. DK : حتى يذهب ملويته‎ 
add. 
DK : ix, 

CB and DK : رطلین‎ 

DK add. : 55 

وحته (*) : € 

DK : دائم‎ 

ياحذ قلیلا : C‏ 

DK : وعلامته‎ 

انه اذا كان استوى : 1012 

DK om. 

طش : C‏ ؛ المشطش : ظ 
اثتي : ۲ 

وشقه : 11 

وسیله (*): 0؛ من : .200 1۲6 
على : DK‏ 

DK om. 

CB om. 

العاودن : 1 

DK : القطامة‎ 

٥ : بحمیص‎ 

القطامة : 11 

C om. 

C : نارها‎ 

C om. 

DK : وسطاني‎ 

DK om. 

DK : Le 

DK : اربعة‎ 

DK :«— 

DK ; وسیرج‎ 

DK : iu, 

شیم پذوب السمن : DK add.‏ 
والسیرج : DK‏ 

DK : ویفرك‎ 


(3986) 
(3987) 
(3988) 
(3989) 
(3990) 
(3991) 
(3992) 
(3993) 
(3994) 
(3995) 
(3996) 
(3997) 
(3998) 
(3999) 
(4000) 
(4001) 
(4002) 


(4003) 
(4004) 
(4005) 
(4006) 
(4007) 
(4008) 
(4009) 
(4010) 
(4011) 
(4012) 
(4013) 
(4014) 
(4015) 


(4016) 
(4017) 
(4018) 
(4019) 
(4020) 


ou 


DK : es, 
6 : یذوب‎ 
DK om. 

DK : ويغطى‎ 
DK : الدقیق‎ 
16 : القلوبات‎ 
DK : الممشورة‎ 
DK om. 

DK : وکل‎ 

DK : ij, 

DK om. 

DK add. : i3, 
DK : bay 
DK : نضیف‎ 

CB om. 

C without diacritical points 

C without diacritical points ; دنق‎ 
DK 

CB and DK : جلاب‎ 

0 : )*( sabs 

DK : بسپرج‎ «C : بسیرح‎ 

DK : ویقع‎ 

شوانیز : 0 ؛ شوابين : DK‏ 

DK : ونصت‎ 

CB : الفشتق‎ 

DK المقشور:‎ 

ما پسط : DK‏ 

DK : البلاطة‎ 

CB om. 

DK :, «C :)۴( yi 

يفرك : 08 ؛ يوخذ رطل دقيق ويفرك : 
DK‏ 

DK om 

DK : bay, 

DK : قوي‎ 

المطائف : 16 

DK : رقیق‎ 


(4021) 
(4022) 
(4023) 
(4024) 
(4025) 
(4026) 
(4027) 
(4028) 
(4029) 
(4030) 
(4031) 
(4032) 
(4033) 
(4034) 
(4035) 
(4036) 
(4037) 
(4038) 
(4039) 
(4040) 
(4041) 
(4042) 
(4043) 


(4044) 
(4045) 
(4046) 
(4047) 
(4048) 
(4049) 
(4050) 
(4051) 
(4052) 
(4053) 
(4054) 
(4055) 
(4056) 


rey 


DK : ale 

C and DK : c Jt 

DK om. 

DK : والعسل‎ 

CB without diacritical points 
DK : يساق حمام‎ 

المسك : 0 

الصحون : 16 

وییدر : 1 

CB om. 


قاوت ؛ C‏ فارون : DK‏ 


DK : بارہم‎ 

DK omc. : وسیرج‎ 
DK : تحمیص‎ 
DK : جید‎ 

DK : jy 

DK : 

DK om. 

CB om. 

C and DK : زبيب‎ 
C : واوقیتین‎ 

CB and DK add. : سمن‎ 

شیرج : ۵ ؛ وسیرج : DK‏ وشیرج : 
CB‏ 

DK om. 

DK om. 

DK add. : ste على‎ 

بالسيرج : 1216 

DK : ویغطی‎ 

ویحمص : 1 

DK : الصحون‎ 

DK : وبدر‎ 

CB om. 

DK : فون‎ 

DK om. 

DK : قوي‎ 

DK : 4) ¢C : ووزن‎ 


۳:۸ 


(4057) 
(4058) 
(4059) 
(4060) 
(4061) 
(4062) 
(4063) 
(4064) 
(4065) 
(4066) 
(4067) 
(4068) 
(4069) 
(4070) 
(4071) 
(4072) 
(4073) 
(4074) 
(4075) 
(4076) 
(4077) 
(4078) 
(4079) 
(4080) 
(4081) 
(4082) 
(4083) 
(4084) 
(4085) 
(4086) 
(4087) 
(4088) 
(4089) 
(4090) 
(4091) 
(4092) 
(4093) 


DK : التطمام‎ 

DK ابدر:‎ CB : مك‎ 
DK : 

C : وتلقی‎ 

C : وقل‎ 

شوانیر : 0 ؛ شرابیر : DK‏ 
بالسیرج : C and DK‏ 
وتصفه : ج0 

CB om. 

DK : يفشر‎ 

C and DK : سیرج‎ 
C and DK : بالسیرج‎ 
DK : تحمیص‎ 

DK : 

DK : وارمي‎ 

DK om. CB : دقیقا‎ 
DK : مصبوغ‎ 

DK : ya 

DK : ويرمي‎ 

DK : ناعم‎ 

DK om. 

Lacuna in CB . 


Lacuna in CB . 


C and DK : 4 

تقذفها : 1 

CB om. 

اللوزنحم (#): 0؛ اللوزینح : DK‏ 
بحرك : 15 

C : حلایا‎ 

1 : ویغطی‎ «CB : (dae, 


CB and DK : «dj 

DK : والناعم‎ ¿CB : الناعم‎ 
C :(*) وتدن‎ 

C and DK : بسیرج‎ 

DK : وتبسطه‎ 

شونير: 0 


DK : وتضع‎ 


gu 


(4094) 
(4095) 
(4096) 
(4097) 
(4098) 
(4099) 
(4100) 
(4101) 
(4102) 
(4103) 
(4104) 
(4105) 
(4106) 
(4107) 
(4108) 
(4109) 
(4110) 
(4111) 
(4112) 
(4113) 
(4114) 
(4115) 
(4116) 
(4117) 
(4118) 
(4119) 
(4120) 
(4121) 
(4122) 
(4123) 
(4124) 
(4125) 
(4126) 
(4127) 
(4128) 


(4129) 


CB om. 

6 : القرن‎ 
DK : وتقشره من‎ 
DK om. 

C om. 
Illegible in DK 
DK : سبعة‎ 
DK : ويخلط‎ 

بدفة : (CB‏ بعاقة : 
نشفت : 12016 
ترید : DK‏ 

قلیل قلیل : (DK‏ قلیلا : CB add.‏ 
المجوة : 116 

DK وترمي‎ 

DK : ناعم‎ 

DK : ممسك‎ 

او اعطه : 0 

قلیل : 6 

C :)#( سيده‎ 

CB om. 

DK : القرعتین‎ 

CB : وتقشره‎ 

DK : 

الرشنا (٭): C‏ 

DK : ويغطى‎ 

DK : بالجلاب‎ 

DK ad. :4 


DK 


DK : يعجن‎ 

DK : الجوز‎ 

DK : ذلك‎ 

DK : وبدر‎ 

DK add marg : ویشال‎ 

CB om. 

DK : زیتطیب‎ 

«CB add. marg : الحشامي : 0 ؛ يدق‎ 
DK add. : يدق‎ 

وخذ: 216 


(4130) 
(4131) 
(4132) 
(4133) 
(4134) 
(4135) 
(4136) 
(4137) 
(4138) 
(4139) 
(4140) 
(4141) 
(4142) 
(4143) 
(4144) 
(4145) 


(4146) 
(4147) 
(4148) 
(4149) 
(4150) 
(4151) 
(4152) 
(4153) 
(4154) 


(4155) 
(4156) 
(4157) 


(4158) 
(4159) 
(4160) 
(4161) 
(4162) 
(4163) 


gu 


DK :4$.4 
DK add .marg :«J 
DK : «2l 
DK : کالعادة‎ 
CB and DK : j> 
DK om. 
CB : واستجلبه‎ 
DK : ab ¢C : حلبه‎ 
11> : واکسو به‎ +C : والكزبرة‎ 
C : والنشاء‎ 
DK : واصلقه‎ 
CB : a> 
CB om. 
C i4 
DK : 4ael, 
C without diacritical points. : ودررہ‎ 
CB 
16 : بالسیرج‎ 
C i 
16 : قليل‎ 
116 : قليل‎ 
116 : المصلوق‎ 
Lacuna in C. 
DK :4L (C : مثله‎ 
CB om. 
سکریج : 0+ سکر بج: 08؛‎ 
DK : السدیج‎ 
1016 المقشور:‎ 
C om. (4156) — 
ربع رطل دهن لوز ويلقى عليه ثم يلقى‎ 
C add. : فيه‎ 
DK add. : je «CB add. : عليه‎ 
116 204 : شدیدا‎ ¿CB add. ; 
CB and DK : يصب‎ 
DK om. 
DK : واحدة‎ 
C om. 





(4164) 
(4165) 
(4166) 


(4167) 
(4168) 
(4169) 
(4170) 


(4171) 
(4172) 


(4173) 
(4174) 
(4175) 
(4176) 
(4177) 
(4178) 
(4179) 
(4180) 


(4181) 
(4182) 
(4183) 
(4184) 
(4185) 
(4186) 
(4187) 
(4188) 
(4189) 
(4190) 
(4191) 
(4199) 
(4193) 
(4194) 
(4195) 
(4196) 
(4197) 
(4198) 


۳:۹ 


C : اوقية‎ 

DK : hkh 

بااصولح : 0؛ 
بالصویع : DK‏ 
DK : by,‏ 

DK om. 

C and CB : مواربا‎ 
DK : وينصص‎ 
CB om. 

DK : خشحاشية‎ 
DK om. 

C (E) em 
DK : 

DK om. 

طنجير : 1216 

DK add. : وژن‎ 
DK : الدهن‎ 

C without diacritical : DK: |5 فق‎ 


«CB 


بالصولح : 


points. 

DK ; Ja «C : (4) 5s 
DK ; الدهن‎ 

CB and DK : 5 

16 200. : المدقوق وییسط‎ 
CB om. 

CB and DK add : 339 
DK add. : 3,5, ینزل‎ e 
C : طنجره‎ CB and DK : 2» 
4 :)#( وسصف‎ 

DK :4J 

DK : 4» 

DK :*u; +C : )#( سعلا‎ 
DK :;4 

DK om. 

CB om. 

DK : المقشور‎ ¿C : المقر‎ 
DK om. 


DK : ورطل‎ 


Yo. 


(4199) 
(4200) 
(4201) 
(4202) 
(4203) 
(4204) 
(4205) 
(4206) 
(4207) 
(4208) 
(4209) 
(4210) 
(4211) 
(4212) 
(4213) 
(4214) 
(4215) 
(4216) 
(4217) 
(4218) 
(4219) 
(4220) 
(4221) 
(4222) 
(4223) 
(4224) 
(4225) 
(4226) 
(4227) 
(4228) 
(4229) 
(4230) 
(4231) 
(4232) 
(4233) 
(4234) 
(4235) 


DK om. 
6 : )*( طحير‎ 
1 : اللجیر‎ 
DK add. : ù 
DK 
DK add. :5,, 
DK وینٹر: ٥؛ ویدر:‎ 
خلط : ڈ0‎ 
CB add. : ویقدم‎ 
CB om. 
DK مقشور:‎ 
0 : وبندق‎ 
CB and DK : رطلين‎ 
C : وینخله‎ 
Lacuna in C. DK : ویعزل‎ 
DK :4 
DK om. 
C om. 
DK : الجمیع‎ 
1015 204 : الحمص : ©؛ ثم‎ 
DK ; bw 
DK add. : الربع رطل‎ 
CB om. 
DK : isy 
DK om. 
DK add. : بیاض‎ 
DK 200. : خلطا‎ 
CB : ویغلی‎ 
DK : غاية‎ 
DK om. 
CB add. : الحسن‎ ¿DK : ونهایة‎ 
CB om. 
DK add. : من النوی‎ 
DK : حين‎ 
DK om. 
DK : ee 
CB om (DK 200. : عمل‎ 


: وزد‎ 
MM 


eus 


(4236) 
(4237) 
(4238) 
(4239) 
(4240) 
(4241) 
(4242) 
(4243) 
(4244) 
(4245) 
(4246) 
(4247) 
(4248) 
(4249) 
(4250) 
(4251) 
(4252) 
(4253) 
(4254) 
(4255) 
(4256) 
(4257) 
(4258) 
(4259) 
(4260) 
(4261) 
(4262) 
(4263) 
(4264) 
(4265) 
(4266) 
(4267) 
(4268) 
(4269) 
(4270) 
(4271) 
(4272) 


خیره : 


لخالص : 216 

DK om. 

DK add. الھون:‎ à 

DK : ناعم‎ 

DK add. : من غربال القمح‎ 
DK : ity, 

DK add. : يعاد‎ 

DK om. 

DK : 54! JU 7 

DK om. 

C om. 

C om. 

DK : ut 

DK add. : الدقیق‎ 

C and DK : سیرج‎ 

C : ويعزل‎ 

يرجع كانه : DK‏ 

D٤ : عجین‎ 

C and CB : الكحك‎ 

C : مجمل‎ 
DK : الکعکة‎ 
€8 : تلك‎ 
۲ : الهون‎ 
0 :)*( < 
: ثاني يوم بكرة‎ 
DK : بالغداة‎ 
DK 
DK : Z 
DK : تقدیر‎ 
۲ : اطرون‎ 
DK : 4 
DK : صفارهم‎ 
CB and DK : تضرہم‎ 
DK : برجم‎ (CB : يعود‎ 
DK om. 

DK : شهوتك‎ 

تعجنه : 1016 


DK add. 


(4273) 
(4274) 
(4275) 
(4276) 
(4277) 
(4278) 
(4279) 
(4280) 
(4281) 
(4282) 
(4283) 
(4284) 
(4285) 
(4286) 
(4287) 
(4288) 
(4289) 


(4290) 
(4291) 
(4292) 
(4293) 
(4294) 
(4295) 
(4296) 
(4297) 
(4298) 
(4299) 
(4300) 
(4301) 
(4302) 
(4303) 
(4304) 
(4305) 
(4306) 
(4307) 
(4308) 


eu 


DK om. 

DK : السیرج‎ 

11 : یقوموا‎ 
C and DK : السیرج‎ 
DK om. 

الذي : 1016 

تشقق : 1016 

تشيله : 1 
وتقطعها : DK‏ 
ذلك : DK‏ 

فی الاخری : DK‏ 
الأآخری : C and B.‏ 
م تشیل : 1016 


CB and DK : العسل‎ 
DK om. up to the end of : وترفعه‎ 
the recipe. DK 

CB om. 

DK : المقلية‎ 
DK : تأخذ‎ 

DK add. : ربع‎ 

DK om. 

DK om. 

CB : طیب‎ 

الهون : 116 

DK om. 

116 200. : ویخرج من الغربال‎ 
CB add. : وینخل‎ 
DK : VA! 

DK : الدقيق‎ 

DK : سيرج‎ 

DK ; sie 

رندا: 0 

DK om. 

DK om. 

تعحنه : +1 


اهم 
)4309( عجنا: 116 
DK om. (4310)‏ 
)4311( المذوب : ظ 
DK :,5 (4312)‏ 
DK om. (4313)‏ 
)4314( القطائفة : °8 
«C De (4315)‏ تتني : DK‏ 
)4316( يا لخمرة : DK‏ 
)4317( تنزل : 0 
)4318( من :. C add.‏ 
)4319( السیرج :۷16 ؛ الذي : DK add.marg.‏ 


DK om. (4320) — (4320) 
DK : ترکهم‎ (4321) 


DK om. (4322) 

DK om. (4323) 

DK aah (4324) 
DK : ورش‎ (4325) 
DK om. (4326) 
DK : الکفایة‎ (4327) 
CB om. (4328) 

DK : المحشية‎ (4329) 
DK : فستق‎ (4330) 
16 : وتنخه‎ (4331) 
DK om. (4332) 

DK om. (4333) 
DK om. (4334) 

DK :JU M! d (4335) 
DK : وتعجنها‎ (4336) 
DK : بوقيتين‎ (4337) 
16 : میرح‎ (4338) 
DK : السیرج‎ (4339) 


DK : وتضعه وتعجنه ناحية‎ )4340( 
DK om. CB ; ime (4341) 
DK om. (4342) — (4342) 


CB and DK; ala! (4343) 
C and DK : بالسیرج‎ (4344) 
CB :3b - «C : حربلة‎ (4345) 


Yor 


(4346) 
(4347) 
(4348) 
(4349) 
(4350) 
(4351) 
(4352) 
(4353) 
(4354) 
(4355) 
(4356) 
(4357) 
(4358) 
(4359) 
(4360) 
(4361) 
(4362) 
(4363) 
(4364) 
(4365) 
(4366) 


(4367) 
(4368) 
(4369) 
(4370) 


(4371) 
(4372) 
(4373) 
(4374) 
(4375) 
(4376) 
(4377) 
(4378) 
(4379) 
(4380) 
(4381) 


gu 


العجنة : 03 ؛ العجین : DK‏ 

CB and DK : القطائفة‎ 

DK om. 

DK om. 

بلا : 1016 

DK : محل‎ 

DK : خلاف‎ 

DK : JU 

DK : السیرج‎ 

DK : 45 

DK om. C : فاهم‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : jte صفة‎ 

عسل : 1016 

DK : سیرج‎ 

DK : تحریکه‎ 

DK : وتحشیه‎ 

DK : %) 4! 

DK : العسل‎ 

C without diacritical : صفة البندق‎ 
points. DK 

DK add. : قمح‎ 

DK : وسیرج‎ 

القشر: 1016 

DK :4,- 

فستر : 4 

الحسکناب : 0 ؛ الحکايك : DK‏ 

CB om. 

DK add. : Js 

DK om. 

DK om. 

DK : وسیرج‎ 

CB : 4 

DK : بحترق‎ 

DK : السيرج‎ 

DK : بالسيرج‎ 





(4382) 
(4383) 
(4384) 
(4385) 
(4386) 


(4387) 
(4388) 


(4389) 
(4390) 
(4391) 
(4392) 
(4393) 
(4394) 
(4395) 
(4396) 
(4397) 
(4398) 
(4399) 
(4400) 
(4401) 
(4402) 
(4403) 
(4404) 
(4405) 
(4406) 
(4407) 
(4408) 
(4409) 
(4410) 
(4411) 
(4412) 
(4413) 
(4414) 
(4415) 
(4416) 
(4417) 
(4418) 


DK : k 
DK : قليل‎ 
DK om. 
216 24 : المحشي : 91 نسخة أخرى‎ 
DK om. 


DK om. 
DK om. 


DK om. 

DK om. 

DK add. : foul 
DK : وعاية‎ 

DK : x 


DK om. (4394) — 


DK : ویحشی‎ 

DK :4 

DK add. : الطاجن‎ 

D : سیرج‎ 

DK om. 

DK om. 

DK :4 

DK om. 

DK om. 

DK : bai 

DK add. :4Je (C :(*) Àj 
CB om. 

C :(*) المحني‎ 

DK : الفستق‎ 

DK : والسکر‎ 

DK : یوخذ‎ 

يابس : DK‏ 
التوابة : € 
Cc: bw‏ 
القطائفة : 1216 
يرصوا: 1016 


DK add. : بقليل سيرج‎ 
DK om. 


CB om. 


)4419( 
(4420) 
(4421) 
(4422) 
(4423) 


(4424) 
(4425) 
(4426) 
(4427) 
(4428) 
(4429) 
(4430) 
(4431) 
(4432) 
(4433) 
(4434) 
(4435) 
(4436) 
(4437) 
(4438) 
(4439) 
(4440) 
(4441) 
(4442) 
(4443) 
(4444) 
(4445) 
(4446) 
(4447) 
(4448) 
(4449) 
(4450) 
(4451) 
(4452) 
(4453) 
(4454) 


eu 


4 :)#( Ax Ji DK : المختفه‎ 
C : وزن‎ 

DK : ثلاث‎ 

أواق : 212 

C without diacriticalç DK : على‎ 
points. 

DK : السيرج‎ 

حسبابه (*): 0؛ ویحشی به : DK‏ 
وقیتین : DK‏ 

C and DK : سيرج‎ 
DK : نشفت‎ 

C : G) J 

DK : اسفرنا‎ 

DK om. 

DK : ge 

DK : وقیتین‎ 

DK om. 

C and DK : — 
DK : وقعت‎ 

DK : توب‎ 

DK : شي‎ 

DK om. 

CB om. 

DK : y 

C and DK : سیرج‎ 

C and DK: بالسیرج‎ 
DK : یحشی :) 4 حسن‎ 
DK : ویکب‎ 

ویعمل قليل :© 

CB om. 

DK ; 464 

DK om. 

DK : 35> 

CB and DK om. 

CB and DK om. 
DK : $- 


وسيرج : 116؛ وسیرجا: 6 


Yor 
DK om. (4455) 
DK om. (4456) 
DK : A (4457) 
DK om. (4458) 
DK om. CB. : وتعزل‎ (4459) 
C and DK: c (4460) 
DK om. (4461) 
DK add. : وتفرکها :0 ؛ عرکا جیدا‎ (4462) 
DK :ide (4463) 
DK : KII (4464) 
DK : حسن‎ (4465) 
DK : مدقوق‎ (4466) 
DK om. (4467) —(4467) 
DK :jjM, (4468) 
DK :4 (4469) 
DK على وجهها:‎ (4470) 
CB om. (4471) 
DK : المدقوقة‎ (4472) 
C and DK : سيرج‎ (4473) 
DK : ips (4474) 
DK : علها‎ (4475) 
DK : بالنار‎ (4476) 
DK om. (4477) 
DK add. : JŠS (4478) 
DK : kè (4479) 
DK : J~s (4480) 
CB : عليه‎ (4481) 
C and DK : السیرج‎ )4482( 
DK : ویغلی‎ (4483) 
DK : ویرمی‎ (4484) 
DK : مدقوق‎ (4485) 
DK om.(4486) — (4486) 
DK add. : jb; (4487) 


)4488( — )4488( ینحل ويؤخذ قلب الفستق 
والزعفران : +C‏ یقدو دهنبا ویحرله 
جيدًا إلى أن يطيب : 21 ويكون قد 
سمط له لوز فستق ویصیغ بزعفران 


Yet 


(4489) 
(4490) 


(4491) 
(4492) 
(4493) 


(4494) 
(4495) 
(4496) 
(4497) 
(4498) 
(4499) 


(4500) 
(4501) 
(4502) 
(4503) 
(4504) 
(4505) 


(4506) 
(4507) 
(4508) 
(4509) 
(4510) 
(4511) 
(4512) 
(4513) 
(4514) 
(4515) 
(4516) 
(4517) 
(4518) 
(4519) 
(4520) 
(4521) 
(4522) 
(4523) 


gH 


1 : ویصلق‎ 
DK :l> 


C om. 

وبلق )*(: € 

قلب اللوز وقلب الفستق والزعفران وتلت 
به الكنافة C add.:‏ 

DK : يتبقى‎ 

CB om. 

DK om. 

DK om. 

Cc: awl 

A‏ السلی : JUS, «CB add.‏ منہا 
السلی : DK‏ 

DK : à, 

CB : سلاها‎ 

CB and DK add. ; ju على‎ 
DK om. 

DK : 

DK om. 

DK : 

DK add. : ويقدم‎ 

CB om 

لوز محشي أخير : 5215 

DK om. 

DK om. 

الى أن : DK‏ 

DK om. 

Illegible in C 

Illegible in C 

DK om. CB and DK add : j| 
CB and DK : عسل‎ 

DK : — 

DK om. 

CB om. 

البعدلی : © ؛ بوحذ العبدلي ; DK add.‏ 
سعر C iG)‏ 

DK : ویلبد‎ 


(4524) 
(4525) 
(4526) 
(4527) 
(4528) 
(4529) 
(4530) 
(4531) 
(4532) 
(4533) 
(4534) 
(4535) 
(4536) 
(4537) 
(4538) 
(4539) 
(4540) 
(4541) 
(4542) 
(4543) 
(4544) 
(4545) 
(4546) 
(4547) 
(4548) 
(4549) 
(4550) 
(4551) 
(4552) 
(4553) 
(4554) 
(4555) 
(4556) 
(4557) 
(4558) 
(4559) 
(4560) 


DK : i, 

C : (9) غوته‎ 

CB : وبحمفه‎ £C :)#( ae, 
DK : بالانتظام‎ 

DK : = 

DK om. 

DK : بلاطة‎ 

DK : تجده‎ 

DK : قرص‎ 

DK : هذه‎ 

وبعضه : 0)؛ وتقطعه : 1016 

شوانیز : 0 

DK : dle 

وبضاف : 0 

C : شویز‎ 

DK : 4 

C om. 

DK : للأمراد‎ 

CB om. 

C : AUI 

اللبن : € 

DK add. : الطري‎ + DK : بالسیرج‎ 
DK : المصحوق‎ 

CB add. : المامرنيه (#) : € ؛ وینزل‎ 
DK om.:(4548) — 

CB om. 

DK om. 

DK : lay 
DK om. : (4552) — 

واقطف : >0 

DK : یاض‎ 
C om. :(4555) — 
DK : alg 
DK om. 
DK : بالانتظام‎ 
> : الاقاوي : 0 الاقارس‎ 
4 :)#( a 


(4561) 
(4562) 


(4563) 
(4564) 
(4565) 
(4566) 
(4567) 
(4568) 
(4569) 
(4570) 
(4571) 
(4572) 
(4573) 
(4574) 
(4575) 
(4576) 
(4577) 
(4578) 
(4579) 
(4580) 
(4581) 
(4582) 
(4583) 
(4584) 
(4585) 
(4586) 
(4587) 
(4588) 
(4589) 
(4590) 
(4591) 
(4592) 
(4593) 
(4594) 
(4595) 


0 : ترله‎ 
قوامه ویرمی عليه ویرمی عليه مصبوغ‎ 
: ولوز‎ sC add. : بزعفران ویحرك‎ 
DK add. 
CB and DK om. 
DK : I 
DK : يعمل‎ 
CB om. 
CB and DK : ويقرص‎ 
0 : شوانیز‎ 
CB om. 
DK add. : من أسفله‎ 
DK om. (4571) — 
DK : من‎ aye 
DK : aly 
DK om. : (4574) — 
C : الجو‎ 
C om. 
DK : بوقية‎ 
DK : ويرفع‎ 
DK add. : فاذا غلی‎ 
DK : ٹم يضيغ‎ 
DK : الزیت‎ 
DK : حقیقا‎ 
: حلیح‎ +C : )*( خلیخ‎ 
DK : قترب‎ 
DK om. 
DK : ناعم‎ 
DK om. CB : المطیب‎ 
DK : Sly 
DK om. 
C and DK : الاقاوی‎ 
DK : اراده‎ 
DK add. وايضا:‎ 
DK : o5 
CB om. 


DK 


DK : مربى‎ 


اخواشي 


)4596( 
)4597( 
(4598) 
(4599) 
(4600) 
(4601) 
(4602) 
(4603) 
(4604) 
(4605) 


(4606) 
(4607) 
(4608) 
(4609) 
(4610) 
(4611) 
(4612) 
(4613) 
(4614) 
(4615) 
(4616) 
(4617) 
(4618) 
(4619) 
(4620) 
(4621) 
(4622) 
(4623) 
(4624) 
(4625) 
(4626) 
(4627) 
(4628) 
(4629) 
(4630) 
(4631) 


Yoo 


رطب : 116 

يترك : 116 

DK : السمن‎ 

DK : بلوزة‎ 

1016 : مقشورة‎ 
DK : ویصقف‎ 
DK add. : ي‎ +DK : ويفقد‎ 

برع حنى (#): 0 

DK 

C without diacritical DK : سخول‎ 


یحمصه : 


points. 
0 :)#( ملوره‎ 
1 : بعسل‎ 
DK : المسخن‎ 
DK add. : وییدل‎ 
DK :54 
DK : ٹم یرمی‎ 
DK : Al 
DK : 4, 
DK : وتخمره‎ 
CB and DK : 4S; 
DK : گرارته‎ 
DK :55 
DK om. 
DK om. 
DK : خلفه‎ (CB : 4- 
DK : x 
116 200. جیدا:‎ (DK : قواما‎ 
DK om. 
DK : مليح‎ 
DK : الھلیس‎ 
DK add. : دقا‎ 

€ om. (4627) — 
DK add. : oly 
DK om. 
DK om. 
DK : قلب لوز‎ 


۳۹ 


(4632) 
(4633) 
(4634) 
(4635) 
(4636) 
(4637) 
(4638) 
(4639) 
(4640) 
(4641) 


(4642) 
(4643) 


(4644) 
(4645) 
(4646) 
(4647) 
(4648) 
(4649) 
(4650) 
(4651) 
(4652) 
(4653) 
(4654) 
(4655) 
(4656) 
(4657) 
(4658) 
(4659) 
(4660) 
(4661) 
(4662) 
(4663) 
(4664) 
(4665) 
(4666) 
(4667) 
(4668) 


DK : مقشور‎ 

DK om. 

DK : سرج‎ 

DK :J; 

DK : أو پفرك‎ 
DK add. جيدا:‎ 
DK کیما:‎ 

DK : ویضمد‎ 

DK om. 

DK : بالسکر‎ 

CB om. 

DK om. 

DK add. : ويغلى‎ 
DK add. : شعر‎ 
DK : 4, 

DK add, : ju 
DK : عمل‎ 

16 : المحمص‎ 
DK : المهروس‎ 
DK : والکافور‎ 
DK : صفة الحلاوة‎ 
C : j, 

DK ; محمص‎ 
DK : لطیف‎ 

DK : عسل‎ 

C and DK : سيرج‎ 
DK : یغلو‎ 

C and DK : السیرج‎ 
: سلیه (*): 0 ؛ ثم‎ 
C and CB : itl 
DK om. 


DK add. 


اخرت : 0 
اضافها : 11 
يغلو 1016 

C om. 

DK add. علی‎ 
DK :— 





حي 


(4669) 
(4670) 
(4671) 
(4672) 
(4673) 
(4674) 
(4675) 
(4676) 
(4677) 
(4678) 
(4679) 
(4680) 
(4681) 
(4682) 
(4683) 
(4684) 


(4685) 
(4686) 


(4687) 
(4688) 
(4689) 
(4690) 
(4691) 
(4692) 
(4693) 
(4694) 
(4695) 
(4696) 
(4697) 
(4698) 
(4699) 
(4700) 
(4701) 
(4702) 
(4703) 
(4704) 


DK om. 

C and K : السیرج‎ 
CB and DK : المتاغر‎ 
CB and DK om. 
CB and DK om. 
DK : 4, 

CB om. 

DK :4ly 

DK : ویوقد‎ 

نار : 11 

CB and DK : انعقد‎ 
DK : يضاف‎ 


DK add. : ويستعمل‎ 


DK : الجوارشان‎ 

صفة السکنجین : DK‏ 
السفرجل : DK‏ 

DK : «e, 

یوزدن (#) : € ؛ بوزدن : 08 ؛ وزن : 
DK‏ 

DK : التحل‎ cC : )( الحا‎ 
DK : 23 

DK : > 

DK : بالقرة‎ 

DK : لك‎ 

DK : متی‎ 

بوذ : 116 

DK add. : ol 

C :(5) يعطن‎ 
C : ماء‎ 

DK : بصنعه‎ 
DK : بالسل‎ 
DK : لیکون‎ 
DK : او تلطیف‎ 
CB and DK : 4a 
DK : بقلیل من‎ 
DK : لیکون‎ 


DK om. 


(4705) 
(4706) 
(4707) 
(4708) 
(4709) 
(4710) 
(4711) 
(4712) 
(4713) 
(4714) 
(4715) 
(4716) 
(4717) 
(4718) 
(4719) 
(4720) 
(4721) 
(4722) 
(4723) 
(4724) 
(4725) 
(4726) 
(4727) 
(4728) 
(4729) 
(4730) 
(4731) 
(4732) 
(4733) 
(4734) 
(4735) 
(4736) 
(4737) 
(4738) 
(4739) 
(4740) 
(4741) 


DK : واحسن‎ 
DK om. 
CB om. 
€ :)#( لعقل‎ 
C : البقل‎ 
DK om. 
DK : للامزاج‎ 
DK : Z 
1012 : ويضاف‎ 
DK : ثلث‎ 
0 : نضیف‎ 
DK : الرخام‎ 
DK add. : ویرفع‎ €DK : «a» 
CB om. 
C :(*) < 
DK : شفيه : 0 ؛ تنقیته‎ 
DK : اقراص‎ 
DK : الاخران‎ 
CB : رقع‎ 
CB om. 
DK :4J («C : الميية‎ 
DK om. 
DK add. : فیقشر‎ 
DK om. 
DK add. : من‎ 
DK : هون‎ 
DK : وترك‎ 
DK om. 
DK : 
© :)#( عشق‎ 
DK : jt; 
DK : e 
DK om. (4737) — 
DK : ویزع‎ 
DK om. 
DK : الطبیخ‎ 


C and DK ; siau 


سی 


(4742) 
(4743) 
(4744) 
(4745) 
(4746) 
(4747) 
(4748) 
(4749) 
(4750) 
(4751) 
(4752) 
(4753) 
(4754) 
(4755) 
(4756) 
(4757) 
(4758) 
(4759) 
(4760) 
(4761) 
(4762) 
(4763) 
(4764) 
(4765) 
(4766) 
(4767) 
(4768) 
(4769) 
(4770) 
(4771) 
(4772) 
(4773) 
(4774) 
(4775) 
(4776) 


(4777) 


ov 
C :(4*) gio DK : «x2 
DK : وجوز‎ 
C without diacritical points 
DK :!z 
CB om. 
DK om. :(4747) — 
216 : والعلق‎ 
DK : والجر‎ 
DK : ويعلق‎ 
1۳ : وبقی‎ 
C om. 
CB om. 
C and DK : J> 4 
DK : ویصلق‎ 
DK : bin, 
DK : واغل‎ 
DK add. : ish 
, قوام : عل‎ 
DK : صلق‎ 
DK : Gis! 
DK : قوام‎ 
1216 : عن‎ 
DK om. 
16 : تنتین : 0+ تنين‎ 
DK add. : 4L 
CB om. 
DK : بہضم‎ 
DK : رغوتہما‎ 
1016 : ويضرب‎ 
DK : زنجبيل‎ 
DK : قرنفل‎ 
C : وٹلائة‎ 
DK : 4L 
DK : وجوزات‎ 
¢dda 07. : ونصف مثقال زعفران‎ 


ونصف زعفران مثقال : C add.‏ 


غود : 


0 


۳۸ 


(4778) 
(4779) 
(4780) 
(4781) 
(4782) 
(4783) 
(4784) 
— (4785) 
(4786) 
(4787) 
(4788) 
(4789) 
(4790) 
(4791) 
(4792) 
(4793) 
(4794) 
(4795) 
(4796) 


(4797) 
(4798) 
(4799) 
(4800) 
(4801) 
(4802) 
(4803) 
(4804) 
(4805) 
(4806) 
(4807) 
(4808) 
(4809) 
(4810) 
(4811) 
(4812) 
(4813) 


gu 


DK om. 

CB and DK : عقب‎ 

اندلیه : 1216 

C om. 

DK : حلبا‎ 

DK : ومثله‎ 

C add. :4& «(DK : مقاطيري‎ 
DK om. (4785) 

C without diacritical points 
€ :(*) سل‎ 

جوزت : +10 

مثل : 20 

DK om. 

DK : ٹمائین‎ 

DK : درهم‎ 

C and CB om. 

CB om. 

1016 : شوابين‎ C : شوانيز‎ 
DK. : TA «C and DK : بالسیرج‎ 
add 

DK om. 

DK : والعسل‎ 

DK om. 

DK : ويقطع‎ 

DK :55, 

DK : قوامه‎ 

DK 

DK 

DK 

DK 

CB 

DK 

DK 

DK 

DK om. 

DK : قوامه‎ 

السمن (#): 0؛ السنجو : DK‏ 


om. 


om. 


om. 


om. 


om. 


om. 


om. 


om. 


(4814) 
(4815) 
(4816) 
(4817) 


(4818) 
(4819) 
(4820) 
(4821) 
(4822) 
(4823) 
(4824) 


(4825) 
(4826) 
(4827) 
(4828) 
(4829) 
(4830) 
— (4831) 


(4832) 
(4833) 
(4834) 
(4835) 
(4836) 
(4837) 
(4838) 
(4839) 
(4840) 
(4841) 
(4842) 
(4843) 
(4844) 
(4845) 
(4846) 
(4847) 


DK : 4c 

C :() وتصروبه‎ 
C : کساب‎ 
«DK : رطلین‎ 
ylbabor : الطبق‎ 
C : له کشاب‎ 
CB and DK om. 
DK : شراب‎ 

96 : سفرجل‎ 
DK : &—J 

: بحل‎ 
DK :vu «LU 
DK : » 

DK add. :« 
DK add. 


«C 


الطين (#): 


C repeats 


فيه : 
ویرمی : D٤‏ 

التربيه (#): © 

CB om. 

(4831) السفرجل القصبي یشقق ویشال 
ما فيه من اللب ويجعل السكر في الماء 
ویعقد جلايًا: 216 ويرمى فيه السفرجل 
فيعد: 0 

DK : وینتفخ‎ 

وبحش : © 

تنفخ : 1212 

DK : شيء‎ 

DK فرد:‎ 

DK : من‎ 

بردی (#) : 4 

DK : يترى‎ 

C : 

حاذقا: © 

DK : رفعت‎ 

1016 واحد:‎ (C : (8) c 
DK : ota 

DK : ly, 

DK : بالغ‎ 


)4848( 
(4849) 
(4850) 
(4851) 
(4852) 
(4853) 
(4854) 
(4855) 
(4856) 
(4857) 
(4858) 
(4859) 
(4860) 
(4861) 
(4862) 
(4863) 
(4864) 
(4865) 
(4866) 
(4867) 


(4868) 
(4869) 
(4870) 
(4871) 
(4872) 
(4873) 
(4874) 
(4875) 
(4876) 
(4877) 
(4878) 
(4879) 
(4880) 
(4881) 
(4882) 
(4883) 


DK om. 
DK add. : 45 
DK om. 


03 


DK : شعیره‎ 

DK : » 

المنعاد: 6 

DK : يوخذ‎ 

DK : قوام‎ 
DK : وتضيف‎ 

DK om. 
DK : الحماض‎ 

DK : سنغر‎ 

اخلط : 112 

الانانم : 6 

DK : مسکته‎ 

DK :— +C :(#*) يبعت‎ 
DK :— (C iv 
DK : جواییه : 0 4 حرانیه‎ 
DK om. 


b 


المنقى حنى (#): ©؛ السفرجل : 


DK add. : اعمل فيه‎ £ DK 
DK add. : كذلك‎ 

CB om. 

DK : ویضاف‎ 

DK : المزارة‎ 

CB om. 

والهون : 1016 

ویشال : .208 11 

CB om. 

جلايي : 0 

DK : à, 

DK : المزازة‎ eC : (4) المران‎ 
DK : الببدوري‎ 

DK : يضاف‎ 

DK : الکرمین‎ 

الزازیاح (#): ° 

کشوت : 6 


ي 


(4884) 
(4885) 
(4886) 
(4887) 
(4888) 
(4889) 
(4890) 
(4891) 
(4892) 
(4893) 
(4894) 
(4895) 
(4896) 
(4897) 
(4898) 
(4899) 
(4900) 
(4901) 
(4902) 
(4903) 
(4904) 
(4905) 
(4906) 
(4907) 
(4908) 
(4909) 
(4910) 
(4911) 
(4912) 
(4913) 
(4914) 
(4915) 
(4916) 
(4917) 
(4918) 
(4919) 
(4920) 


216 : بضرور: ©؛ ورد بلدي‎ 
DK om. 
DK : كالذي‎ 
DK add. : ويعمل ويشال‎ 
CB om .CB and. : شراب‎ 
DK : يوخذ‎ 
DK om. 
CB : رمانین‎ 
DK om. 
1012 : ويوخذ‎ 
DK : قوام‎ 
DK om. 
CB om. 
DK : المنقع‎ 
DK : اربعة‎ 
DK : ترمها‎ 
DK om. (4900) — 
CB om. 
DK om. (4992) — 
يدق : غ11‎ 
116 : القوام‎ 
CB om. 
DK add. : الجلاب‎ 
DK 200. : من‎ 
DK add. : الدقیق‎ 
DK : i+, 
DK : القوام‎ 
DK om. 
DK : باکر‎ 
DK : قوام‎ 
CB om. 
DK : وتجعل‎ 
DK : حار‎ 
1016 : فم البرنیة‎ 
DK : ویشال‎ 
0 : نزله‎ 
1 : دفوع‎ 


۳۹۹ 


۳۹۰ 


(4921) 
(4922) 
(4923) 
(4924) 
(4925) 
(4926) 
(4927) 
(4928) 
(4929) 
(4930) 
(4931) 
(4932) 
(4933) 
(4934) 
(4935) 
(4936) 
(4937) 
(4938) 
(4939) 
(4940) 
(4941) 
(4942) 
(4943) 
(4944) 
(4945) 
(4946) 
(4947) 
(4948) 
(4949) 
(4950) 
(4951) 
(4952) 
(4953) 
(4954) 
(4955) 
(4956) 
(4957) 


DK : القوام‎ 

CB om .DK add. : شراب‎ 
1016 : شقاق‎ 

DK : سفرجل‎ 

DK : وسفرجل‎ 

CB add. : نقي‎ 

DK : اعذت‎ 

CB om. 

DK : غير‎ 

عقد حتی : DK‏ 

DK : قوام الجلاب‎ 
DK : EJ 

CB om. 

DK :4 

DK om. 

DK : طیب‎ 

DK : اوقیتان‎ 

DK om. 

CB and DK : اعني‎ 
CB. and DK : 3» 
CB and DK : اعني‎ 
015 بقصف : 08٥)؛ لقضو:‎ 
C om. 

C om. 

CB om. 

DK : طیب‎ 

DK : ig, 

DK : وبرد‎ 

DK ۰ وصفته‎ 

صغار : 08 

C and CB : بالمسكة‎ 
DK : وعند اتتهائه‎ 
DK : الاقاوي : © ؛ الافاوية‎ 
CB om. 

DK add. : صیني‎ 
DK : 

DK : وینزل‎ 


الحواشي 


(4958) 
(4959) 
(4960) 
(4961) 
(4962) 
(4963) 
(4964) 
(4965) 
(4966) 
(4967) 
(4968) 
(4969) 
(4970) 
(4971) 
(4972) 
(4973) 
(4974) 


(4975) 
(4976) 
(4977) 
(4978) 
(4979) 
(4980) 
(4981) 
(4982) 
(4983) 
(4984) - 
(4985) 
(4986) 
(4987) 
(4988) 
(4989) 
(4990) 
(4991) 
(4992) 
(4993) 


DK om. 
CB om. 
116 : ويفوح‎ 
08 : النحار‎ 
DK : الامرجة‎ 
DK : وصنعته‎ 
DK ; int 
٢ المربی (٭):‎ 
C om. 
1 : التور‎ 
DK om.:(4968) — 
CB add. : له‎ 
© : ولحسن‎ 
DK add. : الماء‎ 
DK om. 
DK : غسیله‎ 
DK لاقاویه:‎ (C : الاقاوي‎ 
CB : الافاوی‎ 
DK : وهو‎ 
DK : قرفة‎ 
DK : مانخواه : © ؛ مانحوها‎ 
DK : وقرنفل‎ 
1016 : اوينسون‎ 
DK : ثم يدق‎ 
© : شوایز‎ 
DK : الاترنج‎ 
DK :i (C : )#( ویعیده‎ 
C om. 
DK add. : ویستعمل عند الحاجة‎ 
CB om. 
1۲6 : المسك‎ 
DK : ويقوي‎ 
1216 : الدهن‎ 
DK : المالیخولیا‎ 
DK : isy 
DK om. 
CB om. 


(4994) 
(4995) 
(4996) 
(4997) 
(4998) 
(4999) 
(5000) 
(5001) 
(5002) 
(5003) 
(5004) 


(5005) 
(5006) 


(5007) 
(5008) 


(5009) 
(5010) 
(5011) 
(5012) 
(5013) 
(5014) 
(5015) 
(5016) 
(5017) 
(5018) 
(5019) 
(5020) 
(5021) 
(5022) 
(5023) 
(5024) 
(5025) 
(5026) 
(5027) 
(5028) 
(5029) 


ou 


تقشیرهما : CB‏ قشورھما: 05 
وتنظيفهما : 08 ؛ وتنضيفهما : 1612 
DK : lele‏ 

C repeats : 3 

یعمهما : +C‏ یغمرها : DK‏ 
التور : ۲۶ 

سلباب (#): 0؛ سداب : 08 
المياه : 1016 

انای (*): 6 

CB and DK : ویدق‎ 
DK : یتحدو‎ 

C om. 

DK add. : قوام‎ 

DK om. 

الاقاوي : © ؛ الافاوى : 68 ؛ الاقاویه : 
DK‏ 

الزعفران : © 

CB om. 

CB : العلية‎ 

بهما: 1016 

DK : وصنعته‎ 

تاخذ : 1216 

C :)#( j 

DK : وتنخب‎ 

DK om. 

DK :55, 

بغمر: 0 

C :(#) وبطع‎ 

DK add. : مرتين‎ 

CB add. : نحل‎ 

الاقاوی : 16 200 6 ؛ الافاوي : 608 
وقرنفل : کل 

6 : )#( de 

C :)#( وعودد‎ 

DK add. : مليح‎ ha als 

C illegible. DK : صفة جوارش‎ 
DK : الجوارشات‎ 


(5030) 
(5031) 
(5032) 
(5033) 
(5034) 
(5035) 
(5036) 
(5037) 
(5038) 
(5039) 
(5040) 
(5041) 


(5042) 
(5043) 
(5044) 
(5045) 
(5046) 
(5047) 
(5048) 
(5049) 
(5050) 
(5051) 
(5052) 
(5053) 
(5054) 
(5055) 
(5056) 
(5057) 
(5058) 
(5059) 
(5060) 
(5061) 
(5062) 
(5063) 
(5064) 
(5065) 


ru 


DK : 4 «CB : «Jl 
DK : وینفع‎ 

CB and DK : البخر‎ 
DK : البحوحة‎ 

العيئان : € ؛ الفثيان : DK‏ 
تردم )3( : C‏ 

ویعمرار وینفع من : C‏ 
ويحسن الاخلاق : DK add.‏ 
نضافة : 1016 

بالکیر (٭): € 

اكمار (#): 0 

C add.: هي‎ 5 2 transcription of | zl 
CB's contraction of 

DK om. 

DK add. : کل‎ 

C om. 

DK add. : في‎ 

DK : ow وبودع‎ 

DK : jou 

DK : 225 (C : وتصب‎ 
DK : یتحد‎ 

DK : الباطن‎ 

DK : الظاهر‎ 

DK : ویعرك‎ 

DK : بحله‎ 

DK om. 

DK add. : وسکر‎ 

DK D$ 

C :là 

DK : 45 

DK : المعد‎ 

DK : بحرك‎ 

DK add. : قدره‎ 

DK : الجوارشات‎ 

DK : سارج‎ 

DK : ویانسون‎ 


DK : ومانحواه‎ 


YAY‏ احواشي 





DK om. (5192) DK add. : al (5066) 
DK om. (5103) DK : صفة جوارش‎ (5067) 
1162 : لا يبقى فيه شيء من‎ )5104( DK om. (5068) 
DK :3j,J! (5105) C: (5069) 
C : یحلوم‎ (5106) DK : ورد : 0؛ارزار‎ (5070) 
DK om. (5197) DK om. (5971) 7 (5071) 
DK من کل واحد مثقال اسارون وصندل | (5۱08) عصر:‎ (5072) 
DK :4> (5109) CB and DK add. : مقاصیري‎ 
DK 204. : من‎ (5110) DK :ç#U (5073) 
C :G8) >2 (5111 DK add. :,, (5074) 
DK : Jes! (5112) 216 : صفة جوارش‎ (5075) 
0 : قوامه‎ (5113) DK : المعنبر‎ )5076( 
DK :eló (5114) ٣ : لتسخين‎ (5077) 
DK :4 (5115) DK :4%y (5078) 
۲6 : الاقاوی :0 ؛ الافاوی : ثآن) ؛اقاوی‎ (5116) CB and جوز: ڈط‎ (5079) 
C and CB om. DK add. marg (5117) CB and DK : ly (5080) 
6 حاجه:‎ (5118) C om. (5081) 
DK : فیؤخذ النارنج‎ DK : صحاح‎ (5119) DK : ومسك‎ (5082) 
ui DK om. C. :(j^ (5083) 
DK om. (5120) C and CB; JS} (5084) 
DK om. (5121) DK :cU lp)! (5085) 
DK :l (5122) CB om. (5086) 
DK om. (5123) DK add. : j&J! c^ — (5087) 
C and DK : bbs — (5124) CB: buy (5088) 
(وهوة) الكانين: © )5125( المالح : عاط‎ 
DK om. (5126) DK :&x» (5090) 
DK : الاول‎ (5127) CB om. (5091) 
1 : یبن‎ (5128) C and DK :,,J! (59092) 
DK om. (5129) C and CB : aim — (5093) 
DK om. (5130) — (5130) DK : من ھم‎ (5094) 
DK : اقاويه : 0 ؛ افاویه : €8 ؛ اقاوية‎ (5131) DK : ثلثون‎ (5095) 
DK : النارنجه‎ (5132) DK :64)> (5096) 
DK : الاقاري‎ (5133) DK om. (5097) 
DK :,X45 (5134) DK om. (5098) 
DK : isty (5135) CB om. DK : à» (5099) 
DK Zn «C and DK ;,jJ! (5156) DK add. : یوم‎ (5100) 


add. DK om. (5101) 


(5137) 
(5138) 
(5139) 
(5140) 
(5141) 
(5142) 
(5143) 
(5144) 
(5145) 
(5146) 
(5147) 
(5148) 
(5149) 
(5150) 
(515D 
(5152) 
(5153) 
(5154) 
(5155) 
(5156) 
(5157) 
(5158) 
(5159) 
(5160) 
(5161) 
(5162) 
(5163) 
(5164) 
(5165) 
(5166) 
(5167) 
(5168) 
(5169) 
(5170) 
(5171) 
(5172) 
(5173) 


wu 


DK : 25 

C :(*) | 

وعسکا: 116 

C and DK : الخل‎ 

CB om. 

المهرول (*#): 0؛ المهزول : DK‏ 
صف (#): © 

يحقق : 08 

عشرة : 1016 

DK : النان‎ 

DK om. 

DK add. : من زنحبیل‎ 

DK : ویقصر‎ 

C and DK : بالسیرج‎ 

DK : الناطق‎ 

DK : سمار‎ 

CB and DK ; tou, 

CB and DK : اراده‎ 

1 : القصب‎ ç C : القطف‎ 
CB : الافاوی‎ «C and DK : الاقاوي‎ 
DK : ثبت‎ 

C and DK : بالسیرج‎ 

CB om. 

المقصوص (#): © 

يفتر (*#): 0؛ يقصر: DK‏ 
اربعة : DK add.‏ 

DK : رفيع‎ 

DK : 45, 

DK : قنانية‎ (C :(4) «3 
C : ویتقل‎ 

C and DK om. 

C : ومن‎ 

C and DK om. 

DK ; 542 

DK om. 

DK : يبقى‎ 

على ما: 101 


)5174( 
)5175( 
)5176( 
)5177( 
(5178) 
(5179) 
(5180) 
(5181) 
(5182) 
(5183) 
(5184) 
(5185) 


(5186) 
(5187) 
(5188) 
(5189) 
(5190) 


(5191) 
(5192) 
(5193) 
(5194) 
(5195) 
(5196) 
(5197) 
(5198) 
(5199) 
(5200) 
(5201) 
(5202) 
(5203) 
(5204) 
(5205) 
(5206) 
(5207) 


۳۹۳ 


DK : cux +C : يريب‎ 

CB and DK om. 

DK add. قن‎ 

DK الاجفان:‎ 

CB om. 

DK : det 

CB : الاقاوی : 116 204 6. الافاوی‎ 
DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK :ày 

+ 08 : الافاوی‎ Q C and DK : الاقاوی‎ 
DK add. :| 


ECB : الافاوی‎ C and DK : الاقاوی‎ 
DK add. : > ويحفف جفو‎ 

DK : في‎ bbs 

DK : tl 

CB om. 

C : الخردل‎ 

تقشر : 15 

CB and DK : bow, 

فجارة : 16 

DK : تبقی‎ 

DK add. : وبعد التصفية‎ 

DK add. : هرس‎ 

DK : جد‎ 

DK om. 

DK : عصر‎ 

DK : جد‎ 

DK : ویشال‎ 

DK : j= 

القوام : DK‏ وبرمی فه الشقاقل ولا 
ترال تحرکه الی آن یاخذ قوام : .200 11 


v 


(5208) 
(5209) 
(5210) 
(5211) 
(5212) 
(5213) 
(5214) 
(5215) 
(5216) 
(5217) 
(5218) 
(5219) 
(5220) 
(5221) 
(5222) 
(5223) 
(5224) 
(5225) 
(5226) 
(5227) 
(5228) 
(5229) 
(5230) 
(5231) 
(5232) 
(5233) 


(5234) 
(5235) 
(5236) 
(5237) 
(5238) 
(5239) 
(5240) 
(5241) 
(5242) 
(5243) 


eun 


DK : على‎ 

DK : sac 

DK : واحد‎ 

CB : مع‎ 

CB om. 

DK : e», 

DK om. 

DK : pas 

DK : جد‎ 

C om. 

DK : علی النار . بير‎ 
DK : st, 

شي يسير : DK‏ 
وتضيف : DK‏ 

DK : قوام‎ 

DK : وتترکه‎ 

CB: الافاوی‎ «C and DK: الاقاوي‎ 
CB om. 

ویحط : 116 

DK : قوام‎ 

DK om. 

مفروك : 1016 

قوام : 1016 

DK om. 

DK om. 

الأقاوي : 216 4مد © ؛ الافاوى : 08 ؛ 
وشال : DK add.‏ 
CB om.‏ 

ویصلق : 16 

DK : ورس‎ 

DK om. 

DK : عصر‎ 

DK: جد‎ 

CB and DK. : =L 
DK om. 

المعصور : 1016 


CB om. DK. : deb 





(5244) 
(5245) 
(5246) 
(5247) 
(5248) 
(5249) 
(5250) 
(5251) 


(5252) 
(5253) 
(5254) 
(5255) 
(5256) 


(5257) 
(5258) 
(5259) 
(5260) 
(5261) 
(5262) 
(5263) 
(5264) 
(5265) 
(5266) 
(5267) 
(5268) 
(5269) 
(5270) 
(5271) 
(5272) 
(5273) 
(5274) 
(5275) 
(5276) 
(5277) 
(5278) 


DK : قوام‎ 

DK : جید‎ 

DK : ويترك‎ 

CB : الافاوى‎ «C and DK : الاقاوي‎ 
CB om. 

DK : یاحذ‎ 

C : البارد‎ 

قوام : DK‏ £ ویکون لکل من ورق عشرة 
DK add. : 45‏ 

DK om. 

عفد : 1016 

جيد : 1212 ؛ويشال ويقصر DK add.:‏ 
بماء ورد : .200 1016 

Dk om from here until the end of 
the recipe. 

وزنه : € 

CB om. 

C om. 

DK : ea 

DK add. : وسوسه‎ 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK add. : التي‎ 

للسمعکله (چ) :0 

DK : عن‎ 

CB and DK om. 

DK om CB. :5LJU 

DK : ويصلقه‎ 

DK : البلبل‎ 

DK om. 

DK om. 

یخلط : 16 

DK : الهون‎ 

DK add. : القمح‎ 

DK : پنزع‎ 

ما: 0 


۳۹ 


DK om. (5279) 

DK :45, (5280) 

DK : جد‎ (5281) 

CB : الافاوی‎ C and DK : للاقاوی‎ (5282) 

)5283( وهو : 16 

dl (duos : )5284( - (5284)‏ على سيدنا محمد 
النبي الامي وعلى آله وصحبه وسلم 
DK : «L5‏ 

DK add. : وغیره‎ (5285) 

DK add. : ایض‎ (5286) 

DK om C. :(#) £ (5287) 

C : القصب‎ (5288) 

1 : ویدفتح‎ (C : cA, (5289) 

DK : ویدرن‎ (5290) 

C :(5) Je! (5291) 

DK om. (5292) 

DK : وتصعی‎ (59293) 

)5294( اير : 08 ؛ تايرة : DK‏ 

C :c (5295) 

)5296( الحولای : 1 

DK : المقلي‎ (5297) 

DK om. (5298) 

DK : بالمحرورین‎ (5299) 

)5300( المحمومین : 1 

CB om. (5301) 

)5302( حامض : © 

DK om. (5303) 

DK om. (5304) 

D۸ : بحل‎ (5305) 

DK : $- jb, (5306) 

DK :dM à» (5307) 

DK :2% (5308) 

DK :l +C :(#) > (5309) 

)5310( اکره: » 

C inas (5311) 

(5312) كران (#): © 

DK om. (5313) 


۳۹۰ شي‎ 
DK om. C. : او ليلة‎ (5314) 

DK 0m.(5315) — (5315) 

CB om. (5316) 

DK add. :U, (5317) 

DK : عه‎ (5318) 

DK : ولت‎ (5319) 

CB om. (5320) 

DK : مدحور‎ £C :(#) مدحور‎ (5321) 
CB and DK : |£, (5322) 

DK : pS +C :)#( e$ (5323) 
DK :43 (5324) 

DK :!4- (5325) 

DK :ex, (5326) 

DK : > (5327) 

DK om. (5328) 

DK add. : Yee (JI «C : عثل‎ (5239) 
11 200. : الی غاية‎ C : ویکم‎ (5330) 
DK om. (533]) 

DK se (5332) 

DK : J (5333) 

)5334( وارمي: 1 

DK : سذاب‎ (5335) 

DK add. : وقشر لیمون‎ ¿DK : مقطع‎ (5336) 
DK om. (5337) 

DK om. (5338) 

)5339( لت : 16 

DK :%J (5340) 

DK : بدبس‎ (5341) 

)5342( ویستعمل : 1 

DK om. (5343) 

DK :»b (5344) 

DK :-« (5345) 

C idab (5346) 

CB om. (5347) 

DK add. : 4s, (5348) 

CB add. : مصري‎ (5349) 

)5350( بالمصري : 1 


۳۹۹ 


(5351) 
(5352) 
(5353) 
(5354) 
(5355) 
(5356) 
(5357) 
(5358) 
(5359) 
(5360) 
(5361) 
(5362) 
(5363) 
(5364) 
(5365) 
(5366) 
(5367) 
(5368) 
(5369) 
(5370) 
(5371) 
(5372) 
(5373) 
(5374) 
(5375) 
(5376) 
(5377) 
(5378) 

5379) 
(5380) 
(5381) 
(5382) 
(5383) 
(5384) 
(5385) 
(5386) 
(5387) 


DK : رطل سفرحل مز‎ 
DK om. 

CB and DK : بالمیاه‎ 
DK : وبطرح‎ 

DK : J 

DK : ويسير زعفران‎ 
CB om. 

DK add. : خاص‎ 
CB and DK om. 
DK : 3% 

CB and DK om. 
DK add. : ودارصیني‎ 
DK : j> 

DK add : جمیع‎ 

وہصف : 6 

DK add. : الدقیق‎ 
DK : يحل‎ 

DK : ويجعلهم‎ +C : ویخل‎ 
C om. 

C om. DK. :3,- 
© : مکانا‎ 

C We 

C : وتستعمل‎ 

C om. 

C : (4) ob. SUI 
DK :J; 

DK add. :1L - 0 
CB om. 

CB : „>l 

DK : شيء‎ 

216 200. : نضيف‎ 
DK om. 

DK : المز‎ 

CB add. : لمن احب‎ 
C : في الصلا (ج)‎ 
CB om. DK. : بو‎ 


زعطر : 1 


gu 
(5388) 


(5389) 
(5390) 
(5391) 
(5392) 
(5393) 
(5394) 
(5395) 
(5396) 


(5397) 
(5398) 


(5399) 
(5400) 
(5401) 
(5402) 
(5403) 
(5404) 
(5405) 
(5406) 
(5407) 
(5408) 
(5409) 


(5410) 
(5411) 


(5412) 
(5413) 
(5414) 
(5415) 
(5416) 
(5417) | 
(5418) 
(5419) 
(5420) 
(5421) 
(5422) 
(5423) 
(5424) 








C and CB : Je 
DK om. 

DK om. 

CB : فینفع‎ 

لسخادي (#): 6 


DK : بعطي‎ 


DK T m 


ماز 


DK : فیجب‎ 


DK : 


DK : مضار‎ 

DK : ؛ یذکرها‎ C8 نذکرھا:‎ 
CB om. 

CB : عصفر‎ 

C and وزنحبیل : غلاط‎ 
DK add. : ہ جمیع‎ 

DK add. : الدقیق‎ 


C add. : منخولین‎ DK : عشرة‎ 


C i5 
C om. 


على ذلك : DK‏ 


ما: 


CB and DK add. 


DK : المسك‎ 
DK : والماء ورد‎ 
DK om. 


C :G#) 


لوز 


C: 


DK om. 
DK om. 


: «0 


DK 


CB om. 
DK add. : وٹلاٹ اواق فلفل‎ 


او 


DK add. ; SI 


DK : ثلاثة‎ 
C and DK. : وزنجبيل‎ 


DK add. : جمیع‎ 
DK add. : الدقیق‎ 


. 


۳ 


DK : تدق‎ 


(5425) 
(5426) 
(5427) 
(5428) 
(5429) 


(5430) 
(5431) 
(5432) 
(5433) 
(5434) 


(5435) 
(5436) 
(5437) 
(5438) 
(5439) 
(5440) 
(5441) 
(5442) 
(5443) 
(5444) 
(5445) 
(5446) 


— (5447) 


(5448) 
(5449) 
(5450) 
(5451) 
(5452) 


(5453) 
(5454) 


(5455) 
(5456) 


ا حوا 


وتنخله دقا ناعما: DK add.‏ 

DK : ویجعل‎ 

DK om. 

DK om. 

مربوطة وتجعل معه أطراف الطیب : DK‏ 
.۰ منخولین ثم تجعل معهم مقدار عشر 
فصوص كعك وتصحن الجميع فس 
الصلاية وتجعلهم À‏ خرقة 

DK add. : علی‎ 

DK : ذلك‎ 

DK om. 

CB and DK : المذوب‎ 

ویحمهم : 0K: iiy tC‏ ؛ JS‏ كوز 
۳ تبعى من : DK add.‏ 

DK : ماء‎ 

والمسك والمدوب : 16 

DK : ساعة‎ 

DK : بلا‎ 

DK : ملي‎ 

CB and DK om. 

CB om. 

DK : طیب‎ 

DK om. 

DK : رمانات‎ 

DK : مزات‎ 

DK : حامضات‎ 

)5447( :005 ویعصران حہا حتی يخرج 
ماؤهم ويصفوا ويصيزوا في فنانية : DK‏ 
DK om.‏ 

DK : باقیة‎ 

C :(*) Ob 

DK add. : واحدة‎ 

DK : وبطرح‎ 

DK om. 

DK ++ 

DK : قليلا‎ 

DK : نضيفة‎ 





0 


مي 


(5457) 


(5458) 
(5459) 


(5460) 
(5461) 
(5462) 
(5463) 
(5464) 
(5465) 
(5466) 
(5467) 
(5468) 
(5469) 
(5470) 
(5471) 
(5472) 
(5473) 
(5474) 
(5475) 
(5476) 
(5477) 
(5478) 
(5479) 
(5480) 
(5481) 
(5482) 
(5483) 


(5484) 
(5485) 
(5486) 
(5487) 
(5488) 
(5489) 
(5490) 


(5491) 
(5492) 


۳۹۷ 


DK om. 

DK :à$ 

DK add. : ومن الليل الى‎ 
DK om. 

CB and DK LT 

C : مناري‎ 

DK add. : تحریکا‎ 
DK add. : ویصفی‎ 
DK om. 

DK : «Al 

DK : دقیق‎ 

DK : المختص‎ 

جسب ما : DK‏ 

DK : اعد‎ 

لهذه : 116 

C وما:‎ 

بخیر: 6 

C :» 

DK : وتركغ‎ 

DK : بقسماط‎ 

DK : مدقوق‎ 

بطع (#): € 

D5) : Cle 

DK add. : ویستعمل‎ DK : دقيق‎ 
CB om. 

DK : تقطع‎ 

jus‏ النعناع وأطراف الطيب 
المذكورين : 216 
الدمشقي : DK‏ 

DK : ویعمل‎ 

DK ; Jats 

علہا: 08 

DK om. 

DK om. 

DK : 4U 

DK add. : ويعمل عليه‎ 
CB om. 


۳1A 


(5493) 
(5494) 
(5495) 
(5496) 
(5497) 
(5498) 
(5499) 
(5500) 
(5501) 
(5502) 
(5503) 
(5504) 
(5505) 
(5506) 
(5507) 
(5508) 
(5509) 
(5510) 


(5511) 
(5512) 
(5513) 
(5514) 
(5515) 
(5516) 
(5517) 
(5518) 


(5519) 
(5520) 
(5521) 
(5522) 
(5523) 
(5524) 
(5525) 
(5526) 
(5527) 


116 200. : ینقی ویغسل‎ 
DK UR 


DK add. : ویشال‎ 

DK : یوم‎ 

DK om. 

DK : پلبت‎ 

DK om. 

DK : ویلقی‎ 

لورین (#): © 

DK : ویترکه‎ 

C add. : السك‎ 

DK : عودین‎ 

DK : صحاح‎ 

DK : at 

DK om. 

DK add. : ویستعمل‎ 
DK om. : (5509) — 

without diacritical: DK : وتبل‎ 

points 

DK add. : قاقلة‎ 

DK : ثلاث‎ 


CB om. from here until the end 
of recipe 409. 

DK : £5 

عشرة : 1016 

DK om. 

DK : à 

وسدب : 0 

DK : راووقة‎ 

DK : مرت‎ 

C and DK 


تصريه : 


gu 


(5528) 
(5529) 
(5530) 


(5531) 
(5532) 


(5533) 
(5534) 
(5535) 
(5536) 
(5537) 
(5538) 
(5539) 
(5540) 
(5541) 
(5542) 
(5543) 
(5544) 


(5545 | C 


(5546) 
(5547) 


(5548) 
(5549) 
(5550) 
(5551) 
(5552) 
(5553) 
(5554) 
(5555) 
(5556) 
(5557) 
(5558) 
(5559) 
(5560) 
(5561) 
(5562) 
(5563) 


DK : عجینتین‎ 

DK add. YD 

DK om. 

DK : 43, 

DK : وبوضع‎ 

DK add. : بصیر ضاري‎ 
DK : صفة‎ 

وبحط في الكيزان ويستعمل : 1016 
DK :,z‏ 

DK : حراري‎ 

DK : Sr 

DK add. : دقیق ثم‎ 
DK : يضاف‎ 

DK om. 

DK : 4. 

DK : حامض‎ 

بالمعري : م101 

اي : .200 1 

DK om. 

DK om. 


C om. 

C om. 

DK om. 

DK : وجوزة‎ 

DK add. : شي ء يسير‎ tC : وزعفران‎ 
DK om. 

DK : وئلاث أواق‎ 
DK : pal CN, 
DK : ثلاث دراهم‎ 
0 وزنجبيل : 216 لمه‎ 
DK add. : جمیع‎ 
DK add. : الدقيق‎ 


DK om. (5569) — 


DK : یداب‎ 

DK add. : في صلاية‎ 

DK add here what is missing in. 
5560 — 5560 


DK : ذلك‎ (5564) 

DK :$544! (5565) 

DK : الخاصية‎ (5566) 

)5567( للماء ورد : DK‏ 
)5568( والمسك : DK‏ 

CB begins again here (5569) 
DK :% (5570) 

DK add. : Je (5571) 

DK om. (5572) — (5572) 
DK om. (5573) 

٢ پیت:‎ (5574) 

DK : ليلة‎ +l! 3 (5575) — (5575) 
DK 34% (5576) 

DK om. (5577) 


DK om. (5578) 

DK om. (5579) 

CB and DK ; j- (5580) 
DK om. (5581) 

DK om. (5582) 

C om. (5583) 

DK add. : ثم‎ (5584) 


DK : كرz‎ (5585) 
DK om. (5586) 

C :4X (5587) 

DK :»V (5588) 
DK : الارنج‎ (5589) 
DK : والترنج‎ (5590) 
DK : الشراب‎ (5591) 
CB om. (5592) 

CB om. (5593) 
DK : las (5594) 


DK ; à (5595) 
DK add. De (5596) 


DK :,4a (5597) 
DK :4», (5598) 
DK :42 (5599) 

DK ey (5600) 


eun 


(5601) 
(5602) 
(5603) 
(5604) 
(5605) 
(5606) 
(5607) 
(5608) 
(5609) 
(5610) 
(5611) 
(5612) 
(5613) 
(5614) 
(5615) 
(5616) 
(5617) 
(5618) 
(5619) 
(5620) 
(5621) 
(5622) 
(5623) 
(5624) 
(5625) 
(5626) 
(5627) 
(5628) 
(5629) 
(5630) 
(5631) 
(5632) 


(5633) 
(5634) 
(5635) 
(5636) 


۳۹۹ 


CB and DK : jax 

DK om. CB. : jax 

DK add. : ثم‎ 

DK :i-t 

CB and DK ۰ یشتق‎ 

المدقوق : 1 

DK om. 

قوي : 15 

DK : يوم‎ 

ویترك : 1 

التفل : 1 

DK :Jz 

DK :à,8! «CB : اقاوي : 0 ؛ افاوی‎ 
DK om. 

DK : | ورق‎ 

C : وتدعه‎ 

C om. 

DK :—— 

f CB om. 

CB and DK : ət 

CB and DK om. 

او ماء : DK‏ 

DK : ليمونة‎ 

DK : واحدة‎ 

DK سکرا:‎ 

DK om. 

CB and DK : وتوعیه‎ 

ويرمى : € 

CB om. 

DK : احری‎ 

ثم هرس à‏ الماء : DK add.‏ 
بعد أن يروق وينقع فيه حب رمان tle gh‏ 
ليمون الى املاه العصر : DK add.‏ 
DK om.‏ 

DK : بالغداة‎ 

CB om. 

DK : کوزین‎ 


Gu ۳۷۰ 


DK add. : «^ (5675) 0 :)#( جلو‎ (5637) 
116 : وتصير‎ (5676) DK :l (5638) 
DK :a (5677) C :(*) js (5639) 
DK add. : ity (5678) 1 200. : ویشرب‎ (5640) 
DK marg. : یوضع‎ (5679) CB om. (5641) 
C :4J (5680) C :e» (5642) 
DK : ale (5681) C : ویدفا‎ (5643) 
DK marg. :4 (5682) 1 ۰ يكون : 08. یکون قلیل‎ )5644( 
DK :2% (5683) CB om. (5645) 
> DK om. (5646) 
DK ضعا:‎ 4 
DK g s. DK add. : ویستعمل‎ (5647) 
š 
DK dz, 0 Ü 6 جيد: 08 همد‎ (5648) 
کے رت‎ DK om. 9) — (5649) 
DK : ثلاثة‎ (5687) (564 
DK i (5688) € :(*) by- (5650) 
DK 0 )5689( CB: ws (5651) 
CB om. (5652) 
DK : 45 (5690) وہ‎ P 
dd. :$ 
bs K T ey) DK : مري : 0؛ حار‎ (5654) 
DK : مقدار‎ 
2 (5692) Cha دید‎ 
DK om. (5693) 


C :(*) علہم‎ (5656) 

DK :55 (5657) 

DK درهما:‎ (5658) 

DK om. (5659) — (5659) 
DK om. (5660) — (5660) 
DK : اد‎ (5661) 

DK :ةil‎ (5662) 

CB and DK : az (5663) 
1 : خمر‎ (5664) 


CB: jes (5665) 
DK :340 (5666) 


DK : 445 (5694) 

CB and DK om. (5695) 

DK add. : احضر مقدار لیمونتین‎ )5696( 
DK : m (5697) 

DK ; isy (5698) 

C :(*) —» (5699) 

DK :»,, (5700) 

DK : الماء‎ (5701) 

DK :l (5702) 

DK: (5703) 


DK :43 S.J (5704) 116 شعير:‎ (5667) 
DK : تاخذ : 1 )5705( مقدار‎ (5668) 


CB om. (5706) DK om. (5669) 

Di ا‎ DK :ü» (5670) 

DK : مرخل : 6؛ ماجور : 1 )5708( درهم‎ (5671) 
DK om. (5709) ~ (5709) DK om. (5672) 
DK :«X (5719) C and CB add. : iJi, (5673) 


)5674( ويسكن: 216 (ررجو) ثلاث: علط 


(5712) 
(5718) 
(5714) 
(5715) 
(5716) 
(5717) 
(5718) 
(5719) 
(5720) 
(5721) 
(5722) 
(5723) 
(5724) 
(5725) 
(5726) 
(5727) 
(5728) 
(5729) 
(5730) 
(5731) 
(5732) 
(5733) 
(5734) 


(5735) 
(5736) 
(5737) 
(5738) 
(5739) 
(5740) 
(5741) 
(5742) 
(5743) 
(5744) 
(5745) 
(5746) 
(5747) 


DK : حزمتین‎ 
DK add. : جمیعا‎ 
DK add. : ویتقطر‎ 
CB om. 
1۲6 پ-‎ 

DK om. (5717) — 
CB :6) 
DK om. 
DK om. 
11 : ویکون‎ 
DK : للمسافر‎ 
1 : جرش‎ 
136 : وینشر‎ 
DK : bb, 
16 : ویسط‎ 
DK : ثلث‎ 
DK : طرف‎ 
: وتذره‎ (CB : ويزرة‎ 
DK : 3 سکب‎ 
DK : ودوب‎ 
DK : ijj 
DK : -$ 
DK : لیمونة‎ C and CB : ay 
DK om. from here until recipe 429. 


DK 


اوقية $ 


Lacuna in C. 
CB om. (5736) — 
CB om. 

CB om. 

C : (9) الرند‎ 
C : )*( ملجیه‎ 
CB om. 

DK : نافع‎ 

DK : طیب‎ 

DK : اعم‎ 

DK : مرس‎ 

C and DK om. 
DK :4 


gu 


(5748) 
(5749) 
(5750) 
(5751) 
(5752) 
(5753) 
(5754) 
(5755) 
(5756) 
(5757) 
(5758) 
(5759) 
(5760) 
(5761) 
(5762) 
(5763) 
(5764) 
(5765) 
(5766) 
(5767) 
(5768) 
(5769) 
(5770) 
(5771) 
(5772) 
(5773) 
(5774) 
(5775) 
(5776) 
(5777) 


(5778) 
(5779) 
(5780) 
(5781) 


۳۷١ 
DK : لها قوام‎ 
DK : يغلى‎ 
216 (#)ء: ©؛ ورق:‎ hy 
DK om. 
CB om. DK add. : عمل‎ 
DK add. : ib 
DK add. : والحر الشدید‎ 
DK om. 
DK : یکسروا‎ 
DK : ترك‎ 
DK : وتصفیه‎ 
DK ; j 
DK : قدرة‎ 
1016 : ويبرس‎ 
1016 : القدرة‎ 
1015 : يعمل‎ 
DK marg. : تضيه‎ 
1216 : كبيرة‎ 
DK : نصف‎ 
C and DK : تلج‎ 
DK : syl 
DK : واجود‎ 
DK : 4v 
DK : Lil 
DK : 5; ;Ji 
CB om. 
DK : مذاح‎ 
16 : تطجنه‎ 
DK add. : iJ 


طبيخه : 216؛ ثم تحركه بالضرب إلى 
أن يبرد . ثم تلقى عليه العسل وتحركه : 
.0 215 وزيده ماء jh‏ وانت 
تحركه وتدوقه إلى أن ترضيك حلاوته 
واقوامه : DK‏ 

DK om. 

DK : 4st 

DK : تخصله‎ 


VY 


(5782) 
(5783) 
(5784) 
(5785) 
(5786) 
(5787) 
(5788) 
(5789) 
(5790) 
(5791) 
(5792) 
(5793) 
(5794) 
(5795) 
(5796) 
(5797) 
(5798) 
(5799) 
(5800) 
(5801) 
(5802) 
(5803) 


(5804) 
(5805) 
(5806) 
(5807) 
(5808) 
(5809) 
(5810) 
(5811) 
(5812) 
(5813) 
(5814) 
(5815) 
(5816) 
(5817) 


DK add. : وتعمله‎ 
DK : هار‎ 

DK : وتشربه‎ 

K : الشتوه‎ 

DK : 4,5 

CB om. 


- (وورو) اخری لکل رطل ونصف : 


DK om. (5789) — 
C :(*) v 
C : (5) رق‎ 

DK : تقلبه‎ 
1016 : زاد‎ 
DK : عونها‎ 
DK : حرجي‎ 
1016 : منقوص‎ 
DK add. : اثر‎ 
DK om. 
DK : 45 

© كسر:‎ 
DK om. 
DK om. 


وماء ورد ومسك ويكثر أطراف الطيب 3 


DK add. 

DK :19l» 

DK : ببعض‎ 

وهو : ۲ 

الماء المدير : 1016 

DK om. 

DK : zw «(C :)#( يعبر‎ 

DK : جف‎ 

DK : عني‎ 

DK add. ناضجا:‎ 
DK om. (5813) — 

ذکرنا أو لا : 08 

C ib ays 

CB and DK : pa 


gui 





DK om from here until the end of. 


(5818) 
(5819) 
(5820) 
(5821) 
(5822) 
(5823) 
(5824) 
(5825) 
(5826) 
(5827) 
(5828) 
(5829) 
(5830) 
(5831) 
(5832) 
(5833) 
(5834) 
(5835) 
(5836) 
(5837) 
(5838) 
(5839) 
(5840) 
(5841) 
(5842) 
(5843) 
(5844) 
(5845) 
(5846) 
(5847) 
(5848) 
(5849) 
(5850) 
(5851) 
(5852) 
(5853) 


the recipe 
DK om. 
DK om. 
DK om. 
CB and DK : ويعقد‎ 
DK : ویترك‎ 
C : قصرته‎ 
DK ; wus 
DK om. 
C and CB om. 
DK om. 
: رطل‎ 
DK add. : من‎ 
DK : هذا‎ 
DK om. 
K : اللصف منها‎ 
DK : مفروك‎ 
DK : nail, 
DK : التومية‎ 
1 : تحل‎ 
DK om. 
DK :45 
DK : دارية‎ 
DK om. 
0. : التوفیق‎ l (5841) — 


DK marg. 


- (وهوو) السذاب وماورد قلیل : کا 


€ : البنوفر‎ 
DK om. 
DK : ینقم‎ 
DK om. 
DK om. 
CB om. 
DK om. 
CB and DK add. : 4L. 
DK add. : ونعناع‎ 
DK om. (5852) — 


CB : النقل‎ 


(5854) 
(5855) 
(5856) 
(5857) 
(5858) 
(5859) 
(5860) 
(5861) 
(5862) 
(5863) 
(5864) 
(5865) 
(5866) 
(5867) 
(5868) 
(5869) 
(5870) 
(5871) 
(5872) 
(5873) 
(5874) 
(5875) 
(5876) 
(5877) 
(5878) 
(5879) 
(5880) 
(5881) 
(5882) 
(5883) 
(5884) 
(5885) 
(5886) 
(5887) 
(5888) 
(5889) 
(5890) 


gun 


CB om. 
C : محشوا‎ 
DK : وتلق‎ 
DK om. 
DK om C : نصيبيني‎ 
DK om. 
DK : بالزعفران‎ 
C : < 
DK om. (5862) — 
DK : الاصبعین‎ 
DK : à 5J! 
DK : 475 
CB and DK : 4j 
۲ 200. : وهو‎ 
DK om. (5868) — 
DK ; 2 
DK : i 
C om. 
DK : 
DK : ثم‎ 
DK ۰ توخذ‎ 
DK : راس البرنية‎ 
16 : ایض‎ 
1016 : نضيفة‎ 
1016 : وتدقوها‎ 
DK : دق‎ 
DK om. 
DK : <J 
1016 ۰ قدرة‎ 
DK add. : ان شاء الله تعالى‎ 
DK : صفة نوع‎ 
DK om. 
DK om. 
DK : الورد‎ 
DK om. (sggg) — 
DK : ما آوقیتین‎ 
CB and: mb لكل رطل‎ «t 





(5891) 
(5892) 
(5893) 
(5894) 
(5895) 
(5896) 
(5897) 
(5898) 
(5899) 
(5900) 


(5901) 
(5902) 
(5903) 
(5904) 
(5905) 
(5906) 
(5907) 
(5908) 
(5909) 
(5910) 
(5911) 
(5912) 
(5913) 
(5914) 
(5915) 
(5916) 
(5917) 
(5918) 
(5919) 
(5920) 
(5921) 
(5922) 
(5923) 
(5924) 
(5925) 


۳۷۳ 
DK add. 
DK om. 
DK om. 
DK : ثلث‎ 
DK add. : جروي‎ 
) قد:‎ 
1 : نضيف‎ 
DK : باقية‎ 
DK : تصنع‎ 
DK add. شعر:‎ 
أو:‎ qu «CB and DK : برنیة‎ 
DK add. 
DK om. 
DK om. 
DK add. : 3,53 
1۶ : ریت‎ 
116 فان اردت تقدعها:‎ 
DK : سلودان : €« سکردان‎ 
CB om DK. : > 
DK : اخری‎ 
CB and DK om. 
1016 : عليه‎ 
DK : ۶ شي‎ 
DK : 4b. 
DK add. : 5j, 
DK om 
DK add : ونعناع‎ 
DK : ja 
CB om 
DK add. ; A43, 
DK : تعمل‎ 
CB and DK add. : ia «DK : (Je 
1016 : وتبخره‎ 
DK add. : عليه قدر‎ ¢DK : وتخليه‎ 
1016 : ويشق‎ 
DK and CB : je 


العشا : > ؛ ویخرج : DK add.‏ 


۳۷ 


)5926( 
(5927) 
(5928) 
(5929) 
(5930) 


(5931) 
(5932) 


(5933) 
(5934) 
(5935) 
(5936) 
(5937) 
(5938) 


gui 


CB om. DK : iro 

DK : اخرى‎ 

DK add. لا:‎ 

DK :45 یبقی‎ 

DK : 

DK :, 

«From here to the end of the recipe 
DK is as follows: ماء لسان ثور شامي‎ 
وماء ورد شامي ونعناع وكد الشمس فيه‎ 
gei ases Sorti dc uico 
ذلك المشمش في تلك البرنية أو قدح‎ 
صيني ويضاف على مائه المذكور من‎ 
السكر بقدر الحاجة والماورد الممسك‎ 
ويبيت الى الغداء ويستعمل فانه اطيب من‎ 
كل شيء ينتقل به وان نضفته من نواه‎ 
وعملت عوض كل نواية لوزة جاء مليح‎ 
وبنجز احسن من قمر الدين‎ 

CB om, 

CB : ممسك‎ 

C : غيره‎ 

C : فخمرة‎ 

CB add, : ومسك‎ 

Here DK gives two other recipes 
which are shporer versions of no 


440 and 439. 


C om. CB marg. (5939) — (5939) 


(5940) 
(5941) 
(5942) 
(5943) 
(5944) 
(5945) 
(5946) 
(5947) 


(5948) 
(5949) 


DK : £4 

دواء : 1016 

CB om. 

DK om. 

DK : مترهج‎ 

© :)#( d» 

جدن (چ) : (C‏ جوب : DK‏ 

فان آردته خاص یستخرج بخل خمر 
ويجعل على النار ويغلى : DK add.‏ 
بعدرق : 0 

DK om. obw) بعرق حماحم‎ 


)5950( 
(5951) 
(5952) 
(5953) 
(5954) 
(5955) 
(5956) 
(5957) 
(5958) 
(5959) 
(5960) 
(5961) 
(5962) 
(5963) 
(5964) 
(5965) 
(5966) 
(5967) 
(5968) 
(5969) 
(5970) 
(5971) 
(5972) 
(5973) 
(5974) 
(5975) 
(5976) 


(5977) 


(5978) 
(5979) 
(5980) 
(5981) 
(5982) 
(5983) 
(5984) 
(5985) 
(5986) 


DK add. : Ji 

DK : صلص‎ ino 

DK ; البقدونس‎ 

DK : Je; 

CB om. DK om. recipe no. 443 
DK : ووم‎ 

CB om. 

DK : قوت‎ 

CB and DK om. 
DK : خمران‎ 

DK : جماجم‎ 
DK : ناعم‎ 

DK : مدقوق‎ 

DK : مجماجم‎ 
DK : حيث‎ 

tly DK : نزوله‎ 
CB om. 

جماجم : DK‏ 
وقلیل : 1 

DK :,j 

أطراف طیب وفلفل : 
DK om.‏ 

DK add. : ويشال‎ 
CB om. 

CB and DK om. 


DK add. 


C add. 


DK De وسيعة : 08 ؟‎ 
DK : اواق‎ 

مدقوق : 1016 
يختلطا : 116 

DK om. 

DK : cdg 

DK : شي‎ 

DK : — 

CB and DK : j> 
DK : يجماجم‎ 

DK om. 

DK add. : li, 


۳۷۵ de 


DK : صفة حب‎ (6024) CB om. (5987) 

)5988( بزنج () : » )6025( ولاصحاب : 08 224 0 

)5989( حمصه : 6 )6026( السنوفر : DK‏ 

DK add .marg. : التور‎ (6027) DK om. C:l&- (5990) 

DK om. (60928) DK :55 (5991) 

DK :oY (6029) C om. DK. : jj (5992) 

DK om. (6030) DK om. C. : تج‎ (5993) 

DK om. (6031) DK : ili (5994) 

CB om. (6032) C om. (5995) — (5995) 

DK : 4,45 (6033) DK :lde (5996) 

2 : ویحرکه‎ (6034) DK om. (5997) 

DK om. (6035) DK om. (5998) 

.DK add. :«6Y! x, «DK : 4là — (6036) DK : ctS! (5999) 
marg DK add. : يعمل به مثل‎ (6000) 

)6001( النارنج : 1 )6037 — 6037) : وعود ثلاث مرات ویستعمل : 
DK DK :4b (6002)‏ 

a 452 .recipes no.DK om.CB om. (6038) DK : 4 (6003) 
453 nd CB om. (6004) 

CB : X (6039) DK :j (6005) 

CB : isy (6040) DK : وبله‎ (6006) 

)6007( ويقبب: DK‏ )6041( شعيره: 08 

CB om. (6042) الاحمر : >لظ‎ (6008) 

DK :eJ! (6043) DK om. (6009) 

DK : ولف‎ (6044) DK om. (6010) 

CB and DK :3,5 (6045) DK : Sy (6011) 

DK om. :(6046) — (6046) DK : tee (6012) 

DK add. : لذي: » )6047( الجلاب‎ (6013) 

DK : b= (6048) C :l (6014) 

)6015( وقطف : ۲ )6049( تنبل : DK‏ 

DK add. : بوا‎ (6050) DK : bus (6016) 

DK :upå (6051) ٥ تخليه:‎ (6017) 

(6018) اللعقات : ©؛ اللفوقات : 1216 )6052( 4: DK‏ 

DK ; bu (6019)‏ (6053 - 6053): ساعة وتجعل المعمول فيها إلى 
DK om. (6020)‏ وقت الحاجة : DK‏ 

CB om. «DK om. recipe no. 455 (6054) DK : 43) (6021) 
CB om. (6055) DK add. :¿ b (6029) 


15 : خمس‎ (6056) See Appendix no. 40. (6023) 


۳۷۹ 


(6057) 
(6058) 
(6059) 
(6060) 


(6061) 


(6062) 
(6063) 
(6064) 


(6065) 
(6066) 


(6067) 
(6068) 
(6069) 
(6070) 
(6071) 
(6072) 
(6073) 
(6074) 
(6075) 
(6076) 
(6077) 
(6078) 
(6079) 
(6080) 
(6081) 
(6082) 
(6083) 
(6084) 
(6085) 
(6086) 
(6087) 
(6088) 
(6089) 


gun 


لسان : 6 

C om. 

قرون (#) : DK sys +C‏ 
درهمین : DK‏ سعد كوي وصندل 
مقاصیري من کل واحد درھم :240۰ DK‏ 
بخمر (C i (4E)‏ بحم : 116؛ بحمر : 


CB 
DK وجد نار : 0؛ وجلبا:‎ 
DK : درهمین‎ 


سعد کوش هال وسنبل وحطب قرنفل من 
کل واحد : DK add.‏ 

DK om. 

قرفة ومصطکاء من کل واحد تمن درهم : 
DK add.‏ 

DK om. 

DK 

DK 

DK 

DK 

DK om. 

کان : 16 

ما هو وائه : DK‏ 

DK : رط‎ 

DK : هندي‎ 

DK add. : التمر هندي‎ 

یحلی : 0 

DK add. : ماء‎ 

ولك يسر: 116 

عليه : 1016 


DK : ووزن‎ 


om. 
: عرة‎ 
: يدق‎ 


om. 


DK add. : ویرفع‎ 
DK add. ۰ غاية‎ ab 
CB om. 

DK : مستخرج‎ 

DK : مشقوق‎ 

DK : اللفوف‎ 

DK add. : لمن هو‎ 


(6090) 
(6091) 
(6092) 
(6093) 
(6094) 
(6095) 
(6096) 


(6097) 
(6098) 


(6099) 


(6100) 
(6101) 
(6102) 
(6103) 
(6104) 
(6105) 
(6106) 
(6107) 
(6108) 


(6109) 


(6110) 
(6111) 
(6112) 
(6113) 
(6114) 
(6115) 
(6116) 
(6117) 
(6118) 


CB om. 
DK : ¿=l 
DK : النارنج‎ 
C : )#( حمصه‎ 
DK : سقراصي‎ 
DK om. 
وماء لسان‎ «CB add. : وماء اللسان‎ 
DK add. : y 
DK om. C. الينوفر:‎ 
۳ : وبلح‎ 
فانه غاية وان جعلت على هذه الصفة‎ 
DK : سذاب وقليل من أطراف الطيب‎ 
علیه فانه ملیح‎ buy add. (cf.116 v.) 
والکباد کذلك یعمل به مثل النارنج فانه‎ 
غاية. صفة لعوق ينفع الغٹیان يعمل‎ 
كالصفة الاولى المقدم ذكرها‎ 
CB and DK om. 
DK om. 
1016 : من‎ 
DK : ویطبخ‎ 
DK : ناعم‎ 
DK : غليان‎ 
DK : جید‎ 
DK add. : بالزیت‎ 
CB and DK : Ul النعناع ویتزل عن‎ 
add. 
: الأفاوى : ظ0؛ الاقاوی : 0+ الاقاوية‎ 
DK 
:(6110) — 
DK om. 
CB and DK. : وبخلط‎ 
C and DK : الزيت‎ 
DK om. 
DK om. 
DK om. 
DK : بأربعة‎ 
DK : يختلط‎ (CB : يخلطوا‎ 


DK om. 


(6119) 
(6120) 
(6121) 
(6122) 
(6123) 
(6124) 
(6125) 
(6126) 
(6127) 
(6128) 
(6129) 
(6130) 
(6131) 
(6132) 
(6133) 
(6134) 
(6135) 
(6136) 
(6137) 
(6138) 
(6139) 
(6140) 
(6141) 
(6142) 
(6143) 
(6144) 
(6145) 
(6146) 
(6147) 
(6148) 
(6149) 
(6150) 
(6151) 
(6152) 
(6153) 
(6154) 
(6155) 


DK : واعصر‎ 
DK add. : ue 
C : القافلي‎ 
DK : وربع درهم‎ (CB : مثله‎ 
۲ : ملیح جدا‎ Qe 
CB om. 
DK om. 
DK add. : الراس‎ 
CB and DK add. : من‎ 
€ : العشال‎ 
» : ان یکیر‎ 
DR: gut 
DK om. 
DK : ویعلق‎ 
DK : ^, 
CB illegiblee DK : عقيدا‎ 
DK om. 
DK : A 
DK : 45 
DK om. (6138) — 
DK add. : لوقت الحاجة‎ 
DK : جماجم‎ 
CB om. 
آخری : ج101‎ 
DK : جماجم‎ 
DK : ورس‎ 
4 : العنبر‎ 
16 200. : ویتزل‎ 
DK : ویشال‎ 
DK om. 
DK om. 
CB om. 
DK om. 
. 0 : غسل‎ 
DK : من العشاء إلى بكرة‎ 
216 : من الخل‎ 


DK : الهون‎ 


eu 


(6156) 
(6157) 
(6158) 
(6159) 
(6160) 
(6161) 
(6162) 
(6163) 
(6164) 
(6165) 
(6166) 
(6167) 
(6168) 
(6169) 
(6170) 
(6171) 
(6172) 
(6173) 
(6174) 
(6175) 
(6176) 
(6177) 
(6178) 
(6179) 
(6180) 
(6181) 
(6182) 
(6183) 
(6184) 
(6185) 
(6186) 
(6187) 
(6188) 
(6189) 
(6190) 
(6191) 
(6192) 


CB illegible C. : (3) النسر‎ 

CB om. 

DK : اخری‎ 

DK marg. : عجمه‎ 

DK : دفعات‎ 

DK : 

C om. 

C om. 

قطرمر (#): 0 

CB and DK : ساف‎ 

CB and DK ; dl- 

DK : القطرمير‎ 

DK : علی‎ 

C om. 

DK om. C. : علی‎ 
C om. (6176) — 

DK : نصلبني‎ 

DK : زمان‎ 

CB om. 

DK : e 

DK : 3LJI 

DK : سافية‎ 

DK : سارج‎ 

C : Jj. 

DK om. 

DK om. 

صفة أخرى : DK‏ 

DK : ¿L = 

صفة آخری : DK‏ 

حوراني : 0؛ اسود : DK‏ 

DK add. : اليه‎ 

وكذلك : .200 116 


۳۷۷ 


۳۷۸ 

DK : js! (6193) 

DK om. (6194) — (6194) 
DK :53,, (6195) 

DK : على‎ (6196) 

C : واوقیین‎ (6197) 

)6198( يقوموا : 1016 
(6199) ويدقوا: DK‏ 

)6200( شم: علط 

DK : ذلك‎ (6201) 

)6202( والخریف : 1016 
)6203( تضف ما: ۲ 
)6204( سوس : 4 

CB and DK : 34 (C : 3b (6205) 
DK : ow! (6206) 

CB and DK تعذر:‎ (6207) 
CB and DK om. (6208) 
1 : یدق‎ (6209) 
C om. (6210) 

DK add. zœ (6211 
DK :.— (6212) 

DK : aias (6213) 

DK add. : aè (6214) 
DK :$4j! (6215) 

DK om. (6216) 

DK :. (6217) 

DK : بدقیق‎ (6218) 

DK : $-4 |j» (6219) 
DK : 345 (6990) 
DK : ولم‎ (6221) 

DK : J (6222) 
DK : فاعمده‎ (6223) 

CB and (ہووع) فالتقط : ڈلاط‎ 
CB and DK : eje (6225) 
1۲6 : الزیده‎ (6226) 
DK :,5b (6227) 

DK :ləbj (6228) 

DK :3» (6229) 


eur 
(6230) 
(6231) 
(6232) 
(6233) 
(6234) 
(6235) 
(6236) 
(6237) 
(6238) 
(6239) 
(6240) 
(6241) 
(6242) 
(6243) 
(6244) 
(6245) 
(6246) 
(6247) 
(6248) 
(6249) 
(6250) 
(6251) 
(6252) 
(6253) 
(6254) 
(6255) 
(6256) 
(6257). 
(6258) 
(6259) 
(6260) 
(6261) 
(6262) 
(6263) 
(6264) 
(6265) 
(6266) 


DK : وملح‎ 


DK طعمه:‎ p ¢CB : 
DK om. 
DK om. 
DK om. 


الجوز : » 


6 : المدقوق‎ 
DK : kb 


الزبد والرغوة من الضرب : DK‏ 
C : =‏ 

ہزیٹ : 0 

او سکر : DK‏ 

DK : ما‎ 

يود لك : DK‏ 

ان شاء الله تعالی : DK add.‏ 


216 : أخرى‎ div 


تنجل : © 

C :)#( تمه‎ 

C om. 

C om. 

DK : > 

برهن : 1016 

DK : ویصنع‎ 

DK : ویعمل‎ 

رطل سکر وربع : DK add.‏ 
وتصنع : DK‏ 

See Appendix no. 41. DK ; à» SL. 
DK : ساع‎ 

وماء الکراٹ : DK‏ 

DK : کرفسة‎ tly 

خضراء: >0 

DK : الزيت‎ 

يصبح : 0 

DK om. 

DK om. 

خريرة : 1016 


(6267) 
(6268) 
(6269) 
(6270) 
(6271) 
(6272) 
(6273) 
(6274) 
(6275) 
(6276) 
(6277) 
(6278) 
(6279) 
(6280) 
(6281) 
(6282) 
(6283) 
(6284) 
(6285) 
(6286) 
(6287) 
(6288) 


(6289) 
(6290) 


(6291) 
(6292) 
(6293) 
(6294) 
(6295) 
(6296) 
(6297) 
(6298) 
(6299) 
(6300) 
(6301) 
(6302) 


DK om. 

امحدان (#): C‏ انحصار: 
ورعرق : DK‏ 

CB and DK om. 

08 : لب‎ «DK : ثلاث‎ 
DK add. : طیب‎ 

DK : ومصلح‎ 

DK : واشنان‎ (C : استان‎ 
DK : توم‎ 


DK 


DK : مهروسة‎ 
DK om. 
DK om. 


DK add. : 

DK : 

DK : 

DK : تعمره : ()؛ تعمله‎ 
CB om. 

اخری : 16 

بالخردل : 08 همه 0 
وبصیر : DK‏ 

CB and DK : پقلع‎ 
DK : مغل‎ 

DK : 4 

DK : حسب‎ (OB : جاري‎ 


DK : «Je (6303) 


طواشي 


(6304) 
(6305) 
(6306) 
(6307) 
(6308) 
(6309) 
(6310) 
(6311) 
(6312) 
(6313) 
(6314) 
(6315) 
(6316) 
(6317) 
(6318) 
(6319) 
(6320) 
(6321) 
(6322) 
(6323) 
(6324) 
(6325) 
(6326) 
(6327) 
(6328) 
(6329) 
(6330) 
(6331) 
(6332) 
(6333) 
(6334) 
(6335) 
(6336) 
(6337) 
(6338) 
(6339) 
(6340) 


۳۷۹ 


DK om. 

DK om. 

DK add. (DK: ge 
DK : رتبة‎ 

DK : وینضمل‎ 

DK : ویصیر‎ 

DK : على‎ 

DK : المقصو‎ 

DK : sü 

DK : j 

CB om. 

DK : 5, 

DK : یفقع‎ 

DK : منقوع‎ 

DK : اشنان‎ 

DK : توم‎ 

الأہزار : 0 

DK .: واليانسون‎ 

CB and DK : الأبزار‎ 
DK : الامیان (#) : )؛ المیاه‎ 
DK : قنانية‎ 

الکسفوع : 6 
الخضرة : 1 

DK : ضیفه‎ 

الی : 08 

DK ۰ واترکه‎ 

DK : 4j 

CB om. 

DK : 5, 

والزعطر : 516 

DK om. 

DK : مدقوقین‎ 

DK om. 

وبعصر : 1016 

قدر راحتك قد : DK‏ 
قطعت : DK‏ 


DK : > 


۳۸۰ 


(6341) 
(6342) 
(6343) 
(6344) 
(6345) 
(6346) 
(6347) 
(6348) 
(6349) 
(6350) 
(6351) 
(6352) 
(6353) 
(6354) 
(6355) 
(6356) 
(6357) 


(6358) 
(6359) 
(6360) 
(6361) 
(6362) 
(6363) 
(6364) 
(6365) 
(6366) 
(6367) 
(6368) 
(6369) 
(6370) 
(6371) 


(6372) 
(6373) 
(6374) 
(6375) 


gun 


صفور : DK‏ 
دلك : 1 

C :(#) الاعصا‎ 

DK : وبترك‎ 

خاص : 12016 

DK : عصي‎ 

قسنوا: 1016 

طرحون : 0؛ طيب : DK‏ 
مسلوق : CB‏ 

DK : بسيطا‎ 

اعني : ¿CB‏ اعين : 1۲۶ 

CB om. 

اخرى : 1016 

DK : يتداوم‎ 

DK add. : الطعام‎ 

DK : d ji 

C without diacritical DK : ویرسب‎ 
points 

DK : رغوة‎ 

الطيب : 1016 

DK : ولباب‎ 

ويجعل : 1016 

ويغطوا : 1 

بدست : 1012 

DK : ویخلع‎ 

DK : ویقدم‎ 

> : صفو صباغ‎ (OB : صباغ‎ 
DK : زب‎ à (0 :lg 


DK : توم‎ 

DK add. : بخل‎ 

DK : زعطر‎ 

CB and : محروب‎ (C : وخروب (چ)‎ 
DK 

DK : انسون‎ 

C : بحط‎ 

DK : عليه‎ 

DK om. 


(6376) 
(6377) 
(6378) 
(6379) 
(6380) 
(6381) 
(6382) 
(6383) 
(6384) 
(6385) 
(6386) 
(6387) 
(6388) 
(6389) 
(6390) 
(6391) 
(6392) 
(6393) 
(6394) 
(6395) 
(6396) 
(6397) 


(6398) 
(6399) 
(6400) 
(6401) 
(6402) 
(6403) 
(6404) 
(6405) 
(6406) 
(6407) 
(6408) 
(6409) 
(6410) 
(6411) 


DK add. : صباغ‎ 

احری : 1 

CB and DK om. 

DK : he; 

DK DEUS 

CB om. 

DK add. : آخر‎ 

C and CB : pte 

C om. 

DK : nai 

يصحن : 1016 

رومي : 0ء ويرمى : DK‏ 
DK : 4‏ 

DK om. 

DK om. 

DK : بالسمك‎ 

DK om. 

CB om. 

احری : 1 

DK : ودرهم‎ 

C : ونخواه‎ 

وخروب : +C‏ محرون : 08)؛ بحروت : 
DK‏ 

السصعور : ¿C‏ السفتفور : 1۲6 
درهمين : 1016 

يسحقوا : 1016 

DK om. 

DK : یصنع‎ 

DK om. 

CB om. 


DK : آخری‎ 


الأسير : DK‏ الاسر : 6 
عار : 0 


DK : ویصع‎ 


(6412) 
(6413) 
(6414) 
(6415) 
(6416) 
(6417) 
(6418) 
(6419) 
(6420) 
(6421) 
(6422) 
(6423) 
(6424) 
(6425) 
(6426) 
(6427) 
(6428) 
(6429) 
(6430) 
(6431) 
(6432) 
(6433) 
(6434) 
(6435) 
(6436) 
(6437) 


(6438) 
(6439) 
(6440) 
(6441) 
(6442) 
(6443) 
(6444) 
(6445) 
(6446) 
(6447) 


DK :4« 
CB om. 
DK : اخرى‎ 
08 : وخذ‎ 
C om. 
DK 
C : Jb 


DK ; «ly 


om. 


DK add. : اخری‎ 


DK : UJ 

DK add. : isy e 
DK : Jb, 

DK om.:(6424) — 
CB : عات‎ 

CB : اماتة‎ 

C : على‎ 

C and CB : > — 
DK add. :(5,, 

درهمین : 1 

DK : صق‎ 

DK : حببت‎ 

اجعل : 116 

CB om. 

DK : s, 

CB and DK : x 

DK : JÈi +CB and 016 : وینخلا‎ 
add. 

DK جد:‎ 

DK om. 

تخمرو : 1۶ 

DK om. 

C : اخذ‎ 

DK : ادفعه‎ 

C : بستعمله‎ 

اخر : «CB‏ اخری : ۰ھ ک2 
اردته : DK‏ 

DK om. 


ا وا 


سي 


(6448) 
(6449) 
(6450) 
(6451) 
(6452) 
(6453) 
(6454) 
(6455) 
(6456) 
(6457) 
(6458) 
(6459) 
(6460) 
(6461) 
(6462) 
(6463) 
(6464) 
(6465) 
(6466) 
(6467) 
(6468) 
(6469) 
(6470) 
(6471) 
(6472) 
(6473) 
(6474) 


(6475) 
(6476) 
(6477) 
(6478) 
(6479) 
(6480) 


(6481) 


(6482) 


YAS 


DK om. 
DK om. 
DK : لغمره‎ 
DK : نج‎ 
DK : وبلقی‎ 
DK : وحقوا‎ 
DK om. 
DK om. 
DK : 4) > 

: پا‎ DK : استخرجته‎ 
DK om. 

DK : lw 

الجوز : 08)؛ واجعل فيه جر رامد : DK‏ 
مدقوقا : 1016 

سد (#): © 

DK : لبياحة‎ ¿C :)#( بياضه‎ 

DK : عذوبه‎ 

CB om. 


DK add. 


DK : اخرى‎ 

DK : ملح‎ 

DK add. : العجین‎ 

CB and DK : عجنه‎ 

DK : بابس‎ 

ولبس : 1 

DK om. 

DK : ,> 

DK breaks off here and 141 v. 
conoioues at C 

CB add. : ثم‎ 

ویکن : 6 

C : > 

علہا: 08 

C without diacritical points 

C breaks off here and continues 
at recipe no. 489. 

Lacuna in CB 


C8 : قد‎ 


YAY‏ الحوائي 


6 الزبت:‎ (6520) Lacuna in CB (6483) 

C om. (65921) C resumes here (6484) 

0 : بوخذ‎ (6522) Lacuna in C. (6485) 

C om. :(6523) — (6523) C om. (6486) 
CB add. : 4!) (6524) C om. (6487) 
CB add. : وبقبل (*): 6 )6525( وعود سذاب‎ (6488) 
CB add. : المصلص (): 6 )6526( ودی‎ )6489( 
CB om. (6527) C : المصلص‎ (6490) 

)6491( یوزة: 0 )6528( التوم : 6 
C ie (6492)‏ )6529( أو رطلين : © 

0 : ونصفد رطل‎ )6530( - )6530( C :(#) 2 (6493) 
C :4 (6531) C :(&) — (6494) 

C : ایام‎ (6532) CB om. (6495) 

CB :«à2 (6533) C :* (6496) 

CB :42 (6534) © : بعدونس‎ (6497) 

CB :4, (6585) C :Jj (6498) 

C add. :وİ‎ (6536) C om.:(6499) — (6499) 

CB :Uy (6537) CB add. : cle} (6500) 

C testy (6538) C : المدائدة‎ (6501) 

CB : افاوي : ٹانہ؛ اقاوي : © )6539( فسط‎ (6502) 
46 :)#( عبته‎ (6540) C and CB : j& (6503) 
CB om. (6541) C and CB : 5% (6504) 

CB : 4 (6542) CB : مطفی‎ (6505) 

08 حصا:‎ (6543) C :(*) «d (6506) 

0 :)#( بحل‎ (6544) C :lə (6507) 
CB om. (6545) CB : یستعمل‎ (6508) 

08 : محمصتين‎ )6546( CB :4 (6509) 
CB : 399^ (6547) CB om. (6510) 
Lacuna in CB. (6548) CB : >l (6511) 
CB : J£ (6549) C om :(6512) — (6512) 

CB :& (6550) CB : € (6513) 

CB om. (6551) CB om. (6514) 

CB : Jas (6552) © : المھلوح‎ (6515) 

C : المسلوط : 0 )6553( وخففه‎ (6516) 
C:s (6554) 6 مخا:‎ be, (6517) 

6 : کالغض‎ (6555) C om. (6518) 


CB :Jz (6556) CB :,-£ (6519) 


)6557( 
)6558( 
(6559) 
(6560) 
(6561) 
(6562) 
(6563) 
(6564) 
(6565) 
(6566) 
(6567) 


: (6568) 


(6569) 
(6570) 
(6571) 
(6572) 
(6573) 
(6574) 
(6575) 


(6576) 
(6577) 
(6578) 
(6579) 
(6580) 
(6581) 


(6582) 
(6583) 
(6584) 
(6585) 
(6586) 
(6587) 
(6588) 
(6589) 
(6590) 
(6591) 


CB om. 
08 : زريعه‎ 
CB : فينشره‎ 

كبايي : 0 

Sic in C and CB. 
C om. 
€ : الثقب‎ 

کل : 6 

في: 6 
وبحط : C‏ 
وبخل : € 

C : رده‎ 

CB om. 
C : والکیر‎ 
08 : الناس‎ 

CB om. 
C : ويضرب‎ 
© : واحذون‎ 


: ؛ التيفاشي‎ Sic in CB. CB: السماسی‎ 


Possibly 

فلو : €8 

CB : خبرت‎ 

C : کثیرا‎ 

المسكه (#): © 

CB : الاشتيه‎ 

CB without :(#) jl J! 
diacritical points C 

C om. 

حدار (#): © 

CB om. 

C om. 

C and CB : سرار‎ 

C without diacritical points 


CB : وینزل‎ 


C :(#) امصا‎ 


CB om. 


C om. 





0 


= 


(6592) 
(6593) 
(6594) 
(6595) 
(6596) 
(6597) 
(6598) 
(6599) 
(6600) 


(6601) 
(6602) 
(6603) 
(6604) 
(6605) 
(6606) 
(6607) 
(6608) 
(6609) 
(6610) 
(6611) 
(6619) 
(6613) 
(6614) 
(6615) 
(6616) 
(6617) 
(6618) 
(6619) 
(6620) 
(6621) 
(6622) 
(6623) 
(6624) 
(6625) 
(6626) 
(6627) 


: (6621) 7 


۳۸۳ 


C om. 

CB om. 

C om. 

C : هم‎ 

C L9», 

€ : b, 

خران : € 

وفدك (#) : 0 

CB without diacritical : (4) مسفب‎ 
points C 
CB om. 
CB om. 
: الشماز‎ 
: الشماز‎ 
: الشماز‎ 
CB om. 
CB add. : نظیف‎ 


Lacuna in CB 


CB 
CB 
CB 


CB: x, 

مقدوم : € 

C وتغیہا:‎ 

CB om. 

CB om. 

C : یصلص‎ 

C : توم‎ 

CB om. 

C : زعتر‎ 

CB om. 

CB : یقطع‎ 

C : لترکماني‎ 

C om. 
CB om. 

C and CB : يحس‎ 
4 : الحشیش‎ 
C : حضر‎ 

CB om. 


C om. 


YAÍ 


(6628) 
(6629) 
(6630) 
(6631) 
(6632) 
(6633) 
(6634) 
(6635) 
(6636) 
(6637) 
(6638) 
(6639) 
(6640) 
(6641) 
(6642) 
(6643) 
(6644) 
(6645) 
(6646) 
(6647) 
(6648) 
(6649) 
(6650) 
(6651) 
(6652) 
(6653) 
(6654) 
(6655) 
(6656) 
(6657) 
(6658) 
(6659) 
(6660) 
(6661) 
(6662) 
(6663) 
(6664) 


See Appendix no. 42. 
€ :(*) ویر‎ 

CB om. 

CB om. 

تحمیض : 08 

CB om. 

C :(#) >> 

یفور ثم یفور : C add.‏ 
الحناد : 0 

ویخد : 08 

See Appendix no. 43. 
C : وغير‎ 

C om. 

C : ریقله‎ 

C : بری‎ 

وزعفران : © 

C om. 

CB : وينزل‎ 

CB om. 

ویشال من الدست : CB add:‏ 
کانك : C‏ 

C : ولذلك‎ 

C : فانا‎ 

لے (#): © 

C rhe 

C om. 

ليدبل : 6 

بسعه : 0 


C om. 


à CB om. 


C om. 

CB om. 

C om. (6660) 
C om. 

محللا: 0 

CB om. 

صغیر: 0 


gu 


(6665) 
(6666) 
(6667) 
(6668) 
(6669) 
(6670) 
(6671) 
(6672) 
(6673) 
(6674) 
(6675) 
(6676) 
(6677) 
(6678) 
(6679) 
(6680) 
(6681) 





(6682) 
(6683) 
(6684) 
(6685) 
(6686) 
(6687) 
(6688) 
(6689) 
(6690) 
(6691) 
(6692) 
(6693) 
(6694) 
(6695) 
(6696) 
(6697) 
(6698) 
(6699) 
(6700) 





© : محللا‎ 
CB om. 
CB om. 
C : ویدخل‎ 
C om. 
C :1U «CB خاترا:‎ 

شرانق : © 

C8 : وتجعله‎ 

C : غمر‎ 

صنف : 018 

يبقى : 08 

CB : یبقی‎ 

C :(*) المعاسي‎ 

CB : الصغيرة‎ 

سري (#): © 

القصعة : © 

وکراویا وأطراف طبب وثوم مدقوق : 
C add.‏ 

لسه (#): 0 

CB : ععله‎ 

CB om. 

CB : ويصفى‎ 

شرانق : 0 

توم : 4 

CB : ازرق‎ 

C without diacritical points. 
CB om. 

CB om. 

CB : =l 

CB om. 

ويحرق : 0 

C : العرفة‎ 

C : S 

c : < 

CB om. 

CB : آخر‎ 

اعمده (٭) : 0 


(6701) 
(6702) 
(6703) 
(6704) 
(6705) 
(6706) 
(6707) 
(6708) 
(6709) 
(6710) 
(6711) 
(6712) 
(6713) 
(6714) 
(6715) 
(6716) 
(6717) 
(6718) 
(6719) 
(6720) 
(6721) 
(6722) 
(6723) 
(6724) 
(6725) 
(6726) 
(6727) 
(6728) 
(6729) 
(6730) 
(6731) 
(6732) 
(6733) 
(6734) 
(6735) 
(6736) 
(3737) 


CB om. 

العق (#): ٥‏ 
آخر : 08 
يخرج : 0 

CB : اخر‎ 

والافاوی : CB‏ والاقاوي : © 
صیغه : C‏ 

CB om. 

CB om. 

C : اخري‎ 

C oed 

CB : جیا‎ Se 
© :)#( حسمه‎ 
© : ويحرك‎ 
CB om. 

C : طولا‎ 

C : ثلاثة‎ 

ویصیر (٭): 0 
القامات : 0 
المكلس : © 
بطفی : C‏ 

CB : جيدا‎ 

CB om. 

CB add. : تلك‎ 
CB : فتقلب‎ 

عشرة : 4 

C : ملح‎ 

CB om. 

0 : الضرنات‎ 
CB om. 

€ : والرمان‎ 
C om. 

CB : صنف‎ 
CB : الصلیب‎ 
CB : تغربل‎ 

CB om. 

CB add. :3,4! £C : (&) يدمري‎ 


e 


(6738) 
(6739) 
(6740) 
(6741) 
(6742) 
(6743) 
(6744) 
(6745) 
(6746) 
(6747) 
(6748) 
(6749) 
(6750) 
(6751) 
(6752) 
(6753) 
(6754) 
(6755) 
(6756) 
(6757) 
(6758) 
(6759) 
(6760) 
(6761) 
(6762) 
(6763) 
(6764) 
(6765) 
(6766) 
(6767) 


(6768) 
(6769) 
(6770) 
(6771) 
(6772) 
(6773) 


بحبه : 


CB 


CB om. 
CB om. 


النضع : 


C 


CB om. 


الطيبة : 


CB 


CB om. 


CB 


CB om. 


مطیب : 
وتدقه : 


CB add. 
CB 


CB : Y 


ویدر ؛ 
بالسیرج 
ذکرنا : 
یکون : 


0 
C : 
CB 

0 


C : التوم‎ 


C om. 


CB om. 
CB om. 


مطیب : 
الكسبرة 
السيرج 


CB 
CB : 
C: 


C om. (6766) — 

وقت عليه وتخلطه بعضه في بعض وترفعه 

C add. : الى‎ 
CB om. 


CB add. : ol «CB : مرارته‎ 
CB om. C. : والسد (٭)‎ 


جورتها 
C om.‏ 


سیرج : 


C :(&) 


0 


۳۸۵ 


YAN 


(6774) 
(6775) 
(6776) 
(6777) 
(6778) 
(6779) 
(6780) 
(6781) 
(6782) 
(6783) 
(6784) 
(6785) 
(6786) 
(6787) 
(6788) 
(6789) 
(6790) 
(6791) 
(6792) 
(6793) 
(6794) 
(6795) 
(6796) 


(6797) 
(6798) 
(6799) 
(6800) 
(6801) 
(6802) 
(6803) 
(6804) 
(6805) 
(6806) 
(6807) 


اخواشي 


C : وتراب‎ 

C om. 

C : بغطی‎ 

C repeats : سمسم‎ 

C : سيرج‎ 

سكر (#): © 

CB om. 

c: 

جف : 08 

CB : > 

قطع مر : 4 

ویصف : 0 

آخر: 08 

€ : dv, 

CB om. 

نفس (#): 0 

المسنور : € 

پتملی : 08 

CB : بدوحله‎ 

وازدت (*): 460 ورده : 68 
فعلك : CB add.‏ 

CB : واطراف‎ 

C adds here the first part of recipe 579. 
Recipes 575 to 579 are found in the final 
pages of CB (85v-87r) but only partly in 
DK. 


CB om. 


DK add. : الجوز‎ 
DK : الذي‎ 

DK ما:‎ 

عقد : ک0ا 

بلسان : 0 

DK add. : بالسكين‎ 
DK : وسقى‎ 
DK : کیرا‎ 

ابزار : 1016 

DK : وتوم‎ 





(6808) 
(6809) 
(6810) 
(6811) 
(6812) 
(6813) 
(6814) 
(6815) 
(6816) 
(6817) 
(6818) 
(6819) 
(6820) 
(6821) 
(6822) 
(6823) 
(6824) 
(6825) 
(6826) 
(6827) 


(6828) 
(6829) 
(6830) 
(6831) 
(6832) 


(6833) 


(6834) 
(6835) 
(6836) 
(6837) 
(6838) 
(6839) 
(6840) 
(6841) 
(6842) 


DK : صحیح‎ 
DK om. 


CB om. 

Sic in C and CB. DK : سكل‎ 
Sic in C and CB. DK om. 

الجوز :0: حوار الملوك : DK‏ 

CK om. 

سوایر (٭): 6 

DK : بالسیرج‎ 

DK : يمس‎ 

DK : مجمل‎ 

DK om. 

CB : محلی‎ 

مدقوق غیر ناعم ولا تمس : DK‏ 

كما يشال من الطاجن : DK add.‏ 
يابسا: 1016 

See Appendix no.46.DK ; ويستعمل‎ 
CB om. DK om. recipe 577. 

شویر : 6 

CB(87r) ends here; there are three more 
pages at the end of the ms., in a very 


fragmentary state. 
CB om. 


CB add. الصغار:‎ 

Lacuna in CB. C :(4) «5t 
CB om. 

C : ds 

C : یشفق‎ 

C : بشقان‎ 

C : الشقان‎ 

C : کالعصرية‎ 

ومجلس : 0 

Hlegible in CB. C : (٭)‎ «ile, 
DK (114 r) begins again here. 
DK om. 

الریحان : 0 

وقلیل نعنع : DK‏ 


(6843) 
(6844) 
(6845) 
(6846) 
(6847) 
(6848) 
(6849) 
(6850) 
(6851) 
(6852) 
(6853) 
(6854) 


(6855) 
(6856) 

(6857 
(6858) 
(6859) 
(6860) 
(6861) 
(6862) 
(6863) 
(6864) 
(6865) 
(6866) 
(6867) 
(6868) 
(6869) 
(6870) 
(6871) 
(6872) 
(6873) 
(6874) 
(6875) 
(6876) 
(6877) 
(6878) 


peu 


وعرق سذاب : DK‏ 

Lacuna in C. 

DK om. 

DK : يوجد‎ 

مرص : 0؛ ولا زهر : DK‏ 

DK om. 

عسره : 1016 

DK : al 

Co: (#) hey 

Lacuna in C. DK : |a div 
DK om. 

لسافله (#): (C‏ وهو یوضع العروق 
منه : DK add.‏ 

DK : یضع‎ 

قدرة : 1۳ 

يصير : 1016 

DK add. De 

DK : á e C : وبقی‎ 
DK : 4, 

DK : 4 xj 

DK : 4c, 

DK : في‎ 

خمر: 1012 

: فيما تنسب‎ DK : تستعمله‎ 
CB om. 

DK : بصل‎ 

من کل شيء فاسد ویوخذ : .200 116 
ویطرح : DK‏ 


DK add. : البصل وبصير عليه من‎ 
CB and DK om. 


DK : ix, 

DK : ob 

DK : افرغ‎ 

DK : صب‎ C : صع‎ 
DK om. 

DK : 4i زد‎ 

DK : Ja. 


DK add. 





(6879) 
(6880) 
(6881) 
(6882) 
(6883) 
(6884) 
(6885) 
(6886) 
(6887) 
(6888) 
(6889) 
(6890) 
(6891) 
(6892) 
(6893) 
(6894) 
(6895) 
(6896) 
(6897) 
(6898) 
(6899) 
(6900) 
(6901) 
(6902) 
(6903) 
(6904) 
(6905) 
(6906) 
(6907) 
(6908) 
(6909) 
(6910) 
(6911) 
(6912) 
(6913) 
(6914) 
(6915) 


YAN 


DK : ويبقى‎ 
DK : أخرى‎ tie 
DK 200. : عنه القشر المنحل عيه‎ 
216 : ويجعل‎ 
DK : J 
DK add. : الماء‎ 
CB : عشرین‎ 

DK om. :(6886) — 
C : (9) الحه‎ 
DK : ویقشر‎ 
CB om. 
DK om. 


DK : عوس‎ 

الکییر : 1 

DK om. 

DK : يشرط‎ 

DK om. 

C om. 

DK add. : معمول‎ 
DK om. 

DK om. 

زعطر مدقوق : 1016 
ولرکر : © 

DK : طيب‎ 

CB om. 

DK add. : کبار‎ 
DK : i 
DK : صحيحة‎ 
112 : ويوخذ‎ 
DK om. 

DK om. 

DK : بغطاء‎ 

1 : الی وقت‎ 
1016 : اعمله‎ 
DK add. : Wb 
DK : «46 

DK : النرنج‎ 


۳۸۸ 

1 : ویوذ‎ (6916) 
DK add. : alès (6917) 
DK add. : وقلب‎ (6918) 
DK : 34 (6919) 

DK وتأخذ:‎ (6920) 


C without : 4 «DK : مطبوخ‎ (6921) 
diacritical points. DK add 


DK om. (69992) 

C :- (6923) 

DK : على قوام‎ (6924) 
DK om. (6925) 

©) : البرنية‎ à (6926) 

DK : Js (6927) 

DK : ¿2 (6928) 

DK om. :(6929) — (6929) 
CB om. (6930) 


DK om. :(6931) — (6931) 
DK : gts! (6939) 


CB : من‎ bu «CB and DK : J, (6933) 
DK addi: ; ؛ ان يحلا من‎ 2. 

DK om. (6934) 

DK :($»- (6935) 

DK جوزة:‎ (6936) 

DK : تصفى‎ (6937) 

DK reads from this point to the end of (69 38) 


the recipe: (9&3 «JI يضاف‎ e 
لە إناء بعود وعنبر ئم‎ RS لوز طیب ثم‎ 
بستعمل في ذلك الاناء ويختم بدهن لوز‎ 
ايضا ويغطى ويشال إلى وقت الحاجة‎ 
سكردان‎ uc 
CB :, (6939) 


End of CB86 v« CB 87and r 88v (6940) 
have been put together at random 

DK : ie (6941) 

DK <6! (6942) 

DK om. (6943) 

DK : J} (6944) 





e 


(6945) 
(6946) 
(6947) 
(6948) 
(6949) 
(6950) 


(6951) 
(6952) 
(6953) 
(6954) 
(6955) 
(6956) 
(6957) 
(6958) 
(6959) 
(6960) 
(6961) 


(6962) 


(6963) 


(6964) 
(6965) 


(6966) 
(6967) 
(6968) 
(6969) 
(6970) 
(6971) 
(6972) 
(6973) 
(6974) 
(6975) 
(6976) 
(6977) 


DK om. 

DK : صفة تخليل‎ 
DK : ويستعمل‎ 
DK om. 

DK om. 


There are two versions of this recipe, in 
C and in DK. The one in C 140r 
corresponds to DK 115v, while C 143r 

corresponds to DK 116v. 


DK : pa 

الى أن : DK‏ 
ويصنع : 0)؛ بالماء : DK add.‏ 

DK om. 

وشال : 16 

DK : ویترك‎ 

DK : 

ونزله : 1 

ای وقت : ۲ 

DK add. : اليا‎ 

There are two different versions of this 
recipe in DK. For editing purposes 
we have followed here DK 116v. 


DK : J 

DK : فی خل‎ 
DK ; aile 
DK : 43 

DK add. : 4a 
DK add. : ضربا‎ 
DK : وترفع‎ 

DK om. 

DK : فانه‎ 

DK : - 

DK om. 

DK om. 

صفة السفرجل : DK‏ 
سکردان : 1؛ بسکردان : CB‏ 
وان لم یکن ; DK‏ 
سفرجل : DK‏ 


(6978) 
(6979) 
(6980) 
(6981) 


(6982) 
(6983) 


(6984) 


(6985) 
(6986) 
(6987) 
(6988) 
(6989) 
(6990) 
(6991) 
(6992) 
(6993) 
(6994) 
(6995) 
(6996) 
(6997) 
(6998) 


(6999) 
(7000) 
(7001) 
(7002) 
(7003) 
(7004) 
(7005) 
(7006) 
(7007) 
(7008) 
(7009) 
(7010) 
(7011) 


gu 


CB and DK : j 
DK om. 
DK : عرق‎ 
: حتی برق واجعل على‎ DK : علیه‎ 
DK add. 
DK : 4 
DK om. (6983) — 
DK : قوام‎ 
DK add. : في اناء‎ 
DK om. 
DK : 5 «C : الجوراني‎ 
1016 : الى ان يستخرجه‎ 
DK add. : مدقوق‎ 
CB and DK : s, 
CB and DK : له‎ 


CB and DK add. : وعنبر‎ oyu 
CB and DK : lš je 

DK : منه‎ 

DK om. 

DK om. 

DK add. : قدر‎ 


فإذا أخذ له قوام ترمي عليه أطراف الطيب 
وقلیل نعناع وخل 4 DK add.‏ 
وتطبخه حتی ياخذ له قوام 

وينزل : 1؛ من : DK add.‏ 
ويترك : DK‏ 

See Appendix no. 47. 

DK om. 

وهو خیار : DK‏ 

DK : a! 

يشال من الماء والملح : DK‏ 

DK add. : أياما‎ 

See Appendix no. 48 — 50. 
DK om recipe. 597. 

DK : £2 

DK : $5 

DK : توم‎ 


(7012) 
(7013) 
(7014) 
(7015) 
(7016) 
(7017) 


(7018) 


(7019) 
(7020) 
(7021) 
(7022) 
(7023) 
(7024) 
(7025) 
(7026) 
(7027) 
(7028) 
(7029) 
(7030) 
(7031) 
(7032) 
(7033) 
(7034) 
(7035) 
(7036) 
(7037) 
(7038) 
(7039) 
(7040) 
(7041) 
(7042) 
(7043) 
(7044) 
(7045) 
(7046) 


۳۸۹ 


DK : مقشور‎ 

DK add. : رؤوس‎ 

C: Lo «DK : Cb 

من بعض قشره ابا : DK add.‏ 
في : 6 

See A. 51 — 52. DK add. : نضيف‎ 
ppendix no 

C. marg. : القرع‎ (DK. : صفة يقطين‎ 
200 

DK add. : اليقطين‎ 

DK add. : من‎ 

DK : sta) 

DK : «ile 

DK : وبعض‎ 

يشال : 1016 

DK : بالسکر‎ 

إلى أن : DK‏ 

DK om. 

DK om. 

DK add. : نعناع‎ GL 
DK : 9 Jl 

DK : یوخذ‎ 

بالعود والعنبر : DK‏ 

في البرنية : DK‏ 

DK : المیزاج‎ 

DK add. : البرنية‎ 

DK om. 

DK add. : الطیب‎ 

DK : آخری‎ 

DK om. 

DK om. 

DK om. 

DK : ياني‎ 

مدهنة نظیف : DK‏ 

قطرميز : 1016 

غمرًا جیڈا : DK add.‏ 
قطعة زجاج أو: DK add.‏ 


۳۹۰ 


(7047) 
(7048) 
(7049) 
(7050) 
(7051) 
(7052) 
(7053) 
(7054) 
(7055) 
(7056) 
(7057) 
(7058) 
(7059) 
(7060) 
(7061) 
(7062) 
(7063) 
(7064) 
(7065) 
(7066) 
(7067) 
(7068) 
(7069) 
(7070) 
(7071) 
(7072) 
(7073) 
(7074) 
(7075) 
(7076) 
(7077) 
(7078) 
(7079) 
(7080) 
(7081) 
(7082) 
(7083) 


en 


DK add. : نظيفة‎ 
DK : ویعمل‎ 

DK : ui jl 

1 : انحل‎ 
DK : بصاعین‎ 
DK add. : راسه‎ 
DK add. : بالخل‎ 
DK : المملوح‎ 
DK : 

DK add. Des 
See Appendix no. 53. 
DK : التوم‎ 


- (7059): تغمره بماء وارميه : DK‏ 


DK : مذفت‎ 

DK : فيه‎ 

وتغطى : 1016 

DK : رأسه‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : Sy 

البصل : © 

صفة اللبن : DK‏ 
البلغم : DK‏ 

صفة المضحاة : DK‏ 
يفك : DK‏ 

DK : اللحم‎ 

DK add. : اللبن‎ 
216 : مهرول‎ 
DK : البدن‎ 

DK : صفة الکامخ‎ 
C and DK : المزر نحوش‎ 
C :(*) ورد‎ 
DK : Jey 

DK om. 

DK om. 

السى (#): 0 


Possibly : العفن‎ ¢Sicin C.DK: Ally 


(7084) 
(7085) 
(7086) 
(7087) 
(7088) 
(7089) 
(7090) 
(7091) 
(7092) 
(7093) 
(7094) 
(7095) 
(7096) 
(7097) 
(7098) 
(7099) 
(7100) 
(7101) 
(7102) 
(7103) 
(7104) 


(7105) 
(7106) 
(7107) 
(7108) 
(7109) 
(7110) 
(7111) 
(7112) 
(7113) 
(7114) 
(7115) 
(7116) 
(7117) 
(7118) 
(7119) 


DK : 

DK :4 

Sic in C (#) DK om. 
DK : صفة المخللات‎ 
۲ : فضل‎ 

طباعه : 1216 

الکید : >1ظ 

C : اللثه‎ 

DK : jad! deo 
DK : صارت‎ 

DK : lw 

DK om. 

DK : صفة السلجم‎ 
DK : ing 

صفة الزیتون : DK‏ 
الذي يعمل : DK‏ 
وأما الزیتون : DK‏ 
DK om.‏ 

DK om. 

DK om. and add. : ob 
: الا بشرعا (٭) : 0+ صفة الاسیرغار‎ 
DK 

DK : يستخن‎ 

DK : ^, 

DK : بستخن‎ 

مداومته : 116 

116 : اللیمون‎ i22 
DK : Jats 

مدقوقة : 1 

DK : مخروط‎ 

DK : آخری‎ iro 


آصفة أخرى : DK‏ 


DK add. : عجیب‎ 
0> : کبس‎ tie 
DK : من يجعل‎ 
C add. : ولکن‎ 


DK om. 


(7120) 
(0121) 
(7122) 
(7123) 
(7124) 
(7125) 
(7126) 
(7127) 
(7128) 
(7129) 
(7130) 
(7131) 
(7132) 
(7133) 
(7134) 
(7135) 
(7136) 
(7137) 
(7138) 
(7139) 
(7140) 
(7141) 
(7142) 
(7143) 
(7144) 
(7145) 
(7146) 
(7147) 
(7148) 
(7149) 
(7150) 


(7151) 
(7152) 
(7153) 
(7154) 


gu 


DK om. 
DK add. : الجميع في إناء زجاج‎ 
DK : قویا‎ 
. DK om. 
DK add.: صفة أخرى‎ (DK : جیدا‎ 
1 : نتجعل‎ 
DK : قنصه‎ 
DK :— زیت‎ 
DK : ویکسره‎ 
DK : پزره‎ 
DK om. :(7130) — 
DK add. : 4 الذي‎ eDK . : الوعاء‎ 
DK add. : عليه‎ «ily 
DK : أخرى‎ 
1216 طيبا:‎ 
DK : وتحشی‎ 
DK : لح‎ 
DK om. :(7137) — 
DK :5,, 
C : قصرة‎ 
DK : تشیله‎ 
DK : عاد‎ 
DK om. 
DK om. 
1016 : كبس‎ 
DK جيد:‎ 
DK : بنقص‎ 
DK : 4 
DK om. 
DK om. 
See Appendix no. (#) LS وحمص‎ 
54. C repeats three times 
DK الكسا:‎ 
: وبخرج من قشره‎ 
DK : على‎ 


DK add. : ویعمل‎ 


DK add. 


DK om. :(7155) — (7155) 


(7156) 
(7157) 
(7158) 
(7159) 
(7160) 
(7161) 
(7162) 
(7163) 
(7164) 
(7165) 
(7166) 
(7167) 
(7168) 


(7169) 
(7170) 
(7171) 
(7172) 
(7173) 
(7174) 
(7175) 
(7176) 
(7177) 
(7178) 
(7179) 
(7180) 
(7181) 
(7182) 
(7183) 
(7184) 
(7185) 
(7186) 
(7187) 
7 (7188) 


YAN 
DK : رفیع‎ 
DK : وتعصر‎ 
DK : نار‎ 
DK : 
DK : JU, 
DK : 5 
1 : رتب ره : ٥؛ زیت طیب‎ 
DK : صفة آخری‎ 
DK : ويصلق‎ 
DK : صلق‎ 
۲۶ : صلقه‎ 


DK add. : ویثقل‎ 

حتی لا يبقى فيه شيء من الماء : DK‏ 
add.‏ 
DK om.‏ 
بطحن : C‏ 
محمصين : DK‏ 

DK : مدقوقين‎ 

بطیما (#) : 0 
الطاجن : ۲6 

مهرس : 816 

صفة أخرى : DK‏ 

DK : 45 

بیکش : 0 

C : بتطحن‎ 

DK : یدر‎ 

DK : یانسون‎ 

وريب (#): 40 الماء : 
البقدونس : 1۲6 

C : وقدم‎ 

عمل : 1 

مکلوس : € 


صفة حمص : DK‏ 


C add. 


(7188) حتى لا يبقى فيه حمصة واحدة 
صححة ویکون قد حل ناحية a>‏ 
DK : Cb‏ 


DK om. : (7189) ~ (7189) 


۳۹۲ 


(7190) 
(7191) 
(7192) 
(7193) 
(7194) 
(7195) 
(7196) 
— (7197) 


(7198) 
(7199) 
(7200) 
(7201) 
(7202) 
(7203) 
(7204) 
(7205) 
(7206) 
(7207) 
(7208) 
(7209) 
(7210) 
(7211) 
(7212) 
(7213) 
(7214) 
(7215) 
(7216) 


(7217) 
(7218) 
(7219) 
(7220) 
(7221) 
(7222) 
(7223) 


gui 


C :(*) واطل‎ 
DK add. : ویعمل علیه‎ 

D٤ : مخروط‎ 

DK : وتنقع‎ 

شي ء : DK‏ 

DK : > 

DK om. 

)7197( ویخلط Jens s=‏ فيه ليمون 
مالح أكثر من الخل ويرش على وجهه 
DK :‏ 

DK om. 

DK : یعمل‎ 

C : 4 

فعل : 1 

C : الشر‎ 

DK : مخروط‎ 

DK :»5 55 

DK : jl حمص‎ iio 

DK : 4 

اطل : 4 

ویقطع علیه سذاب ویقدم : DK‏ 
صفة حمص کیسا: 1 

DK add. : ومد حمص‎ 

DK : ملیح‎ 

ویرمی : .101 

DK : 

DK : keji 

DK : ویدھن‎ 

DK. : 0؛ يى مليح‎ and DK. : البدن‎ 
add 

صفة حمص کسا سلیق : DK‏ 
DK om.‏ 

DK add. : USS! 

الا شي» : DK‏ 

DK : المصلوق‎ 

DK : حعل‎ 


DK : ونضرب‎ 


DK :4JU (7224) 

DK om. (7225) 

C :(*) لبر‎ (7226) 

DK :«4 m2! (7227) 

DK : یژخذ‎ 9 (7228) 

DK :e (7229) 

DK add. : Get (7230) 

DK : 833) (7231) 

DK :5» 4 (7232) 

DK :Jg 5 (7233) 

DK add. : کفایته وقلیل‎ (7234) 
DK : أطراف‎ (7235) 

DK : ذلك الحوائج‎ (7236) 
DK : 42, (7237) 

)7238( والجبن الشامي والزبیب : .20494 2155 
DK add. : (7239)‏ 

DK add. : ویقدم‎ (7240) 

)7241( صفة حمص كسا آخر : 216 
)7242( المصلوق : 1016 

DK om. (7243) 

DK : زیتطیب‎ (7244) 

DK om. (7245) 

DK add. : يبابس‎ (7246) 

DK : قلب‎ (7247) 

)7248( ویدق : 6 

DK add. محمصة:‎ (7249) 
DK : ویرفع‎ (7250) 

DK :(,l à (7251) 

DK :42 (7252) 

)7253( من الزعطر الیایس : DK‏ 
DK :, (7254)‏ 

DK : 3 (7255) 

DK : زیت ویرفع‎ 49 (245 (7256) — (7256) 
DK : حمص‎ à (7257) 

)7258( قرمه : 16 

DK : eet (7259) 

DK : ویشال‎ (7260) 


(7261) 
(7262) 
(7263) 
(7264) 
(7265) 
(7266) 
(7267) 
(7268) 
(7269) 
(7270) 
(7271) 


(7272) 
(7273) 
(7274) 
(7275) 
(7276) 
(7277) 
(7278) 


(7279) 
(7280) 
(7281) 
(7282) 
(7283) 
(7284) 
(7285) 
(7286) 
(7287) 
(7288) 
(7289) 
(7290) 
(7291) 
(7292) 
(7293) 
(7294) 


gu 


(7295) 216 : على النار‎ 
(7296) DK : gl 
(7297) 116 : البییض‎ 
(7298) DK : نصف‎ 
(7299) DK : قلية‎ 
(7300) DK om 
(7301) DK : e 
(7302) 1016 : ونعناع‎ 
(7303) DK add. : لم‎ 
)7304( 0 :)#( كاد‎ 
)7305( | وتعصرهم على ملح وتنزلهم‎ )271۱( - 
(7306) | عليه ووزن درهم مصحون كمون ووزٹ:‎ 
(7307) DK 
(7308) DK add. : ووزن‎ 
(7309) DK add. : 555 
(7310) 1016 200. : نصفین‎ 
(7311) DK ; 4423 (C : (9) الشهل‎ 
(7312) DK add. : یکون‎ 
(7313) C :() کثر‎ 
(314) | بالبقول في زبدية صيني أو‎ )7278( - 
(7315) 6 : قيشاني وتوضع علیه الحوائج‎ 
(7316) DK : وسهر الطبق‎ 
(7317) DK : تنظيفها‎ 
(7318) DK : ja)! 
(7319) DK om. 
(7320) DK : ویقد‎ 
(7321) 116 : هذا الحمص على طرف‎ 
(7322) DK : زمان‎ 
(7323) | DK add. : قلیل‎ «e «DK : فیجعل‎ 
(7324) C om. 
116 : البندقية‎ 
(7325) DK om. 
(7326) See Appendix no. 55. 
(7327) DK : jus dive 
(7328) DK : à Al 
(7329) DK : à Al 
(7330) DK : لطیفّا‎ 


rar 
DK add. : eju 
DK : القرنبیط‎ 
C المرامح (٭):‎ 
DK : ویقدم‎ 
DK om .C : حملة‎ 
DK om. 
1016 : صفة اخرى‎ 
DK om. 
C : قليلة‎ 
DK : وتوم‎ 
1216 : يدقوا‎ 
DK add. : ويعملوا عليه‎ 
DK : ale 
DK om. 
DK add. : طیب‎ 


ويخلط ويخمر ويؤكل : DK add.‏ 


صفة ee‏ منه : 1016 

DK : يصلق‎ 

DK : القرنبیط‎ 

DK : jl», 

DK : ity 

DK add. : za» «C : (&) یلعت‎ 
216 : کراویا وسذاب‎ 43 (7317) ~ 
216 300. : محمص‎ 

DK : مجروش‎ 

DK om. 

DK : والتوم‎ 

DK add. : ويعبى‎ 

DK : ويقلب‎ 


وبدر عليه قلب فستق وکراویا وسذاب : 
DK om .DK add‏ 

DK om. 

DK om. C. : > 

DK : وتقلب‎ 

DK : 5, 

DK : وتوم‎ 

ويكو (#): 0 


۳۹ 


1016 : تخينة ويقدم‎ (7331) 
DK : zoe (7332) 


DK add. :& (7333) 

)7334( شرح (*): tC‏ السیرج : > 
)7335( محلی : 1 

DK add. : جیدا‎ (7336) 

DK : áv (7337) 

C om. DK add. marg. (7338) 
DK : مطجنة‎ (7339) 


)7340( 7 (1340) : بسیرج وتجعله فه وجعل علیه 
قلیل سذاب : DK‏ 


)7341( صفة حمص ; DK‏ 
)7342( ا: DK‏ 

DK add. : U! (7343) 

DK add. : ویرفع‎ (7344) 

)7345( وعسك : 0؛ مقتول عسك : DK‏ 
)7346( قدر الحاجة : .200 1 
DK : > (7347)‏ 

)7348( عسك : 6؛ تدیق : DK‏ 
)7349( ارنیدق (چ : 6 
)7350( بشرط آن یکون : .200 DK‏ 
)7351( الابیض : DK add.‏ 
)7352( ویضیف : DK‏ 

DK :4J (7353) 

C :(*) الغات‎ (7354) 

)7355( الجوراني : 6 

C :(&) di» (7356) 

DK add. :/4 (7357) 

DK add. : بالرزعفران‎ (7358) 
DK : واحدهم‎ (7359) 

)7360( ويلقي : 116 

DK :e«de (7361) 

DK :ol Ji. (7362 

DK : ¿¿ (7363) 

)7364( کالخلاف : 6 

)7365( الصحون : 1 
)7366( ویعمل : 1 


gu 


(7367) 
(7368) 
(7369) 
(7370) 
(7371) 
(7372) 
(7373) 
(7374) 
(7375) 
(7376) 
(7377) 
(7378) 
(7379) 


(7380) 
(7381) 
(7382) 
(7383) 
(7384) 
(7385) 
(7386) 
(7387) 
(7388) 
(7389) 
(7390) 
(7391) 
(7392) 
(7393) 
(7394) 
(7395) 
(7396) 
(7397) 
(7398) 
(7399) 
(7400) 
(7401) 


DK : وقلب اللوز‎ 
DK : 44 
DK : لقليلة‎ 
DK om. 

الطب : 1016 
السمین : DK‏ 

: بالساطور العادة‎ 
DK add. : فخار‎ 
DK om. 

DK ; ich, 
116 : ویعمل‎ 
216 204. : وسذاب‎ 

ليمونة : 1016؛ واحدة مقطعة ويقلى على 
النار Moe OF‏ ویعصر عليه لیمونتین : 
DK add.‏ 

DK : „á> 

ويشال : غ11 

DK 200. فهو:‎ 

€ :4 

DK : وبصلق‎ 

DK : وتوم‎ 

DK : وزيتطيب‎ 

صفة أخرى : DK‏ 

DK : يصلق‎ 

DK add. : له‎ 

DK add. : بسیرج‎ 

DK om. 

Sic in DK. C: القرفحين‎ 

DK : اردت‎ 

ماء ليمون : DK‏ 

See Appendix no. 56. 

DK : ài 

DK : آخری‎ 

C and 216 : بالسيرج‎ 

DK add. De 

DK add. : 4 

DK om .DK add : Used eb oly 


DK 


(7402) 
(7403) 
(7404) 
(7405) 
(7406) 
(7407) 
(7408) 
(7409) 


(7410) 
C411) 
(7412) 
(7413) 
(7414) 
(7415) 
(7416) 
(7417) 
(7418) 
(7419) 
(7420) 
(7421) 
(7422) 
(7423) 
(7424) 
(7425) 
(7426) 
(7427) 
(7428) 
(7429) 
(7430) 
(7431) 
(7432) 


eue 


DK : وتوم‎ 

DK om recipe no. 630 
0 : ویطجن‎ 

C : زیت‎ 


وسيرج : 0 
صفة : DK‏ 


آخری : DK‏ 
یقشر ویصلق ویقلی بزیت شيرج ویقلی 
by * (La; 4l‏ تى : This recipe in DK‏ 
ينضج ويجعل عليه خل وقليل طحينة ويرد 
عليه ويقليه ويجعل عليه يسيرا من أطراف 
الطيب وإن أردت تحليه بسكر وإن أردت 


تعمل فيه يسير توم ويؤكل 
صفة : DK‏ 

DK : آخری‎ 

DK om. 

ماع: 0 


C and DK : وتوم‎ 

صفه اخری : 1 

DK om. 

DK add. : 43 

DK om. 

DK : وتوم‎ 

DK add. : على‎ 

DK om. 

DK : وتبرده‎ 

DK ;: 4 sel صفة‎ 

DK add. marg. : تصنع‎ 

DK add. : ale «C and DK : u 
0 : تقلب‎ 

C and DK : وتوم‎ 

See Appendix no. 57 — 60. 
DK add. : 44 «DK : آخری‎ 
DK : وبلبث‎ 

C and DK : بالسیرج‎ 

قد ابيئت : DK‏ 





(7433) 
(7434) 
(7435) 
(7436) 
(7437) 
(7438) 
(7439) 
(7440) 
(7441) 
(7442) 
(7443) 
(7444) 
(7445) 
(7446) 
(7447) 
(7448) 
(7449) 
(7450) 
(7451) 
(7452) 
(7453) 
(7454) 
(7455) 
(7456) 
(7457) 
(7458) 
(7459) 
(7460) 
(7461) 


(7462) 


۳۹۰ 


DK om. 

مدقوقان : 116 

DK : وكثير‎ 

DK : وتوم‎ 

DK om. See Appendix no. 61. 
DK add. : أخرى‎ 

DK om. 

DK : la, 

DK add. : 4 من‎ 

DK : ll 

C and DK : سيرج‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : 5 

DK : الحوائج‎ 

C and DK : والسیرج‎ 

DK : بصفی‎ 

See Appendix no. 62 

صفة الصفصات : DK‏ 

DK : ola 

DK اجود:‎ 

DK add. : به‎ 

DK om. 

الفومان : م101 

DK add. : لها‎ 

صفة الخلا : DK‏ 

الذي : 116 

DK : gil 

من الجوف والماء سمي المأموني لقلة 
أذاءه وهو مامون القائلة وهو خلال 
يستعمله العوام من الناس: .200 216 وكل 
حب بارد يابس يصلح للخلال وهو gil‏ 
من ا حار اليابس واجود ما يستعمل الخلال 
في الفم بعد أن بنقع في الماء ليلة أو ليلتين 
ليفوح في التخليل ولثلا يكسر بين الأسنان 
فيحتاج إلى إخراجه بالملقاط 

صفة عيدان : 1016 


۳۹۹ 


)7463( 
)7464( 
)7465( 
)7466( 
(7467) 
(7468) 
(7469) 
(7470) 
(7471) 
(7472) 
(7473) 
(7474) 
(7475) 
(7476) 
(7477) 
(7478) 
(7479) 
(7480) 
(7481) 
(7482) 
(7483) 
(7484) 
(7485) 
(7486) 
(7487) 
(7488) 


(7489) 
(7490) 


(7491) 
(7492) 
(7493) 
(7494) 
(7495) 
(7496) 
(7497) 
(7498) 
(7499) 


ا وا 


DK : والیباسة‎ 

DK : وسط‎ 

DK : die 

المرود : 0 

DK : لتتضیف‎ 

DK : الاسنان‎ 

C : بش‎ 

DK : اذا‎ 

C and DK : الصلاية‎ 
16 : صفف آشنان‎ 
DK om. 

C : العاري‎ 

DK : الأسنة‎ 

C البصا:‎ 

المحلول : 196 

DK om. 

DK : 

DK : Z5 

C : ویضف‎ 

DK om. 

الشعیر : ¿C‏ السعد : DK‏ 
والدواء : 1 

C : بعده‎ 

ثم تبخره بغیره : DK‏ 
تضیف : DK‏ 

DK : لکل‎ 

DK : 4b, 

DK om. 

DK : Jus 

DK : t 

DK om. 

كان للمأمون لغسل يده : DK add.‏ 
الفارسى المعروف بالعصافيري : .101300 
البياض : DK add.‏ 
DK om.‏ 

DK : السمام‎ 

المحطوف : 0 


سي 


DK om. (7500) 

DK add. : من قشر‎ )7501( 

DK om. (7502) 

Lacuna in C. (7503) 

Lacuna in C. (7504) 

DK om. (7595) 

DK : بالبخور‎ (7506) 

DK om. :(7507) — (7507) 

DK om. (7508) 

DK: دقیق‎ (7509) 
C breaks off here. DK includes three 
other receipes (see Appendix no. 63-65). 
The first part of recipe 642 is not in C. 

DK :e (7510) 

DK :ty (7511) 

C begins again here. (7512) 

DK :yad وإذا کان‎ (7519) 

DK om. (7514) 

DK : يجعل‎ (7515) 

)7516( ايل: © 

(7517) المحلب : 1016 

DK add. : من‎ (7518) 

(7519)- (7519) العسل روسا فيه ساقته : € 

D٤ شيء:‎ (7520) 

DK : الله‎ (7521) 

DK add. : sia (7522) 

)7523( الاولن : 6 

C om. (7524) 

DK :55 (7595) 

٤ : سیر‎ (7526) 

DK : 3€) (7527) 

marg. : مصحونین : 16؛ منخولین‎ (7528) 
DK add. 

DK om. (7599) 

DK iab (7530) 

DK :4 (7531) 

DK : قلیل‎ (7532) 


(7533) 
(7534) 
(7535) 

7536) 
(7537) 
(7538) 
(7539) 
(7540) 
(7541) 
(7542) 
(7543) 
(7544) 
(7545) 
(7546) 
(7547) 
(7548) 
(7549) 
(7550) 
(7551) 
(7552) 
(7553) 
(7554) 
(7555) 
(7556) 
(7557) 
(7558) 
(7559) 
(7560) 
(7561) 
(7562) 
(7563) 
(7564) 
(7565) 
(7566) 
(7567) 
(7568) 
(7569) 


الحواشي 


DK add. : الطيب‎ 
C and DK : زین‎ 
DK : فردوبرة : 0؛ نحودروس‎ 
DK add. : واحد‎ 
DK : وق‎ 
16 200. : واحد‎ 
DK om. 
DK : وکافور رياحي ویبخر بعود‎ 
DK om. 

DK om. :(7542) — 
916 204. : الاصناف وکافور ویشرح‎ ó 
DK add. : رياحي‎ 
DK : صف‎ 
DK : آخری‎ 
DK om. 
DK add. : ملوكي‎ 
DK om. 
DK om. 
1 : مدقوق‎ 
DK : من‎ 
DK : ينسعف‎ 
DK : م پنخل‎ 
DK : ادق في‎ 
1016 : يستعمله‎ 
جمیعہ : جانا‎ 
DK : فهو مليح‎ 
DK : اخرى‎ 
C ينشا:‎ 
C : امتنان‎ 
DK :« 
C : زیو‎ 
DK om. 
DK : x 
DK : أخرى‎ 
DK : «jl 
DK add. : tel, 
DK om. 





(7570) 
(7571) 
(7572) 
(7573) 
(7574) 
(7575) 
(7576) 
(7577) 
(7578) 
(7579) 
(7580) 
(7581) 
(7582) 
(7583) 
(7584) 
(7585) 
(7586) 
(7587) 
(7588) 


(7589) 
(7590) 


(7591) 
(7592) 
(7593) 
(7594) 
(7595) 
(7596) 
(7597) 
(7598) 
(7599) 
(7600) 
(7601) 
(7602) 
(7603) 
(7604) 
(7605) 
(7606) 


DK :35 
DK : مطحونا‎ 
216 : ابقى‎ 
216 : أشنان‎ 
216 آخر:‎ 
0 :)#( وقرمه‎ 
112 : ثلاث‎ 
DK om. :(7577) — 
DK : فهذه‎ 
DK : sal 
DK om. 
DK : الصلع‎ 
DK : اليد‎ 
1216 : البرقوق‎ 
216 : وكذلك‎ 
DK : فعلت‎ 
DK om. 
DK : قلع‎ 
DK : يقلع‎ 
1۲6 السنوبر:‎ 
C and DK : السیرج‎ 
116 : ويترك‎ 
DK : عليه‎ 
DK : وكذلك‎ 
1۳ : علق‎ 
DK : بدهن‎ 
DK : يأتي‎ ali 
DK : وکذلك‎ 
DK : وعسح‎ 
C : اليه‎ 

C : مغلوف‎ 
1 : تطت‎ 
16 : القطق‎ 
DK :Jx 
DK : 2 
C : وتسقيه‎ 


C om. 


۳۹۷ 


۳۹۸ الحواشي 


DK om. (7644) DK add. :j (7607) 

DK : x (7645) DK :,L«— (7608) 

DK : x (7646) DK : 46 (7609) 

DK : مرة ثانية‎ (7647) DK om. (7610) 

DK add. : عفیف‎ «C and DK : المعروت : 1۶ )7648( سيرج‎ (7611) 
DK : لمن : ۲ )7649( يتبخر‎ di; (7612) 

DK : سیعة‎ (7650) DK : بصیبه ورم‎ OS (7613) 

۲ : مرات‎ (7651) DK om. (7614) 

C : Jæ (7652) DK :& ویقطع‎ (7615) 

)7616( من الأبادي : DK add.‏ )7653( أو يلقى : © 

C and DK : میرج‎ (7654) DK : المسك‎ (7617) 

DK add. : kh (7655) 1016 : وهو من الروائح‎ (7618) 

DK om. (7656) DK : جوزة‎ (7619) 

C and DK : والسیرج‎ (7657) DK add. :À&$, (7620) 

DK add. :$505, (7658) 1 200. : وکباش قرنفل‎ (7621) 

DK add. : دمنه شيئًا كثيرًا‎ il, (7659) DK add. حد:‎ (7622) 
116 : تبخر‎ (7660) DK om. DK add. ; in} ثم‎ (7623) 

C and DK : US$ (7661) 1 : جزئین‎ (7624) 

DK :j < (7662) DK om. (7625) 

DK add. : وستعمل‎ (7663) DK :— (7626) 

DK : alla (7664) C : )#( حاوینه‎ (7627) 

)7628( يطحن : 116 )7665( العماري : DK‏ 

DK om. (7666) » : وتحیل‎ (7629) 

)7630( حنا: 6 )7667( والعود والعنبر فمین من کل واحد 
DK :S2, (7631)‏ والسیرج : DK add.‏ 

DK : jl! (7668) DK : ویصلق‎ (7632) 

)7633( ویضف : ۲ (7669) - (7669) ویخلع بعنبر وزبدة فانه غایت 
)7634( lجljء: DK add.‏ ما یکون فاعلم ذلك : DK‏ 
)7635( یعرف : ) )7670( C igb‏ 

DK : آنواع البخورات في‎ d عصر : » )7671( مطلب‎ (7636) 
DK :id&J! (7672) C :(#) > (7637) 

DK om. (7673) DK : نضیف‎ (7638) 

16 : بلسيمي‎ (7674) DK : 33) (7639) 

DK : صندروس‎ (7675) DK tem (7640) 

DK :o», (7676) DK : جمرتین‎ (7641) 

DK : صيني‎ (7677) DK add. : جيذ‎ (7642) 


See Appendix no. 66 — 67. (7678) DK :—E5 (7643) 


(7679) 
(7680) 
(7681) 
(7682) 


(7683) 
(7684) 
(7685) 
(7686) 
(7687) 


(7688) 
(7689) 
(7690) 
(7691) 
(7692) 
(7693) 
(7694) 
(7695) 
(7696) 
(7697) 
(7698) 
(7699) 
(7700) 
(7701) 
(7702) 
(7703) 
(7704) 
(7705) 
(7706) 
(7707) 
(7708) 
(7709) 
(7710) 
(7711) 
(7712) 
(7713) 
(7714) 


اخواشي 


DK add. : وزن‎ 

پربب (#): € 

ماء: 0 

DK add. : 5) 

DK add. : طبخ‎ 

وزن نصف درهم : DK‏ 

DK : محترق‎ 

DK add. 2 من کتان‎ 

See Appendix no.69—70.: یستعمل‎ 
DK. 

بارد : € 

DK om. 

DK add. : فيه‎ 

DK add. : اللبات‎ 

DK : يبلغ‎ 

له رائحة : 16 

See Appendix no. 71. 

DK : أخرى‎ 

DK om. 

DK om. 

DK : 44 

DK : طرفها‎ 

See Appendix no. 72 — 74. 
DK : دواء عرق‎ 

قرمية : © 

العجون : 216 

إلى أن : DK‏ 

DK : وتجعل‎ 
DK : خمسة‎ 

Co: يلحق‎ 

ايام : 0 

DK : یعني‎ 

ہین : کا0 

DK : 4- 

DK : بقی‎ 

المصنا: 4 

See Appendix no. 75. 


(7715) 
(7716) 
(7717) 
(7718) 


(7719) 
(7720) 
(7721) 
(7799) 
(7723) 
(7724) 
(7725) 
(7726) 
(7727) 
(7728) 
(7729) 
(7730) 
(7731) 
(7732) 
(7733) 
(7734) 
(7735) 
(7736) 
(7737) 
(7738) 
(7739) 
(7740) 
(7741) 
(7742) 
(7743) 
(7744) 
(7745) 
(7746) 
(7747) 
(7748) 
(7749) 


۳۹۹ 
DK : طیب‎ 
C : الغم‎ 
DK add. : الفم‎ 
kie, xy E km e Wasa 


DK add. :‏ ويطيب وان شثت سحقھا 
DK om.‏ 

DK om. 

DK om. 

سحقته : 1016 

ويدهن : 1016 

DK : القالية‎ 

ومن القرنفل : DK‏ 

ومن الكناسة : 216 

ومن الماقلة : 1016 

DK om. 

DK om. 

DK : JU 

DK : LÀ 

DK om. 

فمك : 11 

DK : بعد‎ 

DK add. : بها ثم‎ «DK 
DK : کذلك‎ 

See Appendix no. 77 — 79. 
DK : من عسك‎ 

DK add. : واحد‎ 

DK : 

کلها : .200 ۲ 

DK : مدقوقة‎ 

DK : منخولة‎ 

DK : في الهم‎ ie a. doy, 
See Appendix no. 77 — 79. 
DK add. : شقف‎ 

Sic in C and DK. 

DK قصة:‎ 

وزن درهمين : DEK‏ مرتك درهم عرك 
کافور ودرهم ثقف کبار درهمین DK add.‏ 


دواء : 


fe. 


(7750) 
(7751) 
(7752) 
(7753) 
(7754) 
(7755) 
(7756) 
(7757) 
(7758) 
(7759) 
(7760) 
(7761) 
(7762) 
(7763) 
(7764) 
(7765) 
(7766) 
(7767) 
(7768) 
(7769) 
(7770) 
(7771) 
(7772) 


(7773) 
(7774) 
(7775) 
(7776) 
(7777) 
(7778) 
(7779) 
(7780) 
(7781) 
(7782) 
(7783) 
(7784) 
(7785) 


اخواشي 


DK : تحيلوا‎ 
DK : 46 
DK om. recipes no. 664 and 665. 
4 : )#( عندي‎ 
0 :)#( فتاب‎ 
Sic in C. 
Sic in C. 
DK : آخری‎ 
DK add. : درهم‎ 
DK : توجهت‎ 
DK om. : مع من اُردت‎ 
DK : مررات‎ 
DK : 
DK : اغتسل‎ 
DK om. 
DK om. 
DK add. : 3 
DK om. 
C om. 
DK : بعر‎ 
DK : az 
DK : بزبدة‎ 
: ثم يسحق بعد ذلك البخور وبرفع‎ 
DK add. 
DK : عرق‎ 
DK add. : دائمًا‎ 
DK : والمسك‎ 
DK : والزبدة‎ 
DK : بشعيرة‎ 
0 : مقاصري‎ 
0 : وزبت‎ 
DK : تعجہم‎ 
DK : اليه‎ 
DK om. :(7782) — 
DK : الجميع‎ 
DK om. 
DK : قانية‎ 


(7786) 
(7787) 


(7788) 
(7789) 
(7790) 
(7791) 
(7792) 
(7793) 
(7794) 
(7795) 
(7796) 
(7797) 
(7798) 
(7799) 
(7800) 
(7801) 
(7802) 
(7803) 
(7804) 
(7805) 
(7806) 
(7807) 
(7808) 
(7809) 
(7810) 
(7811) 


(7812) | 


(7813) 
(7814) 
(7815) 
(7816) 
(7817) 
(7818) 
(7819) 
(7820) 
(7821) 


C sy ¢DK : بين‎ 

C : الوسط (چ)‎ (DK : الواصل‎ 
C marg. : الوصل‎ 

بتحلل : 1 

DK Des 

DK : اوقية‎ 

DK : معسلة‎ 

الواصل : 216 

لحلحه (#) : (C‏ طبيخة : 1 
فباشه : DK‏ 

برص : 1 

DK : دراهم‎ 

DK ; عنبر‎ 

C : (45) 4 

DK add. : قطعا‎ 

DK : سفرجلة‎ 

0 : يوصي‎ 
C om. (7802) — 

DK : بعد‎ 

DK om. 

C :(*) » 

واحد : .200 11 

C add. : 4 «C :(&) طف‎ 
1 : تفعل‎ 

DK : صحاح‎ 

قر : 4 

وزعفران شعر وقشر : DK add.‏ 
لیمون : 1016 

DK add. : واحد‎ 

DK om. C. : dls; 

DK om. 

DK : رس‎ 

DK : p> 

ویعقد : ک0 

DK : بشيء‎ 

Cig 

DK om. 


(7822) 
(7823) 
(7824) 
(7825) 
(7826) 
(7827) 
(7828) 
(7829) 


(7830) 
(7831) 
(7832) 
(7833) 
(7834) 
(7835) 
(7836) 
(7837) 
(7838) 
(7839) 


(7840) 
(7841) 
(7842) 
(7843) 


(7844) 
(7845) 
(7846) 
(7847) 
(7848) 
(7849) 
(7850) 
(7851) 
(7852) 
(7853) 
(7854) 


اخواشی 


4 : منقی‎ 
DK : عنبري‎ 
DK : سدس‎ 
0 : ياحي‎ 
DK om. 
DK : الثاني‎ 
DK : الموزنجوش‎ «C: المرريحوش‎ 
de «€ :)#( صعت‎ (DK : tas 
C marg. اح‎ 
> : عجینا جیدا‎ 
DK : 5-5 
DK : by 
DK : فان‎ 
DK om. 
DK om. 
DK om. 
DK : فإذا ذاب مع العنبر‎ 
I ۱ DK : القي‎ 
النار ويعجن عجنا قويًا جيدًا بالغا ثم‎ 
DK add. : يخرج ويجعل على‎ 
DK om. :(7840) — 
Lacuna in C. :(7841) — 
16 : یتداحل‎ 
ويجعل على صلاية قد (#) بماء بارد‎ 
E) AANGE) ويسحق بالضر المطوع‎ 
C add. : 
216 : شرابين‎ 
DK : js 
DK : هون‎ 
DK om. 
K : تعلها‎ 
6 : ادبه‎ )( fs 
1 : وتعل‎ 
DK ۰ ظهر الطبق‎ 
DK add. : تم وکمل‎ 
C : الدایر‎ 
DK add. : وغیرها‎ 


(7855) 
(7856) 
(7857) 


(7858) 
(7859) 
(7860) 
(7861) 
(7862) 
(7863) 
(7864) 
(7865) 
(7866) 
(7867) 
(7868) 
(7869) 
(7870) 
(7871) 
(7872) 
(7873) 


(7874) 
(7875) 
(7876) 
(7877) 
(7878) 
(7879) 
(7880) 
(7881) 
(7882) 
(7883) 
(7884) 
(7885) 
(7886) 
(7887) 
(7888) 
(7889) 


١ 


دره : ¿+C‏ صفة ذريرة : 1 

DK ; iw 

:)( نمی‎ GH) اعاط‎ DK : افمام‎ 
C add. 
DK om. 
DK om. 
DK : بحزت‎ 
: فمين ثلاثة‎ 
DK : کررت‎ 
C عنده ما:‎ 
DK : تعمل‎ 
C : زيادة‎ 
DK : AU 
0 المخطور:‎ 
DK add. : ویستعمل‎ 
C :(*) ده‎ 

C : مقاصري‎ 

DK : تحك‎ 

حرمة : 0 


DK 


حتى لا بیقی فيه ماء ورد : -DK add‏ 
DK om.‏ 

DK om. 

DK : وسبع‎ 

DK : وزيادة‎ 

C : مقاصري‎ 

DK add. : Get 
DK add. : 4 
DK : مرات‎ 
DK :¢ 

DK : نشف‎ 

C :(&) 
DK : 

DK add. : Jus. 
DK : 

DK : 

C : سنه‎ 


DK : عشرة‎ 


NE ty 


DK om. (7926) DK : ویدق مع‎ tC : ومع‎ (7890) 
DK om. (7927) — (7927) 1216 ويدق ناعمًا:‎ )789[( 
: السابغ : 16؛ ويستعمل أيضًا‎ (7928) DK : ومنافع‎ (7892) 
DK add. DK om. (7893) 
DK : (7929) ثلث : علط‎ )7894( 
DK om. (7930) DK : یعمل‎ (7895 
DK om. (7931) 1016 : نضيف‎ (7896) 
DK : pS (7932) DK : واعمل‎ (7897) 
DK : 592 (7933) DK : 445 (7898) 
DK : b, (7934) | :gg (C : (4) e SDK : تحت‎ (7899) 
DK om. (7935) C add. marg. 
DK :«; (7936) DK : bt (7900) 
DK : SX» (7937) 121 : وشریت‎ (7901) 
DK : أوقبتين‎ (7938) DK : ماء ورد‎ )7902( 
DK :«»— (7939) 116 : سويقه‎ (7903) 
DK نجده:‎ (7940) DK om. (7904) 
DK : البيران‎ (7941) DK om. (7905) 
Sic in DK. C. : (4) حى‎ W) (7942) DK : 43 (7906) 
Sic in DK. C. : ( الشارات‎ (7943) DK add. : à» sU! (7907) 
DK : d» (7944) DK :u Sd (C : والکمترا‎ (7908) 
DK add. : à (7945) والعنب : ظ‎ (7909) 
Sic in DK. C. : (€) الاتروان‎ (7946) DK : المصبغ‎ (7910) 
Sic in DK. C. :)#( «3! (7947) DK : المصالیق‎ )7911( 
C :(&) Ul «DK : والاطجن : 216 )7948( الصلوطات‎ (7912) 
1 ایضا:‎ (7949) DK : الدفعة‎ (7913) 
DK :jb (7950 DK : M (7914) 
DK :£ (7951) DK add. : (7915) 
DK : 0% (7952) آوجاع القلب : 16ظ‎ (7916) 
DK : اغلت‎ (7953) DK : وصنعته‎ (7917) 
DK om. (7954) DK كثيرة:‎ (7918) 
DK : gs (7955) DK :Jte (7919) 
C :(*) $- (7956) DK :O (7920) 
DK ضيف إليها: 816 )7957( حفيف:‎ (7921) 
DK :55» (7958) DK :e»» (7922) 
DK : -& (7959) 216 طيب:‎ (7923) 
DK : وبموع‎ (7960) DK add. :45 7924) 


DK : bee (7961) DK : 24! (7925) 


1 : بدل‎ (7999) DK om. (7962) 
: السمقا بسارارون (٭)‎ )8000( - )8000( DK : 4+! (7963) 
Sic in DK. C DK : الحلا‎ (7964) 

iio (7965)‏ تصعيد: 1016 )8001( شعرات : 1۲6 

DK : z> (8002) DK : ثم تعمد‎ (7966) 

16 : من‎ (8003) DK om. (7967) 

DK : ویکون مدقوٌا‎ (8004) DK :«» (7968) 

C :(4) duh (8005) 1016 ريحة:‎ (7969) 

DK : التواب‎ (8006) DK اصفر:‎ (7970) 

DK om. (8007) DK : oly (7971) 

)7972( بالبغدادي : 1016 )8008( تنقعهم : ۲6 

DK : ثلاثة ارطال‎ (8009) DK add. : قدر‎ (7973) 

1 : ورکوا‎ (8010) DK add. : 4j (7974) 

DK om. (8911) DK : J£ (7975) 

DK om. (8012) 6 :)#( اله‎ (7976) 

0 وتضعه:‎ (8013) DK om. recipes 686 — 690. (7977) 

DK :655 (8014) 0 : الراحي‎ (7978) 

DK :¢5¥ (8015) Sic (#) in C :(7979) — (7979) 

5) : الأصفر والأحمر‎ : )8016( — (8016) DK :à (7980) 
116 208. : من‎ (8017) DK om. (7981) 

DK :sa (8018) DK :( (7982) 

DK : hi, (8019) DK :,- & (7983) 

)7984( الورد: 116 )8020( وکذلك : 16 

(7985) ووله : DK‏ )8021( الكبير : 216 

DK om.:(8022) — (8022) DK :i--! (7986) 

DK : قصابه‎ (8023) DK :,5 (7987) 

DK : 445 (8024) 0 شمما:‎ (7988) 

DK om. (8025) DK : 4% (7989) 

DK om. (8026) DK : «2 (7990) 

DK add. : Jis, تفعل به کذلك‎ (8027) DK :45 (7991) 
DK om. (8028) DK :%> (7992) 

DK om. (8029) DK :àd3! |» (7993) 

DK om. (8030) DK om. (7994) 

DK add. :5,J! (8031) DK : pel (7995) 

)7996( سهده (#): 0 )8032( علی الاقماع : DK‏ 

DK om. (8033) DK :t4 (7997) 


DK :(M (8034) DK om. (7998) 


d tet 


DK : وبحثی‎ (8072) DK ماء:‎ C :i (8035) 
DK om. (8073) C om. (8036) 

DK : A (8074) DK : ثلاث‎ (8037) 

DK : يطنع‎ (8075) C الاقراع: .معدم‎ )8038( 
DK om. (8976) DK : واستقطره‎ (8039) 

DK : gt! (8077) DK : 4 (8040) 
DK : 339 (8078) DK :3; (8041) 

DK om. (8079) DK :i—- (8042) 

6 : الطوري‎ (8080) DK 200. : نوع‎ (8043) 
DK : ملیح‎ (8081) DK : Æ! (8044) 

DK om. (8082) 6 : وخمس‎ (8045) 

DK : یحمر: 6 )8083( لایق‎ )8046( 
C om. (8084) — (8084) DK : 4» (8047) 
DK add. : ورد‎ (8085) DK :45 (8048) 
DK add. :s (8086) DK : نداوه‎ (8049) 
DK : الطري‎ )8087( DK add. : نوع‎ (8050) 
DK om. (8088) DK om. DK add. : i+} (8051) 

6 ورق : 1۲ )8089( نصبي:‎ (8052) 
DK om. (8090) DK om. (8053) 

DK :334»4 (8091) DK om. (8054) 
DK : الرؤوس‎ (8092) DK : الزراقة‎ (8055) 
DK om. (8093) DK : 22 (8056) 

DK : tle (8094) C without diacritical points. (8057) 

116 : ومن القرنفل‎ (8095) DK : فانه‎ ju hi (8058) 
D& : ومن المىك‎ (8096) DK : كلون النيلة‎ (8059) 
DK add. : مها‎ DK : يضرب‎ (8097) DK om. (8060) 
116 : تخلطه‎ (8098) DK وغيرها:‎ (8061) 
216 : القراع‎ (8099) DK : يۇخڭ‎ (8062) 
16 : وتستقطره‎ (8100) DK :z£--, (8063) 
DK om. (8101) DK : القرعة‎ (8064) 

DK om. (8102) DK : آربع‎ 2° (8065) 

DK om. (8066)‏ )8103( نحو ثلاثة أرطال وتستقطره فيخرج منه ما٤‏ 
)8067( ووزن : .200 16 DK add. : GU‏ 
)8068( درهمین : 1 )8104( وقیتان : 16 
)8069( بستان : 0 أو : DK add. : جlجj (8105) DK add.‏ 
)8070( قمر : 1۶ )8106( ترك: 1 


DK : یوم‎ (8107) DK : يستفرغ‎ (8071) 


DK om. (8198) 

DK :,5 (8109) 

DK :c- (8110) 

DK :c (8110 

DK :, (8112) 

DK add. :55, (8113) 

)8114( النصييني : 0؛ اللصيني : 116 
)8115( بالبغدادي : DK‏ 


C om. (8116) — (8116) 
€ om. (g117) - (8117) 


DK :4y (8118) 

)8119( لمن : خاط 

C om. (8129) 

DK :;J (8121) 

DK add. ; Bü (8122) 

DK add. : (8123) 

DK add. : ale +C : وقله‎ (8124) 
DK : دع‎ (8125) 

DK :)2, (8126) 

DK add. :(5., (8127) 

DK :&-, (8128) 

DK add. :,4; «DK : نصف‎ )8129( 
DK om. (8130) 

DK وتصعد:‎ (8131) 

DK om. (8132) 

DK مصعد ما:‎ (8133) 
DK om. (8134) 

DK :c— (8135) 

DK : gk (8136) 

DK : والرائحة‎ (8137) 

DK add. : السنبل‎ i=} — (8138) 
DK :4 (8139) 


DK add. : والکل وقشر الستبل‎ (8140) 
DK om. (8141) — (8141) 

DK :4<> (8142) 

DK om. (8143) 

DK : hai, (8144) 


m 


(8145) 
(8146) 
(8147) 
(8148) 
(8149) 
(8150) 
(8151) 
(8152) 
(8153) 
(8154) 
(8155) 
(8156) 
(8157) 
(8158) 
(8159) 
(8160) 
(8161) 
(8162) 
(8163) 
(8164) 
(8165) 
(8166) 
(8167) 
(8168) 
(8169) 
(8170) 
(8171) 
(8172) 
(8173) 
(8174) 
(8175) 
(8176) 
(8177) 
(8178) 
(8179) 
(8180) 
(8181) 





0 : تکمره‎ 
DK : وبأتى‎ 
DK without diacritical points. 
DK : Jes 
DK om. 

DK : للغسولات‎ 
DK : 1⁄2 

DK add. : &J 
DK om. 

DK : oly 

طیب : DK‏ 
من : 1016 

DK add. : فيه‎ 
DK : نادرًا‎ 
1 : اغسله‎ 

DK : ste أو‎ 
DK : وتستنمعه‎ 
DK om. 

DK :», 


C om. 

DK : ic 

DK : القراع‎ 

DK : ويرفع‎ 

DK : اللخالج‎ ¿C : لحالح‎ 
DK : حقبان‎ 


٣٢ 


(8182) 
(8183) 
(8184) 
(8185) 
(8186) 
(8187) 
(8188) 
(8189) 
(8190) 
(8191) 
(8192) 
(8193) 
(8194) 
(8195) 
(8196) 
(8197) 
(8198) 
(8199) 
(8200) 
(8201) 
(8202) 
(8203) 
(8204) 
(8205) 
(8206) 
(8207) 
(8208) 
(8209) 
(8210) 
(8211) 
(8212) 
(8213) 
(8214) 
(8215) 
(8216) 
(8217) 
(8218) 


1016 : للشعر‎ 
116 : وتطويله‎ 
DK :Y 

الشرح : 11 
ویدق حتی یقی اعمّا : DK add.‏ 
رطلین : DK‏ 
یت : DK‏ 
DK : 4‏ 

DK : القراع‎ 
DK : US 

DK : دکرناه‎ 
DK : یوعذ‎ 
DK om. 

DK : ys 

القرنقل : © 
پؤخذ : DK‏ 
رطل : 116 
اجدرفه : 1 
DK om.‏ 

DK : وترك‎ 
1 : وعرس‎ 
1016 : واجعلها‎ 
DK add. : علیه‎ 
DK : 46 

DK om. 

DK : ye 

C om. 
7216 : مدقوقا‎ 
C : مقاصري‎ 
DK : ویقم‎ 
DK : الدریر‎ 
Sic in DK. C :)#( حرو‎ 
DK add. : 55 
DK : حارة‎ 
16 : موزنجوش‎ +C : مرربحوش‎ 
DK : الاترج‎ 
DK : الاترج‎ 


gu ا‎ 
(8219) 
(8220) 
(8221) 
(8222) 
(8223) 
(8224) 
(8225) 
(8226) 
(8227) 
(8228) 
(8229) 
(8230) 


(8231) 
(8232) 
(8233) 
(8234) 
(8235) 
(8236) 
(8237) 
(8238) 
(8239) 
(8240) 
(8241) 
(8242) 
(8243) 
(8244) 
(8245) 
(8246) 
(8247) 
(8248) 
(8249) 
(8250) 
(8251) 
(8252) 
(8253) 
(8254) 


DK : e 
DK : منخلین‎ 
DK : وينضف‎ 
© اواراو (٭):‎ 
C : الدور‎ 
DK : الود‎ 
C without diacritical points. 
C and DK : كثيرة‎ 
DK : gil 
DK : ناعم‎ 
01. : درور‎ 
وبلقی فٍ السوايي وفي المخطلات الرفيعة‎ 
> 200. : ویعمل الاقسما‎ 
DK : وفیه‎ 
DK om. 
C om. 
C : ربعه‎ 
DK : فيه‎ 
DK om. 
DK : لفك‎ 
DK : الورم‎ 
DK : 26 
DK : القي‎ 
DK : ناعم‎ 
1016 : وخلطه‎ 
DK : درور‎ 
DK : قدر‎ 
DK : عليهم‎ 
درور: غ121‎ 
DK om. 
DK om. 
DK : الہا‎ 
DK : 5 فاعلم‎ :(8250) — 
DK : فلتجعل‎ 
DK :—2, 
DK : à 


DK : p> 


116 : ویطن‎ (8255) 
15 : مزیت‎ (8256) 
DK add. : iio (8257) 
DK :ja- (8258) 

)8259( یسکر : 6 
)8260( رالحة : C‏ 

DK add. :,Ú (8261) 
DK :^U! (8262) 


DK add. :4j (8263) 
C add. : علیه‎ .C om. (8264) — (8264) 


DK :Uuz- (89265) 
C : S. (8266) 
DK :¿W (8267) 
DK :Ob (8268) 
DK :+le! (8269) 


DK : فاجمله‎ (8270) 
DK om. :(8271) — (8271) 


DK om. (8272) 

DK :—— (3273) 
DK ;<l (8274) 
6 لا:‎ (8275) 
DK :« (8276) 
DK add. :($! (8977) 
DK :!45&5 (8278) 
DK وحطھا:‎ (8279) 
DK : وخلیها‎ (8280) 

0 عايمة:‎ (8281) 
DK : آزرار‎ (8282) 
DK : وغطي‎ (8283) 
11 : کان‎ 55 (8284) 
DK : J+ (8285) 
DK : ذلك‎ )8286( 
DK : asl (8287) 
DK : بقي‎ (8288) 
DK : al (8289) 
الأصلية : غ21‎ (8290) 


DK : >! (3291) 


eu 


(8292) 
(8293) 
(8294) 
(8295) 
(8296) 
(8297) 
(8298) 
(8299) 
(8300) 
(8301) 
(8302) 
(8303) 
(8304) 
(8305) 
(8306) 
(8307) 
(8308) 
(8309) 
(8310) 
(8311) 
(8312) 
(8313) 
(8314) 
(8315) 
(8316) 
(8317) 
(8318) 
(8319) 
(8320) 
(8321) 
(8322) 
(8323) 
(8324) 
(8325) 
(8326) 
(8327) 
(8328) 








DK : Lax 
DK ۰ م تقدمه‎ 
ورد : ک0ا‎ 

1 : طري‎ 
DK : كأنك‎ 
DK : «abi 
DK : ist ji 
DK om. 

DK om. 

DK mi 

DK : اخری‎ dav 
DK : ولسع‎ 

DK : طر القصبة‎ 
DK : b> 

DK : بکار‎ 

DK : وأخرجه‎ 
DK : حتراز‎ 
DK : الفواكه‎ 
DK : والطرور‎ 
DK : الفطامي‎ 
DK om. 

DK : =L 
115 : البارزة‎ 
DK : النضيفة‎ 
DK : الفتيحة‎ 
1 : يخرط‎ 
DK : وحطته‎ 
DK ويسر:‎ 

DK om. 

DK : 4 

DK add. : عناقيده‎ 
1 : السبت‎ C : الشث‎ 
DK om. 

DK ; < 

DK :—> 
DK : کخزن‎ 
DK : à 


°۸ 


(8329) 
(8330) 
(8331) 
(8332) 
(8333) 
(8334) 
(8335) 
(8336) 
(8337) 
(8338). 
(8339) 
(8340) 
(8341) 
(8342) 
(8343) 
(8344) 
(8345) 
(8346) 
(8347) 
(8348) 
(8349) 
(8350) 
(8351) 
(8352) 
(8353) 
(8354) 
(8355) 
(8356) 
(8357) 
(8358) 
(8359) 
(8360) 
(8361) 
(8362) 
(8363) 
(8364) 
(8365) 


نضيف : DK‏ 
فاببي DK‏ 
سعي : 1 
ولستوبو : D‏ 

DK : نضیت‎ 

أحذت : DK‏ 
السنوتي : 0 

Lacuna in C. 
DK add. : à 
C :G#) — 
C : (+) سكر‎ 

DK : وتاخرها‎ 

DK : ولیعطف‎ 

DK : أزهت‎ 

وينشف : غ101 

وتوحا (#): © 


M cad 


الجواني : © 

للسله : DK‏ 
عادية : 1016 

DK : ax, 

DK : l 

DK : تجلب‎ 

DK : 4» 

DK : الطین‎ 

ملح : 0 

وشضل (#): 0 

C : مفرفة‎ 

أخضر : DK‏ 
يستوقد : 1016 

DK add. : طويلاً‎ «DK D 
DK : زجاج‎ 

D٤ : وسددت‎ 

C add. : حبة‎ +C : آخر‎ 
DK : بقضبيه : ن)؛ بغصنه‎ 
DK : J 

DK : یداب‎ 


(8366) 
(8367) 
(8368) 
(8369) 
(8370) 
(8371) 
(8372) 
(8373) 
(8374) 
(8375) 
(8376) 
(8377) 
(8378) 
(8379) 
(8380) 
(8381) 
(8382) 
(8383) 
(8384) 
(8385) 
(8386) 
(8387) 
(8388) 
(8389) 
(8390) 
(8391) 
(8392) 
(8393) 
(8394) 
(8395) 
(8396) 
(8397) 
(8398) 
(8399) 
(8400) 
(8401) 


(8402) | 


DK : Y ail 
DK : 4s 
DK : غصن‎ 
DK om. 
DK : 5, 
1 : ان طاق‎ 
DK : يبرد‎ 
DK : ووضع‎ 
DK : حم‎ +C : ختم‎ 
1 : ويجعل‎ 
DK : ما يسع‎ 
© 200. : الماء‎ 
0 : المنقی‎ 
DK فہا:‎ 
DK ; ویخطس‎ 

C marg. :(8381) — 
DK : تصببه‎ 
C add. : فيه‎ 
DK : Aste 
4 : واخل‎ 
DK : الظلام‎ 
DK : الأواني‎ 
D٤ : قعمل‎ 
C : (+) کان‎ 
۲ : وتدخل‎ 
DK om. 
DK om. 
DK om. 
DK : عوده‎ 
DK : صحیح‎ 
DK add. : من العفن‎ 
DK add. : JiS 
DK رخانا:‎ 
DK : |l 
DK om. 
DK : الوم‎ 
6: کل‎ 


(8403) 
(8404) 
(8405) 
(8406) 
(8407) 
(8408) 
(8409) 
(8410) 
(8411) 
(8412) 
(8413) 


(8414) 
(8415) 
(8416) 
(8417) 
(8418) 
(8419) 
(8420) 
(8421) 
(8422) 
(8423) 
(8424) 
(8425) 
(8426) 
(8427) 
(8428) 
(8429) 
(8430) 
(8431) 
(8432) 
(8433) 
(8434) 
(8435) 
(8436) 
(8437) 
(8438) 


eu 


DK om. 
DK add. : الطیب‎ 
DK : ینفع‎ 
DK : à 
0 محلا:‎ 
DK om. 
DK add. : اریعة‎ 
DK add. ; 45 
DK : فإذا کان اللیل‎ 
DK : من‎ 
: من العشاء إلى الصبح‎ DK : شاكة‎ 
DK add. 
DK : تنفتح‎ 
DK add. صفة:‎ 
DK add. : à 
6 : کابة‎ 
DK : اذا‎ 
: وضعتها‎ 
DK : 35 
DK : تقلها‎ 
1 : مقره‎ (C : 
0 d xs 
© : الكابة‎ 
DK om. :(8425) — 
DK : 4t 3 
DK : تاخذ‎ 
DK : بعاره‎ 
C add. : تلك‎ +D& : تحلك‎ 
0 : ترتل‎ 
DK add. : إلى الغاية‎ Cau وهو مجیء‎ 
DK : صفة رطب‎ 
DK : المتم‎ 
DK : التي‎ 
DK om. 
DK add. : قدر‎ 
DK add. : وتذول اليد‎ 
1216 : بغطاء‎ 





(8439) 
(8440) 
(8441) 
(8442) 
(8443) 
(8444) 
(8445) 
(8446) 
(8447) 
(8448) 
(8449) 
(8450) 
(8451) 
(8452) 
(8453) 
(8454) 
(8455) 
(8456) 
(8457) 
(8458) 
(8459) 
(8460) 
(8461) 
(8462) 
(8463) 
(8464) 
(8465) 
(8466) 
(8467) 
(8468) 
(8469) 
(8470) 
(8471) 
(8472) 
(8473) 
(8474) 
(8475) 


۹ 


DK : ويعتقد‎ 
DK : JS 
DK :«5; 
DK : ويصب‎ 

بطبق : 6 
متشبك : DK‏ 
پنشف : 1۶ 

DK :« 

C and DK. : c 5 
DK : i2 

DK : أخرى‎ 
DK : قطت‎ 
۲ : وقول‎ 
DK : البقل‎ 
DK : Ji 

DK ۰ 
DK add. : وليل‎ 
DK : صفة‎ 

DK : آحری‎ 
DK : یفوز‎ 

DK : بالاہر‎ 

DK om. 

DK : oul 
DK om. 

DK om. 


بصب : 


وأوضعه : >21 
تعامر : DK‏ 

DK : الفواکه‎ 
DK add. : مزاجه‎ 
DK : مثل‎ 

DK add. : أو غيره‎ 
DK add. : قد‎ 
DK om. 

DK : أردنا‎ 

DK ; al; 

DK : 4a, 

DK : 46 


tie 


(8476) 
(8477) 
(8478) 
(8479) 
(8480) 
(8481) 
(8482) 
(8483) 
(8484) 
(8485) 
(8486) 
(8487) 
(8488) 
(8489) 
(8490) 
(8491) 
(8492) 
(8493) 
(8494) 
(8495) 
(8496) 
(8497) 
(8498) 
(8499) 
(8500) 
(8501) 
(8502) 
(8503) 
(8504) 
(8505) 
(8506) 
(8507) 
(8508) 
(8509) 
(8510) 
(8511) 
(8512) 


gis! 


DK add. : في غير أوانه‎ 
DK : فيه‎ PS صفة‎ 
DK : ونطق‎ 
1 : قد تغیرت‎ 
DK : تعلقها‎ 
DK om. 
DK om. (8482) — 
۲ : طري‎ 
DK : أريد‎ 
DK : تقمير‎ 
116 : الطين‎ 
DK om. 
DK : واحتذر‎ 
۲ : وتعصر ماءه‎ 
: معه‎ (DK : تقلبه‎ 
پؤخذ : .01ا‎ 
۲ : جلده‎ 
DK : civ 
DK : 4 
DK : مهما‎ 
DK : 22 
DK : أخرى‎ 
DK 200. : الطيب‎ 
DK em. (8499) — 
DK : ينفج‎ 
216 : بالنحار‎ 
DK : يصب‎ 
DK : St 
DK om. 
DK om. 
DK : تعمیر‎ 
1016 مهما:‎ 
DK add.: ac فانه يغني‎ DK: عصفر‎ 


DK add. 


1016 : تعمير‎ 
C and DK : لکمتري‎ ١ 


C and DK : الکمتري‎ 
DK : الطیب‎ 


(8513) 
(8514) 
(8515) 
(8516) 
(8517) 
(8518) 
(8519) 
(8520) 
(8521) 
(8522) 
(8523) 
(8524) 
(8525) 
(8526) 
(8527) 
(8528) 
(8529) 
(8530) 
(8531) 
(8532) 
(8533) 
(8534) 
(8535) 
(8536) 
(8537) 
(8538) 
(8539) 
(8540) 
(8541) 
(8542) 
(8543) 
(8544) 
(8545) 
(8546) 
(8547) 
(8548) 
(8549) 


C and DK : الكمتري‎ 
DK : عرض‎ 

C and DK : الكمتري‎ 
DK add. : زمانا‎ 

DK : تعمیر‎ 

DK : پڑخذ‎ 

DK : 4p) 

مهما: 116 

DK om. 

DK add. : ab 

DK add. : آقاما یکون‎ 

DK : فاذا‎ 

DK om. 

DK ; juli 

DK :,5, 

DK :Y 

DK : وأوضعه‎ 

DK add, :.— لمن‎ 

DK : تعر‎ 

DK : فانه‎ 

DK ; ists 

DK : وتجعله‎ 

DK : o5 

DK add. : ماءہ‎ Aes, (DK : opany 
فتقبله : ک0‎ 
DK : الریع‎ 
DK : ترفعه‎ 
DK : برد‎ 
DK : وینزل‎ 

والماء المغلي : 
ما یغمره : DK‏ 
DK om,‏ 

DK add. : 46 
DK om, 


DK add, 


4 : پنت‎ 
Sic in DK. C :(#) Gaul 
DK : الحناني‎ 


(8550) 
(8551) 
(8552) 
(8553) 
(8554) 
(8555) 
(8556) 
(8557) 
(8558) 
(8559) 
(8560) 
(8561) 
(8562) 
(8563) 
(8564) 
(8565) 
(8566) 
(8567) 


(8568) 
(8569) 
(8570) 
(8571) 
(8572) 
(8573) 
(8574) 
(8575) 
(8576) 
(8577) 
(8578) 
(8579) 
(8580) 
(8581) 
(8582) 


(8583) 
(8584) 


en 


DK add. : زبيب‎ 

DK add. : له‎ 

DK : وتترکه‎ 

DK : >J 

C : واحترز‎ 

DK add, :.4,5 DK : حیث‎ 
DK : قطاف‎ 

DK om, 

C : برتد‎ 

DK : تقميع‎ 

DK om, 

يشرر: 0 

الاعسال : 16 

DK : تلقمها‎ 

DK : تصفیه‎ 

DK add. : عندما یجلب‎ 

DK : مائه‎ 

a g SDK : تکسه (چ) : 0 تکنسه‎ 
I DK ada. 
DK add. : أخرى‎ 

سدا: .200 غ101 

DK : اخرجها‎ 

DK : طري‎ 

متى شثت : 11 

DK om, 

DK add, : 43 

DK add, : من‎ 

DK om, 

رطب : 216 

DK : bt 

DK add. : مقشر : 1(16؛ فيفعل‎ 
DK add. : واعذب‎ 

DK : ob 

وقد بؤكل الفهد أيضًا مبردًا بالثلج CA‏ 
حول انائه : DK add.‏ 


DK : الترجس‎ 


DK : فجزره‎ 


(8585) 
(8586) 
(8587) 
(8588) 
(8589) 
(8590) 
(8591) 
(8592) 
(8593) 
(8594) 
(8595) 
(8596) 
(8597) 
(8598) 
(8599) 
(8600) 
(8601) 
(8602) 
(8603) 
(8604) 
(8605) 
(8606) 
(8607) 
(8608) 
(8609) 
(8610) 
(8611) 
(8612) 
(8613) 
(8614) 
(8615) 
(8616) 
(8617) 
(8618) 
(8619) 
(8620) 
(8621) 


DK : «x 


في غير أوانه وهو انك : DK add.‏ 


: ذلك‎ DK om. : (8606) — 


DK : 45 
DK : 4-5 
DK add. : وهو‎ 
DK : j 
0 : ملعوقًا‎ 
DK ۰ پفتح‎ 
DK :$ «C : بعارة‎ 
1 : وتدعها‎ 
DK om. 2 (615) 7 
C : تکسه‎ 
DK om. 
1016 : النقارة‎ 
1۶ : قريب‎ 
C : التعافة‎ 
DK add. : مني شكت‎ 


DK add. 


tAY 


(8622) 
(8623) 
(8624) 
(8625) 
(8626) 
(8627) 
(8628) 
(8629) 
(8630) 
(8631) 
(8632) 
(8633) 
(8634) 
(8635) 
(8636) 
(8637) 
(8638) 


(8639) 
(8640) 


(8641) 
(8642) 
(8643) 
(8644) 
(8645) 
(8646) 
(8647) 
(8648) 
(8649) 
(8650) 
(8651) 
(8652) 
(8653) 
(8654) 
(8655) 
(8656) 
(8657) 


(8658) 


DK om. recipe no. 743. 


الحصر (#): 0؛ الحصر : 1 


DK : مستعجل‎ 
DK : فتأخذ‎ 
DK : 4x3 

DK om. 
DK : وتترك‎ 
DK : 2», 

DK om. 

DK om. 
DK :t- 

ورد : DK‏ 
طري : 1 

DK om. :(8634) — 
DK : تعمیر‎ 
DK : تعمیر‎ 
C add. : تغیر شیثا‎ 

1 : رمل‎ 
DK : 4s, 
DK : 4c 
16 : وتحط‎ 
DK مهما:‎ 

C : تاردا‎ 
1016 : تعمير‎ 
DK : الجوز‎ 
DK : «4 

DK m. 

DK : تعمیرها‎ 
DK : j=; 

تزید: 0 
تعمره : DK‏ 

DK om. :(8653) — 
DK : تعر‎ 

فاعا : DK‏ 
وتحوله : 11 
پوشح : DK‏ 

DK add. 7 


WE 


gue 


(8659) 
(8660) 
(8661) 
(8662) 
(8663) 
(8664) 
(8665) 
(8666) 
(8667) 
(8668) 
(8669) 
(8670) 
(8671) 
(8672) 
(8673) 
(8674) 
(8675) 
(8676) 
(8677) 
(8678) 
(8679) 
(8680) 
(8681) 
(8682) 
(8683) 
(8684) 
(8685) 
(8686) 
(8687) 
(8688) 
(8689) 
(8690) 
(8691) 
(8692) 
(8693) 
(8694) 
(8695) 





DK : تأحذه‎ 
DK ; aad e 
DK : سمعت‎ 
C فباو:‎ 
DK add. : Je 
DK om. 
DK : فإذا‎ 
DK : قطف‎ 
DK om. :(8667) — 
C ملو:‎ 
1 : اغلی‎ 
DK om. :(8670) — 
DK om. 
0 نشا ان:‎ 
DK om. 
DK om. 0. :)#( J 
DK: age 
DK ad. : Lb :DK :5l; 
DK add. : عليه‎ 
0 200. : بطین‎ «Je (DK : طين‎ 
DK add. Dde 
DK : ol 
11 : دفنت‎ 
DK om. 
136 : دفنت‎ 
DK : رطب‎ 
DK om. :(8685) — 
DK om. :(8686) — 
DK : ib 
DK : haj 
DK : Xe 
C : الواحي‎ 
DK : پنقم‎ 
DK add. : ¿LJ 
DK : has 
216 : أخذت‎ 
1 : رطب‎ 


(8696) 
(8697) 
(8698) 
(8699) 
(8700) 
(8701) 
(8702) 
(8703) 
(8704) 
(8705) 
(8706) 
(8707) 
(8708) 
(8709) 
(8710) 
(8711) 
(8712) 
(8713) 
(8714) 
(8715) 
(8716) 
(8717) 
(8718) 
(8719) 
(8720) 
(8721) 
(8722) 
(8723) 
(8724) 
(8725) 
(8726) 
(8727) 
— (8728) 


ou 


٥× : اشطروش‎ 

DK : ویشال‎ 

الواحي : 0 

DK : ويترك‎ 

DK ian وينزل‎ 

DK : <5) إلى‎ 

DK : صحن‎ 

C and DK : السيرج‎ 
DK add. : thy 

DK om. 

C and DK : الواحي‎ 
DK : وذا‎ 

من العشاء ال بکرة : DK‏ 
ویصب : 1۴۰ 
الصحون : DK‏ 

DK : SJ Ul, 
C om. DK : Us! 
C om. 

ونین 23: € 

بدي : 0 

ادخال : 16 

المكرم : 0 

DK add. وهو:‎ 
DK : بشو‎ 

قوي : DK‏ ويرفع : 
المکب : 0 

ویعمل : 1 

DK : طرق‎ 

DK om. 

DK : عنب‎ 

DK add. : تعالى‎ 
D : > 

(8728) والحمد لله رب العالمين وحسبنا 
اللہ ونعم الوکیل ولا قوة الا dv‏ العلي 
العظیم استغفر: 1315 الله العظيم وصلى الله 
على سيدنا محمد aly‏ واصحابه وسلم 
Cs Ls‏ 


DK add. 





(8729) 
(8730) 
(8731) 
(8732) 
(8733) 
(8734) 
(8735) 
(8736) 
(8737) 
(8738) 
(8739) 
(8740) 
(8741) 
(8742) 
(8743) 
(8744) 
(8745) 
(8746) 


: (8747) 


(8748) 
(8749) 
(8750) 
(8751) 
(8752) 
(8753) 
(8754) 
(8755) 
(8756) 
(8757) 
(8758) 
(8759) 
(8760) 
(8761) 
(8762) 
(8763) 
(8764) 
(8765) 


í£w 


DK : سیرج‎ 
DK : Z5 
DK : المر‎ 
DK : بالسيرج‎ 
DK : الرسا‎ 
DK : بسیرج‎ 
Sic in DK. 
1 : تضیف‎ 
النقل : غ101‎ 
1016 : وتنضيفه‎ 
DK : السیرج‎ 
DK : wy 
DK : السیرج‎ 
یصلق : کا0‎ 
DK : a 
1216 : التخين‎ 
DK : > 
DE سيرخ‎ 
DK : 3La 
DK : La, 
216 : والتوم‎ 
DK : الذبادي‎ 
1016 : يصلق‎ 
DK صلمًا:‎ 
216 : بالسيرج‎ 
1( : مصلوق‎ 
DK : ويصلق‎ 
DK : بسيرج‎ 
DK : مرقت‎ 
DK : الحوحانية‎ 
DK : يصلق‎ 
E 
DK : بشیرج‎ 
DK : الذبادية‎ 
1 : القشریسته‎ 
DK : القتیریسته‎ 
16 : پصلقوا‎ 


qu t\t 





DK : jJ! (8803) DK : وینشرهم‎ (8766) 

DK : ویختر‎ (8804) DK : صلقه‎ (8767) 

DK :z» (8805) DK : بالسیرج‎ (8768) 

DK om. :(8806) — (8806) DK :43! (8769) 
DK : السمك الصغار‎ )8807( DK add. marg. :(8770) — (8770) 

1 200. : الشرب الصرف‎ (8808) DK : وسمان‎ (8771) 
DK : ومن ماء‎ (8809) DK :j ge (8772) 

DK : aa (8810) DK :«j£ (8773) 

)8774( مصموط : 216 )8811( أو السماق: DK‏ 
)8775( يصلق: 116 )8812( والتوابل : DK‏ 
DK :«J! (8776)‏ )8813( والابازیر : 1 

DK : بصلق : 1 )8814( والافاوی : ظ)؛ والاقاوية‎ (8777) 
DK :l (8815) DK add. :. 4», (8728) 

DK :UA! (8816) DK :c (8779) 

DK om. (8817) 116 : الكبرنية‎ (8780) 

DK شاء:‎ (8818) DK :e» (8781) 

DK : sü (8819) DK : jhe (8782) 

DK : ime te (8820) 1016 : بالتوم‎ (8783) 
DK :2> (8821) DK :i4U! (8784) 

DK :2% (8822) DK :j (8785) 

DK om. : (8823) ~ (8823) 1 : والتوم‎ (8786) 
DK زر ورد:‎ (8824) DK : وتربها‎ (8787) 
DK : gle (8825) DK : وتوم‎ (8788) 

DK :45 (8826) DK : Gla (8789) 

DK add. : للغرف‎ (8827) DK : والمصطکة‎ (8790) 
16 : المصلوق‎ (8828) DK :——J (8791) 

DK :u ie (8829) DK : ویصلق‎ (8792) 

DK : الذبادی : ۲ )8830( القصيبي‎ (8793) 
DK :44 (8831) DK : يصلق‎ (8794) 

DK : ویغسل‎ (8832) DK : یتیب‎ (8795) 

DK om. :(8833) — (8833) DK : gs (8796) 
DK :ple (8834) DK :3J (8797) 

DK :i (8835) DK : ويصلق‎ (8798) 

DK : أشنان‎ (8836) DK : eth (8799) 

DK : ey (8837) DK : بصلق‎ (8800) 

CB :—3» (8838) DK : jhe (8801) 


CB :—» (8839) 16 : وسیرج‎ (8802) 


ou 


Lacuna in CB. (8840) 
Hole in CB ms. (8841) 
CB om. (8849) 

CB om. (8843) 

DK :— (8844) 

DK :O$. (8845) 
DK :àp-a (8846) 
DK add. : a6 (8847) 
216 : ويكون في ذلك الليمون‎ )8848( - )8848( 
DK om. :(8849) — (8849) 
DK : > (8850) 
DK om. :(8851) — (8851) 
DK add. :;j (8852) 
DK :JUS (8853) 

DK : الأقاوية‎ (8854) 
D۸ وبتحف:‎ (8855) 
DK :4,8V! (5856) 
DK : الاقاوية‎ (8857) 
DK : Glas (8858) 
DK : صلقه‎ (8859) 

۲ : بسیرج‎ (8860) 
DK : وتوم‎ (8861) 
DK : Gla (8862) 

DK :aile (8863) 

DK : صاقه‎ (8864) 

DK : Glas (8865) 
DK : مصلوق‎ (8866) 
DK : مصلوق‎ (8867) 
DK : ghas (8868) 
DK :e5, (8869) 

DK go (8870) 





(8871) 
(8872) 
(8873) 
(8874) 
(8875) 
(8876) 
(8877) 
(8878) 
(8879) 
(8880) 
(8881) 
(8882) 
(8883) 
(8884) 
(8885) 
(8886) 
(8887) 
(8888) 
(8889) 
(8890) 
(8891) 
(8892) 
(8893) 
(8894) 
(8895) 
(8896) 
(8897) 
(8898) 
(8899) 
(8900) 


tyo 


DK : التوم‎ 
DK : ویصلق‎ 
DK : سيرج‎ 
DK : يصلق‎ 

DK : وتوم‎ 
DK : Gla, 
DK : بالتوم‎ 

DK : توم‎ 

وتوم : DK‏ 
یصلق : 1 
لتوم : DK‏ 

DK : وتوم‎ 
DK : jlay 
DK : التوم‎ 

DK : المزرنحوش‎ 
DK : ونصف‎ 
DK : ونصف‎ 

یصلق : DK‏ 
وینضف : DK‏ 
زعف : 05 

DK : ئلٹ‎ 

DK : + 
116 : العجون‎ 
DK : لعايه‎ 
DK : ویصلق‎ 
DK : وعللا‎ 
DK : عودلي‎ 

DK : ببل‎ 


DK : ثلث‎ 
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Hawun هاون‎ 
26v, 27r, 27v, 29r, 6lr, 65r, 66v, 70v, 
86۲, 87, 95۷, 103۲, 117r, 119r, 120r, 
1237, 123v, 138v, 154v, 1565, A9, A 
17, A 54 

hawun hajar: 4v, 17v, 43v, 116r 
hawun nuhas: 4v, 17v 


Watad وتد‎ 
173r 

Wa-'a^/aw'iya ele; 
30r, 30v, 3lr, 33v, 34r, 35v, 38r, 40r, 
41v, 42r, Slr, 55r, 55v, 56r, 68r, 60r, 
69v, 70r, 88r, 88v, 89r, 89v, 90v, 106r, 
106۷, 107v, 113v, 115v, 119v, 123v, 
125v, 126r, 126v, 127r, 127v, 130v, 
131r, 132r, 133r, 135r, 137r, 137v, 
138r, 142v, 146۷, 151۷, 155r, 172r, 
174v, A43, A44, A46 A 50, AGLI, A 
62 

wa'à? dàrt: 
112v, 132v 
wa'a? zujaj: 9lr, 112r, 
1672, 174۷7 
wata? fakhkhàr: 
167r, 174v 

wa*a? mudawwar: 54v 
wa'à? muzajjaj: 170v, 172r 
wa‘a? muzaffat: 145r 
tadriyat al-aw*iya: 4107v 


106r, 107r, #1l10r, 111v, 


125v, 158r, 


109r, 110r, 137v, 


Waʻāya ae) 


146v 
Yad ید‎ 
yad min khashab: 124r 


Mifrak S 
A 73 
Miqass 
154v 
Miqla مقلى‎ 
18r, 19v, 23v, 42v, 44v, 45v, S8r, 59v, 
71v, 128r 

miqla fakhkhar: 99v 

miqlà mudawwara: 52v 


Mil‘aga ملعقة‎ 
53r, 73v, 93r, 157v ۱ 
Minkhal منخل‎ 
17r, 26r, Alr, 51r, 56r, 79r, 86r, 91v, 
112v, 114v, 115r, 118v, 119v, 120r, 
123r, 133r, 138r, 144r, 146v, 148r, 


149v, 159r, 159v, A 37, A 57, A 59, A 
73, A 76, A 78 

minkhal huwwārī: 123r 

minkhal sha‘r: 85r, 110v 

minkhal safiq: 152v 


Mandil مندیل‎ 
130r 

Mihras/mihrasa/mihrash مهراس‎ 
57r, 77r, 98v, A 41, A 78 

mihrās rukhām: 102r 

Nāfikh افخ‎ 
47v 

Nushshab wii 
nushshab jafi: 82v 

Nashufa Š, 
9r 

Na‘ara š 
169v, 173v 


na‘ara zabdaniya: 173r 


60 INDEX 


küz/kizàn dàriya: 105v, 108v, 110r 


Kis کیس‎ 
130v, 131v, 132v, A49 

Lawh c) 
iawh khashab: 48r, 67r, 86r 
lawh sabün: 152v 

Maida 

122r 

Mājūr/mawājīr ماجور‎ 
6r, Alr, 108v, 130r, 132r, 132v, 167v 
majür fakhkhar: 35v 

Mi?zar متزر‎ 
117r 

mi?zar sawf: 171v 
Mahara 

128r 

Mihalla محلة‎ 
A 66 

Midaqqa مدقة‎ 
midaqqa khashab: 83v 
Mirjal 

110v 

Misalla 

20r, 53v, 90v 

Mismar 

73v, 101v 

masamir hadid: 141v 
Misfat 

17r, 108r, 126r, 134r, A 59 
Matar 

127r, 130v, 131r, 146v 
matar hajari: 71r, A 37 


مائدة 


Mi‘şara 
50r, 51r 
Mi‘laqa 
60v, 6lr 
Mighrafa Dja 
Sr, 7r, 8v, 30r, 49v, 52v, 108v, 
132v, 148r, 168v, A 4I 
mighrafa muthaqqaba: 7r 


Qasaba Ki 
qasaba faristya: 168r 

Qar‘a ie 
50v, 51v, 106v, 107r, 161v, 162r, 162v, 
1637, 163۷, 1647, 164۷, 165۲, 165۷, 


166r, 166v, A 47 
wasl (al-qar‘a): 51v 


Qasriya/qasari à 
49r, 70v, 86r, 86v, 87r, 109v, 113v, 
141v, 146v 

Qas‘a قَصعة‎ 
Tr, 120v 
qas'a min kashab: 50r, 98r 
Qatramiz d 
56r, 71r, 119v, 123v, I25r 139v, 141r, 
141۷, 143r, 144r, 145r, 146r, 146v, 


170v, A 46, A 47, A 50, A 52 
qatramiz zujaj: 44v, 67v, A 50 
Qutn/qutna ol 
51r, 120r, 154r, 154v, 155r, 157v, 162v 
Quffa id 
48v, 49r, 67r, 108v, 109r 

Qafas قفص‎ 
128r 

Qanina/qanani i4 
46۲, 511, 101۷, 105۷7, 106۷, 121۲: 121v, 
124r, 158r, 167r, 165v 

qaninat zujaj: 124r 


Qiyàsa C 
158r 

Kaghidh کاغذ‎ 
106r, 161v 

Kanan کانون‎ 
139r 

Kirsh/kurüsh کرش‎ 
78r 

Küz/kizan ور‎ 


22r, 32v, 103v, 104v, 105v, 107r, 107v, 
109v, 110v, 111r, 169v 
kizan zir: 111r 
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Qabila 

106v 

Qàrüra 

142r 

Qalib/qawalib 

73v, 97r, 111v, 152v, A 79 
qalib khashab: A 3 
qawalib nuhas: 152v 


Qabawa 
56v 
Qadah c 
46r, 121r 

qadah zujaj: 46r 


Qidr/qudür قدر‎ 
4v, 5r, 5v, 7r, 7v, 8r, 8v, 9r, 10r, 10v, 
13r, 13v, 14r, 14v, 15r, 16r, 17r, 17v, 
19r, 19v, 20r, 20v, 21r, 21v, 22r, 22v, 
24r, 25r, 25v, 28r, 28v, 29r, 30r, 30v, 
31r, 31v, 32r, 33r, 34r, 35r, 35v, 36v, 
37r, 37v, 38v, 39r, 4lr, 42r, 42v, 43r, 
43v, 45r, 46r, 46v, 47r, 47v, 48r, 49v, 
50۲, 51v, 52r, 53r, 53v, 54r, 54v, 55v, 
59r, 59v, 60v, 61r, 62r, 63v, 65r, 66r, 
66v, 74v, 88v, 98v, 103v, 108v, 112v, 
121r, 129v, 131v, 132v, 133v, 136r, 
141v, 142v, 144v, 145r, 1711, A7, A 8, 
A 10, A 11, ۸ 12, ۸ 15, ۸ 19, ۸ 21, ۸ 
23, ۸ 24, ۸ 25, ۸ 27, ۸ 28, ۸ 29, ۸ 30, 
A 32, A 33, A 36, A 49 

qidr biram: 4r, 93r, 97r, 98v, 99r, 114v, 
116r, 117r, 129r, 175r 

qidr hajar: 129v 

(qidr) zujàj bülin: 46r 

qidr fakhkhàr: 4r, 21v, 93r, 98v, 99r, 
119r, 129r, 129v, A 49, A 74 

qidr muthaqqabat al-qa*: 39v 

qidr nuhàs: 4r, 137r 

gidr nubas mubayyad: 21v 

qudayra: 10r 


Qirb/qiraba/qurübat 
49v, 51r, 117r 


Tasht 

113r 

Tanjir/tanjira 

84v, 85r 

Tayfür 

120v 

Tin 

168v 

fin qamah: 167v 
Zarf 

zarf zujaj: 175r, 175v 
zarf fakhkhar: 168v 
*Ulba/*ulab ie 
76r, 78r, 82v, 90r 

Üd غود‎ 
36r, 48v, 52v, 54v 

*üd tin: 127r, 127v, 132v, A 43 

*ud dhukkaàr: 48v 

*ud muhaddad: 91r 

‘aid marsin: 119r 

sud min shajar al-tin: 126v 

‘ad manhit: 44r 

Ghirbal غربال‎ 
23v, 24r, 26v, 27r, 27v, 30v, 34r, 
35r, 35v, 67v, 70v, 71r, 74r, 87r, 87v, 
96۷, 1037, 104۲, 1057, 105۷, 107۷, 1081, 
110v, 112r, 125r, 152v, 171r, 171v, 
172r, A 11, A 16, A 19, A 22 
ghirbāl daqīq: 29v, A 32 
ghirbal al-qamh: A 54 


Ghadara غضارة‎ 
A 41 
Fakhkhara bú 
141r 
Furn o 


48v, 51v, 52r, 58v, 67r, 68r, 74v, 75v, 
81۳۲, 927, 1027, ۸ 2, ۸3, 4ھ‎ 


Füta ij 
130r 
Fihr فهر‎ 
159r 
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Sahn/suhin/ashina صحن‎ 
117, 11۷, 28۳, و357‎ 35۷, 37۷, 41۲, 41۷, 
42r, 46r, 53v, 65r, 76v, 77۷, 79۲, 79۷, 
80v, 82r, 82v, 83r, 89v, 90v, 94v, 121r, 


122r, 125v, 147v, 149v, 150r, 175r, 
175v, A 44, A 59 

Sahfa line 
167v 

Surra awe 


15r, 104v, 105r, 105v, 108r, 13lr 
surrat jir: 131r 

Saláya ie 
104v, 105r, 105v, 108r, 159r, A 79 
salayat hajar: 118v 


Sawf صوف‎ 
169v 

Sawlaj q^ 
84v 

Sintya/Sawani ie 
170r, 170v, 171v, 172r 

Tajin orb 
27r, 37v, 38r, 40r, 52v, 54v, 55r, 55v, 
57۲, 57۷, 58v, 62r, 65r, 67r, 67v, 68r, 
69r, 69v, 70r, 84r, 84v, 85v, 86v, 87r, 
88r, 88v, 115v, 147r 


tajin birám: 147r, 150r 


Tàhün opel 
157r 

Tasa Lb 
109v, 112r 
Tabaq/tibaq/atbaq/tabaqat ab 


75r, 80۷, 818, 810, 82v, 83r, 83v, 115r, 
139r, 141r, 148v, 149r, 152v, 154v, 
155v, 159r, 169v, 171r, 171۷, 172۷, A 
44, A 71, A 73 

tabaq khalanj: 91r 

tabaq mushabbak: 80r, 139r, 170r 
tabaq nuhàs: 11۷, 74v, 99v 

tabaq nuhás mubayyad: A 4 

tabaq ‘idan: 97v 


Zubdīya/zabādī $4; 
4۷, 14۲, 23۷, 25r, 26v, 27r, 27v, 28r, 
28v, 29r, 29v, 30v, 52v, 55v, 57r, 57v, 
S8v, 65v, 66r, 66v, 86v, 87r, 87v, 101v, 
107v, 120v, 122r, 123v, 125r, 126r, 
130v, 146r, 147r, 147v, 148r, 152v, 
154v, 159v, 160r, A 10, A 16, A 20, A 
32, A 46, A 54, A 68 

zubdiya sini: 114v, 148v, 156r, 159v 
zubdiya qisháni/qashani: 114v, 148v 
Zujàj 

53r 

zujāj būlīn: 46r 
0۱0126 zujaj: A 46 


زجاج 


Satur 

5r, 14v 

Satl 

75r 
58300 
9v, 86v, 87r 


Sukkardan 
114۷, 115r, 130v, 140r, 141v, 
143r, 143v, 144r, 144v, A 45 


Sukurruja/sakarij 
46r, 115r, 120v, 121v, 123r, 149r, 157v, 
A 4l 


Sikkin/sakakin سكين‎ 
Sr, 8r, Slr, 53r, 53v, 76r, 80۷, 133v, 
135v, 143r, 144r, 154v, A 71 

sakakin al-tashrih: 8r 

sakakin al-tafsil: 8r 

sikkin ghayr hadid: 98r 

sikkin al-khashab: 95v 


ots 
142r, 


4 
Du 


Shawbaq due 
74r 

Shawka شرکة‎ 
9v 2 

Sha‘riya شعریة‎ 
158r 

Sham‘a شمعة‎ 
82r 
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Khizana خزانة‎ 
140r 
khizanat al-hammam: 158r 


Khashaba Li 
45v 

Khilal 

+٢۷1 

khilàl 3001007: +71۷ 
Khiwan 

Sr, 84v, 93r 

Khayt 

114v, 168r, 173r 

khayt süf: 165r, 165v 
khayt qannab: 175v 


Dast/dusut c 
5v, 23r, 23v, 24v, 26v, 2r, 27v, 28r, 
28v, 29r, Alr, 73v, 75r, 79r, 79v, 81r, 
83v, 85v, 89v, 90r, 90v, 91v, 94r, 94v, 
95v, 96r, 98r, 101v, 102r, 102v, 116v, 
126v, 132r, 133r, 134r, 135r, 148v, A 
16, A 17, A 52, A 57 

dast birám: 98r 

dast fakhkhar: 98r 

dast nuhas ahmar: 120r 

dusüt al-nuhàs al-mubayyad: 4r 


وان 


Dakshab دکشاب‎ 
97۲, 101۳۲, ۲ 

dakshab khashab: 94v, 112v 

Dann Š 
112v, 136r, 168v 

Raha’ رحاء‎ 
123r, ۷ 

Rawüq dy! 
51, 1066 ۷ 

Rukhàma رخامة‎ 
45v, 76r, Tîr, 82r, 84v, 92v, 98r, 111v 
Raqq رق‎ 
114v, 115r, 115v, 127r 

Riqàq رقاق‎ 


128v 


Jild 

168v 
Jàwuli dot 
22r 


Habl 
126v 
Hajar 
24r, 24v, 45v, 106v, 110v, 121v, 122r, 
123v, 146v, 159v 
hajar jurn: 73r 
hajar sulb: 45v 


4 


EN 


Je 
حجر‎ 


Hijara 

101v 

Hadid 

168v 

Harir 

153v 

cf.: khirqat harir 
Husur 

131v 
Huqq/Huqqa/Ahqàq حق‎ 
101v, 102r, 136v 
huqq yamani: 113r 


Khabiya/khawabi 
48v, 49r, 103v, 137r, 137v, 141r, 141۷, 
167v, 168v 


Khatam 
khatam min khashab: 152v 


Khirqa Be 
Sv, 6r, 13r, 14v, 17v, 18r, 19v, 21r, 43r. 
47r, 61r, 71v, 84r, 104v, 105r, 105v, 
106r, 108r, 123v, 127v, 133r, 142v, 
149r, 150r, 151r, 152v, 157r, 159v, A 
20, A 23, A 44, À 53, A 73, A 74, A 75 
khirqat harir: 152v, 153r 

khirqat qutn: 114r 


khirqat kattān: 13v, 14v, 114v, 115r, 
115v 

khirqa masrüra: 93r 

cf.: harir 
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barniya sini: 114v, 115r 
barniya qishànt: 114v, 115r 
Battana/battàni 

169v, 175v 

Balat/balata بلاط‎ 
67r, 82r, 82v, 83r, 83v, 90r, 101r, 101v, 
102v, 159r 

Bunduqa بندقة‎ 
bunduqa mathqüba: 28r 

Tibn تبن‎ 
108r, 112r, 132v 

tibn al-bágilla: 168v 

tibn al-turmus: 168v 
tibn al-sha'ir: 168v, 174v 
tibn al-fül: 169r 

Talhiya 

talhiya fakhkhar: 112r 
Tannur 

75r, 99v, 121r, 147v 
Jabuniya 

153v 

15/٤ جام‎ 
75r, 84v, 85r, 85v, 121v, 166r, 172v 
Jarra/Jirar 3 
53v, 107v, 109r, 110v, 112v, 126r, 126, 
128v, 140r, 142r, 147v, 169r, 172۷ 
173v 

Jarra dariya: 107v, 113v 

jarra fakhkhàr: 102r, 171v, 172v 
Jirab 

82r 

Jurn o 
90v, 97r, 115v, 119r, 119v, 123v, 126r, 
138v, 149v, A 45 

jurn hajar: 80r, 99v, 124r 

jurn khashab: 93r, 138v 

jurn rukhām: 93r, A 42 

jum al-fuqqāʻī: 117v, 123v, 124r, A 0 


Jafna/jifan جفنة‎ 
6r, 113v, 123r, 123v, 148r 


جراب 


Istam leat 
76r, 77r, 80r, 90r, 90v 
Ina?/Awani/aniya إناء‎ 


4v, 5r, 26r, 30r, 42v, 44v, 50r, 511, 52r, 
73r, 76r, 95v, 96r, 110v, 111۲, 120v, 
123v, 124r, 133r, 133v, 134r, 137v, 
138r, 138v, 139v, 140v, 142r, 143r, 
144v, 146r, 148v, 156r, 159v, 1607, 
167r, 168r, 169r, 171r, 171v, A21, A 
44, A 67, A 68, A 78 

ina? biràm: 97v 

ina? hajar: 98v 

ina? khashab: 49r, 98v 

inà? rashshah: 113r 

ina? zujàj: 50r, 50v, 51v, 67v, 91r, 93v, 
98v, 99r, 100r, 145r, 157r, 157v, 165r, 
169r 

ina? sint: 154r 

ina? dari: 113r 

ina? fakhkhàr: 97v, 128r, 167v 
inà? muzajjaj: 171r, 172v 

inā? muzaffat: 145r, 167r 
Anbüb 

46v, 47v, 48r 

anabib al-qasab: 77r 


Anbiq/anàbiq انبيق‎ 
50v, 106v, 107r, 111v, 114r, 115r, 161v, 
162r, 162v, 163v, 164r, 164v, 165r, 
165v, A 47 

Batiya 

138v 

Burma/Biram 

28r, 66r, 99v, 118r, 145r 
Barniya/Barani 

6r, 72v, T3r, 73v, 91v, 95r, 96v, ios, 
114v, 115r, 115v, 117v, 119r, 123v, 
129r, 131v, 133r, 133v, 136v, 137r, 
138v, 140v, 1417, 141۷, 142۷, 143۷, 
144r, 144v, 145r, 152v, 164r, 175r, A 
44 

barniya khadra?: 54r 

barniya zujàj: 54r, 93r, 136v, 164v 


مر 
انبوب 


e 
MC 


وم 


برمه 


£; 
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ward ‘iraqi: 167v, A 38 

ward murabba: 17r, 30v, 38v, 98v, 
ward murabbà ahmar: 164r 

ward murabbà bi-l-sukkar: 14r 

ward murabba fi ‘asal: A 40 

ward murabba mujahhaz: 142v 

ward nusaybini: 127v, A 67 

ward nusaybini abyad: A 40 

ward yàbis: 4v, 173v 

ward yabis ahmar: 162v 

waraq al-ward: 96v, 163r 

waraq al-ward al-tari: 163r 

waraq ward nusaybint: 119v 

taghmir al-ward: «173r 

cf.: khabis al-ward; khall al-ward; 
khamirat ward; duhn al-ward; sharab 
al-ward; kamakh al-na‘na‘ 


Wars ورس‎ 
78v 

Yàsamin cel 
38r 

125210 al-yasamin: 4162v 

Yaghurt ¿ú 
cf.: laban al-yaghurt : 
Yagtin بقطن‎ 


18v, 32v, 33v, 34v, 62r, 62v, 63v, 76r, 
A 24, A 59, A 60 

yaqtin mukhallal: #144v, #145r 
yaqtin bi-l-laban: 4A 62 

cf.: ma’ al-yaqtin; muzawwarat yaqtin 


of 


Yaqutiya 
318v 


ie 
C 


2. UTENSILS 


Ibra š; 
55v, 141r, 170r ۱ 
Ijjàna 

45v, 72v, 120v, 163r 


Naqu‘/ naqu'at نقوع‎ 
160v 
Naqi‘ 
6v 

Nammàm م‎ j 
131v, 159r, 163r, 165r, 166r, 166v 
qulüb al-nammam: 166r 

waraq al-nammaàm al-tari: 166r 

cf.: ma? al-nammam 


Es, 


w 


Nanufar ننوفر‎ 
cf.: ma? nanüfar : 
Nür نور‎ 
cf.: mã’ nür 

Nil نیل‎ 
135v, 152v, 163v 

Hal هال‎ 
40v, 71r, 73r, 93r, 94v, 99r, 100r, 103r, 
1067, 1097, 1107, 1115, 113v, 136v, 
143r, 144r, 152v, 153r, l54r, 155r, 


157r, 157v, A 44, A 74 


Harisa 

6r, 131v, «A 3l 
harisat al-fustuq: 379r 
Hindibà* هندیاء‎ 
96r 

His/hays هيس‎ 
x91v 

Hayt(aliya lere 
135v 

Ward 

4r, 50۷, 51۷, 81۲, 100۲, 127۷, 
1537, 163۲, 163۷, #167۷, #169۷, 
173۷, #173۷, A 36, A 68, A 74 
ward abyad: 163v 

ward ahmar: 96v, 163v 

ward ahmar tari: 163r 

ward ahmar ‘iraqi yabis: 96v 
ward azrar: 100r 

ward jüri: 76v 

ward tart: 96v 

ward *asimi: A 67 


5 
152r, 
173r, 
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Na‘na‘ e 
l6r, 16v, 17v, 18r, 25v, 28v, 30r, 31۷, 
32r, 32v, 33v, 34r, 34v, 35r, 37r, 38v, 
39v, 40v, 41r, 427, 50۷, 51۷, 52۲, 54r, 
55۷, 56۲, 57r, 62r, 62v, 64r, 65v, 66r, 
66v, 68v, 69r, 71v, 72r, 72v, 73r, 98v, 


102v, 103r, 103v, 106r, 106v, 107r, 
107, 108۷, 109v, 110r, 111r, lilv, 
112v, 113r, 113۷, 1147, 115v, 116v, 
li7r, 117v, 118v, 119r, 119v, 120r, 
121r, 122v, 123v, 124v, 125v, 126r, 
130r, 130v, 131r, 131v, 134r, 134v, 
135v, 136r, 137r, 138r, 138v, 139v, 
140v, 141v, 143r, 143v, ۱44۲, ۱44۷, 
146r, 147r, 147v, 148r, 148v, 149r, 


150v, A 25, A 26, A 40, A 44, A 45, A 
50, A 54, A 55, A 58 

8682۴ 210087: 61۷, 112۷, ۷ 
na‘na‘ shami: A 50 

nanat tarî: 117r, A 0 

na'na' mujaffaf: 72v 

na‘na‘ yabis: 43v, 61v 

baqat na‘na‘: 50r, 106r, 114v, 
116v, 118r, 132r, 144r, 144v 
baqat na'na'* yàbis: 16v 


116r, 


huzmat na*na*: 107r 

huzmat na'na* akhdar: 40v, 96r 

ru?üs na'na*: 121v 

taqat na‘na‘: l6v, 17r, 18v, 19r, 43v, 
49v, 60r 

taqat na*na* yabis: 17v, 18r 
*ud/cdàan na*na*: 65r, 116r, 118v, 146v 
‘ad na‘na‘ akhdar: 22v, 27v, 62r 
۶0۲009 151v 

qabdat na*na*: 124v 

qulüb na*na*: 129r, 139v, A 49 

qulüb na*na* akhdar: 119v 
waraq/awràq na*na*: l4r, و15۲‎ SOr, 
94v, 110r, 116r, 117r, 129r, 130r, A 36 
waraq na'na* akhdar: 127v 

murabbà na*na*: 451v 

cf.: khall al-na‘na‘; kamakh al-na‘na‘; 
murri na‘na‘; ma‘jun al-na‘na‘ 


Natif 
101v 
Nanakhwah aput 
78v, 98r, 100r, 122v 

Nabidh Àj 
nabidh hulw: 167r ۱ 
Najm 

najm “iraqi: 117v 
Najmiya 

#41r 

Nukhalat al-daqig 
9r, 48r 

Nadd x 
152v 

nadd murakkab li-l-bukhūr: #158v 
۲5018:11 0800: ٭ ,155۷ ٭‎ 72 

Nada ندا‎ 
+۵۸ 79 

Narjis 

163r, 173r 

Narjisiya 

6v, 433v 

Nasrin 

154r, A 67 

nasrin akhdar: 157v 
29610 al-nasrin: 162v 
Nasriniya 

#157v 

Nasha? 

13r, 23v, 31v, 32v, 33r, 37r, 38v, 42r, 
52r, 64r, 76v, 77r, 77v, 81r, 84r, 84v, 
85v, 88r, 174v, A 1, A 25, A 26, A 39, 


A 79 

nashà? aruzz: 8lr 

nashaà? al-hinta: 153v 

nasha? qalb: 26v, 27v 

nashà? mahlül: 76v 

nasha? mahlül bi-ma? al-ward: 76r 
qalb nasha^: 27r 

Natfrün نطرون‎ 
10r, 77r, 86r, 137r, 147v 
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Mulübat حات‎ ja 
Slv 
Mulükhiya £= ú 


10v, 431v, 442r, 63r, 130r, &A 15. 
cf.: muzawwarat mulükhiya 
Mulükiya iy 
332v, 442r 

Manbüsha a i 
#19r 
Minfaha 
132r 
Mawz موز‎ 
۸ 8 
Mawziya 
#21r 


Mayba o 
393r 

May‘a 

153r, A 79 

may‘a yabisa: A 63 
qishr may‘a: 157r 


3 


Naranj نارنج‎ 
17r, 17v, 49r, 50r, 50v, 51r, 52r, 100v, 
101۲, 116v, «117r, 118v, 146r, 169v, A 
74 

zahr al-naranj: 3v, 154r 

zahr al-náranj al-abyad: 157r, 158r 
qishr al-naranj: 100v, 101r, 112r, 155v, 
158r, A 71, A 73 

qishr naranj tari: 111v 

qishr naranj yabis: 158v 

qulüb nàranj:13lr 

waraq al-náranj: 4v, 108r, 108v, 136r 
cf.: jawarishn al-náranj: shahm al- 
náranj al-abyad; mà? al-náranj; متا ز۳۰‎ 


al-naranj 

Naranjlya vi 
#17r, #17v 

Nashif/nawashif ناشف‎ 
4v, 19v 


4 


Ma'shüqa معشوقة‎ 
#158r 

Maghar y" 
169v 

Maghsülàt مات‎ 
165r 
Maqdunis 
115v 

cf.: baqdünis 
Mug) مقل‎ 
121r 


Makshüfa 
#74v, #75r, 7ھ‎ 


Malban/mulabban 

90r 

cf.: halawa min al-malban 
Milh ملح‎ 
Sr, 5v, 7v, 8v, 9r, 10v, llr, 13r, 13v, 
14۷, 157, 15۷, 167, 16v, 17r, 18r, 18v, 
19r, 19v, 20r, 20v, 21r, 22r, 22v, 24r, 
24v, 28r, 33r, 38v, 42r, 42۷, 43۲, 43۷, 
44r, 44v, 45r, 46r, 47r, 48r, 49r, 49v, 
50r, 51v, 52r, 53r, 53v, 55r, 55v, 56v, 
57۲, 57۷, 58۲, 58۷, 59r, 59v, 60r, 60v, 
61۲, 62v, 63v, 65r, 65v, 66v, 67r, 67v, 
68r, 69r, 69v, 70v, 71r, 71v, 72r, 72v, 
73r, 82r, 82v, 94r, 108v, 113r, 113v, 
120r, 120v, 121r, 122r, 123r, 123v, 126r, 


126۷, 127v, 129r, 130r, 130v, 131r, 
131v, 132r, 132v, 133r, 133v, 134r, 
134v, 135r, 135v, 136v, 137r, 137v, 
138r, 139r, 139v, 140r, 140v, l4lr, 
142r, 142v, 143r, 144r, 145r, 145v, 
146r, 146v, 147v, 148r, 148v, 168v, 
171۷, ۸ 8, ۸ 11, ۸ 15, ۸ 21, ۸ 22, ۸ 
37, A 38, ۸ 2 

milh andarant: 4r, 25r, 1047, 104۷, 


108r, 123r, 124r, 130v 
milh jarish: 128v 

milh al-siqanqür: 56v, 122v 
milh mahlül fi l-mā?: 45v 
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Mishmishiya مشوشية‎ 
#30r, #42v 

Masliga مَصلوقة‎ 
#21v 

Mustaka?/mustaka? مصطگاء‎ 
4v, 11v, 13v, 16r, 17v, 18r, 18v, 21v, 
22r, 22v, 23r, 28r, 29v, 30r, 32r, 33r, 


34r, 34v, 35r, 35v, 36r, 36v, 37r, 37v, 
38r, 39v, 40r, 42r, 42v, 43v, 44r, 44v, 
46r, 55r, 55v, 56r, 57r, 58r, 62r, 62v, 
63r, 64r, 65r, 71r, 71v, 73r, 74r, 78v, 
93r, 94r, 94v, 97v, 98r, 100r, 102v, 
104r, 104v, 108r, 115v, 117v, 122v, 
131v, 136v, 155v, 1575, A4, A 7, A 8, 
ذف‎ 13, ۸ 21, ۸ 31, ۸ 33, ۸ 34, A 36, A 
63, A 74, A 77, A 78, A 79 

hasat mustaka?: A 18 

cf.: ma*jün al-mustaka^ 


Masüs ut pas 
cf.: bayd masiis; dajaja masis; firakh 
masus 

Madira مضيرة‎ 
8v 

Mutajjan ons 
mutajjan al-‘asafir wa-l-fararij wa-l- 
dajaj: +44v 

Ma‘jiin/at/ma‘ajin معجون‎ 


1v, 2v, 83v, «92r 

ma‘jun al-utrujj: 493v 

ma‘jun al-jazar: 83v, «102r 

ma‘jun al-jazar al-barri wa-huwa al- 
shaqaqul: «102r 

ma‘jiin al-zanjabil al-maqsüs: 3€101v 
ma‘jun al-zanjabil al-mahzül/mahrül: 
+101 

ma*jun al-safarjal: 037 

ma'jün *üd: &101v 

ma*jun al-fujl: ۷ 

ma‘jin al-kammin: #102r 

ma‘jtin al-mustaka?: +102v 

ma‘jun al-naranj: +100v 

ma‘jun al-na‘na‘: 8 7۷ 


89v, 90r, 91r, 91v, 92r, 92v, 93v, 94r, 
94v, 95r, 95v, 97r, 97v, 98v, 99r, 100r, 


103v, 104v, 105r, 105v, 106r, 107r, 
107۷, 108۷, 1097, 109۷, 111۳, 111۷, 
1147, 115۲, 115۷, 116r, 117v, 118v, 
123v, 142v, 144r, 145r, 149v, 153v, 
155r, 155v, 156v, 157r, 157v, 158r, 
158v, 159r, 159v, 160r, 160v, 161v, 
162r, 163r, 164r, 164v, 165r, 166r, 


175r, A 4, A 16, A 19, A 22, A 46, A 
50, A 66, A 67,A 68, A 70, A 73, A 76, 
A 78, A 79 

al-misk al-adhfar: 164r 

misk ‘iraqi: A 75 

tas‘id al-misk bi-ma? al-ward: #164r 
cf.: sukk al-misk; ma? al-misk 
Masliiq/masaliq dis 
160v 

Musayyar 

musayyar al-qar*: 476r 
cf.: halawat al-musayyar 


Mishsh al-jubn 
]32r 

Mashash S 
#77r 
Mushabbaka 
#75r 


Mashrūb/āt 
41۷, ۶1۲, ۷ 


Mishmish مشمش‎ 
3v, 30r, 42v, 114r, 114v, 115r, 171r 
mishmish akhdar tari: 39r 

mishmish lawzī khurāsānī yābis: 114v 
mishmish lawzi: 113v, 114v, 115r 
mishmish yabis: 39r 

taghmir al-mishmish: #171r 

tabikh al-mishmish al-akhdar: #38v 
tabikh al-mishmish al-yabis: #39r 
camal mishmish mahshü: +1 14r 
naqü“ al-mishmish: lv, #1l3v, #114r, 
xll4v, «115r 

naqu* al-mishmish al-lawzi: 2v, 113v 


um uie 
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147v, A 41 

murri al-shatir: 53v, 66v 
murri shacir magribi: 449r 
murri ‘atiq: 122v 

murri *itri: #52r 

muliri na*na*: 451v 

murri naqi: «48r 

cf.: ma? al-murri 


Mizr مزر‎ 
112v 
Muzawwara/at jp 


360v, 460r, 463v, 160v 

muzawwarat isfanakh: 362v 
muzawwarat isfanakh bi-sukkar wa- 
habb rumman: «63r 

muzawwarat al-buqül: 2v, «60r 


muzawwarat habb rumman: +#6lr, 
361v, 464r 

muzawwarat habb rummaàn bi-farrüj: 
163r 

muzawwarat habb rummaàn bi-yaqtin: 
x 62r 


muzawwarat rijla: 362v 
muzawwarat zirbàj: 460v, 461v 
muzawwarat summaq: «61v 
muzawwarat qurtum 463r 
muzawwarat qar*: «63r 
muzawwarat al-màsh: 461r, 462v 
muzawwarat al-marda: 460r 
muzawwarat mulikhiya: #63r 
muzawwarat yaqtin: 462r 
muzawwarat yaqtin bi-qurtum: ۷ 
muzawwara bi-isfanakh: 60r 
muzawwara bi-qudban al-rijla: 60r 
muzawwara bi-qar*: 60r 
muzawwara min 511۹: ۷ 


Musta‘jila مستعجلة‎ 
24r, 78v f 
Misk ths 
3۷, 115, 11v, 22v, 24v, 27r, 27v, 28r, 
29r, 30v, 38v, 42v, 43r, 47r, 72v, 74r, 
74v, 76r, 77v, 798, 79۷, 80v, 82r, 82v, 
83r, 86r, 86v, 87r, 87v, 88r, 88v, 89r, 


Mahlab 

152v, 153v 

mahlab abyad: 153v 

habb al-mahlab al-abyad: 153v 
Muhammadat 

6v 

Mukhkh 

6lr 


Mukhfitiya 
#18r 
Mukhallal/at 


lv, 3r, #133r, 133v, 144v, 145r, 145۷, 
146r, 160v, 16lr 


e و‎ 


Mukhnaqa مخنقة‎ 
380r, ۷ 

Madfüna gue 
#55r 

Mudaqqaqa ius 


25v, 31v, 32r, 34v, 36r, 40r, A 30 
mudaqqaqa sãdhija: #20r 
mudaqqaqa hàmida: 318v 
1۱۱۱200202 ۵011۷۵: ۲ 


Mardaqush pip 
158r 

Marzanjüsh مرزنجوش‎ 
159r, 163r, A 63 

tas'id marzanjush: «166r 

cf.: kamakh al-marzanjüsh 

Marsin du 
155v 


marsin yabis: 158v, A 71, A 74 

cf.: ma? marsin 

Marw مرو‎ 
marw hamid: 104r 

bizr marw: 78v 


Marwaziya مروزيّة‎ 
#28r 

z ۶ 
Murri مري‎ 


2v, 23r, 45r, 47v, «48r, 48v, 53r, 58r, 
58v, 59r, 59v, 60r, 66v, 122v, 127r, 
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ma? ward mu‘attar bi-kafir wa-l- 
misk: 76v 

mà? ward mukarrar: 162r 

mà? al-ward mumassak: 26v, 47v, 76r, 
77v, 80r, 90r, 90v, 95r, 107v, 110r, 
114v, 116r, 117r, 158r, A 75 

ma? al-ward al-nusaybini: 114r, 155v, 
156v, 157r, 164r, A 73, A 76 

ma? al-ward al-nusaybini al-juri: 164r 
tas‘id ma? al-ward al-ahmar: #162r, 
#163v 

)٥ 1۹8 ma? al-ward al-ratb: + 163r 
tas‘id ma? al-ward al-yabis: #162v, 
#164r 

cf. dhurür. ma? al-ward 

Ma^ al-yaqtin ماء البقطين‎ 
62۲, ۷ 
Mash ماش‎ 
10۷, 606 62v 

cf.: muzawwarat al-mash 
Ma’miniya 

#28v, #29v, +A 22 

cf.: khabisa ma?müniya 
Mahida 

#936 

(۷2 ۵ 

* 3r 

Mub‘athara/at 

2v, S8r 

mub‘atharat al-basal: # 57v 
mub'athara bayda?: #57v 
mub'athara hamida: «57r 
mub'athara sadhija: 457v 
mub'athara safra?: 457v 
muD‘athara bi-lahm: #57r 


Mutawakkiliya 
#32v, 103r, #A 10 
محروث انا‎ 
122r, 122v 

Mahshi ma’ al-laymün 35; محشي ماء‎ 
+231 


Mā’ al-nammām ve su 
tas‘id ma? al-nammam: #166r 
Mà nanüfar/laynüfar/nüfar s ماء‎ 
113v, 116v, 117r, 117v, 118v 

ma? nanüfar shàmi: 161r 


Ma’ nür نور‎ eb 
116v 
M2^ al-ward ماء الوزد‎ 


3۷, 11۲, 11۷, 13۲, 13۷, 147, 147, 15۳, 
15v, 16r, 17r, 17v, 20r, 20v, 21r, 21v, 
22r, 22v, 23v, 24r, 24v, 27r, 27v, 28r, 
28v, 29r, 30v, 37r, 37v, 38v, Alv, 42r, 
43r, 43v, 47r, 54r, 6lr, 62r, 63v, 64r, 
74r, 74v, 76v, 79r, 79v, 80v, 81r, 81v, 
82r, 82v, 83r, 83v, 84r, 84v, 85r, 85v, 
86r, 86v, 87v, 88r, 88v, 89r, 89v, 90, 
9]r, 91v, 93v, 94r, 94v, 97r, 97v, 98r, 
98v, 99v, 103v, 104r, 104v, 105r, 105v, 


106r, 107v, 108r, 108v, 109r, 109v, 
111۷, ۱13۷, 114v, 1157, 115v, 116, 
116۷, 117, 117۷, 118v, 119r, 120r, 
123v, 134v, 136v, 142v, 143v, 144r, 
144v, 145r, 149v, 152r, 152v, 153r, 
155v, 156r, 156v, 157r, 157v, 158r, 
158v, 159r, 159v, 160r, 160v, 161۷, 
162r, 162v, 163r, 163v, 164r, 164۷, 
l65r, 165v, 166r, 166v, 167v, 170r, 


173v, 175r, 175v, A3, A 12, A 16, A 
17, A 19, A 36, A 37, A 46, A 47, A 50, 
A 66, A 68, A 69, A 71, A 73, A 75, A 
76, A 78, A 79 

mà? ward asfar: 163v 

ma? ward azraq: 163r 

mā’ al-ward baladī: 6lv, 116r, 116v, 
118r, 118v, 119r, 157r 

ma? al-ward a]-juüri: 161v 

mà? al-ward al-dimashqi: 119r 

mà? al-ward shámi: 90v, 106v, 119v, 
160r, 175r, A 44 

ma? ward ‘ali: 160v 

ma? al-ward al-farisi: 156v 

ma? al-ward al-mudhab f1-hi al-za‘ faran 
wa-l-misk: 92v 
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Ma^ qaranful J ماء‎ 
158v, 162r 164v 
tas‘id ma? al-qaranful: 162r. &165r, 


+۷ 

۷12: ۲ ماء کافور‎ 
162r, A 64, A 65 

Mà^ al-kabbàd 3 SJ ماء‎ 
175r 

M@ al-lahm Sulit ats 
17v, 21r E 
Ma? lisan oly ele 
113v, 116v, 117r 

Ma? lisàn al-thawr ماء لسان الثور‎ 


97v, 98v, 116v 
ma? lisan al-thawr shàm:: 114v, 158v 


Ma^ al-lawz i ماء‎ 
26r, 60r 
Ma’ al-laymun gall ماء‎ 


2r, 16۲, 17], 19۲, 21۷, 22۷, 29۷, 31۲: 
45۲, 448۲, 50۲, +51۲, 53۲, 62r, 65v, 67v, 
69r, 71v, 72r, 72v, 97r, 104۷, 109۷, 
111۷, 115۷, 116r, 118r, 125v, 13lr, 
138r, 139v, 146r, 146v, 147r, 147v, 
149r, 150r, 150v, 151r, 175r, A 9, A 37, 
A 46, A 53 

ma? al-laymün al-abyad: 15r 

ma? al-laymin alakhdar: 68v, 71v, 
72۲, 94۷, 95۲, 116۷, 1197, 1247, 147v, 
150v 

ma? al-laymun lhi-I-sharàb: 450r 

ma? al-laymün malih: A 37 

ma? al-laymtn murakibt: 123v 

cf.: mahshi ma? al-laymun 


Ma^ marsin ماء مرسین‎ 
157v 

Ma^ al-murri PC ماء‎ 
122v 

Ma? al-misk ماء المسك‎ 
161۷ 164v ۱ 
Ma? al-naranj ماء النارنج‎ 
#50r, #50v 


Ma^ al-rummaàn مَّاء الرمّان‎ 
64r, 96r, 104v, 105r, 120v, 
mà? rummaàn hamid: 14r, 104v, 108r, 
A 36 

ma? rumman hamid tart: 114r, 116v, 
118r 

ma? rumman murr: 104v, 108r 

cf.: fugqa* mà? al-rumman 


Ma” al-ribas ماء الریاس‎ 
16v 5 
Ma^? al-zabib ماء الزریب‎ 
122r 1 
M2? zarjün al-dawali jah oe; «b 
116v 

Mà? al-za'faràn ماء الزغفران‎ 
166v 

tastd ma? al-za‘faran: #16lv 

Mā’ zahr al-nāranj git ماء زهر‎ 
158v 

13510 ma^ zahr al-nāranj: + 165r 
Mā’ al-safarjal ماء السفرجل‎ 
92v, 95r, 97r, 103r 

Ma? al-summaq ماء السمّاق‎ 


18r, 22v, 40v, 71v, 169r, A 24 
Ma? al-sunbul 

162r 

tas‘id ma? al-sunbul: «162r 
tas'id mà? al-sunbul al-casafirr: «164v 


E ماء‎ 


Mà? al-shibith ماء الشبث‎ 
168r 3 
Ma? al-sha‘ir P ماء‎ 


#107r, #109r 

ma? al-sha‘Tr li-shahr ramadan: #108v 
M3? al-sandal JÍ ماء‎ 
164v 


tas‘id ma? al-sandal: +162 


ماء العنب Ma^ al-'inab‏ 
112r‏ 
ماء العود 21-0 <1۷]2 


tascid mà? al-*üd: * 162r 
tas'id ma? al-*üd al-qaqulli * 164v 
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Al-ma? al-mubarrad ... الماء المبَرّد‎ 
fi l-hawà? 

#12r 

Ma? al-as ماء الاس‎ 
157v 

Ma? as) al-karfas wn ماء أضل‎ 
96r 

Ma? al-buzur ماء البزور‎ 
96r 

Ma? al-basal ماء البصل‎ 
120v, 122v 

Ma> baqla ماء بقلة‎ 
53v 

Mà» al-tuffáh pe iG 
96v, 159r, A 78 

ma^? al-tuffah al-shami: ۲ 

Mā’ al-tüt ماء الوت‎ 
95v 

ma? al-tit al-ahmar: 18v 

Ma? al-thawm ep ماء‎ 
169v 

Mà" habb al-qurtum Pn — ماء‎ 
39r 


Mà? al-hisrim ماء الحضرم‎ 
2r, 13v, 14v, 15۲, 16۷, 17۲, 19۲, 22v, 
42۷, +48۲, 49v, 60v, 61r, 96r, 98r, 98v, 
116v, 118r, 123v, 150r 

ma? hisrim akhdar: 123v 

ma^ al-hisrim al-thakhin: A 11 

ma? al-hisrim al-‘atiq: 13v, 16v 

ma? al-hisrim al-tari: 16v 
Mà al-hummad 

19۶ 


ماء الحَمّاض 


Ma? hummad al-utrujj pn vi ماء‎ 
175r 

Mã’? khilaf ماء جلاف‎ 
106v, 116v, 118v, 158v, 166v, A 47 
Ma? khiyar ماء خیار‎ 
26r, A 48 


Laymün oyad 
4r, 18r, 29v, 31r, 33r, 34v, 35r, 37r, 40r, 
40v, 44r, 45r, Sir, 57r, 65r, 65v, 66r, 
66v, 67v, 71r, 72r, 93v, 94v, 95v, 97r, 
103v, 107r, 107v, 108v, 109r, 109v, 
110r, 111v, 115v, 116r, 123v, 124v, 
125r, 131r, 142v, 143r, 143v, 144r, 
144v, 146r, 146v, 148v, 150r, 175v, A 
16, A 46 

laymün akhdar: 4lr, 66r, 66v, 68v, 
103v, 109r, 1117, 1177, 118r, 118v, 
124r, 126r, 131r, 146r, 149v, A 4, A 29 
laymün amshir: 146v 

laymün talmasi: 155r 

laymün safarjali: 494v, 95v, «97r 
laymiin sukkari: #A 46 

laymün sini asfar: 99v 

laymün tüba: 146v 

laymün malih: 25v, 52v, 56r, 65v, 72r, 
125r, 138r, 138v, 139r, «142v, «143r, 
4146۲, 4146۷, 147۳, 148r, 148v, A 45, 
A 53 

laymun murakibi: 49r. 

laymün maklüs: 147v 

laymün mumallah: 40v 

laymün yàbis: 158v 

kabs al-laymun: #146r 

qishr laymün: 104r, 111r, 155r 

qishr laymün yabis: A 73 

mazaj laymün: 63r 

tamlih al-laymun: 3r, «133r 

cf: aqgras al-laaymün; Jawarishn al- 
laymün; shahm al-laymun; sharàb lay- 
mün; ma? laymün 
Laymuniya 

#29r, 29v, #31r, 66r, #A 6 
cf.: al-samak al-laymüniya 
M32? 'ajib al-rà?^iba — $i cx «6 


é a 


#A 67 
(Mā?) ‘azimat al-rà^iba à i Gee (ماء)‎ 
+A 68 
Al-ma? al-mashrüb al-murammal 


bi-l-thalj al-madrüb 
#12r 


wh المشروب‎ ell! 
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Luqaymat al-qadi القاضي‎ oci 


77v 

Labiya لوا‎ 
8r, #33v, 34r, #150v, 151r 

Lawz لوز‎ 
13۲, 15v, 16r, 17v, 20r, 21r, 22v, 24r, 


24v, 26r, 27v, 28v, 29r, 29v, 30r, 30v, 
31r, 37v, 38r, 38۷, 39, 41۲, 43r, 43v, 
61r, 61v, 62r, 62v, 64r, 64v, 70r, 74r, 
74v, 75r, 76r, 76v, Ir, 78r, 79v, 81r, 
82r, 83r, 84r, 85r, 85v, 86r, 86v, 87r, 
87v, 88r, 88v, 89v, 91r, 91v, 92r, 114r, 
115v, 123r, 123v, 124v, 125r, 125v, 
138v, 144r, 148r, 148v, 149v, 154r, 
172۷, ۸ 2, ۸ 3, ۸ 7, ۸ 12, ۸ 16,۸ 17, 
A 25, A 26, A 27, A 32, A 36, ۸ 37, A 
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lawz akhdar: 21v 

lawz hulw: 13v, 15r, 7 

lawz hulw madquq murabba: 16v 
lawz hulw murabbà muqashshar: 14v 
lawz hulw mugashshar: 14r, 152r 
lawz farik murabba bi-ma? al-ward: 
60r 

lawz muhammas murabba bi-ma? al- 
ward: 60r 

lawz muz‘afar: 92r 

lawz maslüq: 22r 

lawz maghfül bi-ward: 154r 

lawz maqshür mardüd: 21r 

samgh al-lawz: 78v 
murabba 21-72 
mugqashshar: 22v 
qalb lawz: 29v, 78r, 89v, 102r, 123v, 
125v,149r, A 50, A 51 

kasb lawz: 73r 

lubb al-lawz: 91v 

cf.: duhn al-lawz; samgh al-lawz; ma? 


al-hulw al- 


al-lawz 

Lawziya Pi 
+31 

Lawzinaj wj 


lawzīnaj yābis: #83r 


lahm da?n: 6r, 34v 

lahm al-*ajül: 6r 

lahm madquq: 37v, 38r, 4lr 

lahm maslüq: 3r 

lahm ma‘iz ahmar: 58v 

lahm maghsül: 26r 

daqiq al-lahm: 151v 

cf: shahm al-lahm; dan; *'arqüb; 
kabd; mà? al-lahm; mub'atharat bi- 
lahm 


Lakhlakha 

#158r 

lakhalikh khidab al-sha‘r: 165v 
Lisan 

zahr lisan al-tart: 163v 

zahr lisan al-yàbis: 163v 


ooo 


6j 
لسان‎ 


Lisàn al-thawr لِسَان الثور‎ 
cf. ma? al-lisan, ma? lisan al-thawr 
Lisàn *ugfür عصفور‎ oC] 
1047, ۷ 
۲01 6٤ 
+1 16۷, ۷ 
Lift لفت‎ 
107, 33۷, 37r, &133v, ۱347, 134۷, 
#135۷, +1 36۲, 4136۷, 1۷ 

lift abyad bi-khamīra: 135v 

lift abyad mukhallal: #134r 

lift asfar: 4۷ 

lift bi-habb rummàn: «135r 

lift bi-I-khamir/a: ۲133۲, 7 

lift rūmī: «134r 

lift tart hulw: 133v 

lift *ajami: 134v, 136v 

lift mahshi: «134v 

bayad lift: 34v, 137r 

*aqs al-lift: 136v 

waraq al-lift: 134v, 135v 

takhlil al-lift: 3r 

taghmir al-lift: 4 174r 

Lugam لقم‎ 
84v 


di 
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35r, 35v, 36r, 36v, 56r, 74v, 79v, 126v, 


127r, 129v, 130v, 131۲, 131v,132r, 
132v, 170r, 172v, A 1, A 13, A 18, A 
22, A 23, A 43 


laban halib da’nī: 130v 

laban halib ghanami: 127v 

laban ra?ib: 29۷, 1297, 131۷, ۸ 20, A 
42 

laban dan: 131v 

laban farisi: 17r 

laban qanbaris: 130v 

laban makhid: 128v 

laban munashshaf: 141v 

laban ni‘aj: 132r 

laban al-yāghurt: 132r, 132v 

hifz al-laban al-halib fi l-sayf: 4A 42 
mà yuhammid alLlaban fi l-shita*: 
3: 132r 

cf.: kurnub bi-laban 


Labantya 

+30۲, +327, +۸ 19 
Lahm/Luhüm 

5۲, 5۷, 7۲,9۲, 9۷, 107, 131, 14۲, 15۲, 15۷, 
16۲, 16v, 17r, 17v, 18r, 18۷, ۱9۲, 207: 
21r, 21v, 25v, 28r, 29r, 29v, 30r, 31v, 
32r, 32v, 3àr, 33v, 34r, 34v, 35r, 36r, 
36v, 37r, 37v, 38r, 38v, 39r, 39v, 40r, 
40v, 41r, 42r, 42v, 43r, 43v, 46v, 47v, 
52v, 55r, 56v, 57r, 57v, 58v, 59v, 60r, A 
10, A 12, A 13, A 15, A 18, A 19, A 21, 
A 24, A 25, A 26, A 28, A 29, A 30, A 
34, A 36 

lahm al-afkhādh: 9r 

al-lahm al-ahmar: 17r, 18v, 19r, 19v, 
20r, 20v, 21r, 57r, A 7, A 14 

laham bagar/baqarī: 6r, 34v, A 31 
lahm ۱201۷2: 7 

lahm al-sikbaj al-mubarrad: 54r 
al-lahm al-samin: 6r, 12v, 13v, l4r, 
16v, 17r, 18r, 19v, 20r, 25r, 38۷, 397, 
42v, 59v 

lahm al-shara^ih: #A 34 
lahm sudür: 122r 


` 
` 


B 


Kunafa as 
#75v, 79r, 80r, #88r, 89r, 89v 
kunafa matbükha: 489v 
kunafa mumliha: 480v, 489r 
ruqàq kunafa: 37r, 37v 

waraq kunafa: 88r 

Kundus 

131r 


Kawāmikh 

cf. kāmakh 
Lādin/Lādhin 

157v, 158r, 159r, A 79 
ladin ratb: 159r 

ladin *anbart: 154v, 155r, 158v, A 71, 
A 74 

ladin hindi: 157r 
Liba’ 

#129r, #129v 

liba» ghanam: 129r 


Lubab 

36v, A 19 

cf.: khubz, raghif, kumaj 
Lubabiya Š 
#30v 1 
Labsan 

10r, 130v 

baqat labsan: 130v 
cf.: Jajiq min al-labsan 

Laban/albàn J 
1v, 3r, 22r, 30r, 32r, 32v, 33r, 34v, 35v, 
36r, 36v, «126r, 127v, 128r, 128v, 129r, 
129v, 130r, 131r, 131v, «132r, «145r, 
170r, 172, A 13, A 14, A20, A42, A 
56, A 60 

laban bagarī: 132r 

laban jamūsī: 132r 

laban turkumānī: 130r, 131v 


CU 


laban hámid: 25r, 36r, 130v, 122r, 
150r, A 49, A 57, A 62 
laban hamid tari: 161r 
laban halib: 23r, 26r, 28r, 29v, 34v, 
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Kashk 

25r, «25r, 434v, 35r, 439v 
kashk khurasani: «131v 
Kashkiya 

6v, «25r 


Kashuth 

bizr kashüth: 96r 

Ka‘k 

8v, «1lr, 86r, 91v, 127r, #A 4 
ka*k sukkari: 11v 

ka*k bi-l-‘ajwa: #11lv 

katk maltit: #liv 

۲ ,104۷ :162/1 وتاون؟ 
cf.: ‘ajin al-kack‏ 

Kils 

137r, 137v, 169v 

Kalija 

74r 

Kamat 

59r 

Kumāj 

lubáb kumāj: 30v 

lubab kumaj abyad: 106r 


Kummathra 
128v, 160v, 171v 
taghmir al-kummathra: 3 171v 


Kammun 
4v, 16v, 33r, 33v, 34r, 34v, 45r, S3r, 
55v, 56r, 58r, 66v, 73r, 122r, 122v, 
125v, 126r, 127r, 147v, 148r, 148v, A 8, 
A 31, A 41 

kammūn aswad: A 62 

kammūn kirmäānī: 78v, 98r, 100r, 100v, 
117v 

kammun muhammas: 15r 

habbat kammün: 71v, 139v 

sha'rat kammun: 30r 

cf.: jawarishn al-kammün; ma*jün al- 


kammin 
Kamminiya Lips 
333v, 37r 


Kurkum Ky * 
45v 

Karm کرم‎ 
6v 

cf. hatab karm 

Kurnub E 


107, 41۷, 1302, 151r, A 28, «A 61 
kurnub bi-tahina: #151r 

kurnub bi-l-laban: #130r 

kurnub mumazzaj: #41v 

a‘dan al-kurnub: A 61 


n‏ ی 


Kurnubiya iis 
#15v, #A 28 1 
Kuzbara/kusbara/kusfara gs 


4۷, 13۷, 15۲, 16۷, 18r, 21v, 25r, 31v, 
40r, 41۷, 43۷, 47۲, 52۷, 58r, 58v, 59r, 
59v, 60r, 60v, 63v, 65r, 65v, 66r, 67r, 
68v, 69v, 70v, 71r, 72v, 73r, 78v, 115v, 
122r, 122v, 123v, 125v, 126r, 131r, 
138r, 138v, 139r, 139v, 147r, 150r, A 
15, A 38, A 44, A 45, A 68 

kusbara khadrà»: 7r, 32r, 32v, 33r, 33v, 
34v, 36r, 40r, 42r, 53v, 61v, 64v, 68v, 
69r, A 10, A28, A 29, A 30 

awraq kusbara khadra*: 18v, 19v 

“irq kusbara khadra?: 22r 

‘iid kusbara khadra?: 63r 

kusbara ratba: 15v, 25r, 45r, 53r, 120v, 
121r, 121v, 131v 

kusbara shamrya: 72v 

kusbara yabisa: 13r, 14v, 15v, 16r, 18r, 
22v, 23v, 31r, 31v, 33v, 36r, 39v, 40r, 
42r, 42۷, 45۲, 46۲, 47۲, 52۷, 54۲, 555, 
59v, 6lr, 62v, 63r, 65r, 66v, 67v, 68r, 
69r, 69v, 70v, 72r, 121v, 122r, 122v, 
123v, 124r, 135r, 135v, 136v, 138r, 
144v, 145r, 146r, 147v, 148r, 148v, 
150v, 151, A7, A9, A30, A 53, A 58 


Kuzbariya و11‎ 
11۷, 66۲, ۷ 
cf.: al-samak al-kuzbariya 
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cf.: *ujja bi-kubüd 

Kabar 5 
1۷, 4126۲, ۷ 

kabar makbis bi-l-milh: 145v 

kabar mukhallal: #145v 

cf.: kamakh al-kabar 


Kibrit oS 
huzmat kibrit: 28r í 
Kathira? كثيراء‎ 
78v 

kathira? bayda?: 160r, 160v, 161r, 166v 
Kurráth ers 
làr, 15v, 17r, 32r, 46v, 47r, 120v, 131v, 
147v, 148v 

kurrath abyad: 34r 

kurrath shami: 43r, 145r 

Karawiya als 


4v, l8r, 25r, 31v, 40v, 41v, 42r, 45r, 
46۲, 47۲, 49v, 53r, 55v, S8r, 58v, 65v, 
66v, 67r, 69r, 70v, 71r, 71v, 72r, 72v, 
73r, 115v, I21r, 121v, 122r, 122v, 123v, 
124r, 124v, 125v, 126r, 131r, 135r, 
135v, 136v, 138r, 138v, 139v, 141, 
142r, 143r, 143v, 144r, 144v, 147r, 
147v, 148r, 150r, 150v, 15175, A7, A 15, 
A 44, A 45, A 50, A 53, A 55, A 58, A 
61 

karawiya andalustya: 94r, 117v 
karawiya maghribiya: 70v 

Karfas فس‎ 
6v, 23r, 45r, 55v, 65v, 72v, 73r, 103r, 
112v, 121v, 1227, 122۷, 123۷, 
139v, 140v, 148v 

karfas nabati: 106r 

usul al-karfas: 143r, 144r 

báqat karfas ۱۵0811: ۲ 

taqat al-karfas: 54v 

qulüb al-karfas: 143r, 144r 

waraq karfas: 54r, 58r, 129r, 144v 
waraq al-karfas al-akhdar: 143r, 144r 
takhlil al-karfas: 4143r, «144r 

cf.: mà? asl al-karfas 


iz 


Kàfür کافور‎ 
3۷, 5۷, 15۷, 21۲, 22v, 24r, 24v, 25r, 28v, 
29r, 36r, 36v, 86v, 87r, 90v, 91r, 91v, 
125r, 153r, 154r, 155v, 156v, 157v, 
158۲, 159۲, 160۳, 161۷, 163۲, 164, 
164۷, 1667, 166۷, ۸ 4, ۸ 17, ۸ 22, ۸ 
66, A 74, A 78, A 79 

kafür riyahi: 152r, 153r, 153v, 159r, 
161v, 164r, A 76 

kharrubat kafür: 75r 

sahiq al-kafür: ۷ 

irq kafur: 11v, 35v, 36v, 158r 

tascid al-kafur: «161v 

cf.: ma? kafur 

Kamakh/kawamikh wes 
3r, &126r, 4126v, #145v 
kamakh al-thawm: «145v 
kamakh al-tarkhün: «127r 
kamakh al-kabar: 4145v 
kamakh al-marzanjish: +145v 
kamakh al-na‘na‘: #127v 
kamakh al-ward: #127v 
kamakh min ghayr laban: #127r 


Kahin کاهن‎ 
485v 
Kubbaba as 


77, 93, 97v, 98r, 99r, 100۳, 111, 
117v, 153r, 156v, 158v 

Kabbàd 3 
3r, 34v, 67v, 70v, 116v, 123v, 131r, 
140v, «142r, 142v, A 74 

kabbad murakibi: 140v 

kabbad mumallah: #140v 

takhlil al-kabbad: #140v 

tamlih al-kabbàd: «133r 

cf.: mà? al-kabbad 

Kubab SA 
3r, 146, 168, L7r, 17v, 18r, 19r, 20r, 20v, 
2ir, 25r, 91v, 126v 
Kabd/kubūd 


59r 
kubūd dajāj: 58v 


as 
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Qulüb/at 
74v, 79r, 80r, 80v, 81v 


Qali 

137r 

Qaliya/qalaya 

4v, Sr, 7r, «18r 
qalyat al-shawr: 421v 
Qamari ري‎ 
waraq qamari: 156r. Cf.: *üd 
Qamh 

92r, 110v, 131v, 160v, A 8 
qamh zari‘: 126v 

qamh magshir: 34v, A 31 
qamh maqshür madshüsh: 35v 
tin qamh: 167v 

cf.: daqiq qamh; samidh al-qamh; *ajin 
al-qamh 


> L 


^ 
^ 


C t 


` 
(¿ 
a 


Qamhiya 
#34v, #A 8 
Qamna قمنة‎ 
127r 

kubba min al-qamna: 127r 


Qanbaris قنبریس‎ 
1۷, 3۲, #129۷, 1307, 130۷, 132 #132v, 
A 21, A 59, A 60 
al-qanbaris alladt yu‘mal bi-Dimashq: 
3:128v 

qanbaris turkumani: 132r 

cf.: al-laban al-qanbaris 


oz 
^: 


Qanbarisiya 
*A 21 i. 
Qannabif 

qannabit maslüq: 149r 
tatbil al-qannabit: «149r 
Qand قند‎ 
166v, 167r 
Qanisa/qawanis 
cf.: dajaj 
Kabuli 

94r 


162r, 164r, 165r, 165v, 166r, 166v, A 
44, A 73, A 74, A 76, A 7 

qaranful al-zahr: l64r, 165r 

habbat qaranful: 54r, 142v 

hatab qaranful: 94r, 113v, 117v 

zahr qaranful: 109v, A 44, A 50 

zahr hatab al-qaranful al-hindi: 141v 
kibash qaranful: 100r, 107, 111, 
152v, 155r 

135610 al-qaranful: 4 165v 

cf.: dhurür al-qaranful; ma? qaranful 
Qust Pr 
160r, A 74 

qust bahri: A 78, A 79 

qust hulw: 153v, 154v, 155r, 158v, A 
71, A 74 

qust murr: 154v, 155r, 157r, 158v, A 
71, A 74 

Qasab — 
cf.: tamar 
Qudama/qadami 
81v, 168r 
Qatà'if قطائف‎ 
74v, "16v, 87r, 87v, 88v, 89r, 90r, 173r 
qata^if abu lash: #89r 
qata'if mahbshü/mahshi: 
87r, 487v, «88v, «90r 
qata'if magh: 476v, 486v, 488r 
qatifa: 82r 

Qatara 

90v, 113v, 125r, 144r 

qatára *al: 80r, 112v 

Qatr قطر‎ 
28v, 30r, 37r, 37v, 80v, 88v, 89r, 175r 
qatr al-nabat: 90r 


سر 


قضامة 


#76v, 79v, 


ays 


Qutn قطن‎ 
bizr qutn: A 73, A 74 f 
Qulqas úB 
25v, 29r, 29v, 32v, 33r, 103r, A 10, A 
24 


taghmir al-qulqas: #174r 
cf.: summàgiya bi-qulqàs 
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Qurs قرص‎ 
132v 

qurs qurün: 117v 

qurs yamani: 117v. Cf.: aqras 
Qurtum e 


29v, 35r, 62v, 65r, 66r 

habb qurtum: 17r 

cf.: ma? habb al-qurtum; muzawwarat 
qurtum 

Qar‘ فرع‎ 
6v, 8v, 60v, 62v, 63r, 476r, 78r, 80۲, 
83v, 84r, 145r, «151r, &A 59, 4A 60 
qar* hulw akhdar: 83v, 83v, 84r 
qar'a khadra^: 61+ 
qar'a tariya: 60r 
cf. khabis al-qar*; 
muzawwarat qar* 


Qar'iya 

#83r 

qar'iyat al-suyür: 483v 
qar'iya fi-ha tartib wa-takhiil: #83v 
Qirfa új 
17v, 18r, 22r, 33v, 34v, 35۷ 
36r, 36v, 37r, 38r, 39r, 39v, 40r, 42r, 
44r, 53v, 55r, 57r, 58v, 62r, 62v, 63r, 
64r, 65r, 66v, 70v, 71r, 72v, 78v, 93r, 
97v, 98r, 98v, 99r, 100r, 115v, 118v, 
122v, 123v, 124v, 125v, 142v, 148r, 
148v, 152r, 153r, 165v, A4, A8, A 18, 
A 28, A 31, A33, A34, A 44, A45, A 
54, A 63 

qirfat laff: 58r, 73r, 94r, 124r, 126r, 
161v, A 38 

*üd qirfa: 28r, 40v, 44r 
Qarn barüq 

382v 

Qaranful iJ 
3v, 14v, 40v, 47r, 59v, 71r, 72v, 73. 
77, 93r, 94r, 97v, 100r, 103r, 106r, 
109v, 110r, 110v, 118v, 120r, 122r. 
122v, 124r, 127r, 141r, 152r, 153r, 
153v, 154r, 156v, 157r, 157v, 159v, 


musayyar al-qar‘; 


قرعية 


dy oj 


Poe 


Fuwwa Py 
70v, 71r, A 38 
Fawakih Sip 


idhdhikhàr al-fawakih: 2r, 3v, #167r 
takhhl al-fawakih: +#133r 

taghamir al-fakiha: +170v 

khazn al-fawakih: 2r, #167r, 168 


Fütanj e 
“dan fatanj: A 42 

Füfal É 
10 

Fül فول‎ 


10v, 48r, 51v, 135v, A 30 
ful akhdar: 149r, A 55 
ful yabis: A 55 


Füliya d 
3A 30 

Qar قار‎ 
169r 

Qaqulla َال‎ 
100r, 111r, 156v, 158v, 160r 
Al-Qahiriya i plat 
#85v, 86r, 86v, 87r ° 
Qàwüt قاوت‎ 
377v 


qàwut baladi: 482r 

qawut turki: ۷ 

Qubbar X 
#145r, #A 53 

qubbar mumallah: 145r 

qubbàr mamlüh: A 53 


Qiththà» Š 
4r, 174r 

qiththà? mukhallal: 144v 

taghmir al-qiththa’: +173v 

lubb bizr al-qiththa^: 78r 

Qarasiya فراصیا‎ 
4r, 24r, 28r, 28v, 171v 

taghmir al-qarasiyà: ۷ 

cf.: dajaj bi-qarasiya 
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Fafa'ir فطائر‎ 
fata’ir 20020: 49 

Fuqqa‘ f d 
1v, 2v, «103r, «103v, «104r, 4104v, 
#107۲, 4108۲, +1097, ,+109٭‎ 21101. 
H2r, 113r, 117r, 127r 

fuqqà* buqül: 110v 

fuqqàa* jarji: 111۷, 113 

fuqgà* khàss: &103r, «105r, +105۷, 
107v, «108r 

fuqqa* sha*cri: 110v 

fuqqa* sha'iri madkhür: 4103v 
fuqqa* min mà? al-rummaàn: «105v 
kizan al-fuqqa*: 156v 

cf.: khamir al-fuqqa* 
Fuqqa‘iya 

#33r 

Faqqus 

174r 

taghmir al-faqqus: +173v 
Fulla فلة‎ 
A 63 


Fulful 
4v, 6v, liv, 13v, 14v, 15v, 16r, 18r, 
23v, 30r, 31r, 31v, 32r, 32v, 33r, 33v, 
34r, 34v, 35r, 36r, 36v, 37r, 37v, 38r, 
38v, 39v, 40r, 40v, 41r, 42r, 43v, 44r, 
45r, 46r, 47r, 53r, 54v, 55r, 55v, 56r, 
58r, 58v, 59r, 59v, 62r, 64v, 65r, 65v, 
66v, 67v, 68r, 68v, 69r, 69v, 70r, 70v, 
71r, 71v, 72r, 72v, 73r, 94r, 99r, 100v, 


Ar 


104r, 104v, 10S5r, 105v, 107r, 108r, 
109r, 109۷, 1107, 111۳, 113۷, 115۷, 
1165, 117v, 118r, 118v, 119v, 120r, 
121r, 121v, 122r, 122v, 123r, 123v, 
124r, 124v, ۱25۷, 126۲, 127۲, 1315 


135v, 138r, 138v, 144v, 147v, 148v, 
149r, 150r, 150v, 151r, A 7, A 25, A 26, 
A 28, A 29, A 30, A 32, A 38, A 41, A 
44, A 45, A 54, A 75 

Fulayā 5 
73۲ 


Fanid 

373v 

Fujl 

6v, 102v, 121v, 142r 

Samal al-fujl bi-khall: &142r 
cf.: ma‘jan al-fujl 


+ 
ہے 


Y. 


Fahm ; 
fahm al-zarjun: A 72 ES 
Farkh/firakh فرخ‎ 
31v, 59r, 62v, A 29 

firakh hamàm: 3lv, 34v, «39r, 42r 
firàakh masüs: 42r 

sudür firakh: 50r 
Farrüj/fararij 

42r, 44v, 63r, 121v, 122r 
fararij mumarrasa: 323v 
cf.: mutajjan 


Farik 

34r, 34v, 161r 
Farikiya 

6r, 334r 

Fustuq d 
lir, 11۷, 16۲, 17v, 21v, 23r, 26r, 26v, 
29r, 29v, 30r, 30v, 31v, 36r, 38v, 41r, 
41v, 42r, 71r, 73v, 74r, 74v, 75r, 76r, 
76v, TTr, TIv, 78r, 78v, 79r, 79v, 80v, 
Slr, 83۷, 85v, 86v, 87v, 88r, 88v, 80r, 
90r, 90v, 91r, 115v, 123v, 148r, 148v, 
149r, A4, A 1l, A 19, A 27 

qishr fustuq al-khàrij al-akhdar: 116v 
qalb al-fustuq: 14r, 43r, 78r, 81v, 82r, 
82v, 83r, 89v, 90r, 90v, 120r, 125v, 
142v, 144r, 147r, 147v, 149v, A 36 
lubb al-fustuq: 91v, A 2 

cf.: duhn al-fustuq; harisat al-fustuq 


afe i 
d 


ص 


فروج 


فريك 


Fustuqiya 

416۲, #26۷, 27۲, ۲ 
fustuqiya nàabulusitya: 474r 
cf. dajaja fustugiya 

Fatir 

cf.: khubz fatir 
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154v, 155r, 156r, 158r, 158v, 165r, A 
46, A 50, A 67, A 68, A 70, A 74, A 76 
canbar khām: 94r, 154v, A 66 

canbar dasim: 158r 

canbar muthallath: 159v, A 72 

canbar masjūn: 154v, A 70, A 71, A 73 
fatā’il al-tanbar: 154v 

cf.: jawārishn al-ʻanbar, dhurūr al- 


canbar 

‘Od غود‎ 
3v, 13r, 13v, 77v, 88v, 93r, 94r, 97v, 
98r, 98v, 99r, 1007, 111۲, 114۷7, 115, 
115v, 117v, 118v, 119v, 120r, 123v, 
142۷, 143۲, 143v, 144r, 144v, 151v, 
152r, 153r, 153v, 154۲, 156r, 158r, 
158v, 159v, 160r, 161v, 162r, 164v, 
166r, A 46, A 50, A 68, A 69, A 70, A 
71, A 76, A T7 

Cad bukhuür: 94r 

*üd tib: A 66 

Cad qaqulli: 116r, 117v, 118v, 138r, A 
73, A 74 

süd qumari: 94v, 156r, 159v, 160r, A 
74 


‘ud hindi: 98r, 100r, 153r, 156v, 158v, 
161v, 162r, A 78, A 79 

“ud mu‘alla: A 69, #A 70 

cf.: bukhir ‘ad, jawarishn al-*üd; ma? 
al-‘aud; ma‘jiin al-‘ud 
03 

156v 

Ghubayra? 

sawiq ghubayra?: 78v 
Ghasul 

153r 


Ghaytiya 

326r 

Falüdhajiya 

#21r 

faludhajiya bayda^ 484v 
cf.; dajaja faludhajiya 


142v, 
154r, 


‘asafir mashwiya: #44r 

cusfur makbis: #44r 

*asáfir bi-l-bayd: 444v 

cf.: *ujja bi-*asafir; mutajjan 

* Asida عصيدة‎ 
92r, 111v, 112r, 113r, 113v, 137v, A 2 
۸ 58 
117v 

‘A fin 

126v, 127v, 131v, 132v, 135v, A 4 


عقاقیر 


*Aqàgir 

107r, 111r 

* Agid al-tamarhindi 
cf.: tamarhindi 

* Alija 

A 63 

‘Unnab عاب‎ 
13r, 14r, 21r, 24v, 26r, 28v, 39r, 43r, 
125r, 148v, A 25, A 32 
*unnàb jurjani: 78v 
*unnàb tari: 21r 

cf.: khabis al-*unnàb 
‘Unnabiya 

#2Ir 

*Inab عنب‎ 
4r, 127v, 166r, 167v, 169v, 171r, 173v, 
174v 

*inab abyad: 50v 

*inab shatawi: 168v 

*unqud/*anaqid al-'inab: 167r, 167v, 
168r, 168v, 169v, 173v, 174v 

‘aqid ‘inab: A 79 

idhdhikhar al-‘inab: 174v 

taghmir al-‘inab: +169v 

khazn al-‘inab: #167r 

siyanat al-‘inab: 1665, آ۷‎ 

cf.: khall al-‘inab; ma? al-‘inab 


‘Anbar عنبر‎ 
88v, 100r, 113r, 114v, 115r, 115v, 117r, 
117v, 118v, 119r, 119v, 123v, 
143r, 143v, 144r, 144v, 152r, 


qu adi ade 


0 
` 
Ux 
ge 
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‘Iraqiya iis 
#36V 

22r 

‘Asal عسل‎ 


12v, 13r, 16r, 21r, 22v, 30v, 31v, 32v, 
33v, 34r, ,ت36‎ 36۷, 41۲, 41۷, 43], 52r, 
53۷, 54۲, 70۲, 73v, 75r, 76r, 78r, 79r, 
79v, 80r, 80v, 81v, 82r, 83r, 83v, 84r, 
85r, 86v, 87r, 88r, 88v, 89r, 89v, 90v, 
9]r, 91v, 92v, 93r, 93v, 97v, 99r, 100r, 


100۷, 101۳, 101۷, 1027, 102۷, 111۷, 
117v, 118v, 119v, 120r, 122r, 122v, 
123v, 127r, 128r, 129v, 134r, 135r, 
135v, 137r, 140v, 143v, 144v, 146r, 


149v, 152v, 166v, 170r, 171r, 172r, A 
13, A 25, A 26, A 27, A 32, A 40, A 50, 
71م‎ 

*asal abyad: 84v, 159r 

*asal sukkar: 22v 

*asal shahd: 171v 

casal saft: 101r 

*asal al-qasab: 90v 

casal madhi: 172v 

*asal nahl: 18v, 20v, 22v, 24r, 30v, 31r, 
35r, 35v, 36r, 37r, 37v, 38v, 41v, 42r, 
43r, 74۲, 75۲, 76۷, 77۷, 79۲, 80۲, 811, 
81v, 82r, 8Sr, 88r, 88v, 89r, 90r, 90v, 
9]r, 91v, 92r, 94r, 94v, 98r, 100v, 103r, 
107v, 111۷, 113۲, 113۷, 117r, 120r, 
120v, 123۲, 124۷, 135۷, 136۷, 143r, 
144r, 146v, 157r, 157v, 158v, 175r, A 
18, A 27, A 47, A 50 

*asal nahl abyad: 136v 

casal nahl misri: 112r 

*asal al-nahl al-yàbis: 30v 

*Usfur عضفر‎ 
547, 133۷, 134v, 136v, 152v, 171r, 173r 
*usfur ratb: 6v 
‘Usfir/‘asafir 
44v, 45r, 45۲, 
47r, 48r, 53r, 59v, 
cusfür malih mutayyab: +44v 


j و‎ 
45v, +46۷, 


*Ujja/*ujaj ins 
2۷. 5٭‎ 2, 538, 53v, 456r, «57r, 58r 
Cujja hamida: #52v 

Cujja qanani: #53r 

Cujja mu‘tamidiya bi-jubn: +59r 

*ujja narjisrya: 459v 

*ujja bi-baqillà: 452v 

*ujja bi-jubn ratb wa-kamat: 459r 
*ujja bi-I-khall: 455r 

*ujja bi-*asafir: «53r 

*ujja bi-kubüd: 458v 

*ujja li-I-bàh: 3:56, 457r 
*ujja min ghayr bayd #53r 
‘Ajamiya 

#8lr 

cf.: halawa ‘ajamiya 
cAjwa عَجوة‎ 
11v, 41v, 42r, 85v, 89v, 90v, 112r 

cf.: halawa min al-‘ajwa; ka‘k bi-l- 
*ajwa 

z 


c Ajjür عجور‎ 
4۲, 4150۲, 150۷, ٣ 
taghmir al-*ajjür: «173v 
‘Ajîn ome 
22r, 36r, 37v, 38r, 39v, 74r, 74v, Tir, 
87r, 88v, 99v, 107r, 125r, A 3, A 54, A 
79 

‘ajin al-tutmaj: 74r 

cajin qamh: 136r 

cajin al-ka*k: 86r, 87v 

‘ajin mukhtamar: 77v, 99v 
cajin yābis: 38v 

cf.: *ajin al-zalabiya 

*Adas 

10v, 41r, 139r 

cadas madshūsh: 41r 

cadas musaffa: «4lr, «A 32 
*adas maqshür: A 32 
Al-Adhaàrt 

#81r 

*Adhba 

78v, 98r 


- 


EN 
€ 
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cf. lahm al-da?n 
Tabashir 

100r, 118r 
Tabàhaja هجة‎ 
6۷, 75, 225, ,31۷٭‎ 665, ۷ 
Tahin 

78r 

tahin natim: 73v 


Tahina طحينة‎ 
31r, 32v, 34r, 64v, 65v, 66v, 67v, 68r, 
69r, 69v, 70r, 71v, 72v, 115v, 123v, 
124v, 125r, 125v, 126r, 131r, 136v, 
138r, 138v, 146v, 147v, 148r, 148v, 
149r, 149v, 150v, 151r, 151v, A9, A 
44, A 45, A 55 

tahina mudhaba fi I-khall: 151r 

cf.: kurnub bi-tahina 


e. 


p 


Tahiniya 
134r 
cf.: al-samak al-tahiniya 


Tarkhün 

6v, 103r, 112v, 123v, 127v 
baqat tarkhün: 106r 
qulub tarkhün: 129r 
awraq tarkhun; 122r 

cf.: kāmakh al-tarkhun 


Tib طب‎ 
1۷, 3۷, 92r, 99r, 103v, 131r, 145r, 
+ 1 51۷, 155۲, ۲ 

tib ahl al-Yaman: +A 66 
Tayr/tuyür + 
44v 

Tin 

tin abyad: 168r, A 64, A 65 
tin abyad m.It: A 63 
Zufr/azfar p'a 
154v, 155v, 156v, 157r, 158v, 160r, A 
71, A 74, A 78, A 79 
‘Aj zÉ 
nushārat al-*aj: 168r 


Sa‘tar y 
cf.: za‘tar 
Safsaf 
#15lv : 
Sals حلص‎ 
#115۷, +123۷, +1247, +1247, 130۷, 
131 

sals abyad: «124r 

sals khass: 4123v 

sals kamilî: #124r 

şalş muhallã: +7۷ 

sals mubarrad: «124r 
sals bi-ma? hisrim: «123v 
Sulusat 

sulusat al-samak: lv 


مفصاف 


Samgh 

30r 

samgh ‘arabi: 7r 
samgh al-lawz: 78v 
Sandarus 

cf.: sandarüs 
Sandal Jane 
3v, 119r, 155r, 155v, 156v, 157r, 160r, 
162r, A 64, A 74, A 78, A 79 

sandal abyad: A 66 

sandal ahmar: 166v 

sandal asfar: 152r, 153r 

sandal maqasiri: 94r, 110r, 119r, 119v, 
154v, 158r, 159v, 164v, 166r, A 68, A 
71, A 73, A 74 

hajar al-sandal: A 68 

tas‘id sandal maqasirr: 4164v 

cf.: dhurür sandal; ma? al-sandal 


^ Z - 
صندروس‎ 


zu 


Sanawbar Ape 
ra?s sanawbar mardud: 51v 

Sir x 
68v, 69r, #69r, 70v, 71r, 72r, 72v, A 
37, À 38 

sir mutayyab: #68v, #72r 

sir mushakshak: 468v 

Dan ضأن‎ 


al-thani min al-da?n: 6r 
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Shiraziya 
380v, 129r 

Shiraj شیر‎ 
Sr, 6r, llr, 11۷, 15۷, 16۳, 16v, 17v, 21v, 
22r, 23r, 23v, 24r, 26r, 26v, 28r, 29r, 
30۷, 31۲, 342, 36۳,37۲, 37v, 38r, 30r, 
40r, 40v, 41r, 41۷, 42۷, 43۷, 44۲, 44۷, 
45۷, 50۲, 51۲, 52v, S3r, 54v, 55r, 56r, 
56v, 57r, 58r, 60r, 60v, 6lr, 61v, 62r, 
62v, 63r, 63v, 64v, 65r, 65v, 66r, 67r, 
69r, 69v, 70r, 71v, 74r, 74v, 75r, 76r, 
76v, 77r, 77۷, 79۲: 79۷, 801۲, 80۷, 81۳, 
81v, 82r, 82v, 83r, 84r, 86r, 86v, 87r, 
87v, 88r, 88v, 89r, 89v, 90r, 90v, 91v, 
92r, 94v, 101v, 135v, 137v, 138v, 139r, 
139v, 140v, 149v, 150r, 150v, 151r, 
151۷, I54r, 154v, 155r, 170r, 175r, 
175v, A2, A3, A4, A9, A10, A 12, A 
17, A 20, A 22, A 27, A 34, A 36, A 52, 
A 57, ۸ 8 

shiraj tari: 22v, 25r, 40v, 42v, 55r, S7v, 
60v, 63v, 76r, 78v, 138v, 154v, 155r 
Sabin صابون‎ 
123r, 152v 

sabun mutayyab: 1v, 3v, 4152v 
lawh sabün: 152v 


شيرازية 


Sabüniya صَابونيّة‎ 
79v, «81r, 90r 
Sibagh صباغ‎ 


lv, #120۷, 21211, #12119, «122r, 
#122v, #A 41 

Sahna/at ine 
371r, 72v, 473r, &l45r, #A 37, #A 38 
sahna al-iskandariya al-mulükiya: 
372v 

sahnat summaq: «71v 

sahna tayyiba *al: 470v 

sahna kadhdhaba: ۷ 

sahna kadhdhaba bi-ghayr samak: 
#71r 

al-sahna allati tusna‘ ff Baghdad wa-l- 
*[raq al-a*]la: 473r 

tatyib al-sahna al-iskandariya: 472v 


cf.: dagiq sha‘tr; ma? al-sha‘ir,; murri 
shar 

Sha‘iriya شعيربة‎ 
438r Í 
Shaqa^iq al-nu* màn 
waraq 
163v 


Shaqaqul 
102r 


Shaqaf 
shaqaf sini; 156v 


شقائق الغمان 
shaqa?iq al-nu‘man 21-851:‏ 


Shakarinaj 
#48r 


Shamar/shamaz/shamar 

130r, 131v 

shamar rakhsa: 47r 

qulüb al-shamàr: 47v, 143v, 144v 
takhlil al-shamar al-akhdar: s143v, 
+۷ 

*amal al-shamàr al-akhdar bi-l-laban: 
3c 130r 

Shammam 

qishr shammàm: 152r 


Shamt 

43v 

Sham‘/sham‘a 

5v, 82r, 155v, 156r, 172r, 173v 


Shahdanaq 
134v, 135r, 135v 
Shüniz 

142r, 142v 
Shawi شوي‎ 
21۷, 54۲, 57۲, 2۷ 

shawi samin: 148v, 149v 

cf.: kharüf al-shawi, galiyat al-shawi 


سے 


Shayba - 
11v, 35v, 36r, 36v, 71r, 155r, 160r 
shaybat *ajüz: 154v, 156r, A 74 
Shiraz شيراز‎ 
129v 
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shahm al-aliya: 19r, 19v, 20v 

shahm al-dajàj: l5r, 59r 

shahm al-lahm: 18r 

shahm al-laymün: A 54 

shahm al-naranj al-abyad: !7r 
Sharab/ashriba شراب‎ 
lv, 2v, 5v, 6r, 45r, 46r, 50r, 51r, «92r, 
92v, 93v, 94v, 118r, 143v, 144v, 160v, 
166v 

sharab al-tuffah: 496r 

sharab al-tüt: 495v 

sharab al-hisrim al-mun*ana*: 496r 
sharab hummad: 6r, 495r, 117r 
sharab hummad al-utrujj: 493v 
sharab al-safarjal: 93r, 96v 

sharab sakanjabin: 24v 

sharab sakanjabin jari: 495v 

sharab sakanjabin rummani: 496r 
sharab *atiq: 98v 

sharab *atiq rikabi: 93r 

sharàb laymün: 6r, 31r, 101r, 102v 
sharàb laymun raqiq: 101v 

sharàb al-laymün al-sá?il: 395v 
sharab laymun safarjali: 493v 

sharàb laymün qawi: 101v, 102r 
sharáb al-laymün al-murammal: 494v 
sharáb matbükh: 93r 

sharab al-ward: 496v 

sharàb al-ward al-mukarrar: 496v 
cf.: aqras sharab al-laymiin 
Sharash 

44۷ 


Shurayk 
shurayk magli: 422r 


شرش 


a 


شريك 


Shashsh شش‎ 
1۷, 2۷, +111۷, +۲ 
shashsh yamant: #107v 
Sha‘biya 

#76r 

Sha‘ir "e 
49r, 106v, 108v, 109r, 110v, 123v, 145r, 
152r, 169r, 175r 


T 
سم یه‎ 


Samidhiya 
#80r 
Sunbul n 
3v, 40v, 47r, 53v, 58r, 59v, 64r, 70v, 
"lr, 73r, 91r, 93r, 94r, 97v, 98r, 99r, 
100r, ۱03۲, 107۲, 108r, 109r, 109v, 
1107, 110۷, 1117, ۱13۷, 117۷, و118‎ 
122v, 123r, 127r, 152r, 153r, 154r, 
155r, 157r, 157v, 159v, 165r, A 44, A 
75 

sunbul al-tib: 104v, 106r, 124v 
sunbul *asafiri: 100r 

cf.: mà? al-sunbul 


Ps 
` 


Sanbüsak sgis 
38r 

sanbusak hulw: 22r, #37r 

sanbüsak hàmid: 22r, &37v, 39v 
sanbusak hashi magli: 21r 

sanbiisak sadhij: 22r 

tartib hashw al-sanbisak: #40v 
Sandarüs/sandarüs. سندروس‎ 
155v, 157r 

Sübiya x 


1۷, ۱127, #1۱12۷, 1۱3۲, «113v 
sübiya tushrab min al-shita? wa-l-sayf: 
1 112v 

sübiya min al-aruzz: #112r 
sübiya yamaniya: s1l3r 
Sawsan 

163r 

Sawiq سويق‎ 
lir, 11v, 113v 

cf.: sawiq al-ghubayra? 
Silqun 

152v 

Shibith 

31v, 32r, 34v, A 8, A 31 
*üd shibith: 22r 

cf.: ma? al-shibith 


Shahm شحم‎ 


93, 57r, 58v, A 74 
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139, A2, A 52 
cf.: duhn al-simsim 


Samak £ 
1۷, 2۷, 64۷, 65۷, 66۲, 66۷, 67۲, 67v, 
68r, 68v, 69r, 73r, 121۲, 121۷, 1227, 
122v, 124v, 125r, 125v, 151r, 154r 
samak al-batarikh: 68r 

al-samak al-khass: «65v 

samak d.b.: 72v 

samak al-zirbaj: «70r 

samak al-sikbàj: «70r 

samak tart: 64v, 65r, 67r, 67v, 68r, 69r, 
70r, 121r, 122v 

samak tarr maglu: 121v 

samak labis: 10r 

al-samak al-mudaqqaqa: «65r 

samak maálih: 468r, 122r 

samak mahshi: 465r, 465v 

samak mashwi: 466v, 468r 

samak mukaffan: «468r 

samak maqli: 66r, 67r, 67r, #69r, 
121r 

samak magli mamlüh: 124v 

samak maqll malih: 121v 

al-samak al-zabibiya: 3£64v 

al-samak al-summaqiya: 470v 
al-samak al-tahiniya: #64v 

al-samak al-kuzbariya: #64v 
al-samak al-laymuniya: 364v 

samak bi-l-khardal: 370v 

samak bi-l-summaq: #67v 

cf.: batarikh, bin, sahna 


Samn سمن‎ 
Or, llr, 11۷, 36۲, 56۲, 56۷, 57۲, 58۷, 
74r, 74v, 75r, 78r, 8lr, 8۱۷, 82۲, 82v, 
83۲, 91۷, ۸ 15, ۸ 24, ۸ 5 

samn baqari: 78v, A 23 

Samidh سمیذ‎ 
20v, 23r, 27v, 74r, 77r, 78r, 80r 
samidh al-daqiq: 27r 

samidh al-qamh: 86r, A 16 

cf.: daqiq al-samidh, lubab al-khubz 
al-samidh 


qawalib al-sukkar: 48r 
cf.: *asal sukkar; fanid 


Sakanjabin/sakanjabil 

119r, 143v, 144v 

sakanjabin buzüri: 96r 
sakanjabin jàri: 495v 
sakanjabin rummàni: 96r 
sakanjabin safarjali: #92r 
sakanjabin ‘aqid: — 92v, A 70 
sharbat sakanjabin safarjali: 128v 
cf.: sharab sakanjabin 


Saljam Ls 
saljam mukhallal: +145v 

Salikha سليخة‎ 
160r, A 63 

Silq de 
13v, 25v, 26r, 32v, 33r, 34v, 60v, 64r, A 
24, +A 56 

silq akhdar: 10r 

adla* al-silq: 63v 

qulub al-silq: 6v 

waraq al-silq: 29r, 106v, 171r 

cf.: muzawwara min silq 

Summaq duo 


16v, 25v, 26r, 4lr, 41v, 57r, 61v, 63v, 
65v, 66r, 66v, 67v, 123v, 1247, 125v, 
126r, 138v, 149r, 150r, 151r, 167r, A 9, 
A 24, A 37, A 53, A 55 

zahr summāq: 7lv, 72v, 73r 

*üd min summaq: 162v 

qatr summaq: 116v 

cf.: sahnat summaq; ma? al-summaq; 
muzawwarat summaq 


Summaqiya سماقيّة‎ 
6۷, 16۷, +251, 601, 661, A 24 
summaqiya bi-quiqds: #25v 

cf.: al-samak al-summaqiya 

Summan ole 
44r 


Simsim ینیم‎ 
9]v, 134r, 134v, 135r, 135v, 138v, 139r, 
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Sukk al-misk سك السك‎ 
100r, 117v, 156v, 158v 

Sikbàj سکیا‎ 
6r, 6v, 7r, 8v, 12۷, 32۷, +42۷, 66۲, 
140r 

cf.: al-samak al-sikbaj; lahm al-sikbaj 
Sukkar xa 


11۷, 12۷, 14۲, 14۷, 15۷, 167, 16v, 18v, 
20v, 21r, 21v, 22v, 24r, 27r, 27v, 28r, 
28v, 29r, 29v, 30r, 30v, 37r, 37v, 38v, 
39r, 41v, 42r, SOr, 54r, 61r, 61v, 62r, 
62۷, 63۲, 64r, 73v, 74v, 75r, 76r, 76v, 
78v, 79r, 79v, 80r, 80v, 81r, 81v, 82r, 
82v, 83r, 83v, 84r, 84v, 85r, 85v, 86r, 
86v, 87r, 87v, 88r, 88v, 89r, 89v, 90r, 
9]r, 91v, 93r, 93v, 94r, 94v, 95r, 95v, 
97r, 99v, 101r, 101v, 102v, 103v, 104, 


104v, 1057۲, 105۷, 106۲, 106v, 107r, 
107v, 108r, 109r, 109۷, 1107, 1116, 
111۷, 1127, 114۲, 1157۲, ,5۷ا1‎ 1167, 
116v, 117r, 117v, 118r, 118v, 119r, 
119v, 120v, 123r, 123v, 124r, 129v, 
132r, 134r, 135r, 135v, 136v, 137r, 
140v, 141۷, 142۷, 143v, 143r, 144r, 
144v, 145r, 146r, 149v, 150v, 1511, 
155۷, 1577, 161۲, 166v, 167r, 175r, 


175۷, ۸ 1, ۸ 3, ۸ 4, ۸ 13, ۸ 16, A 17, 
A 20, A 22, A 36, A 46, A 50, A60, A 
7l, A 76 

sukkar abyad: 13v, 26r, 77v, 78r, 78v, 
89v, 92v, 117r 

sukkar bayad: 35v, 89v, 90v, 114v, 
115v, 118r, A 69, A 73 

sukkar tabarzad: 15v, 84r, 85r, 128r, 
136v, A 23 

sukkar *al: 51r, 114v 

sukkar misri: 100v 

sukkar mumassak: 83 v 

sukkar nabat: 154v, 155v, 158r, A 70, 
A 73, A 74 

sukkar wa-laymün: «117r 

sukkar wa-laymuün li-I-musáfirin: 4 111v 
hall sukkar: 101۲, 7ء7‎ 


139r, 139v, I4lr, 141v, 142r, 143r, 
144r, 146r, 146v, 147r, 147v, 148v, 
149r, 149v, 150r, A 44, A 45, A 50, A 
54, A 58, A 59 

sadhāb tarī: 63r, 107v, 122r 

sadhāb yābis: 112v, 148r 

bāqat sadhāb: 106r, 113v, 120r 

‘irq sadhab: A 55 

‘od/‘idan sadhab: 59r, 103v, 107r, 
108v, 111r, 131r 

qabdat sadhab: 146v 

waraq sadhab: 121r, 121v, 122r, 134v 
waraq sadhab mujaffaf: 100v f 
Sidr 

112 

Su‘d 

153r, 158r, 159v, A 63, A 65 
su*d abyad küft: 156v 

su*d 0353۳1: ۷ 

su*d küft: 1527, 153۲, 7 


سدر 


a 


سعد 


" 


Safarjal سف رح‎ 
4r, 24v, 32v, 36v, 37r, 5۱۷, +۲92۷, 93۲, 
95r, 95v, 97r, 98r, 98v, IO3r, 104r, 
108r, 118r, 128v, «143v, ٭‎ 1445, 144۷, 
158v, 160v, 167r, 174v, A 47 
safarJal isfahani: 92v 

safarjal barazi: 92v, 95r 

safarjal hamid: 73r 

safarjal qasabt: 95r 

safarjal matbükh bi-sukkar: 395r 
habb al-safarjal: 168r 

zaghab safarjal: A 72, A 74 

takhlil safarjal *àmmi: «144r 

cf.: jawárishn al-safarjal; sharab al- 
safarjal; mà? al-safarjal; ma*jün al- 


safarjal 

Safarjaliya سفرجلية‎ 
124r, +¥ 36V 

Safanja سقنجة‎ 
82v, A 44 

Siqanqur mi 


cf.: milh al-siqanqur 
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zayt maghsul: 49v 

Zaytün àgj 
3r, 56r, 59v, 137r, 137v, 138r, 138v, 
139r, 147r, 148r, 148v, A 45 
zaytün akhdar: 137v, 138r, 139r 
zaytün aswad: 130r, «138r, 139r, 148r 
zaytün tadmürt: 138r 

zaytin tayyib: #138r, #139r 

zaytun fayyumi: A 44 

zaytin mubakhkhar: #139r 

zaytün mutabbal: «138v, &A 44 
zaytün mukhallal: 148r 

zaytun murammad: 137v, «138r 
zaytün ma*mül bi-I-màa? al-barid: 146r 
zaytün ma'mül bi-l-ma? al-harr: #145v 
zaytün mukallas: #137r, #137v 
Zirbàj cus 
3 15v, «24v, 3:27v, 329v, 330r, +۷1 
cf. dajaj zirbaj; samak al-zirbaj; mu- 
zawwarat zirbaj 
Sadhij/sawadhij 
4v, 5r 

Sadhij hindi 
100r 

Al-Sitt danf 
#82r 


Sitt shana‘ 
#32v 


Sitt al-nūba 
#26r, #28v, #43r 


Sakhatir 
128v 

Sadhàb white 
6v, 9r, l6v, 25r, 45r, 47r, 50۷, 54r, 
54v, 59v, 60r, 63v, 68v, 71v, 72r, 72v, 
73r, 103r, 103v, 104v, 106r, 106v, 107r, 


107v, 108۷, 1097, 110۳, 110۷, 111۴, 
111۷, 1127, 112۷, 113۲, 115۷, 116۷, 
117r, 118v, 121r, 121۷, 122v, 123v, 
124v, 125v, 126r, 130r, 131r, 134r, 
134v, 135v, 136r, 136v, 137r, 138r, 


41۲, 43v, 54r, 54v, 56r, 58r, 59۲, 59v, 
66v, 70v, 71v, 72r, 72v, 93r, 94r, 97v, 
99r, 100v, 101v, 102r, 103۲, 104۲, 106r, 
107r, 108r, 109۷, 1107, 111۲, 112v, 
113۲, 1167, 117v, 119v, 120r, 120v, 
121v, 122v, 123v, 1247, 124۷, 126۲, 
131r, 135v, 141۲, 141v, 142v, 144v, 
147۷, 149r, 150r, A 36, A 38, A 41, A 
43, A 50, A 54 

*irq zanjabil: 146v 

*usfür zanjabil: 40v, 105r, 105v, 1O8r 
cf.: ma*jün al-zanjabil 
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Zahr زھر‎ 
165r 

zahr bustàn tari: 163v 
zahr bustàn yàbis: 163v 
zahr mujaffaf: 157v 


Zahriya à Aj 
#157r, #158r 1 
Zayt زیت‎ 


7r, 18v, 22r, 29v, 41r, 44r, 45r, 47r, 50r, 
Slr, 52v, 53r, 58v, 59r, 59v, 63v, 65v, 
66r, 66v, 67v, 68r, 68v, 69r, 70r, 70v, 
71۲, 71۷, 72r, 73r, 74v, 115v, 121r, 
121v, 122r, 122v, 124v, 126r, 129r, 
130r, 131r, 132r, 133r, 135r, 139v, 
142v, 147r, 147v, 148v, 149r, 150r, 
150v, A 9, A 32, A 38, A 41, A 45, A 
57, A 58 

zayt harr: 68r, 69r, 69v 

zayt hulw: 69r 


zayt tayyib: 10v, 39v, 40r, 42v, 44v,. 


45r, 45v, 52r, 53v, 54v, 57r, 62v, 65r, 
66v, 68r, 68v, 69r, 69v, 70v, 71r, 72r, 
72v, 73r, 124r, 124v, 125v, 126r, 126v, 
127۷, 1307, 130۷, 131۳, 131v, 132v, 
133r, 135r, 136v, 138r, 138v, 140۷, 
1417, 142۷, 1457, 146r, 146v, 147r, 
147v, 148r, 149r, 150r, 167v, A 37, A 
38, A 43, A 44, A 45, A 53, A 54, A 55, 
A 59, A 61, A 62 

zayt malih: 53r 

zayt mutayyab: 8r 
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za'tar shami: 130v, 133r, A 43 

za'tar shami madquq: «A 43 

za‘tar shughl al-Mawsil: 4 132r 

za'tar madquq: «132r 

za'tar maghribi: 70v 

za'tar yabis: 68v, 72r, 122v, A 53 
qabda min za*tar: 51v, 52r 

Za‘faran زغفران‎ 
3v, 10۷, 11۷, 14r, 16r, 19r, 20r, 20v, 
21r, 21v, 22v, 24r, 24v, 26r, 28r, 28v, 
29r, 30r, 3lr, 31v, 33r, 34r, 35v, 36r, 
36v, 38v, 39r, 40r, 41v, 43r, 43v, 44r, 
54r, 55v, 56r, 57v, 58r, 60v, 62r, 63r, 
64r, 64v, 65v, 66r, 67r, 68r, 68v, 69v, 
70r, 71r, 75r, 778, 71۷, 79۷, 80, 81۷, 
82v, 83r, 84r, 84v, 85r, 88r, 89r, 89v, 
90v, 91r, 91v, 92v, 93r, 94v, 97r, 97v, 
98r, 98v, 99r, 100r, IOlr, 103r, 104r, 
108r, lllr, 113v, 114r, 115r, 115v, 
117r, ۱۱9۲, 119۷7, 122۷, 123۷, 1247, 
124v, 125r, 125v, 127r, 127v, 134v, 
135v, 136v, 140v, 141r, 141v, 142v, 
144r, 144v, 146r, 146v, 147r, 149v, 
151۲, 152۷, 153v, 159r, 161r, 161v, 
164v, 171r, A9, A 19, A23, A25, A 
26, A 27, A 32, A 36, A 37, A 38, A 46, 
A 50, A 55, A 69, A TI, A 78 
za‘faran janubi: 27v 

za‘faran sha‘r: 58r, 118r, 137r, 154v, 
155v, 157r, 158v, 169v, A 73, A 74 
za‘faran sha‘r mat: 164r 

za‘faran mahlil bi-ma? al-ward: 92r 
za‘faran bi-ma? al-ward: 40v, 42v, 44v, 
Tőr 

shaʻīrāt za'faran: 162v, 163v 

tas'id al-za*faran: «164r 

cf. dhurir za‘faran; ma? al-za‘faran 
Zalabiya 

86r 

zalabiya mushabbaka: 128v 
*ajm al-zalabtya: 86r 
Zanjabil 
4۷, 11۷, 


5 


زنجیل 
13v, 14v, 15r, 17v, 28r, 38v,‏ 


Zabib 

13r, 24v, 28r, 28v, 29v, 39r, 43r, Pie 
70۲, Tir, 94r, 94v, 104r, 115۷, 1161: 
1177, 117۷, 118v, 119v, 120r, 120v, 
121r, 121v, 122v, 123v, 124v, 125r, 
127r, 174v, A 25, A 26 

zabib ahmar: 115v 

zabib aswad: 147, 267, 4۱۳, 1197, 119v, 


122v, 1344, A 51, A 32 

zabib jawzáni: 119v, 123۷, 144, 
zabib jawzani ‘al: 120r 

zabib salati: 117v 

zabib sacidi: 117r 

*asárat zabib: 122r 

cf.: mà? al-zabib 


149v 


Zabibiya io 
&A 26 0 
cf.: al-samak al-zabibiya 

Zarjün زرجون‎ 
cf.: fahm al-zarjun; mà? zarjün 
Zurunbad 35 
70v 

Zirr al-ward زر الورد‎ 
37r, 39r, 56r, 58r, 71r, 109v, 110r, 111r, 
113v, 116r, 117v, 119v, 123v, 124v, 
125v, 126r, 1307, 131, 137, 1411, 
147۷, 155۲, 157r, 158r, 167v, 173v, A 
44 


zirr al-ward al-shami: 169v 
zirr al-ward ۱۲201: 1311, 
173v 

zirr al-ward murabba: 154v 

zirr al-ward yàbis: 167v 

waraq zirr al-ward: 155r 
Za‘tar/sa‘tar زعتر‎ 
3r, 16v, 418, 41v, 44r, 58r, 65v, 66v, 
67۷, 68۷, Tir, 71v, 72r, 72v, 73r, 104v, 
115v, I21r, 122r, 122v, و۱23۲‎ 124r, 
124v, 126r, 131r, 131v, 132r, 132v, 
#133r, 138v, 139r, 142r, 148r, 148v, A 
41, A 55 

za‘tar akhdar: 131r 

za‘tar ratb: 15r 


153v, 157r, 
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Rumman 

rumman hamid: 24r, 96r, 105v 
rumman hulw: 24r 

rumman laffan: 105v 

habb rummaàn: l4r, 22r, 22v, 6lv, 62r, 
62v, 63r, 64r, 94r, 103v, 104۲, 104۷, 
105۲, 105v, 107v, 108r, 109r, 109v, 
1102, 114۷7, 115۷, 1167, ۲116۷, +117۲, 
118r, 118v, 122r, 135r, 135v, A 35, A 
52, A 72 

habb rumman hürt: 116r 

habb al-rumman al-sahàrt: 105r 

cf.: lifth bi-habb rummàn; ma? al- 
rumman; muzawwarat habb rumman 


4 سر گے 


رمانية 


oU; 


Rummaniya 

7r, 60r, &A 35 

rummantiya bi-dajaj: 424r 
rummantya mukhthira: +14r 
Rand رند‎ 
rand rūmi: A 38 
waraq rand: 52r, 154r 


Ribas ریاس‎ 
cf.: ma? al-ribàs 1 
Ribasiya 

316v 

Rayhàn 

3v, 52r, 122r, 141v 

rayhan utrunji: 49r 

rayhan tari: 165v 

rayhan turunjr: 124r 

rayhan qaranfuli: 141v 

bizr rayhan: 118r 

qabdat rayhan turunji: A 38 
tas'id al-rayhan li-aj] al-hammam: 
+0۷ 

Zabad 4j 
74v, 85v, 120r, 120v, 129v, 170r, A 74 
70 xj 
36v, 41r, 159v, 166r, A 68, A 73, A 74 
Zubda ; 
14۲, 119v, 155r, 157r, 157v, 158r 


زبدة 


dharira ۷۵۲0۲۷۵: ۲ 
qasab dharira: 153v 
Raziyanaj 

73r 

raziyanaj akhdar: 96r 
qudban raziyànaj: 51v 
Rijla 

62v, 63r, «150r 

rijla *iràqrya: 43r 

bizr al-rijla: 30v, 118r 
bizr al-rijla muhammasa: 28v 
qudban al-rijla: 60r 
tabikh bizr rijla: 430v 
cf.: muzawwarat rijla 
Rukhamiya 

328r, 429v, «A 12 
Rishta 

83v, 89v 


Rutab 
4r, 42. 
#175r 
al-rutab al-asfar: 20r 
rutab janni: 90v 
rutab murabba: «91r 
rutab mu-*assal: 490v 
qasab al-rutab: 173v 
Ritba 

162v 

Rufabiya 

#20r 
Raghif/arghifa ae) 
37v, 48v, 52r, 104r, 104v, 108r, 109v, 
112v 

lubab raghif: 75r 

Ruqàq/ruqaqa رقاق‎ 
8۷, 40۷, 41], 41۷, 42۲, 74۲, 75۲, 79۷, 
80r, 128v 

cf.: fata"ir ruqaq 
Ramad 

29v, 121r, 137v, 138r 
ramad al-karm: 168r 


91۳, 4169۷, 172۷, 


رماد 


30 INDEX 


duhn al-bizr: 54v, 148r 

duhn jawz: 43v, A 23 

duhn al-dajàj: 23r, 30r, 44v, A 4, A 1I 
duhn simsim: 6lr 

al-duhn al-tari al-musalla?: 20r 

duhn al-fustuq: 26r, 78v 

duhn al-lawz: 26r, 26v, 51r, 60r, 60v, 
61r, 61v, 63r, 63v, 64v, 76v, 78v, 84r, 
84v, 85v, 97r, 143r, 144r 

duhn al-lawz al-hulw: 15r 

duhn mubakhkhar: 3v, «155r 
al-duhn al-mudhab al-tari: 2lr 

duhn muhallà: 8v 

al-duhn al-musalla?: 19v 

duhn al-ward: 154r 

duhn yuqatti* ra?ihat al-zafar: +154r 


Dawa^/adwiyat “araq de ذواء‎ 
xl55r, «156v, A 79 

Dawa’/adwiyat qaraf v دواء‎ 
2r, 3r, 3v, #۱15۷, #۱16۲, 41 16۷, 
+117۲, 117v, #118r, 118۷, +119۷, 
+٭+‎ 1208, 141۷, 148۷, 91 

dawa? qaraf abyad: «115v 

Dik ديك‎ 
khusa dik: 56v 

Dinariya ديناريّة‎ 
x19v 

Dhát al-katifayn ذات الکیفیْن‎ 
373v 

Dharira/dhurür/dhara^ir ips 


2r, 3v, 154v, 155r, 156, #159v, 160v, 
161r, 161v, 166r, 166v, 167r 
dhara?ir mulukiya: 159v 
dhurür al-dàr sini: +161r 
dhurir al-za‘faran: +160v 
dhurür al-sandal: +166v 
dhurur al-‘anbar: #160v 
dhurür qaranfüli: 166v 
dhurür al-mà? ward: «160r 
dharirat utrunjj: «160r 
dharira barida: #159v 
dharira su‘diya: +159v 


sudür al-dajaj: 14v, 17v, 26r, 35r, 79r, 
79v, A 22 

qawanis dajaj: 58v 

kubüd dajaj: 58v 

mukhkh al-dajàj: 22v, 24v 

cf. duhn al-dajaj; jawadhib al-dajaj; 
rummaniya_ bi-dajaj; shahm al-dajaj; 


mutajjan 

Darmak درمك‎ 
53v 

Dashish شیش‎ 
126v, 127r 

Daqiq a» 


llr, 11v, 38r, 39v, 48v, 64v, 65v, 66r, 
67r, 69r, 69v, 70r, 74r, 74v, 75r, 81r, 
81v, 82r, 82v, 83r, 84v, 86r, 87r, 
87v, 88r, 90v, 92r, 103r, 108v, 110v, 
lllv, 1127, 112۷, 113۷, 126۷, 131۷, 
1517, 1687, ۸ 1, ۸ 2 ۸ 3, ۸ 11, ۸ 3 


daqiq al-aruzz: 7r, 113r, 152r, &152v, 


153r, 153v 

daqiq baqilla: 153r 

daqiq al-himmis: 7r, 78v 

02910 ۵1-1818: 52r, 103v 

daqiq huwwart: 107v, 110v 

daqiq samidh: 84v, 85r 

dagiq sha*'ir: 48r, 51v, 103r, 105r, 135v 
daqdiq *alàma: 11v, 85v, 86v, 87v, 88r, 
106v, A 4 

12010 ‘alama ‘al: 113v 

daqiq qamh: 48v, 108v 

dadiq muthallath: 106v, 113r 

cf.: samidh al-daqiq 

Duhn/adhàn E 
5r, l6r, 16v, 18r, 19r, 19۷+, 20v, 21v, 
23r, 25v, 29v, 31v, 36r, 36v, 38v, 4àr, 
44r, 52v, 58v, 80r, 81v, 84v, 85r, 123v, 
148v, 150v, 153r, «154r, 165v, A 10, A 
33, A 34, A 46 

duhn aliya: 42v, 81r, 90v, 147r, A 19, 
A 34 

duhn ban: 156v 
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Khaytiya 
xA 18 
Dar sini eee! 
4v, 13r, 13v, l6r, 18r, 18v, I9r, 19v, 
20v, 21v, 22v, 23r, 23v, 24r, 24v, 29v, 
30r, 42v, 44v, 47r, 54r, 54v, 55v, 58r, 
59r, 59v, 60v, 71v, 85v, 93r, 94r, 100r, 
103r, 110v, 115v, 117v, 121۳, و121۷‎ 
122r, 122v, 124v, 127r, 136v, 147v, 
148v, A 7, A 11, A 13, A 21, A 36 
qit‘a dar sini: 6v, 14v, 15r, 15v, 50r 
*üd/*idàn dar sini: 18v, 19v, 20v, 39r, 
42v, 43v, 60v 

cf.: dhurür dàr sini 


LI 


Dar fulful J 
94r, 97v, 99r, 100r, 115v, 124v 
Dibs دبس‎ 


12۷, 137, 1047, 1137, 119v, 134v, 140r, 
141, 1437, 1447, 170۷, ۷ 

Dajàj d 
15r, l6r, 16v, 21v, 23r, 23v, 24r, 24v, 
26r, 26v, 27r, 27v, 28r, 28v, 29r, 30r, 
30v, 31r, 31v, 34v, 36r, 39v, 43v, 44v, 
79r, 7.9, A9, A11, A 16A 17, A 19, 
A 20, A 41 

dajaj bundugiya: «22v 

dajaja hulwiya: #23v 

dajaja hàmida: «22v 

dajaja khashkhashtya: +23v 

dajaj zirbaj: #22v 

dajaja faludhajiya: #23v 

dajaja fustuqiya: +23r 

dajaj k.z.n.daj: +43v 

dajaj mahbshi: A 42 

dajàj mahbshi hulw: 438v 

dajaj mahshi khass: +A 9 

dajaj muz‘afar: 80r 

al-dajaj al-musamman: 14v 

al-dajàj al-masluq: 422r, 27v 

dajaja masüs: 423r 

dajà) mutajjan: 30v, 43 

dajaja mamqüra: «23r 

lawn (dajaj) bi-qarasiya: 424r 


khall al-ward: 50v 
cf.: “ujja bi-khall 
Khilāf 

149v 

cidān al-khilāf: 116r, 118v, ۶۷ 
cf.: ma? khilaf 


خيلآف 


Khamr خمر‎ 
khamr hadhiq: 144r 

Khamir/khamira خویر‎ 
77۲, 78۷, 86r, 86۷, 87۲, 106۷, 110v, 


112v, 132r, 133r, 135v, 137r, ۲ 
khamir al-*ajin: 107v 

khamir al-fuqqà*: 196r 

khamirat al-aqsima: 3106v, 4107r, 
۶1117, 111v, 115r, 168r 

khamira hamida: 136v 

khamirat tajin: 107v, 110r 

khamirat ‘ajin qamh: 136r 

khamirat al-‘attar: 123v 

khamirat al-fuqqa* al-khass: 111v 
khamirat al-fuqqa^: 109v 

khamirat ward: 124r 

cf.: lift bi-I-khamir 

Khawkh خوخ‎ 
3v, 49r, 167r, 171v 

waraq al-khawkh: 130v 

taghmir al-khawkh: 171v 
Khulanjan خلنجان‎ 
17v, 47r, 58r, 60v, 62v, 72v, 99r, 100r, 
122r, 124r, 124v, 148v, A 11, A 41, A 


50 

cūd khulanjān: 24r, 24v 

Khiyàr Xx 
4r, 78r, 122r, 131v, 132v, 144r, 165v, A 
48, A 49 

khiyàr tishrin: 144r 

khiyar mukhallal: 145v, A 49 

tasid  al-khiyar li-al al-hammàm: 


#165v 

takhlil al-khiyàr: +144r, #A 48, #A 49 
taghmir al-khiyar: ۷ 

cf.: ma? khiyar 
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26, A32, A 44, A 48, A 50, A 51, A 52, 
A 53, A 55, A 58 

khall abyad: 29v, 50v, 51v, 62r 

khall abyad hàdhiq: A 47 

khall ahmar: 45r 

khall asmar: 122v 

khall al-tamar/tamart: 23v,96r 

khall thaqif: 92v, 167r 

khall al-julab: 26v, A 16 

khall badhiq: 39r, 94v, 118v, 121r, 
122v, 129v, 139v, 140r, 140v, 142r, 
147v, 150v, 174r 

khall khamr: 15v, 27v, 28r, 30r, 34r, 
37r, 40r, 44v, 53v, 56r, 57r, 60v, 64v, 
1007, 100v, 107r, 110r, 111۲, 115v, 
116r, 117v, 118r, 119v, 120r, 120v, 
121v, 122v, 123v, 124v, 13lr, 134r, 
134v, 135r, 135v, 136r, 136v, 4۱۲, 
141v, 142r, 143v, 144r, 144v, 145r, 
146r, 147r, 148r, 158v, 175v, A 25, A 
40, A 47, A 54 

khall khamr hàdhiq: 47r, 138v, 140v, 
143r 

khall khamr safi: 133v 

khall khamr safr abyad: A 44 

khall khamr *atiq: 120r 

khall khamr mustaqtar: 114v 

khall khamr mustaqtar min al-qar‘a 
wa-l-anbiq: 114r 

khall al-khamr al-malth: 73r 

khall rayhani: A 77 

khall sadij: 119v 

khall al-‘inab: 67r 

khall muhalla bi-sukkar aw “asal: 
134v, 145r, 150r 

khall masbügh bi-l-za*faran: 23r 
khall mustaqtar: 51v 

(khall) matbükh: 121r 

khal mustaqtar min al-qar*a wa-l- 
20010: ۲ 

al-khall al-mugattar: 13v 

khall min al-süq: 27v 

khall al-na‘na‘: 50v, 51v 


Khass/khass v 
6v, 33r 

usül al-khass: 60v 

qawam al-khass: A 39 


خسية 
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Khassiya 
#A 39 

Khashkhásh خشخاش‎ 
39r, 41۷, 42r, 74r, 75r, 79v, 80v, 82r, 
82v, 83v, 88r, 89v, 90v, 91r, 135v, A 
19, A 25, A 26 

khashkhàsh abyad: 84v 

khashkhash tari: 20v 

bizr al-khashkhash al-muz‘affar: 92r 
habb al-khashkhash: 76v 

qulūb al-khashkhash al-abyad: 78r 
cf.: jawadhib al-khashkhash; khabi- 
sat khashkhash 


Khashkhashiya 

#20V 

cf.: dajaja khashkhashiya 
Khushkanan 

88r 

Khashish خشيش‎ 
khashish yabis: 166r 
Khitmi 

168r 

Khall 

7v, 13r, l4r, 19r, 21v, 23r, 23v, 24r, 
24v, 26v, 27r, 27v, 29r, 31v, 32v, 33r, 
34r, 37v, 38r, 38v, 40v, 4lr, 41v, 42r, 
43r, 43v, 44r, 44v, 45r, 47v, 50۷, 51۷, 
53r, 53v, 54r, 55r, 55v, 56r, 58r, 64r, 
64v, 65v, 66r, 68r, 68v, 69r, 69v, 70r, 
71۲, 71v, 72r, 80v, 91v, 93v, 97v, 10lv, 


102v, 105v, 106v, 110r, 111v, 115r, 
117r, 119r, 119v, 120r, 120v, 122r, 
122v, 123r, 123v, 124v, 125r, 125v, 
126r, 127r, 130v, 131r, 133v, 134r, 
134v, 135r, 136v, 139v, 140r, 140v, 
141۲, 1427, 142۷, 1437, 143۷, 144, 
144v, 145r, 145v, 148r, 148۷, 1497, 


149v, 150v, 151r, 169v, 170v, A 16, A 
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khubz naqi yabis: 91v 

۲۵۰۱0 al-khubz: 106r 

lubab al-khubz: 60v, 61r, 63v, 79r, 80v, 
85v, 122r 

lubab al-khubz al-samidh: 77r, 78v 
cf.: jawadhib al-khubz al-mukhtamar; 
lubab 


Khubbaza 

135v 

Khabis/khabisa 

85v 

khabis al-jazar: 80r 

khabis al-tunnab: 478r 
khabis al-qar*: 480r 
khabis al-ward: 476v 
khabisa bi-ghayr nar: 485r 
khabisat khashkhash: 484v 
khabisa ma?müniya: «85r 
Khadhir 

52v 


Khudud al-aghàni 
74r 


Khardal d 
lv, 3r, 5r, 9r, 55v, «120r, «120v, 121r, 
121v, 122r x122v, «123r, 124۷, 
+1257, +125۷, 1261, 1297, 131r, 133r, 
133v, 134r, 134v, 135r, 135v, 136r, 
136v, 137r, 142r, 149r, 149v, 150r, 
151r, A 20, A 43, A 59, A60 

khardal abyad: 115v, 133v 

khardal shami: 122v 

khardal ‘akkawi: 124v 

khardal murabba: A 41 

(khardal) li-l-hadar wa-l-safar: #123r 
qulüb al-khardal al-ghadd: 128v 
waraq al-khardal: 129r 

Samal] al-khardal li-ajl al-lift: 4&133v 
Kharuf 

40r, 40v 

kharüf al-shawi: 42r 
kharüf samin: 21v 
kharüf mamzuüuj: «40r 


“Z 
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خدود الأغاني 


NE 


خروف 


148r, 148v, 149r, 149v, 156v, A 28, A 
33, A 54, A 76 

himmis abyad: 47v 

himmis aswad: 47v 

himmis kasa: 3r, ٭ ,1478 ,146۷ ۴د‎ 147۷, 
+148], +148۷, +149۷, ۸ 4 

himmis mablül: 32r, 47r 

himmis majrüsh: 22r 

himmis madquq: 142r 

himmis mujawhar: 56r 

himmis mardüd: A 7 

himmis mardüd maqshür: 19r, 20v 
himmis masbügh bi-l-za'faran: 149v 
himmis maslüq: 56r, 147r, 148r 
himmis maqshür: 15v, 18v, I9r 
cf.: daqiq al-himmis 

Hamqa? 

cf.: bagla hamqa? 

Hanna? حناء‎ 
174r 

Hinta 

TTv, 81v, 153v 
cf.: daqiq al-hinta; nasha> al-hinta 
Hintiya ie 
+35۲, +۸ 4 

hintrya bayda^: 426r 
Huwwari 

cf: khubz al-huwwari; 
huwwart 

Khubz بز‎ 
2r, +11, 489, 104r, 104v, 106r, 1097, 
126r, 126v, 127r, 128v, 138r 

khubz al-abazir: llr, #A 1, A 3 
khubz bàrid *alama: 36v 

khubz al-huwwart: 103r, 112v 

khubz sukhn: 103v 

khubz tayyib: A 1 

khubz fatir: 51v, 126v 

khubz fidda: 156v 

khubz mutayyab: 2r 

khubz ma'ruk: 61v 

khubz manfush: 80v 


_ حواري‎ 
daqiq al- 


of 
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Hisrimiya حضر مب‎ 
6v, 8v, «16v, «19r, «35r, 60r, #A 11 
Hatab 

4۲ 

hatab al-ashjàr al-....: 4r 
hatab al-tin 168r 

hatab al-diflà: 4r 

hatab ratb: 5v 

hatab al-zaytun: 4r 

hatab al-sindiyan al-yabis: 4r 
hatab karm: 155v 

Hulba ie 
9, 10, 49 


Halwa/halawa/halawat حلوی‎ 
1v, 2v, 74r, 85v, 88r, 89v, 490v, 91v, 
92r, 161۷, 173۲, ۸ 2 

halawa tayyiba bi-là nar: 478v 
halawa *ajamiya: 475r, «488r, 492r 
halawat al-musayyar: 90r 

halawa makshüfa: 483r 

halàwa wardiya: +7 

halawa min al-bitttkh al-‘abdalt: +90r 
halàwa min al-tamar: «91v 

halàwa min al-ajwa: 489v 

halawa min al-malban: «90r 
Hamàhim rayhàn o; حماجم‎ 
115v, 116r, 119r, 125v 
hamahim rayhan ahmar: 119r 
hamàhim rayhan tart: 116r 
‘irq hamahim rayhàn: 115v 
Hummad 

95v 

al-hummad al-muz‘atar: l5r 
cf: sharab  al-hummad; 
hummad 


aa 


حماض 


mà? al- 


e^ 


Hummadiya حمَاضِیة‎ 


+14 

Hamam 

39v, A 29 

cf.: firakh hamam 


حمام 


Himmis جمص‎ 
10v, 33r, 33v, 34v, 48r, 53r, 147r, 147v, 


139r, 142v, 143v, 144v, 148r, 150r, 
150v, 151r, A23, A 37, A 41, A 50 
jawz akhdar: 140r 

jawz muqashshar: 13v 

takhlil al-jawz: 4140r, «143v, «A 50 
takhfl  al-awz  al-akhdar: «140r, 
x 143r 

lubb al-jawz: 91v 

qishr jawz yabis: 138r 

qalb al-jawz: 71v, 115v, 123v, 124v, 
125v, 131۲, 136v, 138r, 138v, 139r, 
144r, 146v, 147v, 148v, 149r, 150r, 
150v, 151, ۸ 45, ۸ 2 

cf.: duhn al-jawz 

Jawz buwa 

122v, 153v, 156v, A 44, A 50 
Jawz tib جوز طیب‎ 
71r, 77۷, 93۲, 94r, 97v, 100r, 103v, 
104۲, 104۷, 108r, 111, 113۷, 118۷, 
119v, 123۷, 154, 1557, 1617, ۸ 44, A 


جوز بوا 


74 

Hafiziya حَافظة‎ 
#74v 

Habb Us 


155r, «156r, «156v, 168r, #A 76 
habb li-I-bakhr: 3A 77 


Habba khadra’ par ip 
73r 

Hubüb — 
6v, 7v, 8r, 10v, 168r 

Harīra حريرة‎ 


106v, 110r, 110v, 113r, ۷ 


Hashishat al-sultan olia iu 
130r 

Hisrim 

34v, 35r, 49v, 118r 
hisrim akhdar: A 11 
hisrim *ajr: 50r 
hisrim mujaffaf: 132r 
Samal al-hisrim: #49v 
cf.: sharab al-hisrim al muna‘na‘; ma? 
al-hisrim 


حصرم 
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julab mahlül: 28v 

julab muhalla bi-ma? al-ward: 42v 
juláb mahlül bi-ma? a]-ward wa-l- 
misk: 77v 

murabba al-julab: 76r 
cf.: khall al-julab 
Julabiya 

#271 

Julban ote 
10v 

Jullanar 

94r 

jullanar shami: 117v 
Jamaliya 

385v 

Jinzara 

152v 

Jawadhib 

lv 

jawadhib al-khubz al-mukhtamar: 
179v 

jawadhib al-khashkhash: 441v, 479v 
jawadhib al-dajaj: «23r 

jawadhib al-qata^if: 479v 


wale 


Jawarishn/at جوارشن‎ 
1v, 2v, 492r, 98v, 99r, 99v, 100۲, 100v, 
101 

jawarishn al-utrunj: «97r 

jawarishn al-tuffab: 497v 

jawarishn al-jazar: «99r 

jawarishn al-safarjal: #98r 

jawarishn al-‘anbar: #100r 

jawarishn al-*üd: «100r 

jawa@rishn al-kammin: #100v 
jawárishn al-laymün: 499r 

jawarishn al-muthallath: 498v 
jawarishn al-naranj: #1011 

Jawz جوز‎ 
7۲, 9۲, 177, 25۷, 261, 4۱۲, 43v, 56r, 65v, 
66r, 66v, 72r, 72v, 117v, 119v, 120r, 
120v. I21r, 121v, 122r, 122v, 123v, 
133r, 133v, 1357, 135v, 138;, 138v, 


os 


Jubn جبن‎ 
33v, 59r, 59v, 128r, 130v, 131r, 131v, A 
31 

jubn halum: x13lr, «131v 
jubn halüm bi-sals: :130v 
jubn ratb: 59r 

jubn shàmi: 33r, 33v, 58r, 127r, 133r, 
A 43 

jubn tari: 131v 

tatbil al-jubn al-halüm; «131r 
cf.: *ujja bi-jubn; mishsh al-jubn 
Jurjaniya 

4 13۷, & A 20 

Jarjir 

6v 


Jardaq 
8v, 40v 


Jazar جزر‎ 
13r, 19v, 33v, 34r, 43r, 56v, 102r, 113r, 
144r, 145v 

jazar barri: 102r 

jazar tari ahmar: 99r 

takhlil al-jazar: «144r 

taghmir al-jazar: «174r 

cf: shaqaqul; jawarishn  al-jazar; 
khabis al-jazar; ma‘jun al-jazar 
Jashish جشیش‎ 
131v 
Jiss 
175r 

Julab جلاب‎ 
6r, llr, 11۷, 14۷, 15۷, 17v, 18v, 23r, 
23v, 24v, 26v, 27r, 27v, 28v, 29r, 29v, 
360v, 31r, 38v, 43r, 73v, T4r, 74v, 76r, 
76۷, 77۲, 77۷, 79۲, 80r, 80v, 81r, 82r, 
82v, 83r, 83v, 84r, 85v, 87v, 90r, 90v, 
92v, 93r, 93v, 94v, 95r, 95v, 96r, 96v, 
97r, 98r, 98v, 100r, 113۲, 1147, 117r, 
128r, 128v, 142r, 143v, 144v, 161v, A 
13, A14, A 16A 17, A 18, A 19, A 20, 
A 70, A 71, A 73, A 74 

julab al-sukkar al-qawi: 74r 


B 
t 


جردق 


var 
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tüt shami: 171v, 172r 
taghmir al-tüt: &171v 
Samal] al-tit: +74r 

cf.: sharàb al-tüt; ma? al-tüt 
Tutiya 

1567, 156۷, ۸ 9 

Tin تین‎ 
127v, 128v, 168v, 171r 

ün m.'ri yabis: 170v 

tin ۷8015: 13۲, 43۲, 170۷, ۲ 
hatab al-tin: 168r 

waraq tin: 127r, 167v, 168r, 174v 
waraq al-tin al-akhdar: 126r 
taghmir al-tin: «170v 

Tharid 

8v 


Thalj š 
2r, 112v, 116v, 118v, 172v, 173r, A 6 


مر رة قواد Thamrat fawad‏ 

118r 
Thawm 7 
6v, 8r, 9v, 23v, 25v, 26r, 30r, 31v, 32v, 
33v, 34v, 35r, 36r, 42r, 43v, 44r, 64v, 
65v, 66v, 67v, 69r, 69v, 70v, 71r, 71v, 
72r, 72v, 111v, 115v, 121r, 121v, 122r, 


123v, 124v, 126r, 130r, 131r, 133r, 
135r, 138v, 139r, 139v, 140v, 143r, 
144r, 145r, 149r, 150r, 150v, 151r, A 


15, A28, A29, A30, A37, A38, A 45, 
A 53, A 56, A 57, A 58, ۸ 59, ۸ لح‎ 
61, A 62 

thawm shàmi: l3r 

thawm mukhallal: #145r 

thawm muzayyat bi-l-zayt: 124r 
thawm maslüq magqli: 125v 

asnan thawm: 121r, 121v, A 4l 

ru?üs thawm: 144v 

cf: kàamakh al-thawm; ma? al-thawm 
Jajiq جاجق‎ 
۱۷, 3۲, ۷۱26۲, ۷۱27۷, 130۷. 7۷ 
jajiq min hashishat al-sultan: #130r 
Jajiq min al-labsan: «130v 


tuffah hamid: 6v, 43v 

tuffah h.yafi: 172r 

tuffah rayhani: A 11 

tuffah shami: 73r 

tuffah muzz: 43v 

qishr/qushür tuffah: 166r, A 74 
taghmir al-tuffab: a 173r 
cf: jawárishn al-tuffah; 
tuffah; ma’ al-tuffah 
Tuffahiya 

#38v, #43r 

tuffahiya bi-za'faran: 438v 


sharab al- 


oA 


تفا 


$ 


Tagliya ie 
taqliyat yaqtin: #34v 
cf.: lahm taqliya 
Tamar/Tumur 

4lv, 73v, 91v, 92r, 129r, 129v, 169v, 
170r, 172v, 173r, A 12 A 25 

tamar alwahi: 175r 

tamar ma‘jiin: A 12 

tamar mu‘assal malth: #92r 

tumür mulawwaza: «91r 

qasab al-tamar: 170r, 175r 

al-qasab al-*iraqi al-mutammar: 91r 
qasab mutammar: 170r 

cf.: halawa min al-tamar 
Tamarhindi مر هنيي‎ 
94۲, 97۲, 115۷, 1187, 1197, A 17 

*agid al-tamarhindi: 497r 


Tamarhindiya مر هِنديّة‎ 
#A 17 
Tamariya 


#20r, +A 12, #A 25 


Tanbul 

40v, 53v, 71۲, 73r, 94r, 107r, 
1107, 111۳, 113۷, 117v, 118v, 
144r, 154r, 155r, A 44, A 75 
waraq al-tanbul: ۲ 


109r, 
143۲, 


Tawabil توابل‎ 
17r, 25v, 26r, A 37 : 
Tut c 
4r, 74r, 95v 
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bayd dajaj: 2v 

bayd mahshi: 453v 

bayd mukhardal: 455v 

bayd mukhallal: 453v, «55v 

bayd masluq/maslüq: 18v, 19v, 54r, 
55v, 122r 

bayd masüs: 455v, «58r 

bayd mutajjan: «58r 

bayd mafqüsh: 42v 

bayd makbüs: 453v 

bayd li-tashwir al-tabala: 456v 

bayad bayd: 23v, 26v, 27r, 27v, 85v, 
86r, 90v, 129v 

safar bayd: 18v, 86r 

*uyun bayd: l8r, 19r, 19v, 21v, 23r 
muhh bayd: 129v 

Tabrid ud 
128v A 
Turab 

175r 

turab ahmar hayy: 174r 
turab ha^it: 116v 

turàb al-fawakhir: 174r 
Turmus 

153v 


Turunj 

116v, 118v, 131r 
waraq turunj: 108v 
cf.: utrujj 

Tas‘idat 

2r 

Tufmaj/Tutmaj 

22r, 436r, 82v 
waraq al-tutmaj: 82v 
cf.: *ajin al-tutmàj 

Tuffah cs 
4r, 97v, 98v, 159v, 161v, l64r, 168v, 
170v, 173r, 175v, A 24, A 78 
tuffàh akhdar: 96r 

tuffah bittibi: 172r 

tuffah hulw: 38v 

tuffah hulwant: 172r 


تراب 


PR 


Bunduq بندق‎ 
5v, 9v, 14۲, 21۷, 22۷, 26۷, 27۲,28۲, 31۲: 
32v, 37r, 37v, 38r, 4lr, 41v, 55r, 56۲, 
6lv, 68r, 69v, 71r, 72r, 78r, 79r, 82r, 
82v, 88r, 88v, 89r, 90v, 91v, 115v, 
123v, 124r, 124v, 125v, 126r, 13lr, 
133v, 135r, 136v, 139r, 140v, 142v, 
148v, A 9, A 10 

qalb bunduq: 39v, 78r, 90v, 91v, 123v, 
126r, 131r, 138v, 147r, 148r, 149r, A 
44, ۸ 5 

70100 

23v, «26v, «3lr, «A 7 

cf.: dajaj bunduqiya 
Banafsaj 

163r 

banafsaj hadith azraq: 163v 
qurma/qirmryat banafsaj: 153v, 156r 
waraq banafsaj: 159r 
Banafsajiya 

#158r 

Bahta 

bahta bayda^: 435v 
bahta safra?: 435v 
Bawarid 

3r, 128v, #146v, 149r 
Buraniya 

buraniya maqliya: #33v 


بوارد 


ال سیگ 
بورانية 


PE 


Bawraq بورق‎ 


5v, 7r, 77r 

bawraq armani: 100v 
Buri 

burl mukaffan: ۷ 
Biraf بیراف‎ 
1۷, 3۲, #126۲, #۱27۷, #128r, 128v, 
161۳ 

Bayd Äi 
20r, 33r, 41r, 41v, 44v, 52v, 53v, 54r, 
S4v, 55r, 55v, 56r, 56v, 57r, 57v, 58v, 
59r, 59v, 60r, 84r, 85v, A 30 

bayd hamām: 56v 


A 
بوري‎ 
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Butün 

34v 

Bittikh 

174r 

bittikh asfar: 152r 

bittikha khadra?: 170r 
bittikh samarqandi: 78r 
bittikh ۵0081: ۲ 

bittikh hindi: 78r 

qushür al-bittikh: 5v, 7r, 9v 
waraq al-bittikh: 5v 
taghmir al-bittikh: #173v 
cf.: halawa min al-bittikh al-cabdali . 
Baqdunis بقدوز‎ 
25۷, 41۲, 45۲, 52۷, 56۲, 68۷, 71۷, 721+ 
96r, 123v, 124r, 124v, 125v, 138r, 139v, 
144v, 146r, 147r, 147v, 148r, 148v, 
150r, 150v, 151, A 9, A 44, A 45, A 
54, A 55, A 57, A 58 
huzmat baqdünis: 40v 
waraq baqdinis: 124r 
Baqsamat 

61v, 106r 
Baql/Buqül بقل‎ 
6v, 8r, 15r, 31r, 33r, 37v, 38r, 4lr, 47r, 
47۷, 54r, 54v, 55v, 63r, 67v, 68r, 68v, 
69v, 124v, 126r, 130v, 144v, 148v, 149r 
baql akhdar: 38r 

buqul ratba: 47r, 47v 

takhfil al-buqül: #133r 

cf: fuqqa*^ buqül; muzawwarat al- 
buqul 


بطون 


2 


ساط 


«ad! ilii 
Al-Bagla al-hamqa?/al-Hamqa? 
17r, 64r, 131v 
bizr bagla: 78v, 133r 
*usarat al-bagla al-hamqa^: 168r 
cf.: ma? al-bagla 
Baqqam 
163v 
Balah ci 
175r 
al-balah al-ahmar: 175r 


ds 


Bisariya cf. absariya بساريّة‎ 
Basbasa Cu 


94r, 99r, 100r, 110r, 111r, 113v, 117v, 
132v, 153r, 155r, 156v, 159v, A 44, A 
50, A 73 

basbāsa hindīya: 154r, A 74 

Busr بسر‎ 
4r, 175r 


735 
10v 


Basandüd 
#88r 
Bashasha et 
24v 

Basal j 
Sr, 5v, 8r, 13v, 15v, 16v, 17r, 18r, 18v, 
19r, 19v, 23v, 25r, 28r, 28v, 29v, 30r, 
31v, 32r, 32v, 33r, 33v, 34v, 36r, 36v, 
37r, 38v, 39r, 39v, 40r, 40v, 41۲, 4۱۷, 
42r, 43v, 44r, 46v, 53r, 55v, 56r, 57r, 
57v, 60v, 6lr, 6lv, 62r, 62v, 63r, 63v, 
64v, 65r, 65v, 66r, 66v, 68r, 68v, 60r, 
70r, 72r, 131v, «133r, &139v, 140r, 
141۲, +۱4۱۷, 1427۲, 147۲, 149۷, 150, 
150v, A 24, A 28, A 29, ۸ 57, ۸ 8 
basal abyad: l3r, 25r, 43r 

basal akhdar: 47r 

basal hirrif: 145r 

basal ramli: 28r 

basal makbis: #140r 

basal mukhallal: #140r, #141r, #142r, 
145v 

basal yabis: 139v, 14lr 

bayàd basal: 22r, 44r, 60v, 63v 

ru?us basal: 15r, 25r, 36v, 37r, 54v 
*aramish al-başal: 141r 

takhhil al-basal: &140r, «141r 
taghmir al-basal: «174r 

cf.: ma? al-basal; mub‘atharat al-basal 
Basaliya 2 
#34r | 
Batarikh cf.: samak al-batarikh . ¢ ju 
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Anjudan أَنْجُدان‎ 
12tr, 121v, 142r 

Anisun نون‎ 1 
78v, 98r, 100r, 121v, 122r, 147v 

Ihlîj (هلیج‎ 
A 72 

Badhinjan باِنجان‎ 


4 60۷, 8۷, 138, 32۷, 33۷, 34۷, 358, 42۷, 
43r, 132v, 134r, 140r, «144v, 174v, A 
24. A 28, A 51, A 52, &A 57, «A 58 
takhiil al-bádhinjan: «140r, &A 51, 
#A 52 

taghmir al-badhinjan: #174r 
Bazar 

132v 

Bagilla 

Tv, 100v 

bagillà ahmar: 59r 

baqilla akhdar: 52v 

cf.: daqiq al-bagilla; *ujja bi-baqilla 


بازار 


اقلا 


Bamiya/Pamiya پامیة/ يامية‎ 
*A 29 

Bàn A 79 بان‎ 
cf.: duhn bàn 

Bukhur/Bukhurat A Pu 


3۷, 1147, 115r, 138r, 139r, 154v, EA 
&155r, 156r, 157v, 159v, A 68 
bukhür barmakiya: 158v 

bukhar ‘Gd: #155v, #16lv, #A 69 
bukhar ‘ad mu‘alla bi-Canbar: 155v 
bukhür yasluh li-I-shità?: #A 71 

nadd murakkab li-I-bukhür: 4 158v 
Barmakiya Fe 
+157۲, ۲ 

cf.: bukhür barmakiya 


A 


Birnuf برنوف‎ 


153v 

Buzur 

168v 

cf.: mà? al-buzür 


وھ 


بزور 


Afawih آفاوہ‎ 
23r, 42v, 44v, 66۲, 67۲, 77۷, 90۷, Sir, 
97v, 98r, 98v, 99r, 101r, 101v, 102v, 
103r, 118v, I24r, 136v, A 3, A 48, A 50 
afawih ‘atira: 40v, A 37 


afawih al-fuqqa*: 109r 

afawih yabisa: 47v 

Aqras فرص‎ 
11v, 85v, 131v, 158r, 159v, ۸۵۸ 73, #A 
74 


aqras sharab al-laymün: 101r 

aqras al-laymin #73v, 82r, 83r, «493r, 
«97r 

aqras mamluha: &1lr 

Aqsima Gell 
Iv, 2v, 51r, 106r, «106v, 107r, 107v, 
*109v, ٭‎ 1107, 110۷, 111۷, ۶111۷, 
113r, 166v, 167r 

Agit اقط‎ 
128v 


Aksir 
127r 


Alban cf. laban 
cf.: laban 


Aliya/Layya ia 
18r.19r, 21v, 29v, 38r, 39v, 4lv, 42r, 
55r, 75r, 89v, 90v, 147v, 150r, A 4 
aliyat duhn: 18v 

aliya tarlya: 18r, 19v, 20v 

cf.: duhn al-aliya; shahm al-aliya 
Umm Narayn 
136v 


Amlaj 
94r 


ای مره 
ام نارین 


Amir Baris 
16۷ 


lahm habb al-amir bàris: 78v 


Amir Barisiya 


al‏ باريسيّة 
#16v‏ 
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Ushturghaz أشتزغاز‎ 
ushturghàz malih: 145r 


ushturghaz mukhallal: «145r 


s 
0 


Ushna اشنة‎ 
160r 

ushna bayda?: 152r 

Ushnan آشتان‎ 
4v, 151۷, 151۲, #1527, 152v, 153r, 
153v, 165r, 165v, #A 64, 

*A 65 

ushnan abyad: A 65 

ushnan bariqi: 153v 

ushnan ‘asafirt: 117v, 152r, 153v 
ushnan farisi: 152r, 153v, A 63 
ushnan mutayyab: lv, 3v, #153r 
ushnàn mulüki: #153r, #153v 


ushnan kana yu‘mal li-Il-Rashid: #A 
63 

Asabi‘ Zaynab id eo 
#77۲, &82v 

As.tük Dhi 
A 79 

Atràf al-Tib abt orhi 


llv, 14r, 15v, 16r, 22v, 25r, 28v, 29v, 
30r, 31v, 32v, 33r, 34r, 36r, 56v, 37r, 
38v, 39r, 39v, 407, 40۷, 418, 41۷, 42r, 
45r, 55v, 56r, 6lv, 62r, 64v, 65v, 66r, 
67r, 68r, 68v, 69r, 70r, 70v, 71v, 72r, 
72v, 94v, 104r, 105r, 105v, 106r, 106v, 


107r, 107v, 108r, 109۷, 111۷, 1127 
112v, 1137, 113v, 114v, 115r, 116r, 
1177, 117v, 118r, 119v, 120r, 123v, 
124v, 125r, 125v, 126r, 134r, 134v, 
135r, 135v, 136r, 136v, 138r, 138v, 
139v, 140r, 140v, 141v, 143v, 1447, 
144v, 145r, 145v, 146r, 147r, 147۷, 
148r, 148v, 149r, 150r, 150v, 51ا‎ 


157r, A 25, A 26, A 27, A 36, A 38, A 
47, A 50, A 51, A 52, A 55, A 58 
atraf al-tib kamil: 123v 

Itriya 


2 bi 
6r, & 32r s 


Idkhir/Idhkhir 
153r, A 63 A 65 
idkhir makki: 152r 
Ikhmimiya 

x 79r 

Aruzz ارز‎ 
13r, 23r, 28r, 28v, 29v, 31v, 32r, 33r, 
33v, 36r, 36v, 107v, 112r, 113r, 152v, 
161r, A 13, A 14, A23, A27, A 33 
aruzz abyad: A 63 

aruzz asfar: #A 27 

aruzz alwahi: A 18, A 22 

aruzz bi-l-laban: #35v, #A 23 

aruzz al-dajaj al-asfar al-sadhij: 161r 
aruzz mubayyad: 34v 

aruzz muhalla: #36r 

aruzz mathün: 32v, 35r, 35v 

aruzz mufalfal: A 33 

aruzz maghsul: 20v 

nusharat al-aruzz: 168r 

cf: daqiq al-aruzz; subiya min al- 
aruzz; nasha? aruzz 
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Aruzziya i 
6۲, 8۲, 8۷, ۷ 

wl‏ وعم 
A 3‏ # 

Asaran api 
100r 

Isbidabàj/isfidabàj إسبيدباج‎ 
6۷, 3۲ 

As.t.rus اسطروس‎ 
175r 

Asfarjal cf.: Safarjal اسفرجل‎ 
Isfanakh اسفاناخ‎ 
6v, 10۷, 62v, 63r, 64r 

cf.: muzawwarat isfanakh 

Isfidaj اسفیداج‎ 
152v, 165r 

Asyütiya dp al 


i Alv, 74۲, ۲ 


INDEX 


Absariya io 
69r. 69v I 
absariya mukatfana: 4 69v 

amshat al-absariya: 69v 

Ublüja ia 
۳] 

abahj al-sukkar: 152v 

Aba lash AT yl 
#82r 

cf: qataif abu lash 

Utrujj/Utrunj sei 
3v, 15۲, 521, 94r, 494v, 97v, 116v, 


168v, 174r 

utrujj ahmar: 161v 

utrujj asfar: 161v 

hummad al-utrujj: 14v, 15r, 95r, «142v 
hummad al-utrujj al-süsi: 93v 

gishr, qushür al-utrujj: 51v, 166r, A 78 
qishr al-utrujj al-acdla: 160r 

qulüb al-utrujj: 112v, 124r, 129r 
waraq utrujj: 4v, 49r, 51v, 54r, 54v, 
98v 

tas'id al-utrujj: ::162v 

tascid qushür al-utrujj: + ۲ 

cf: turunj  Jjawarishn  al-utrunj; 
dharrat utrunj; mà? hummaàd al- 
utrujj; ma*jün al-utrujj 

Akhlàt byl 
47۷, ,128۷٭‎ #1291 


1. INGREDIENTS AND DISHES 


Ás اس‎ 
3v, 153r, 163r 

as akhdar tari: 163r 
as yàbis: 154v 
habb às: 117v 
qulib al-às: 165v 
tas'id 21-85: + ۷ 
cf.: ma? al-as 


Abazir آبازیر‎ 
4v, Sr, 7۷, 13۷, 14۷, 15۲, 16۲, 16۷, 17], 
18r, 18v, 19r, 19v, 20r, 20v, 21r, 23v, 
31v, 33v, 34v, 36r, 36v, 39r, 42۷, 43r, 
44v, 54r, 56v, 57r, 57v, 66r, 66v, 121v, 
122v, 122r, 140, A7, A9, A 37 
abazir harra: A 15 

abazir al-‘ujaj wa-l-mub‘atharat: + 
58r 

abazir al-fuqqa't: A 50 

abàzir mubakhkhara: 121r 

abàzir yabisa: 45r, 121r 


Abzar ابزار‎ 
20r, 25r, 25v, 28r, 54r, 60v, 67v, 112r 
abzar harra: 52v, 72v, 123v 

abzàr ratba: 61r, 63v 

abzar yabisa: 47r, 53r 

Leal! 


موس 


Ibrahimiya 
#13r 
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Dublin; to the director and staff who provided their kind assistance, we 
owe much thanks. Likewise to the Cambridge University Library which 
provided a microfilm of their copy of the Kanz and to the office of the 
Spanish Cultural Attache in Cairo for securing a microfilm of the Dar al- 
Kutub al-Wataniya. manuscript. 

Finally, to our colleagues in the Middle East Librarians Com- 
mittee (MELCOM) and in the Biblioteca Félix M. Pareja, Madrid, we 
owe a greater debt than even they possibly realize. 


Manuela Marín David Waines 
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were that, despite certain inadequacies, C was preferred because of the 
fewer textual errors made by the copyist and also owing to its somewhat 
greater length. Moreover, after close comparison of the mss., it was 
evident that C had been copied from CB; this is to be seen in recipe 250 
where C skips over one folio of CB (15v to 16r) and in another instance 
C transcribes CB's contraction of 4t as >, a most revealing error. 
Where such gaps in C occurred, we filled them in from CB indicating the 
insertion in the text. In cases where isolated recipes were lacking in C 
but found in DK and CB, we placed these in the Appendix and indicated 
their source. 

As we have already noted in the description of ms. C, the copyist did 
not always understand the text he was copying although he frankly 
admitted his puzzlement by placing a "code sign" above the con- 
fusing word. We have successfully reconstructed the correct reading 
in most cases and in each case have indicated C's reading in the notes by a 
(+) which is to be understood as standing for the copyist’s squiggle. In 
those cases where reconstruction was impossible. we have reproduced the 
copyist’s reading and indicated such in the notes by C sic (+). 

In terms of orthography, we have followed the current conventions 
for hamza, madda, -tashdid and alif maqsura. Punctuation has been 
inserted for the sake of clarification. Otherwise, we have faithfully 
reproduced the copyist’s morphological idiosyncrasies as mentioned 
above in the description of the linguistic features of the text. 

In order to make the text more readable, the recipes have been 
numbered consecutively; the recipes are indicated in the index by +. 


10. Acknowledgements. 


It is a great pleasure to extend our gratitude to a number of 
institutions whose support made this project possible. First and 
foremost, the Acciones Integradas programme sponsored by the British 
Council and the Ministerio de Educación y Ciencia, Madrid, made it 
possible for the editors, working in their separate institutions in England 
and Spain, to meet together for collaboration and consultation so 
essential to the editorial process. 

We also thank the Department of Religious Studies, University of 
Lancaster, the British Academy and the Consejo Superior de In- 
vestigaciones Cientificas, Madrid, for their support and encouragement 
during the gestation of the project. 

Our work commenced with a visit to the Chester Beatty Library, 
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Tashdid is frequent. 
Alif maqsura is nearly always written as an alif (Gb «9 (Us). 


8.3: Manuscript DK 

Library number: 18 sina*a, Dàr al-Kutub ai-Wataniya, Cairo?5. 

كتاب الفوائد في تنویع الموائد Title:‏ 

Incipit: 
بسم الله الرحمن الرحم الحمدلله الذي نطقت يحكمته الأطيار وسَبّح له ما سكن من‎ 

السّماك في قرار البحار. 

Explicit: 

وا حمد لله رب العالین وحسبنا الله ونم الوکیل c‏ ولا حول ولا قوة إلا بالله العلي العظم ç‏ 
استغفر الله العظم وصلى الله على سيدنا محمد وآله وأصحابه وسلم تسليمًا كثيًا . 

Folios: 149. 

Catchwords: yes. 

Number of lines in each page: 19. 

Preservation: very good. 

Script: a very good, clear naskhi script. There are occasionally words 
crossed out and corrected in the margins by what appears to be another 
hand. 

Vowels: occasionally and the final consonants. 

Date and name of the copyist: not found. 

Orthography: Hamza in initial position is not written. In medial 
position appears only occasionally; its support is written as waw or ya. 
In a few cases hamza is written at the end of a word, without support. 

Ta? marbuta is frequently written as ha’. 

Alif maqsura is sometimes written as ya^, especially in the case of 
prepositions like حتی ء (لی‎ . 

The main feature of this ms.is the number of spelling mistakes and 
incorrect words used by the copyist. 


9. Editorial Policy. 


9.]: Of the two complete manuscripts available to us for the critical 
edition (C and DK), we selected C as our basic text. The reasons for this 


25. Habib Zayyat, Fann al-tabkh, p. 17. 
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8.2: Manuscript 3 


Catalogue number: 4018, Chester Beatty Library, Dublin?4. 

Title (in the catalogue): Kitab fi l-tabikh 

Incipit (as it stands): 

Coy LS a Joy‏ من قشره ویثقب عسلة... 

Explicit: 
وينجز له برنيّة بعود وعَنْبّر فيَجِعّل فبها ويختم ويشال فهو نهاية . تخليل سفرجل عامي‎ 
(the manuscript ends abruptly). 

Folios: 88. 

Page size: 21.3 X 16.2 cms. 

Catchwords: ves. 

Number of lines in each page: usually 17 with occasionally 14 (59r, 
59v), 15 (60r), 16 (45r, 53r, 53v, 56r, 58v, 61r, 62r, 62v, 63v, 66r, 66v, 68r, 
73۲, 73v, 76r, 76v) or 18 (28r, 28v, 87v, 88v). 

Preservation: good in folios 1 to 44. Damp spots from folio 44v 
onwards have produced illegible lines in the upper part of these pages. 
The last part of the ms. (ff. 77-88) is in a bad condition, with holes in 
some of the folios. 

Script: oriental naskhi. The names of the recipes are in larger script. 
Occasionally, the titles of the chapters are found in the margins of the 
folio, by another hand. 

Vowels: a few vowels can be found throughout the manuscript. 

Date and name of the copyist: not found (Arberry suggests the 
8/14th century). 

Other features: the ms. begins in the middle of a sentence in chapter 
7. The final part of the text is also lacking and the last folios seem to have 
been put together at random. In the margin of f. 27v two seals are found, 
with the name Muhammad Sharif Jüda. 

Orthographical features: Initial hamza is rarely written. In a medial 
position it can appear, but usually it is not written and even its support is 
lost (eg. |^» ). In the final position it appears occasionally. 

Madda is written frequently in the place of the final hamza (eg. 
l2» «b or with it (eg. .[. ); sometimes it appears as a kind of orna- 
ment (il>). 


23. Manuscript CB and DK were used for this edition in a microfilm form oniy which accounts 
for the lack of information we give on some of their codicological features. 


24. A. Arberry, Handlist, V, p. 7. 
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Explicit: 

صلى الله على سيدنا محمد وعلى اله وصحبه وسلم تسليمًا كثيرًا دائمًا إلى يوم الدين » آمين . 

Folios: 175. The folios are numbered in pencil on the upper left 
corner, from 1 to 176; number 143 is missing in the pagination although 
the text is continuous from 142 to 144. The ms. contains 18 kararis of ten 
folios each; with the exception of the final three, the division of each is 
indicated in the upper left part of the folio. 

Page size: 20.5 x 15.2 cms. 

Case of script: 15 X 9 cms. on average. 

Catchwords: yes. 

Number of lines in each page: Ff. Ir to 110r have 15 lines (14 in 15r- 
15v). From 110v onwards, the number of lines varies between 16 and 20. 
After 146v it is usually 15 or 16 lines. 

Preservation: Ff. 1-21 have been damaged by water and mould. 
From 21 to the end, the dampness has affected the lower part of the 
folios. 

Paper: oriental. 

Script: oriental naskhi; black ink with chapter-titles and names of 
recipes in a larger script and in red ink. In a number of cases words have 
been crossed out and the correct word rewritten in the margin. In some 
folios (15v, 16r, 63v, 70r) there are lacunae. 

Vowels: throughout the text only some words are voweled, es- 
pecially verbs. 

Tashdid: appears occasionally. 

Date and name of the copyist: not found. 

Orthography: Hamza and madda in initial position are not usually 
written. Hamza in medial position appears rarely (eg. ۔ر للا‎ Normally its 
support only appears when it is waw or yd? (eg. e»  ذخوت‎ » بیر‎ ç zk) but 
the support is frequently ommitted (eg., Wè ۰ روس‎ ). 

Hamza in final position is not written, although it does, rarely, 
appear (eg. «Ul ). 

Alif maqsura is rendered by alif (egf. Ye «las Me) or by yà? 
(eg. نحل‎ ٠ di. ). Prepositions like yi « Je < cdi are always written: 

: علي‎ ٠ حي‎ cdi. 
Tã marbüta is frequently written as ha?. 
Ms. C has the following variant forms lor the word iji : 
18r: له :29۷ : اللیه :21۷ : ال :207 : إليّه / اللية‎ . 

The most peculiar otthaaraphical character of ms. C is, however, a 
squiggle written over the words the copyist did not understand. 
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example, occurs in the context of recipes using laban. On the other hand, 
certain textual explanations are incorrect as in the definition for atraf al- 
tib provided in the Cairo manuscript (see note 331) which is correctly 
given in the Wugşla2?. Colloquial usage is infrequent, but two occurances 
are — and بتاع‎ / £^ . In all, such a text as the Kanz (in its three 
recensions) presents a useful source for increasing our knowledge and 
refining our understanding of many items of vocabulary, in the culinary 
field of course, not treated by the usual lexicographical works?!. 


7. One final point which deserves emphasis is that owing to the quality 
of the copyist's work, or to the state of the manuscript itself, we were 
unable in a number of cases to reconstruct some words correctly; in these 
cases we have respected the text and placed sic by way of explanation in 
the footnote. One example of the difficulties offered by the text will 
suffice: the word „s> is rendered in the Cambridge recension as 
õps 9 and in the Cairo as „#33 نحو‎ 


Description of the manuscripts 


8.1: Manuscript C 


Catalogue number: 94722. 
Library number: Qq. 196 (8). University Library, Cambridge. 
Title: 


کتاب ٢‏ کنز الفوائد في تنویع المَوائِد؛ يشتمل على ثلاثة وعشرون TAS GUL (Sic)‏ 
الطباخة لبعض ا حکاء العارفین. 

Incipit: 
Oka aeta comes Je M aft نظقت‎ (edi das » بسم الله الرحمن الرحم‎ 
في قرار البحار.‎ 


20. Wusla, II, p. 518; see Rodinson, "Recherches", p. 132. 


21. Seeastudy ofthe plant names and adjectives used by Kanz in Manuela Marin, Las Plantas 
alimenticias y su utilización en un manuscrito oriental sobre alimentación y dietética", 
Ciencias de lanaturaleza en al-Andalus(ed. E. Garcia Sanchez), Granada,1990, pp.207-222. 


22. E.G. Browne, A Handlist, p. 181. 


INTRODUCTION 11 


5.4.5: Incorrect correspondance between adjective and noun, or 
between adjectives: 


حمصين مدقوق SAG aahh)‏ ؛ قَدْر نظيف (قدر نظيفة) ؛ صفة 
القاهرية الخاص (الخاصة) 
always is used with a singular modifier:‏ القطائف 8/020 The‏ 
القطائف المَقّلي / القَطائت المُدور / القّطائف المَحْشْرٌ 
There is one occurrence of its use as a noun of unity (82r) akali and the‏ 
appears twice!9.‏ قطائفة word‏ 


£ . گا 
الآواني gbh) gejl‏ الزجاج) Incorrect use of the construct state:‏ :5.4.6 


وإن أردته أزرقًا (أزرق) ؛ كبارًا Incorrect use of diptotes: EN‏ :5.4.7 
(أبيض) ؛ ناعمًا أبيضا (أبيض) 
أطراف طیب / أطراف Irregular use of the definite article: / i‏ :5.4.8 
الدار صيني / دار صيني / الاء ورد / ماء ورد / ماء الورد 
Pronouns.‏ :5.5 
Incorrect correspondance in the use of pronominal suffixes:‏ :5.5.1 
يطرح علهم (عليا) ؛ قد مَيّأت دَجاجَتَين (...) تسلقهم (تسلقها) 
Numerals.‏ :5.6 
Incorrect correspondance between numeral and noun:‏ :5.6.1 
لاه وق + خنش دراهم ؛ خمسة 25 
Vocabulary.‏ .6 


6.1: One of the most interesting features of the Kanz is the use of 
terminology not usually found or fully explained in the classical Arabic 
dictionaries. In some cases, for example, the meaning of a word or phrase 
is explained elsewhere in the text, as with ai ç .وعاء ضاري ؛ شرش‎ 00 
other occasions, where no such textual meaning is provided, the sense of a 
word can be deduced from the context itself; the word biraf (128r), for 


19. See R. Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, Leide, 1927, s.v. qatifa. 
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moreover, there is often a lack of proper correspondence 
between the subject and the verb, as in: 


^ -903 ZS o ۶ 

ويسحقوا الحميع / ويسحق الجميع 

Irregular verbs. The imperative mood of weak verbs appears 
frequently in the following manner: اغلیه (اغله)‎ ç ضیف (ضف)‎ 


GE) de ارما (اریها) ؛‎ 
(d) gl 
The conditional mood could appear like: GS i ob یکون‎ i ol 


In all three manuscripts, two verbs commonly employed are 
used alternatively: Ja I يغلى‎ which could be explained as a 
copyist's error and thus need not be seen to affect the meaning 


of the sentence. 


Nouns and Adjectives. 


Use of accusative instead of the nominative: 

يضاف aij‏ (أوقيتان) ؛ فانه opi layaa (by ib‏ (مشدود 

الوَضْل) ؛ ويُضاف عليه سكرا وشيرجا وقطرًا Ko)‏ وشیرج وقطر) ؛ لكل من 
Seal‏ عشرین (عشرون) درهم 

Use of the nominative instead of the accusative: 

ume deb cR) e dA‏ مملوك (عجینًا مملوکا) ؛ تأخذ له قوام 

(قواما) ؛ وتسخنه تسخين جيد e (EG EAS)‏ تجعل فيه عسل (عسلاً) 


Use of accusative instead of genitive: في هاونا (هاون)‎ 


Incorrect use of the dual and plural nominal forms in the 
construct state: 


EU وین‎ + (JE dio) JE BS e ut ib شج‎ i 
“17 -f - š r T 
C dub نعنع) + اواقر خل‎ d) 


5.3.3: 


5.3.4: 


5.4: 


5.4.1: 


5.4.2: 


5.4.3: 


5,4.4: 


INTRODUCTION 9 


5.1.8: Use of sad instead of sin: (بالساطور) + مصلوق ماوق‎ eene 


= (خش) 
< (مصطکا) ¢ السورة (الصورة) Use of sin instead of sad:‏ :5.1.9 


gf و‎ 3 
5.1.10: Use of ta instead of ta?: اطرج (اترج) ؛ الططاج (التطاج)‎ 
5.1.11: Use of dad instead of za: (نظیف) ؛ بنضف (ینظف)‎ DA. 
5.1.12: Use of dad instead of dal: (المدققة)‎ AM 


5.1.13: In the names of ingredients especially, alternations in the use of 
consonants: 


- M 


Ped sed تا ترح | بق | ليوز‎ 
تد رون صد روق‎ d es 
NEES | GE TERS | یط | قنييط‎ 
E EEE 
5.2. Vowels. 


5.2.1: Long vowels, reflecting uncertainty as to how a word was 
pronounced or stressed: 
قیشانی / قاشاني / کراویة / کراویا ل] نعناع / نعنع‎ 
5.2.2: In some cases the long vowel is incorrectly inserted; or in 
others, suppressed: 


NUS,‏ ) ۽ هون (هاون) 
"i‏ له Short vowels. In some cases they appear like:‏ :5.2.3 


wt 


5.3: Verbs. 


5.3.1: Regular verbs. There occurs frequent uncertainty in usage of the 
second and third person of the present indicative of the verb; 
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Egyptian material. Given the other lighter but scattered hints, however, 
the Kanz's Egyptian origin seems reasonable. 


Linguistic features of the text 


5. [n what follows, we deal with the major linguistic features of the 
work as reflected in the three manuscripts used to establish the text. It 
would be cumbersome and unnecessary to cite every peculiarity of the 
text and so we offer only a few examples of the most common features 
for scholars interested in the /ahn al-“amma. 


5.1: Consonants. 


5.1.2: Use of tà? instead of tha’, a common and widespread occurrence: 
يدل‎ Ee) تخينة‎ QP) توم‎ eh Qu تور (ثور) ؛‎ i تمرة‎ 
(E JE (CE Z ORD ALD (بوثل) ؛ تین‎ 


5.1.3: Use of ta? instead of ۰ NE 22) < ; (2; کت‎ 


5.1.4: Use of shin instead of sin: 
av? ہے‎ fee En fon UT 2 = بی‎ 2 3 ^ & 
شمان (سمان) ؛ فشتق (فستق) ؛ مشدود (مسدود) + مهروشة (مهروسة) ؛ مهراش‎ 
مه‎ L ° z 3 rn "7 e 0 
(مهراس) ؛ تشد (تسد) ؛ یفشح (یفسح) ؛ بهرش (یهرس)‎ 
5.1.5: Use of sin instead of shin: 
(& oS) Gu o (يشال) ؛‎ JU + (شرج)‎ Z 


5.1.6: Use of dal instead of dhal, a case of such frequency it has not been 
recorded in the footnotes: 


سَوید (سميذ) ؛ جوایب (جواذب) ؛ فانید فانیذ) 


° of w ا‎ 
5.1.7: Use of dal instead of dad: Cais دَاریة (ضاریة) ؛ امراد‎ 
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(46r); the Yemen and Bilad al-Rum are both mentioned (107v, 113r, 
149v) and finally Egyptian preparations are twice referred to (113r, 141r). 


4.3: Similarly, various weights are noted as they were used in different 
regions: for example, the Syrian or Damascene mudd, the Baghdad and 
Iraqi rat/, and the Egyptian qintar, qadh, and rati. In one place (137r), 
however, the recipe converts the equivalent of a Syrian mudd into 
Egyptian ratis, as though the preparation were intended for use in Egypt. 


4.4: This last point suggests a line of argument for possible Egyptian 
provenance of the work. Support for its Egyptian character may be 
adduced also from certain fish dishes, the main ingredient of which is a 
species or part of fish found in the Nile, such as sir, batarikh, buri and 
absáriya. The fish /abis is mentioned in the introduction. Labis, sir and 
buri are, according to Hinds and Badawi!’, words of Coptic origin while 
batárikh is the roe of the buri. In this same chapter on fish dishes, there is 
a preparation too for sahna iskandariya. We may note, as well, that the 
names of two of the Coptic calendar months are mentioned in quite 
different contexts (Tuba, 95v and Amshir, 146v; this, of course, along 
with mention elsewhere of the Islamic month of Ramadan and the months 
of Nisan and Tishrin). Moreover, the preparation for a dish called Jajig 
(Eg., 130r jdjig min hashishat al-sultan) which, to our knowledge, is not 
found in any other cookbook, is referred to in the fourteenth century 
Egyptian “culinary” fable Kitab al-harb al-ma‘shuq'8. Finally, there is 
found in recipes for three dishes separate preparations for the Turkish 
and baladi classes. While this last point is far from conclusive evidence on 
its own for the Egyptian provenance of the work as a whole, taken 
together with the other points already mentioned there is, we believe, 
good reason for holding that it was compiled in Egypt, probably at some 
time during Mamluk rule. It should be kept in mind, however, that if we 
could determine more closely the nature of the work’s compilation, this 
conclusion might require revision. For example, if the Kanz was put 
together from a number of smaller specialized works such as fish, 
perfumes, pickles and the like, then the clustering of Egyptian fish terms 
in one chapter of the Kanz might only mean this chapter alone contained 


17. A Dictionary of Egyptian Arabic. Beirut: Librairie du Liban, 1986. 

18. Abridged English translation by J. Finkel, “King Mutton. A curious Egyptian tale of 
mamluk period”, Zeitschrift fur Semitistik und verwandte Gebiete, 1932-33; Spanish 
translation by Manuela Marin, ‘EI Kitab al-harb al-ma‘suq bayna lahm al-da’n wa-hawadir 
al-suq’’, Revista de la Universidad de Madrid, XIX (5) (1970), pp. 143-184. 
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4. One notable feature of the Kanz is its length; the Cambridge 
recension which was used as the primary manuscript has 175 folios, 
slightly more than the 168 folios of al-Warraq's work, both being consi- 
derably greater in length than any of the other surviving culinary works. 
The Cambridge version alone has 750 recipes to which have been added 
some 80 other recipes (contained in the appendix to the present edition) 
culled from the Cairo and Dublin manuscripts and not found in the 
Cambridge recension. A second feature of interest in the Kanz is the 
frequency of health references attached as comments to the recipes. Thus 
a preparation for *ujja (recipe 185) is supposed to stimulate and strenghten 
the sexual appetite. Other recipes note the class of a person's tempera- 
ment for which they are best suited. The relationship between culinary 
and health concerns should not be surprising as such links can be traced 
back to the very beginning of the culinary and medical literary traditions; 
the number of such references in the Kanz, however, would seem to 
indicate a greater concern for health matters on the part of the compiler 
than appears in other cookbooks. 


4.1: As remarked previously, authorship of the Kanz cannot be 
determined. In the introduction, the first person is employed by the 
author/compiler to describe briefly the contents of the work and its title. 
The first person is found again in an anecdote recounted by one Ahmad 
al-S.fast!6 and twice more further on in the same chapter. The only 
sources quoted in the entire work are ‘Alī b. Rabban and his famous early 
medical work, the Kitab firdaws al-hikma (f.153r) and one Muhammad 
b. Ahmad al-Baladi (153v) about whom nothing is known at all. None 
of this information clearly is of any assistance in locating the work in 
time or place. 


4.2: Place names in the text must be used with caution in attempting to 
locate the provenance of the work. Recipes are mentioned associated 
with a number of different provinces and cities. For example, there is a 
preparation for qanbaris as it is done in Damascus (f. 128v); Baghdad, 
Mosul or Upper Iraq are mentioned in a similar manner (45r, 73r, 
132r); there is a recipe for birds as prepared in the West and al-Andalus 


16. This is likely a reference to Abi I--Abbas Ahmad b. Yusuf al-Tifashi (580-651 /1184-1253); 
see Hasan Husni ‘Abd al-Wahháb, Waraqat, Tunis, 1981, vol. II, pp. 448-460 and the 
introduction by Ihsan ‘Abbas to his edition of al-Tifash’s Surur al-nafs bi-madarik al- 
hawass al-khams, Beirut, 1980. 
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provides a brief but personal introduction remarking that no preparation 
is included which he had not himself tried and tested many times. Of the 
ten chapters in the Wusla (compared with twenty-three in the Kanz) there 
are a number of preparations which closely parallel recipes in the Kanz in 
the chapters on perfumes, sweets, and mukhallalat; fewer parallels are to 
be found in the chapters on eggs, perfumed soaps and distilled water. 
Thus of the ten chapters in the Wusla there are four in which no real 
affinity between it and the Kanz exists. For example, the longest single 
chapter in the Kanz comprising 144 recipes, dealing with what may be 
described as substantial main dishes, is completely different from the 
Wusla. 


2.6: The pattern that appears to have emerged by the thirteenth century 
in the production of the cookbooks we have been considering in this 
"extended family" is that their compilers/authors depended to a degree 
upon existing written specialized monographs of limited size such as 
perfumes, mukhallalat, sweets and the like to which was added other 
material from written/oral traditions and which to some extent possibly 
reflected regional tastes in main dishes. 


3. Finally, there remain to be considered two culinary works of 
different provenance from those considered above. While belonging 
clearly within the same medieval culinary tradition, they do not betray 
the same textual characteristics of and parallels with the extended family 
to which the Kanz belongs. These works are the Fadalat al-khiwan fi 
tayyibat al-ta‘am wa-Lalwan attributed to Ibn Razin al-Tujibi!4, written 
around the beginning of the Marinid dynasty, and the anonymous work 
edited by A. Huici Miranda and published under the title of Kitab al- 
tabikh fi l-Maghrib wa-l-Andalus fi ‘asr al-Muwahhidin'5. These are the 
only edited works reflecting the Maghribi/Andalusian culinary high 
tradition and it is impossible to say at this juncture what the archetypes 
for these works were. Our concern here has been to locate the Kanz 
within the medieval tradition as we know it from surviving works, and it 
is to this matter we now turn. 


14. Edited by Muhammad Ibn Shakrin, Rabat 1981 and reissue, Beirut, 1987. There is also an 
abridged Spanish translation of this work by F. de la Granja, La cocina ardbigo-andaluza 
segun un manuscrito inédito, Madrid 1960. 

15. Madrid 1965 and also his Traducción española de un manuscrito anónimo del siglo XHI sobre 
la cocina hispano-magribt, Madrid 1966. 
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edition, prepared by Da^üd al-Chelebi in 1934 was from an autograph 
manuscript written in Baghdad in 623/122619, It is immediately evident 
that the Kanz and al-Baghdadrs work move within the same orbit. Al- 
Baghdadi’s brief introductory section following the exordium and the 
table of contents, displays a strong textual similarity with the opening 
part of the first chapter of the Kanz. However, an even stronger parallel 
with the Karz is the anonymous work entitled Wasf al-at*ima al-mu'tàda, 
a copy of which dated 775/1373 is found in the Dar al-Kutub in ۰ 
Here the entire introduction of the Wasf (approximately twice the length 
of al-Baghdadi’s) runs, as far as it goes, directly parallel to that of the 
Kanz. The complete introduction of the Kanz, however, is approximately 
three times as long as the introduction of the Wasf and in which matters 
are discussed not found in either of the other two introductions. If one 
were to attempt a chronology according to a theory of ‘“‘abridgement’’, 
such comparison (in terms of the introductory material alone) would 
suggest the Kanz was the original version, the other two being greater 
and lesser abridgements of it. There is always the likelihood, perhaps 
even more the probability, of a common source from which all three 
works have been ultimately drawn. 


2.4: The comparison of contents reveals a family connection among the 
three works as well. The Wasf,owing to its being of much greater length 
than al-Baghdadi, contains many more recipes which are found also in 
the Kanz. The textual resemblances of these instances ranges from near 
exact copies to a greater or lesser degree of modification of wording and 
phrasing between recipes. Despite these points of similarity, the Kanz 
nevertheless remains a totally independent work which is reflected in its 
much wider range of materia] and concerns. 


2.5: One further culinary work which belongs within the same "extended 
family" as the Kanz is that composed during the Ayyubid period and 
entitled al-Wusla ild I-habib fi wasf al-tayyibat wa-l-tib!2. A detailed 
comparison cannot be made here. The author, who remains uncertain D, 


10. The work was translated into English by A.J. Arberry and published in /s/amic Culture, 13 
(1939), 21-47, pp. 189-214. 

11. See Habib Zayy&t, “Fann al-tabkh wa-islah al-at‘ima fil-Islam", 4/-Mashriq, XLI 
(1947), p. 17. 

12. Edited by Sulaymà Mahjüb and Durriya al-Khatib, 2 Vols., Aleppo: Mathad al-Turath al- 
*Ilmi ai-* Arabi, 1988. 

13. The editors of the printed edition attribute the work to Ibn al--Adim (660/1262). See 
Maxime Rodinson, “Recherches sur les documents arabes relatifs à [a cuisine", Revue 
des Études Islamiques, 1949, pp. 128-130. 
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preparations for an astonishing number and type of substantial dishes, 
breads, condiments, preserves, sweetmeats, drinks and so on. 

The work, in sum, is acompendium of culinary activities of con- 
siderable complexity, marking the cornerstone of medieval urban 
haute cuisine. However, can it be said to have informed or influenced 
later culinary works and, if so, in what ways? 


2.1: As a general observation, one should say the influence is indirect 
and that al-Warraq's compendium is sui generis. Earlier sources upon 
which al-Warraq based his own work are not extant and we have no way 
of judging how late they did survive; there could have been some direct 
and continuing influence of one or other of these earlier works especially 
that of the Abbasid prince Ibrahim b. al-Mahdi whose name is honoured 
by association with certain dishes in later extant cook books. Moreover, 
al-Warraq added material to his own book independently of these early 
sources; he was, in a sense, contributing to the "fixing" of a literary 
culinary tradition by selecting from and bringing together a repre- 
sentative sample from the available contemporary pool of information. It 
was, therefore, equally likely that later authors/compilers also created 
works independently by drawing upon what was still very largely an oral 
tradition. Thus, for example, recipes in al-Warraq for widely known and 
popular dishes such as sikbàj, zirbaj and lawzmaj have no textual 
parallels in the Kanz where the same named dishes are quite different in 
their preparation. 


2.2: Between the Kitab al-tabikh of al-Warraq and later works there 
appears a hiatus of some two centuries in the extant literary culinary 
tradition; we do not even possess the names of authors or titles of works 
which may have been written between the late tenth, early eleventh and 
the thirteenth/fourteenth centuries and are now lost. There then appears 
in a relatively short space of time a clutch of extant works which some of 
which appear to have certain family resemblances, although the precise 
connections are in many ways speculative as the chronology of their 
appearance cannot be fixed with certainty. It is in this context that the 
Kanz can be more easily discussed. 


2.3: The first cookbook in this later series which can be fixed with some 
certainty is that of Muhammad b. al-Hasan al-Baghdadi?. The printed 


9. This work was reissued by Dar al-Kitab al-Jadid in Beirut in 1964 presented by Fakhri al- 
Barudi together with a supplement entitled Mu‘jam al-ma?akil al-dimashqiya. 
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holdings. It was clearly desirable to have at least one other complete 
version for purposes of editing. The Dar al-Kutub in Cairo provided a 
microfilm of their anonymous manuscript which was, however, complete 
and which contained a number of interesting variations from the 
Cambridge text3. The copy mentioned in the catalogue of Oriental Public 
Library at Bankipore^ is described there as incomplete, beginning 
abruptly in the fifth chapter; the chapter headings from thereon 
correspond to those in the Cambridge manuscript. The work is attributed 
in a note on the "title page" to Hunayn b. Ishaq, an attribution which 
seems highly unlikely as there is no other evidence to substantiate it5. 
Finally, there exists a copy in Gotha® of which, after repeated attempts, 
we were unable to secure a microfilm; it is to be noted, however, that our 
requests were refused during what was to be the final period of the ancient 
regime in East Germany. This manuscript is also anonymous. 


The Kanz in the medieval Arab/Islamic culinary 
tradition 


2. The story of the emergence and development of a high cooking 
tradition in Iraq during the middle Abbasid period has been told 
elsewhere?. Of relevance to the discussion here is mention of the earliest 
extant culinary work in Arabic, the Kitab al-tabikh by Ibn Sayyar al- 
Warraq’.. Written around the end of the fourth/tenth century, the work 
draws upon sources from as early as the first half of the third/ninth 
century. Comprising one hundred and thirty-two chapters, al-Warraq 
ranges over a wide variety of subjects: proper kitchen practices, the 
nature of various kinds of food stuffs, table manners and, of course, 


3. Dar al-Kutub al-Wataniya, n° 18 sind‘a. 

4. Catalogue of the Arabic and Persian Manuscripts in the Oriental Public Library at 
Bankipore, Vol. IV, Arabic Medical Works. Prepared by Maulavi Azimu’d-Din Ahmad, 
Calcutta, 1910, pp. 8-10. 

5. Manfred Ullmann, Die Medizin im Islam, Leiden, 1970, p. 199. 

6. Wilhelm Pertsch, Die arabischen Handschriften der herzoglichen Bibliothek zu Gotha, 
Frankfurt, 1987, III, p. 16 (no 1345). 

7. See David Waines, In a Caliph's Kitchen. London: Riad el-Rayyes Books, 1989. 

8. Edited by Kaj Ohrnberg and Sabban Mroueh. Helsinki: Studia Orientalia, no. 60, Finnish 
Oriental Society, 1987. 
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1. The usual preliminary step in manuscript editing, namely to survey 
the number of manuscripts of a given work, was not possible in the pres- 
ent case. Having previously been interested in medieval Arab/Islamic 
culinary matters, we commenced this project with a manuscript from the 
Chester Beatty Library in Dublin. The work was cited simply as the 
Kitab fi l-tabikh by Professor Arberry in his Handlist of the Library's 
holdings!. It was in our judgement, even after a cursory perusal, an 
important text with certain characteristics setting it off from other known 
medieval cookbooks within the same tradition. The manuscript, how- 
ever, was unfortunately incomplete with some six chapters missing from 
the beginning and an indeterminate number of folios lacking at the end. 
It was of course without identifying title, author as well as colophon. 


1.1: It was only after the editing of the apparently unicum Dublin 
manuscript was complete that the microfilm of a manuscript in the 
Cambridge University Library was obtained, notice of which some years 
previously had attracted one of the editors’ attention. This was the 
anonymous work entitled Kanz al-fawa@?id ft tanwi® al-maw@id2. When 
the microfilm was examined it was soon evident that it was a complete 
version of the partial) Dublin work. Thus we now had a title but still no 
author. 


1.2: With knowledge at least of the title, several other manuscripts of 
the Kanz were turned up from a survey of catalogues of major Arabic 


1. Arthur J. Arberry, The Chester Beatty Library. A Handlist of the Arabic Manuscripts, 
Dublin,1962, v. V, p. 7. 


2. E.G. Browne, “Handlist of the Muhammadan manuscripts, including all those written in the 


Arabiccharacter’’, preserved inthe Library of the University of Cambridge, Cambridge, 1900, 
p. 181. 
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